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П'ЕСЫ, ЯКІЯ І ВУЧАЦЬ 
І РАДУЮЦЬ 

Мне і па сённяшші дзень усё яшчэ пе верыцца, што яго няма. 

Вось-вось, здаецца, прагучыць тэлефонны званок і я пачую ў труб- 

цы нясмелы, крыху нават заіклівы голас: 

-. Ты чым запяты, Артур? Ці пе хочаш прагуляцца? У мяпе 

адна ідэйка ўзпікла... 

--. Добра, Валяпціп. Зараз выйду... 

І якія б справы пі трымалі мяпе, я ішоў... 

Так некалі высветлілася, што Валянцін Лпдрэевіч Зуб мае па- 

мер папісаць п'есу пра Марата Казея. Я тады быў загадчыкам 

літаратурипай часткі ў рэспубліканскім тэатры юпага гледача, і 

прапапова драматурга, ш'есы якога ішлі ўжо ў Бабруйску, а так- 

сама ў тэатры імя Янкі Купалы, пе магла пе зацікавіць мяпе. 

Тэатр для дзяцей меў пільную патрэбу ў новым спектаклі на ге- 

раічпую тэму. Л тут у цэптры падзей адзіп з самых папулярпых 

піяпераў-герояў, якому ў сталіцы помнік пастаўлепы... 

Мы з Валянцінам пеадпойчы хадзілі да помпіка Марату Га- 

зею. Падоўгу затрымліваліся каля яго, Гэта, відаць, памагала 

майму сябру ў рабоце пад п'есай... 

Адпаго разу паклікаў мяпе Валяпціц Апдрэевіч па прагулку, 

як звычайпа. А калі сустрэліся, ён мпе і кажа: 

-. Впаеш, куды мы пойдзем з табою зараз? --І, бачачы маё 

здзіўлецце, тут жа ўнёс яспасць: -- Да Лрыядпы Івапаўпы.. 

--- Да сястры Марата!!. : 

-. Так... Да старэйшай сястры Марата Казея. Адзіп ісці пе 
асмелюся... А без гэтага п'есу не скоіцчу... 

Ёп так умольна паглядзеў па мяне, што я згадзіўся. Ды і са- 

мому цікава было пазпаёмідцца з сястрой героя. Я ўжо ведаў, што 

япа ластаўпіца,-- пават заслужаная пастаўпіца рэспублікі,-- пра- 
дуе ў школе. Вучыць дзяцей. А вучпям яе цяпер столькі зк, коль- 
кі было малодшаму брату, калі ён загінуў...



Арыядна Івапаўна тады яшчэ пе была Героем Сацыялістычпай 

Працы. Жыла па вуліцы І'распай, у двухпакаёвай кватэрцы па 
першым паверсе, За вокнамі грукаталі трамваі. Клаўся на шыбы 
ранні сняжок. А мы ўсё гутарылі і гутарылі. Арыядна Іванаўна 

ахвотна расказвала пра свайго малодшага брата. Паказвала ся- 
мейцыя рэліквіі, І сярод іх - пасмачку светла-залатых, як даспе- 

лае жыта, валасоў... 

-- Гэта з яго чупрынкі,-- са слязамі па вачах прамовіла яна. 
Вочы ў Валянціна Андрэевіча таксама былі вільготныя. Ён па- 

спеў палюбіць свайго героя, палюбіць, як блізкага, роднага... 
Праз колькі часу тэатр паказаў прэм'еру па п'есе Валяпціна 

Зуба «Марат Казей». Разам з юнымі гледачамі па першым слпек- 
таклі прысутпічалі тыя, хто ведаў Марата па партызапскім атра- 
дзе, хто добра памятаў яго, і, вядома, Арыядпа Івапаўпа. Гледачы 
прымалі спектакль выдатна. Калі заслопа ў апошпі раз апусцілася 
і змоўклі воплескі, Арыядпа Івапаўна падпялася ў кабінет дырэк- 
тара і доўга пе выпускала са сваіх рук далоць аўтара. 

- Я вельмі вам удзячца,- шаптала япа ўзрушапа,-- вельмі 
ўдзячпа... Усё было, як у сапраўдпасці.. І Марат пібы ажыў... 

І гэта было пайвялікшай узпагародай для Валянціна Андрэеві- 
ча. Ёп заўсёды імкнуўся да таго, каб у п'есах яго ўсё было, як у 
сапраўдпасці, як у жыцці. Але пра радасць сваю, пра творчае і 
духоўнае задавальпение ёп сказаў мне пазцей. А цяпер стаяў пя- 
смелы, разгублены, пібы ў печым віпаваты. 

Потым была яшчэ адна прэм'ера. Таксама ў тэатры юнага гле- 
дача. Па п'есе Валянціна Зуба «Юпацтва рыцара», прысвечапай 
маладым гадам Фелікса Эдмундавіча Дзяржыцпскага. Як уважліва 
прыслухоўваўся аўтар да заўваг і прапапоў рэжысёра, артыстаў. 
Як стараппа вывучаў дакумепты гісторыі... І зноў -- поспех. Поспех 
певыпадковы. Поспех заслужаны. Поспех, які прыходзіць у вы- 
ніку самаахвярпай і папружапай творчай працы... 

Але поспехі піколькі пе адбіліся па характары Валянціна Зу- 
ба. Тая ж сарамлівасць, тая ж сціпласць і адпачасна -- жывасць 
думкі, дасціппасць. 

У час адпой з нашых звычайпых прагулак, Валянціп, як заў- 
сёды, не дужа смела прызпаўся: 
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-.- Ведаеш, я повую п'есу папісаў... Можа, прачытаеш..,- І да- 
даў, зусім ужо ледзь чутна:- А спадабаецца, дык і вершы для 
песець, магчыма, напішаш... 

П'еса мпе спадабалася. У аспову яе быў пакладзены смешны, 
пават кур'ёзны апекдот па вельмі жыццёвую і падзёнпую,-- асаб- 
ліва па той час,- тэму кватэрцага дэфіцыту. Нават сама пазва 
адразу прыцягвала ўвагу -- «Тыдзець вечцага кахания». Гэта мог 
прыдумаць толькі Валя! Толькі Зуб! Нездарма ж столькі гадоў у 
«Вожыку» працаваў... Гыдзепь і-- вечнага... Малайчына! 

Незадоўга да гэтага я якраз даведаўся, што кампазітар Юрый 
Семяняка і рэжысёр Сямёп Штэйп шукаюць п'есу, якая магла б 
легчы ў аспову сучаспай аперэты для пашага тэатра музычнай ка- 
медыі. Несці да іх сваю п'есу Валяцціц Апдрэевіч пасаромеўся. 
Даручыў мпе. І я адпёс. Кампазітар і рэжысёр ухапіліся за яе. 
Аўтару давялося пешта дапрацоўваць, Мпе-- пісаць вершы для 
вакальных пумароў. Так, дзякуючы Валянціну Андрэевічу, я блі- 
жэй пазпаёміўся з повым для мяпе жапрам тэатральпага мастацт- 
ва і падоўга звязаў з ім у пэўцай меры свой далейшы творчы лёс... 

Усё мне здаецца, што вось-вось прагучыць тэлефоцны звацок, 
і я пачую ў трубцы нясмелы, крыху пават заіклівы голас, які па- 
кліча мяне па прагулку... Я ахвотпа пайшоў бы... І можа, Валянціц 
сказаў бы: 

-- У мяне ёсць ідэйка... 
Ідэй, задум, намераў было ў яго шмат. Пекаторыя з іх -- амаль 

ужо ажыццёўлепыя. У рукапісах. Я гэта добра ведаю... 
А можа, Валяцціт, як пеадпойчы рапей, расказваў бы пра сваё 

міпулае.. Як працаваў да вайпы па міпскім хлебазаводзе... Як па- 
ступіў у Дзяржаўны інстытут кіпематаграфіі ў Маскве.. Як аба- 
рапяў сталіцу ад ворага, пайшоўшы з іншымі студэптамі ў Ма- 
скоўскае апалчэнне... Ці пра першыя свае сустрэчы з падзвычай 
чулым чалавекам і выдатным рэжысёрам Капстацціпам Саппікавым, 
які, паставіўшы па купалаўскай сцэпе яго п'есу «Злавацца по 
трэба», даў маладому тады драматургу пуцёўку ў вялікае творчае 
зкыццё.., 

Але пе, пе загучыць у тэлефопе знаёмы голас, пе пакліча па 
прагулку. Адпо суцяшае мяне, што жывуць яго творы. А гэта 
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значыць, што ёц побач з намі, разам з памі. Толькі, можа, па нейкі 

час адлучыўся пекуды... 

Яшчэ і яшчэ раз гартаю старопкі ягоцых п'есе. І думаю: 

-- Такія п'есы, як «Марат Казей», «Злавацца не трэба», «Ты- 

дзень вечцага кахання», «Юпацтва рыцара», пе могуць адысці ў 

пебыццё, У гэтых ш'есах ёсць усё, каб вучыць добраму і радаваць 

пе адпо пакалепине гледачоў -- і юных і дарослых. 

Артур Вольскі





ЮНАЦТВА РЫЦАРА 

    

П'еса ў трох дзеях з эпілогам 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Дзяржыцпскі Фелікс Эдмупдавіч. 
Алепа Ігцатаўна- яго маці. 

Альдопа-- сястра. 

Эрнестсац--сакратар Дзяржыпскага. 
Сіпічкіп 

Тарас 

Стась гімназісты. 

Казімір 
Бродюс 
Вапда--гімпазістка. 

Аптэк- сусед Дзяржыпескага. 
Гжыбоўскі- ксёндз. 
Дырэктар гімлпазіі. 
Рак- настаўнік рускай мовы. 
Айцец Нікап- поп. 
Рыжы гімназіст. Жабрак. 1-шы палі- 
цэйскі. 2-гі паліцэйскі. 

Следчы. Хлопчык. Дзяўчаты.



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

Плошча ў певялікім беларускім гарадку -- Івянцы. Яца ўпрыгожа- 

па маладымі зялёпымі бярозкамі, Людзі ходзяць таксама з бяроза- 

вымі галіпкамі ў руках. Урачыста гучаць званы. Адчуваецца, што 

ў гарадку пейкае свята. На плошчы з'яўляецца жабрак. 

Жабрак. Абабралі! Абабралі! Як ліпку! Апошнюю 
кароўку забралі! З торбай па свеце пусцілі! (Працягвае ру- 
ку, прыстае да прахожых.) Падайце, калі ласка, хто колькі 
можа... Падайце... (Так, з працягнутай рукой, праходзіць 
па плошчы, знікае ў другім яе канцы). 

На плошчы з'яўляюцца два гімпазісты з чамадапамі, Гэта Фелікс 

Дзяржынскі і Тарасе Глушчэпя. Фэліке- высокі стат- 

пы юпак, Тарас яшчэ вышэйшы і больш мажны. Ёп і старэйшы. 

Прыкметна вырае з гімназічнай курткі. 

Тарас (ставіць чамадан). Уф, прасвятая дзева Ма- 
рыя, да Івяцца, парэшце, дабраліся. 

Фелікс. Дабяромся і да Дзяржынава. Тут ужо неда- 
лёка -- вёрст чатырпаццаць. А сёния якраз свята -- сёму- 
ха. Які-пебудзь дзядзька падвязе. (Павярнуўся ўбок, ад- 
куль даносіцца касцельны звон, перажагнаўся.) 

Тарасе (паляпаў Фелікса па плячы). Што, ксяндзё- 
пак, усё ж свайго дамагаешея? 

Фелікс (не то жартам, не то сур'ёзна). А як ты ду- 
маеш? Той не салдат, хто пе цэліць у гепералы, 

Тарас. Ну, цэль, цэль... (Глянуў на неба.) А я пайду 
ў цяпёк. (Перагодзіць у цень пад дрэва.) 

Фелікс. А я, думаеш, па соццы пячыся буду? (Гдзе 
за Тарасам, адначасова захапіўшы яго чамадан.) Ты што, 
цаглін паклаў? 

Тарас. Кнігі там. (Забірае свой чамадан.) Табе, два- 
рапекаму сыпку, такі цяжар пе па плячы. 

Фелікс. Падумаеш, рабклас! Калі гэта было. 
Тарас. Шэсць гадоў назад, дзева Марыя. Ты ў дзе- 
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сяць мупдзір падзеў, а я толькі ў двапаццаць. А да гэтага 
кадзіла раздзімаў, спачатку ў касцёле, а потым у каваль- 
скім цэху віленскіх чыгупачных майстэрняў. З апоцшім, 
як табе вядома, і цяпер не разлучаюея, каб з гімпазіі, як 
тэта гаворыцца, «ие выпяндзэм, але прошэ вон» за няўцла- 
ту пе было. (Лёгка паднімае чамадан.) 

Міма праходзяць дзве дзяўчыны. 

Феліке (у вагапленні). Ты толькі паглядзі, пагля- 
дзі!.. 

Тарас. Ну, які з цябе ксёпдз? 
Фелікс. Чаму? 
Тарас. Як жа ты.. без кахация?.. Цэлібат, вуль жа, 

пе адменны. 
Феліке (задумаўся). А і сапраўды... Дзіўна. Папам 

можцпа жапіцца, ксяндзам -- не. Чаму гэта так? 
Тарас. Дык жа даўпо вядома, што бог няроўна дзе- 

ліць... 
Фелікс. Але і ксяндзы пе промах -- бяруць сабе ў 

служанкі прыгожацькіх дзяўчат. 
Тарас. Дык чым цябе ўсё ж прываблівае ксяндзоў- 

ская сутана? 
Фелікс. Я хачу памагаць людзям у іх пакутах. 
Тарас. Пропаведзямі? 
Фелікс. А як жа можна яшчэ? 

Па плошчы зпоў з'яўляецца жабрак. Убачыўшы гімназістаў, 
падыходзіць да іх. 

Жабрак. Падайце, хто колькі можа... 

Фелікс дастае з кішэпі грошы, працягвае жабраку. Фелікса з усіх 
бакоў абкружаюць іпшыя жабракі: «Папе, падайце», «Пане, пама- 
жыце», «Пане... Папе... Пацпе..» Фелікс вытрасае свае кішэпі. Печа- 
капа падбягаюць два паліцэйскія, бізупамі разганяюць 

зкабракоў. 

Фелікс. Што вы робіце! 
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1-шы паліцэйскі (да Фелікса). Прабачце, пап 

гімпазіст, але ад гэтай брыдоты інакш ие адчэпішся. 

Жабракі разбягаюцца, паліцэйскія адыходзяць. 

Фелікс. Божа, усюды адпо і тос яі... адно і тод ж... І ў 

Вільці, і тут. Молькі пяшчаспых... 

Тарас. А ты хочаш суцяшаць іх пропаведзямі. 

Выходзяць. 

Заслона. 

Шырокая паляпа. На ёй у цэптры драўляны дом з верандай. Зялё- 

пы двор. Гэта Дзяржынава -- хутар сям'і Дзяржыискіх. Удалечыпці 

віднеецца сцяпа векавога лесу. Перад ёй стужкай пятляе пешыро- 

кая рака. 

Летпі дзець. Падыходзяць з чамадапамі Фелікс і Тарас. 

Фелікс (спыняецца ля брамкі). Вось і Дзяржынава. 

Нарэшце дабраліся. (У захапленні.) Ты адчуваеш? Адчу- 

ваеш? 
Тарас. Што? 
Фелікс. Яктут лёгка дыхаць! 
Тарас (расшпільвае каўнер). Ага, дзева Марыя, 

лёгка. 
Фелікс. Якая прыгажосць паўкол! Ты толькі пагля- 

дзі... (Паказвае.) Вуць той лес, гэта Налібоцкая пушча. 

Яна заўсёды такая велічцая і таямпічая. 

Тарас. А грыбы там ёсць? 
Фелікс. Хоць касой касі. (Паказвае ў другі бок.) 

А вуць там, бачыш, сішяя рачулка, Гэта Уса! Праўда, дзіў- 

пая пазва? Уса! 
Тарас. А рыба там ёсць? 
Фелікс. Цурбап! Ён толькі і думае пра рыбу ды 

трыбы... 
Тарас. І яшчэ пра квас, дзева Марыя. Вельмі ж люб- 

лю халодны вясковы квас, 
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Фелікс. Прыгажосць трэба адчуваць, прыгажосць... 
(Углядаецца ўдалечыню, задумаўся.) 

Тарасе. Ты зноў задумаўся? 
Фелікс. Не выходзіць з галавы тая сцэна ў Івянцы. 
Тарас. З жабракамі? 
Фелікс. Так. Гэта ж жах! Чалавек просіць хлеба, а 

яго частуюць бізупамі. 
Да Фелікса ззаду падкрадаецца пейкі высокі, фраптавата апрануты 

хлопец і закрывае яму вочы. 

Феліке (абмауцвае яго рукі). Аптэк! 
Аптэк. Адгадаў! (Ядпускае рукі.) Фелікс, дарагі, 

здароў жка! 
Фелікс (радасна). Здароў, дружа! Як даўцо мы ие 

бачыліся! (Абдылаюцца. Тарасу.) Пазиаёмся. Сусед па 
Дзяржынаве; сябар майго дзяціпства -- Аитэк Залуцкі. 
(Антэку.) А гэта мой сябар па гімпазіі -- Тарас Глушчэня, 

Тарас і Аптэк паціскаюць адзін адпаму рукі. 

Аптэк. На вакацыі, зпачыцца? 

Фелікс ківае галавой, 

А я зараз у адпачынак. 
Фелікс. Дзе ты цяпер? 
Аптэк. Быў у Варшаве. А зараз пераводжуся ў 

Вільню. 
Феліке (з наўмыснай узнёсласцю). А якой справе 

ты аддаеш свае маладыя сілы? 
Аптэк. Пакуль служу ў дэпартаменце, Але па-рапей- 

“шаму мару пра упіверсітэт. 
Фелікс. А які дэпартамент ты ашчаслівіў? 
Аптэк, Дэпартамеит упутрапых страў. 
Фелікс. Ого, з табой, зцачыць, трэба вуха востра. 
Аптэк. Пу што ты... Ты крыўдзіш мяне. 
Фолікс. Я жартую, А намятаеш паша ўрачыстае 

абяцацце? 
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Аптэк. А як жка... (Дэкламуе.) 
Я прысягаю імем пакалення 
Заўжды быць верпым 
Праўдзе і сгумлению... 

Фелікс. І як? Удаецца? 

Аптэк (раптам заспяшаўся). Мы яшчэ пра гэта па- 

гаворым. 
Фелікс. Прыходзь вечарам. 

Але адысці Фелікс не паспявае. З'яўляецца група па-святочнаму 

апрапутых дзяўчат. 

Дзяўчаты (радасна, перабіваючы адна адну). 

-- Фелікс прыехаў! 
-- Наш Фелікс! 
-. Віншуем цябе са святам! 
-- д прыездам! 
-- Ты падоўга? 

Узяўшыся за рукі, дзяўчаты абкружаюць Фелікса, спяваюць кара- 
годную песню: 

О, пе кукуй, зязюленька, рана. 
Гэй, гэй, зязюленька, рана, 
Ды не кажы, што ночанька мала. 
Гэй, тэй, што почапька мала. 
Я, молада, усю ночачку не спала, 
Гэй, гэй, усю почачку не спала, 

Мілецькага з дарожанькі чакала. 
Гэй, гэй, з дарожанькі чакала. 

Тарас (да Антака). Ну ж і шанцуе чалавеку. Столь- 
кі паклонпіц. 

Аптэк. Сямю Дзяржынскіх тут усе любяць. Калі 
памёр Феліксаў бацька, дык па яго помпіку папісалі: «Спа- 
кой праху Справядлівага». 

Тарас. Дык вось па кім пайшоў Феліке... 
Аптэк (да дзяўчат). Адпусціце, дзяўчаткі, яго. Ёп 

яшчэ са сваімі це бачыўся.



Дзяўчаты адпускаюць Фолікса, ён ідзе ў двор. А з дому пасустрач 
ужо бягуць: маці- Алепа Ігнатаўиа і сястра Альдопа. 

Абдымкі, пацалуикі, слёзы, 

Зацямпенпе, 

Тая ж дэкарацыя, Прайшоў пейкі час. З дому выбягаюць уяо апра- 
путыя па-дамашняму Фелікс і Тарас, пачынаюць дужацца. 

З'яўляецца А льдоца. 

Альдоцпа. Хлопчыкі, памажыце вынесці стол. 
Тарас. Фелікс, пайшлі хутчэй. 

Усе троо зпікаюць, Праз пекаторы чае етол выпосяць Тарас і 
Альдопа. Ставяць яго пад дрэвам. Лльдона сцеле сурвэту. 

Тут у вас хораша. 

Альдопа, А я люблю гарадское жыццё: агпі, шум, 
мітуспю... (Расстаўляе посуд.) Чаму вы да пас так рэдка 
заходзіце, калі мы ў Вільці? 

Тарас. Пачакайце, яшчэ вам падакучу... 
Альдопа. Што вы, што вы... Я вельмі рада бачыць 

вас у нас у Дзяржынаве. : 
Тарас. А Фелікс пе хацеў, каб я ехаў. 
Альдопа. Чаму? Хіба вы пе сябры? 
Тарас. Сябры-то сябры, толькі ледзь ие за чубы адзін 

адпаго... Увесь чае спрачаемся. 
Альдона. Відаць, таму і сябруеце, што розныя. 
Тарас. Фелікс кажа--я павязваю яму своіі склад 

думак. (Хвалюючыся.) Але я ўсё роўна прыехаў бы... Люб- 
лю сям'ю Дзяржыпскіх. 
З дому выходзіць Фелікс, нясе крэслы. Альдона ідзе ў дом. 

Фелікс (Тарасу). Мяпе падганяў, а сам... 
Тарас. Што ты, я ўлю стол прыпёс. 
Фесліке. Сядзець па чым будзем? Ці, можа, па-ту- 

рэцііу? 
Тарас. Магу схадзіць і ма крэелы..,



У двор уваходзяць Лптэк і Вапда. Аптэк з гітарай. Вапда-- 

прыгожая дзяўчына з ярка-чырвонай ружай у валасах. 

Аптэк. А няпрошаных гасцей прымаеце? 

Фолікс. Хіба ж пяпрошаных? 

Антэк. Маю гопар пазпаёміць, мая пявеста -- Вацда. 

Вапда (нездаволена-сарамліва). Аптэк! 

Фелікс (глядзіць на Ванду). Гэта тая самая Ванда? 

(Паказвае рукой, якая яна была лмалецькая.) 

Аптэк. Тая самая. 
Фелікс. У якой ты калісьці яшчэ грыбы адабраў? 

Антэк. І за што быў заелужапа пакараны. 

Тарас. Пропаведдзю? 

Аптэк. Тады Фелікс аддаваў перавагу іцшшым мета- 

дам выхаватпя. (Паказвае кулакі.) 

Тарас (кпіць). Фелікс, пяўжо? 
Фелікс. Усё цячэ, усё мяняецца. (Да Ванды.) І вы 

пе баіцеся выходзіць замуж за свайго крыўдзіцеля? 

Ванда (з выклікам). А вы лічыце, што я асталася 

па-рапейшаму такая ж баязлівая? 

З'яўляецца Альдона. 

Альдопа (убачыўшы гасцей). Каго бачу?.. (Янтэ- 
ку.) У апошші час вы нешта зусім перасталі заходзіць 

да пас. 
Антэк. Як гэта там гаворыцца ў Карапе: «Чым госць 

радзейшы, тым даражэйшы»? 
Альдоца. Вы для пас заўсёды дарагія. (Лрыбірае 

стол.) 
Антэк (акампаніруючы сабе на гітары, спявае). 

Пазарасталі сцежкі-дарожкі, 
Дзе прахадзілі мілага пожкі, 
Пазарасталі мохам-травою, 
Дзе мы гулялі, мілы, з табою... 

Фелікс (да Ванды). Вы таксама ў Вільні вучыцеся? 
Ванда. Але, 
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Фелікс. Скажыце, і мы пі разу пе сустрэліся? 
Вапда. Мо і сустракаліся, але вы проста ние заўва- 

жалі мяпе. 
Фелікс. Не можа быць... 
Тарас. Не, не.. Не можа быць, прыгожанькіх дзяў- 

чат ёп заўсёды заўважае... 

Вапда апусціла вочы. Аптэк узяў фальшывы акорд. З дому выхо- 
дзіць Алепа Ігпатаўна. Япа пясе па падпосе пачаступак і 

бутэлькі. 

Аптэк (падбягае да гаспадыні). Маё шанаванне, 
яспавяльмоўкпая папі... (Забірае паднос, артыстычна нясе 
па адной руцэ.) 

Альдопа (Феліксу). Вось у каго трэба вучыцца далі- 
катпасці. 

Фелікс. Хіба за ім угонішся? 
Алепа Ігнатаўна. Прашу за стол. 

Усе рассаджваюцца. 

Давайце вып'ем за прыезд дарагіх гасцей. 

Выпіваюць. 

Аптэк. Што гэта мы пілі? 
Альдопа. Настойку, якую гатавала яшчэ паша ба- 

буля на сваё вяселле, 
А птэк. Пітво багоў! 
Альдоцпа. У нашай бабулі быў вялікі талепт -- га- 

таваць розпае пітво. 

Усе закусваюць. 

Тарас. А піражкі! Якія піражкі! 
Аптэк. Піражкі таксама бабуля пякла? 
Алепа Ігпатаўцпа. Што вы... Тут ужо Альдона 

пастаралася, 
Аитэк. Колькі іх, талентаў, у пашым Каралеўстве 

Польскім... Толькі цяма ім ходу... 
ла 
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Тарас. Ну як жа няма? Вось вы знайшлі сябе... 
Аптэк. Хто з галавой, той усюды знойдзе. 
Тарас. А вы не знаходзіце, што, служачы ў дэпар- 

таменце, трэба быць яшчэ вельмі ўважлівым? 
Антэк. О-о, не кажыце, пане Тарас, быць уважлівым 

усім нам трэба. 
Тарас (шматзначна). Вядома, каб паспець сказаць: 

«Будзьце здаровы», калі чхпе пачальства. 

Феліке гучла засмяяўся. 

Алена Ігнатаўна (нездаволена). Фелікс, ты ж 
гаспадар... 

Фелікс. Даруйце, прабачце... (Палівае ў чаркі.) 
Аптэк (узяў гітару, заспяваў). 

Налей, налей, товаршц, 
Заздравную чару, 
Ето знает, что с пами 
Случится впереди. 
По рюмочке, по маленькой, 
Чем поят лошадей... 
Налей, налей, товарніц... 

Фелікс. Ужо наліў. 
Альдона. А за што мы зараз будзем піць? 
Антэк. да каханпе, якое мацуе дружбу, і за друлібу, 

якая мацуе кахацне. 
Алепа Ігпатаўпа. Выпіце, выпіце--вы мала- 

дыя... (Адсунула чарку.) 
. Алтэк. А вы- чаму, папі Гелена? 

Альдоца. Маме пельга. Сэрца... 

Выпіваюць усе, акрамя Альдопы. 

Тарас (заўважыўшы). І ў вас -- сэрца?.. 
Альдона (узнімае чарку). А я хачу выпіць за ка- 

ханне, якое б прыносіла шчасце, а пе пакуты. 
Вапда (задуменна). А што такое шчасце? Вы можа- 

це сказаць? 
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Аптэк. Шчасце -- гэта певялікі жыццёвы спакой па- 

між двума пяшчасцямі! 

Вапда. Пешта вельмі ўжо мудравата. (Да Фелікса.) 

А вы як лічыце? 

Фелікс (націснуў плячыма). Не ведаю, по ведаю... 

(Жартаўліва.) Асабіста для мяпе гэтае цытаце яшчэ 

цёмнае... Але я сцадзяюся яго прасвятліць. Абяцаі вам... 

За сцэцай чуецца тупат койскіх падкоў, потым вокліч: «Тирр-у-У!» 

Алепа Ігпатаўпа (падхапілася). Хтосьці пры- 

ехаў. (Выходзіць.) 
Аптэк (дастаў гадзіннік, глянуў). О-о, здаецца, звоп 

бакалаў нашых прывабіў кагосьці яшчэ... 

Тарас. Прыгожы ў вас гадзіннік. Недзе я бачыў такі, 

Вяртаецца Алена Ігпатаўна, азаёй высокі чалавек у 

ксяпдзоўскай сутане. 

У се (радасна). О-о, пан Гжыбоўскі!.. 
Гжыбоўскі (вітаецца). Перпетуам фелецытаце- 

лом... Вочнага шчасця вам... (/Жагнае ўзнятай рукой усі? 

прысутных.) 
Алена Ігнатаўна. Дзякуй, дзякуй... 
Фелікс (падае крэсла). Просім... 
Гжыбоўскі (да Фелікса). Я рады бачыць цябе, 

сып мой. 
Фелікс. Я таксама рады бачыць вас, 
Аптэк (налівае Гжыбоўскаму чарку). Мы тут ужо 

мелі гонар выказацца і цяпер, ваша прападобпасць, про- 

сім вас зрабіць пам высокую ласку. 

Гжыбоўскі. У мяне якраз ёсць што сказаць... 

(Узнімае чарку.) Думаю, па мяно не пакрыўдзяцца ў гэ- 

тым доме, калі я скажу, што ўзяў на сябе адказпасць за 

будучышю «слікса і ўжо ёсць дамоўлепасць з Ватыкапам, 

што наш Феліке, як толькі скончыць гімцазію, паедзе ву- 

чыцца ў Рымскі упіверсітэт «Ангоелікум». Вось за гэта Я і 

прапапую выпіць, Сурсэм корда! Лд шчырага сэрца! 
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Усе радасна зашумелі. Толькі па твары ў Фелікса пе відаць ра- 

дасці: моцца сціспуўшы чарку, ёп адыходзіць убок. 

Алепа Ігпатаўна (яна ззяе). Сёння ў пас шча- 

слівы дзень: Фелікс прыехаў, і вось яшчэ радасць... 

Аптэк (ускочыў). Віват, дружа, віват... Схіляюся пе- 

рад табой і вішцпую, 
Усе ігюць, і Гятыбоўскі таксама. 

Ванда. Зайздрошчу вам, пап Фелікс, вы будзеце ву- 
чыцца ў Італіі. 

Тарасе таксама пе далучаецца да ўсеагульпага захаплеішя. 

Алепа Ігпатаўпа (заўважыла гэта). А чаму жж 
вы, пап Тарасе, не радуецеся за свайго сябра? 

Тарас. Прашу прабачэнця. Але я пе вельмі ўмею 
выказваць свае пачуцці... 

Алепа Ігнатаўна. Чым раней чалавек знаходзіць 
свой шлях у жыцці, тым спакайней... Ва ўсякім разе, для 
яго маці. 

Тарас. Бясспрэчца, бясспрэчпа... 
Алена Ігпатаўпа. А вы кім збіраецеся быць? 
Тарас. Доктарам. 
Алепа Ігпатаўцпа. Таксама добрая прафесія. Да 

доктара ідуць, калі баліць цела, а да ксяпдза -- калі баліць 
душа. 

Гжыбоўскі (глядзіць на Фелікса). Як ёп паста- 
леў! Я бачу перад сабой пе хлопчыка, а мужа... 

Алена Ігпатаўпа. Лх, які ёп муж, дзіця яшчэ. 
Фелікс. Мама, хіба ты пе заўваніаеш, што я ўлі не 

дзіця? 
Алепа Ігнатаўцпа. Усе дзеці імкнуцца да рап- 

пяй самастойшасці, і гэта першая прыкмета таго, што япы 
яшчэ дзеці. 

Фслікс. Рось і паспрабуйце яе перакапаць у адва- 
ротным. 

Глаыбоўскі. А ты пе крыўдуй. Для маці ты і ў 
пяцьдзесят гадоў будзеш усё яшчэ дзіцем. 
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Антэк. Залатыя словы, вата прападобнасць. Налі я 
прыязджаю да сваёй маці, япа, як і раней, усё яшчэ кор- 
міць мяне яйкамі ўкрутую, хоць цяпер я калі і ем яйкі, 
дык толькі ўсмятку. 

Гжыбоўскі (устаў). Ну, мие трэба ехаць. 
Алепа Ігпатаўнца (таксама ўстала, каб право- 

дзіць Гжыбоўскага). Пасядзелі б яшчэ... 
Гжыбоўскі. Іншым разам, іншым.. (Лагіляецца 

да Алены Ігнатаўны, занепакоена.) Я пе ўбачыў у яго ва- 
чах радасці... 

Алепа Ігпатаўпа. Ён, напэўна, яшчэ не паспеў 
ацаніць усяго... 

Гжыбоўскі. Не ведаю, не ведаю.. (Затрымліваец- 
ца ў дзвярах, звяртаецца да Фелікса.) А ты як-пебудзь за- 
вітай да мяпе... Я буду чакаць цябе... 

Феліке (з нейкілі сваім сэнсам). Абавязкова, ойча, 
абавязкова... 

Гжыбоўскі і Алена Ігнатаўна выходзяць. 

Аптэк (дастаў гадзіннік, глянуў). Папове, здаецца, 
і пам час развітвацца з гэтым гасцінным домам. 

Альдона. Ну не-е, вас мы так хутка не адпусцім. 
Тарас (звяртаецца да Антэка). Дазвольце глянуць 

па ваш гадзіннік. 
Аптэк (дае). Калі ласка. 
Алена Ігпатаўна (вярнулася, да Аптэка). Пра- 

спявайце што-небудзь. 
Аптэк (бярэ гітару, гледзячы на Ванду, спявае). 

Скоро ты будеіць, апгел мой, 
Моею маленькой жепой. 

Альдопа (да Ванды). Слухай, Ванда, ці хутка гэта 
ўжо будзе? 

Ванда (з хітрынкай). Ды вось пе ведаю, з чаго па- 
шыць шлюбную сукепку... 

Тарас (звяртаючыся да Антэка). Калі пе сакрэт, дзе 
вы думаеце браць шлюб, у царкве ці касцёле? 
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Альдона. Дзіўнае пытацпе: вядома, у касцёле, яны 
ж абое католікі. 

Тарас (вяртаючы гадзіннік). Няўжо я памыліўся, 
пап Аптэк? (Пільна глядзіць на яго.) 

Аптэк (неахвотна). Так, адзін з пас праваслаўцы 
ўжо. ! . 

Альдошпа. Хто ж гэта? 
Аптэк (ялу няма куды дзецца). Я. 
Феліке (да Антэка). Ты перайшоў у праваслаўцую 

веру? Чаму? 
Антэк (напаўжартам). Не хацеў, каб мяце частава- 

лі розгамі, бізунамі або шампаламі. 
Феліке (раздражнёна). Што такое ты гаворыш? 
Аптэк (з усмешкай). Герцэп сказаў: калісьці пры 

дапамозе гэтых атрыбутаў каталіцызм «усякалі» ў права- 
слаўе. А зараз робіцца наадварот. Усё пры дапамозе тых 
жа розгаў, шампалоў і бізуноў праваслаўе «ўсякаецца» ў 
каталіцызм. 

Ванда. Ах, не спасылайся ты па Герцэна. Табе зу- 
сім не было чаго баяцца. 

Альдоца. Не, Ванда, магчыма, ты ўсяго і не ведаеш. 
Цяпер і сапраўды праваслаўе «ўсякаецца», інакш і пе па- 
завеш. Вунь у міпулым годзе ў мястэчку Крожы жах што 
рабілася... Паліцыя і казакі так паласавалі людзей... 

Тарас. А тыя, хто асабліва вызначаўся, былі ўзпага- 
роджаны гадзіннпікамі. : 

Фелікс. Гэта няпраўда! (Да Антэка.) Ты быў у 
Крожах? 

А иптэ к. Так, я там быў, якраз у гэты час, але... 
Фелікс. І як жа гэта ў цябе спалучаецца з пашым 

урачыстым абяцашцем: «Заўсёды быць верным праўдзе і 
сумлецню»? 

А птэк. Жыццё нампога складапей, Фелікс, чым мы з 
табой думалі. ' 

Тарас. Вядома, складаней. (Чытае надпіс на гадзін- 
ніку.) «Аптэку Залуцкаму -- за верпую службу: богу, ца- 
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ру і айчыне». (Вяртае гадзіннік Антэку.) Калі ласка, вазь- 

міце... 
Фолікс. Антэк, гэта агідпа... Любое адступпіцтва 

заўсёды зпаходзіць сабе апраўдаппе. 

Алепа Ігпатаўпа. Фелікс, падбірай, калі ласка, 

словы... 
Фелікс (раптам устаў). Мпе нават пепрыемиа ся- 

дзець з табой за адным сталом. 

Алепа Ігпатаўпа. Фелікс, апамятайся! 

Аптэк (падняўся). Прашу вас не хвалявацца. 

Я ўцэўлопы, би мяпе зразумее. (Да Ванды.) Ты астаешся? 

Вацда пехаця ідзе за Аптэкам, раптам япа вяртаецца, падбягае 

да Фелікса, вымае ружу з сваіх валасоў, прымацоўвае яе да гру- 

дзей Феліксу, потым бяжыць дагапяць Антэка, Пепрыемная паўза. 

Алепа Ігпатаўпа. Фелікс, я не пазпаю цябе. Гэ- 
та ўсё пе твае, чужыя словы. Ідзі папрасі прабачэння... 

Фелікс (падыходзіць да маці). Мама, даруй мпе. 
Так усё недарэчна выйшла. Але я не змог стрымаць сябе. 

Альдопа. Хадзем, мама. (Бярэ маці пад руку, вядзе 
яе ў дом.) 

Тарас. Ну, дзева Марыя, і собіла ж табе... Вытрым- 

кі ў цябо пі па кацейку. Ведаў бы, і слова б пе сказаў. 

Фелікс. Разумею, твая праўда, пе тут і пе цяпер 

трэба было заводзіць пра гэта гаворку. Але зло пе павіна 
аставацца пепакарапае. 

Тарас. Гэта правільна. Толькі галавою сцяцу пе пра- 

поміш. Тут патрэбна... 
Фелікс (перабіваючы). Слухай, Тарасе... 
Тарас. Пу? 
Фелікс (урачыста). Вось што... 

Тарас падрыхтаваўся пачуць важіпую павіпу. 

Пойдзем лепей спаць... 

Тарас. Спаць дык спаць... (Ёладзецца на канапку, 

якая стаіць тут жа, на верандзе.) 
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Фелікс. Чаму ты пе ідзеш у пакой? 
Тарас. Які ж гэта дураць прамяняе ляспы водар па 

душны пакой? 
Фелікс. За такія твае штучкі маці і Альдоца пазба- 

вяць мяне кісялю, які я ехаў піць пе за сем, а за ўсе дзесе- 
цо сем вёрст, 

Тарас. Не хвалюйся, дзева Марыя, я з імі дамоў- 
люся. 

Фелікс. Ну хіба што... Тады дай мие тую кпіжжку. 
Тарас. Якую? 
Фслікс. Тую, што ты мпе яшчэ ў Вільпі прапапаваў. 

Льярэцце, «Гісторыя іспацскай іпквізіцыі». 
Тарас. Але ж ты тады адмовіўся. Сказаў, што чы- 

таў яе. 
Фелікс. Калі гэта было... А ты ж сам гаворыш, што 

адну і тую ж кцпігу ў розным узросце мы чытаем па-роз- 
наму. 

Тарас (дастае з кішэні кніжку ў чырвонай, воклад- 
цы). Вазьмі, але ўлічы, што гэта кепска ўплывае па соп. 

Тарае зпоў кладзецца і засынае. Фелікс выходзіць. 

Здалёку дапосіцца песня дзяўчат: 

Што за месяц, што за яспы... 
Ўпочы свеціць, а ўдзецпь ие... 

Паступова гасне святло. 

Па авапсцэне пшарка ідзе Вапда. Яе дагапяе Липтэк. 

Аптэк (хвалюючыся). Ванда, любая, ты таксама, 
таксама мяне асуджаеш? 

Вапда. Не пытайся пра гэта. 
Аптэк (у задуменні). Та-ак, я вае разумею, Папэўпа, 

па вашым месцы я быў бы пе лепшы! 
Вапда. Што зпачыць пе лепшы? 
Аптэк. Я зрабіў бы тое ж, што і Феліке. 
Ванда. Мпе трэба ісці. 
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А птэк. Вапда, зразумей, я пе адступнік. 

Вапда. Гэта словы. Твае ўчынкі гавораць пра іпшае. 
Аптэк. Каб ты ведала праўду! 
Ванда. А што табе перашкаджае адкрыць яе? 
Аптэк. Ты разумееш, наша радзіма змучана і раз'- 

ядпана, парод пакутуе... 
Вапда. А яе лепшыя сыны атрымліваюць за слёзы 

людзей яшчэ і гадзіцнікі. 
Аптэхк. Ты памыляешся, ты памыляешся... 
Вапда. Чаму памыляюся? Ты ж сам... 
Ацдтэк. Наадварот, я заўсёды стараюся сваім суай- 

чыпнікам. Дзеля гэтага я і ў Крожы паехаў... і колькі лю- 
дзей, дзякуючы мпе, пазбеглі кары... 

Ванда. Чаму ж ты пе сказаў пра гэта там? 
Аптэк. Не пра ўсіх і не ўсюды можна гаварыць. 
Ванда (падумала). Так, вядома... Але ж Феліке 

сябар... 
Аптэк. Ёп яшчэ будзе ведаць... І пра Крожы, і пра 

шмат іншае... І тады ён зразумее, што і дэпартамент -- гэ- 
та таксама пе выпадковасць. 

Ванда (задуменна). Божа, як усё складана... Хадзем 
ужо. 

Аптэк і Вапда выходзяць, 

Верапда, Убягае Фелікс і з усіх сіл пачынае трэсці Тараса за 

плечы. 

Тарае (расплюшчваючы вочы). Ты што, дзева Ма- 
рыя? 

Фелікс. Навошта! Навошта ты мпе даў яе? (Б'е Та- 
раса кнігай.) 

Тарас (прачынаючыся канчаткова). А-а, ты вось 
пра што. 

Фелікс. Так, я пра гэта... 
Тарас. Гэта кпіга аб капіталізме, 
Фелікс. Ты хочаш сказаць - пра яго злачыпствы? 
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Кучка мярзотпікаў пе можа пахіспуць маёй веры. Яцы гэ- 
та рабілі супраць волі ўсявытцяга. 

Тарас. Ты думаеш? А кажуць жа, што ёп усё ба- 
чыць, усб чуе, усё ведае, усё можа. Дык чаму ж ён так 

спакойна і абыякава глядзіць на гэтыя страшшыя кастры? 

Фелікс. Але ў яго іспаванне вераць мільёны! Хіба 

могуць усе памыляцца? 
Тарас. Калісь і мільёны людзей верылі ў тое, што 

зямля трымаецца на трох кітах. 
Фелікс. Ты страншы чалавек, Тарас! (Лагапкам 

апранаецца, ідзе.) 
Тарас. Феліке, Фелікс, ты куды? 

Нічога не адказаўшы, Фелікс выбягае. 

Касцёл. Цемра. Перад вялікай іконай гарыць маленькая лампадка. 

Заходзіць Фелікс, азіраецца. У яго ў руках кніжка Льярэцце, 

якую ён первова круціць. Спыняецца перад іконай. 

Фелікс. Божа, я прыйшоў пагаварыць з табой. Ча- 
му ж ты пе спапяліў тых, хто спапяліў певіпаватых? Ча- 
му ты пе пакараў забойцаў? (Лекаторы чае чакае.) Чаму 
ты маўчыш? Хіба цяпер па свеце мала робіцца зла і по- 
справядлівасці? Хіба людзі менш пакутуюць? Я больш ие 
веру! Ты чуеш? Я пе веру! Дык пакарай мяне! Што хочаш 
зрабі, толькі адгукніся, давядзі, што ты ёсць! Я чакаю! 
Чакаю... (Заплюшчвае вочы, уцягвае галаву ў плечы. Ад- 
чуваецца, што яму страшна, але ён прымушае сябе так ста- 
яць у чаканні «пакарання гасподняга».) 

І раптам з цемры даносіцца голас: «Сып мой, што прывяло цябе 
сюды ў такі позні час?» Феліке здрыгануўся ад печаканасці, рэзка 

паварочваецца па голас, куды перабягае і промепь пражэктара. 
Мы бачым Гжыбоўскага. 

Я прыйшоў пагаварыць з богам, 
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Глаыбоўскі. Але я: ты прыйшоў у святы храм, ка- 

лі ўсе парафіяне пакіцулі яго. Хіба це бачыц, што вячэр- 
пя ўжо скоцчылася? 

Фелікс. А мне зараз і трэба пагаварыць з богам сам- 
пасам. 

Гжыбоўскі. Што хочаш напрасіць ты ва ўсявыш- 
пяга? 

Фелікс. Нічога. Я толькі прашу, каб ёп абазваўся, 
тады я перакапаюся, што ёп ёсць. 

Гжыбоўсекі. Сып мой, хто пасеяў у табе зерпе сум- 
пеппя? 

Фелікс (адкрывае кніжку Льярэнце, чытае з абу- 
рэннем). «Не шкадуйце людзей, не шкадуйце крыві. Па- 
мятайце, што пяма ахвяры больш прыемнай богу, чым кроў 
яго ворагаў. Дзейнічайце мячом, а калі вам не ўдасца ад- 
крыта забіць віпаватых, карыстайцеся ядам. Спаліце ўсе 
гарады, пяхай агопь знішчыць праклятую краіпу ерэты- 
коў. Няхай па дрэвах будзе больш павешаных, чым лісця 
ў лесе». " 

Гжыбоўскі (спакойна). Гэта з эпцыклаподыі па- 
пы Мартыпа Пятага. 

Фелікс. І людзей палілі толькі за тое, што яны ду- 
малі не так, як камусьці хацелася. У інквізіцыі былі і 
свае «героі». Фама "Тарквемада праславіўся тым, што 
адзін спаліў дзесяць тысяч дзвесце дваццаць чалавек жы- 
вымі. 

Гяыбоўскі. "Так, гэта было страшна... Але гэта 
было неабходна... у імя ўратавапия веры... Веры ў бога... 

Фелікс. Я магу яшчэ зразумець тых, хто ўзпімае 
меч, каб бараніцца ад ворагаў. Але храм божы -- гэта яі 
храм міласэрпасці... 

Гтыбоўсекі. Чалавеку патрэбпа вера, бо ён пры- 
вык да паслушэпства і пе можа інакш. А рэлігія дае яму 
не прыгпечаппе тырана, а мудрую і разумпую мараль: 
«Пе забі, пе ўкрадзі, пе пажадай жопкі бліжпяга свайго, 
пі асла яго...» Хіба гэта пе справядліва? 
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Фелікс. Справядліва і разумна! Так. Але чаму ж 

вы самі, богавы служкі, парушаеце гэтыя запаветы? 

Глыбоўскі. Ты пачытаўся Льярэцце? І я чытаў, 

сый мой... Чытаў... І таксама абураўся. Але мпе ўдалося 

пераадолець сябе. Я ўпэўнены: людзям патрэбей бог. 

Фолікс. Вы пе верыце ў бога! Вы дзеля сваёй ду- 

хоўпай кар'еры забілі самае лепшае, што было ў вашым 

сэрцы. 
Гжыбоўскі. Зразумей, сын мой, толькі цаной пе- 

раадолення сябе чалавек знаходзіць сябе і сваб месца... 

ў Фелікс. Я вельмі ўдзячпы вам, ойча, за клопаты аб 

маім лёсе, толькі я... Я не паеду вучыцца ў «Аитгелікум». 

Гжыбоўскі. Адумайся, сып мой! Ад чаго ты ад- 

маўляешся.. Гы траціш магчымасць аб'яднаць Радзіму 

пашу! Многія, вельмі многія маладыя сыны Польшчы па- 

лічылі б гэта за найвялікшае шчасце. Толькі імем усявыш- 

няга мы можам аб'яднаць палякаў. Я разумею, ты шукаеш 

сілу, здольную ўладарыць над светам. Дык вось яна... 
(Уздымае руку з крыжам.) Адзін узмах, і тысячы падаюць 

піцма... Каралі і каралевы ўзыходзяць па трой і страчва- 

юць яго па ўказцы аднаго гэтага пальца.., (Паказвае ме- 
зенец.) Адно наша слова - і мільёпы з мячамі кідаюцца 

адзіц па аднаго... Людзям патрэбен бог! Людзі павіпны 

мець веру. Інакш па зямлі будзе хаос і неразбярыха... І та- 
ды загіне яшчэ больш людзей, чым ад іпквізіцыі. 

Фелікс (абхапіў галаву рукамі). Хаос і перазбяры- 
ха, хаос і перазбярыха! 

Гжыбоўскі (гаворыць усё больш упэўнена і ўлад- 
на). Чалавек сам па сабе істота слабая, і яму патрэбпа 
апора ў жыцці. Вальтэр мудра сказаў: «Малі б бога пе бы- 
ло, яго трэба было б выдумаць». 

Феліке (раптам радасна, быццам ён пармаце знай- 
шоў адказ на пытанне, якое так доўга мучыла яго). Ёп вы- 
думапа! Выдуманы! Ваш бог! (Выбягае.) 

Авапсцэпа. 
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З двух бакоў адзіг да адпаго ідуць Фелікс і Аптэк. Спы- 
пяюцца. 

Фелікс. Ты адкуль? 
Анитэк. Праводзіў Вапду, вяртаюся дамоў. А ты? 
Фелікс (ухіляецца ад прамога адказу). Нешта ие 

спіцца, вось выйшаў пагуляць. Бывай, (Хоча ісці.) 
Аптэк. Пачакай. 

Фелікс спыняецца, 

Твая праўда. 
Фелікс. Ты пра што? 
Аптэк. Мы павінпы быць сумлешцыя, 
Фелікс (пакеплівае). Адкрыў Амерыку. 
Аптэк. Але што значыць быць сумленным? Леў Тал- 

стой таксама сказаў: жыць сумленна - тэта нце значыць 
підзе і піколі не спатыкнуцца. Наадварот, трэба памыляц- 
ца і блытацца, пачынаць і кідаць, але, галоўнае, заўсёды 
шукаць -- і змагацца... 

Фелікс (задумліва). Як добра сказана, шукаць і 
змагацца... Ну, вядома, а калі шукаеш, то магчымы і па- 
мылкі... Так, без гэтага, папэўна, пе абысціся... 

Аптэк дастае з кішэні гадзінцік і раптам, размахпуўшыся, кідае яго. 

Што ты робіш? 
Антэк. Выпраўляю памылку. Я пе павінен быў пры- 

маць такі падарунак. 
Феліке (асцярожна). Але калі ёп быў заслужаны... 
Аптэк (падкрэслена). Каб ёп быў заслужаны, я пе 

выкіпуў бы яго. 
Фелікс. Я веру табе, Антэк... Дай тваю руку. (Па- 

ціскае Антэку руку.) 
Аптэк. Прыходзь заўтра да мяпе... Забяромся ў са- 

мыя петры Палібокаў... Як калісьці. 
Фелікс. Добра, прыйду. 

Газыходзяцца ў розлыя бакі. 
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На сцэпе зпоў двор Дзяржынскіх. Раніца. Тарас, растпіліўшы 
каўпер, габлюе дошкі. Уйіо пекалькі повых дошак замепена ў ага- 

роджы, пад дрэвам бялее новая лаўка. З дому выходзіць Альдо- 

на, яна выцірае фартухом вочы. 

Тарас (занепакоена). Панна Альдоца, вы плачаце? 
Што здарылася? 

Альдошпа. Я крышыла цыбулю. 
Тарас (уздыхае). Уф, дзева Марыя... А як маці? 
Альдона. Ляжыць. Ёй зусім пяможна хвалявацца. 

Які вы гаспадарлівы, пап Тарас. А то ў нае хлопцаў мпо- 
га, а толку мала. Фелікс умее бачыць толькі чужую бяду... 

Тарас. Бачыць чужую бяду далёка не ўсе хочуць. 
Звычайна людзі стараюцца яе пе заўважыць. А заўважа- 
юць толькі тыя, у каго тут (прыкладае руку да сэрца) пе 
вугельчык, а полымя шугае. 

Альдона. Ад гэтага полымя ў нас дома ўсё гарыць. 
“Феліке раптам адмовіўся ехаць вучыцца ў «Ангелікум»! 

Тарас. Адкуль вы ведаеце? 
Альдопа. Пра гэта пам сказаў сам Фелікс, А цяпер 

У пас ксёндз Гжыбоўскі. Ён вельмі ўсхваляваны. Пе ве- 
даю, як толькі ўсё гэта перажыве мама. 

Тарас. Вы павішны растлумачыць ёй... 
Альдопа. Не, гэта вы, як старэйшы таварыш, па- 

вінны растлумачыць Феліксу, што ёп памыляецца, ёп зу- 
сім не ведае жыцця і пе ўмее жыць з людзьмі. (Плача.) 

Тарас. Няўжо вы пе разумееце, што Фелікс выйшаў 
з таго ўзросту, калі водзяць за ручку. 

Альдона. Не кажыце так, пічога ён пе разумее і 
яшчэ пе раз пашкадуе, але будзе позна... Прашу вас, па- 
гаварыце з ім. Часам і разумцпага трэба перасцерагчы. Вы 
абяцаеце, абяцаеце? 
З дому выходзяць Аледа Ігипатаўпа іксёнцдз Гжыбоўскі. 

Алепа Ігпатаўпа. Альдона, дай мпе крэсла. 

Крэсла падае Тарасе. 

Дзякую. (Садзіцца.) 
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Альдопа. Мама, навошта ты ўстала? Ты л: зусім 
хворая. 

Гжыбоўскі. На Фелікса пехта дрэнпа ўцлівае, 
Алепа Ігпатаўица. Так. Я таксама гэта адчула. 
Альдопа. Але хто? Тут яа пікога благога няма. 

Можа, у Вільпі? 
Алепа Ігпатаўша. Іў Вільші, і тут. (Раптал, па- 

вярнуўшыся да Тараса.) Таму я вас вельмі прашу: пакійь- 
це майго сьша ў спакоі... І ў Вільпі, і тут. 

Альдона. Мама, што такое ты гаворыш? 
Алена Ігпатаўца. Я ведаю, што гавару. 

Тарае ірвануў каўпер кашулі, потым пабег у хату, потым спы- 
піўся. 

Тарас. Вы памыляецеся... Як вы памыляецеся! Пра- 
шу мпе прабачыць. (Выбягае.) 

Альдопа. Мама, мама, што ты робіш? 
Гжыбоўскі. Панна Альдона, вы ведаеце, я сябар 

вашай сям'і і кепскага вам не жадаю. Наш абавязак - 
уратаваць Фелікса. 

З дому выходзіць Фелікс. 

Фелікс. Мама, навошта ты гэта зрабіла? 
Алепа Ігпатаўна. Я ж твая маці... Хіба магу Я 

маўчаць, калі цябе штурхаюць у бездаць? 
Фелікс. Але ж ты ие выслухала мяпе, пе пагавары- 

ла з Тарасам... (Ладыходзіць да маці.) Мама, ты павіппа 
мяпе зразумець... Я толькі цяпер пачыпаю зцаходзіць сваю 
сцежку, сваю дарогу... 

Алена Ігпатаўпа. Мы хацелі, каб з цябе быў 
чалавек... 

Феліке (цвёрда). З мяпе будзе чалавек, мама... 
Алепа Ігпатаўна. Адукавапы.. 
Фелікс. І адукавапы, мама... 

Алеца Ігпатаўшна. Мы хацелі, каб ты быў шчас- 
лівы. 

Фелікс. Я буду шчаслівы, мама.



Алепа Ігпатаўлпа. Каб ты памагаў людзям. 

Фелікс. Я буду памагаць людзям, мама. (Памаўчаў.) 

Гэта ж ты, мама, і павучыла мяце пепавідзець зло, песпра- 

вядлівасць, прымус. Яшчэ ў дзяціпстве, калі расказвала 

пам пра страшэппыя пакуты парода, пра паўстаппе Касту- 

ся Каліноўскага, пра лютасць Мураўёва-вешальпіка... 

Алепа Ігпатаўпа (усхвалявана). О-о, гэта бы- 

лі незабыўныя вечары. 
Фелікс. А з тых часоў мала што змяпілася. Дык хі- 

ба можа з гэтым прымірыцца? Няўжо ты хочаш, каб ія 

навучыўся лгаць і прыстасоўвацца, крывіць душой і дага- 
джаць? Ты такога хочаш мяне бачыць, мама? Такога? 

Алепа Ігнатаўпа (прыгінула сына да сябе, 
дрыготкай рукой гладзіць па галаве). Сыночак мой... Мой 
сып... 

З'яўляецца Тарас з чамадапам. Спыняецца. 

Тарас. Яшчэ раз прашу мпе прабачыць. 

Усе прысутиыя пакіроўваюць трывожцыя позіркі па маці, што 

скажа япа. 

Алепа Ігпатаўпа (павярнуўшыся да Тараса, 
доўга глядзіць на яго, нібы бачыць упершыню). Гэта вы 
мие прабачце, пан Тарас. Я прашу вас, астапьцеся ў нас. 

Гжыбоўскі (2валюючыся). Пані Гелена, папі Ге- 
лена, цяпер я вас пе разумею... 

Алепа Ігпатаўнпа (Гжыбоўскаму). Даруйце, 
пап Гжыбоўскі... (Да Фелікса.) Я пе хачу прымушаць ця- 
бе, Фелікс... Свой жыццёвы шлях кожны павінен выбіраць 
сам... Ідзі, сып мой, ідзі той сцежкай, той дарогай, якую 
падказвае табе сэрца. Благой дарогі ты пе выберап.., 
Я веру... (Цалуе Фелікса.) 

Феліке (узрушана). Дзякуй, мама... 

Павольтае зацямпеппе. 

Заслона. 
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ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

Калідор Віленскай мужчынскай гімпазіі. Па адзіп бок вокпы, па 

другі-- класпыя пакоі. Звіпіць звапок. І з класаў стрымгалоў 

выбягаюць гімназісты, знікаюць за дзвярыма, што вядуць у двор. 

У калідоры астаюцца толькі пекалькі гімпазістаў, сярод іх Фе- 

лікс, Бропюс, Стась, Казімір. 

Стась (па-змоўніцку). Давайце зробім яму цёмпую. 
Казімір (дастаў рагатку, цэліцца ў акно). Ніякіх 

цёмных, я сам яго расстраляю. Выпесіце толькі прысуд. 

(Страляе.) Ой, ха-ха-ха... 
Фелікс. Ты чаго? 
Казімір. Я таму пану (паказвае) у цыліндр пацэ- 

ліў... 
Фелікс. І табе не сорамна? 
Казімір. А чаго? 
Бронюс. Каб такое зразумець, трэба тут сёе-тое мець. 

(Паказвае на галаву.) 
Казімір. Цыц, муха, а то зараз і "'ябе... (Цэліцца ў 

Бронюса з рагаткі.) 
Фелікс. Цішэй вы, зпоў счэпіцеся, а ў пас жа сур”- 

ёзпая размова. 
Казімір. Я ж калу, выпесіце толькі прысуд. 
Фелікс. А можа, ён зусім пе вінаваты! А мы яму - 

цёмную. 

З аднаго класа выходзіць, сагнуўшыся, чалавек у пэпсиэ, 

з казліпай бародкай і кійком у руцэ. Убачыўшы “го, Стась, пад- 

міргпуўшы сябрам, у адзіп момапт прыстройвасцц” ззаду і ў Да- 

кладпасці капіруе яго рухі. Гімпазісты гучна с. яюцца. 

Чалавек у пенспэ, відаць, адчуўшы штосьці, паварочваецца. 

Стась (ветліва вітаецца). Добры дзен, пан ды- 
рэктар. 

Дырэктар (буркнуў). Добры... (Знікае «а дзвяры- 
ма з надпісам: «Канцылярыя».) 
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Феліке (нездаволена). Гэтак мы і да вечара пі аб 
чым пе дамовімся. 

Стась. Сіпічкіц -- шпіби, даю галаву па адсячэнне. 
Бропюс. Божая кароўка -- шпіён? Не-е... Гэты за- 

пятак пе для яго. 
Стась. А вы пе заўважалі, як ёп пепрыкметна пры- 

мазваецца то да адпой групы, то да другой? І ўсё прыслу- 
хоўваецца. А потым усё стаповіцца вядома дырэкцыі. 

Бропю с. Глупства! 
Стась. І зусім пе глупства... Я бачыў, як ёп аціраў- 

ся каля тайпіка. 
Казімір. Няўжо пранюхаў? 

У калідоры паказваецца пастаўпік Рак. У яго вайсковая выпраў- 
ка, ёп ідзе амаль страявым крокам. Стась пе вытрымлівае, стацо- 

віцца ззаду, капіруе яго. Гімпазісты зпоў смяюцца. 

Рак (паварочваецца так імененна, што Стась не па- 
спявае змяніць позы). Пан Ясіпскі? 

Стась. Так, пап Рак. 
Рак. Добра ж... (Заходзіць у адзін з класаў.) 
Казімір (Стасю). Віншую з двойкай па рускай... 
Стась (заклапочана). Ды гэта ўжо як піць даць. 
Казімір. Што ж будзем рабіць з Сініцай? 
Фелікс. Я думаю, Брошое мае рацыю. Нам трэба 

дакладна ведаць, ёп дапосіць ці пе. 
Стась. А якты даведаешся? 
Фелікс. Трэба папільнаваць. Калі шпіён, абавязко- 

ва пападзецца, рана ці позна. 

З вуліцы ў калідор укатваецца малепькі шустры попік з пара- 
сопам, на нагах -- вялікія галёшы. Перад тым як зайсці ў капцы- 
лярыю, бп здымае іх, пакідае каля дзвярэй. Убачыўшы папоўскія 
галёшы, Феліке падбягае і дастае з галёша пейкую запіску. Ады- 
ходзіць убок, чытас. Казімір непрыкметпа падкрадаецца і вырывае 

запіску з рук Фелікса. 

Казімір (чытае ўголас). «Дарагі Фолікс! Дама ва- 
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шага сэрца знаходзіцца ў вялікай пебяспсцы. Яе дайма- 

юць каварпыя зайздроспіцы і спакушаюць ліслівыя кава- 

леры...» 
Фелікс (як каршун, кідаецца па Казіміра). Аддай, 

кажу! Зараз жа! 
Казімір. Паскачы, тады аддам... 

Фелікс. Вось я табе зараз паскачу... 

Тузаюцца. Феліке знячэўку піхпуў Казіміра ў бок. 

Казімір (стапіўся за бок, енчыць). Вой, вой, вой... 

Фолікс (хаваючы адабраную запіску). Цікаўпаму 

воку заўжды ўсё выходзіць бокам... Запомпі! 

Казімір. А я ўсё роўпа раскажу ўсім, што галёшы 

айца Пікапа ператварылі ў паштовую скрыпку. 

Стась (Казіміру, шматзначна). Крывое кола па сябе 

гразь кідае... Май гэта па ўвазе... 
Бропюс. Што гэта вы сёнпя, як пеўпі, то адзіи, то 

другі... . 

З капцылярыі выходзіць малецькі, шчуплы Г імпазіст са спа- 

лохапым тварам. 

Стась. Сіпічкіп! 

Усе ўмомапт становяцца ў кола, папускаюць па сябе змоўніцкі 

выгляд, але гавораць даволі гучца. 

Казімір. Я чуў, што ў пекаторых гімпазіях узціклі 

пейкія палітычныя гурткі. 
Стась. Можа, таму і захвалявалася паша началь- 

ства... 

Сіпічкіц, пачуўшы гэтыя словы, адразу падыходзіць да гімназістаў. 

Казімір. У пас жа такіх гурткоў няма, дык чаго 

хвалявацца? 
Сіпічкін. Адкуль табе водаць, ёсць ці пяма? 

Казімір. Ты гаворыш так, быццам дакладна вода- 

еш, што ёсць. 

Стась. Можа, ты ўступіў ужо? 
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Сіпічкін (трысціцца). За каго вы мяпе прымаеце? 

Казімір. Апу, прызпавайся. Божая кароўка... (Ха- 
пае яго загрудкі.) 

Сінічкін (малітоўна склаў рукі). Браточкі, хіба я 
ўступлю? Ды я, каб толькі ведаў, хто збіраецца ўступіць, 

прачытаў бы за выратавацпе яго душы малітву. 
Фелікс (Стасю). У цябе ціякай вытрымкі. 
Стась (буркліва). А што з ім цырымопіцца?.. Кажу, 

тут трэба цёмную! 
Фелікс. Гульня ў цёмпую і так зацягнулася. (Да 

Сінічкіна.) Божая кароўка, ты адкуль да пас прыляцеў? 
Сіпічкін. З Нелецкай гімназіі. 
Стась. Там усе такія... (Хрысціцца.) 
Феліке (да Стася). Не перашкаджай жа ты... (Да 

Сінічкіна.) А чаму пераляцеў? 
Сіпічкіц. Бацькі пераехалі. 
Фелікс. А хто твой бацька? 
Сіпічкін. Гандляр. 
Фелікс. А якое ў яго амплуа? 
Сіпічкіл. Што-што? 
Фелікс. Пу, чым ёп гапдлюе: падцяжкамі, сасіскамі 

ці хамутамі? 
Сіпічкіл. Кшпігамі. 
Феліке (раптам узрадаваўся). Ага, значыцца, кці- 

гамі? 
Падыходзіць Тарас. 

Тарас. Чаго прычапіліся да Божай кароўкі? 
Стась. Хочам зяго веру вытрасці. 
Тарас. А ты пе паддавайся, дзева Марыя. 
Стась. Ёпітак піў якую... (Сінічкіпу.) Пу, ты, гець 

адсюль... (Замахваецца, каб штургнуць Сіічкіна, але Фе- 
лікс перахоплівае яго руку.) 

Фелікс. Ну, пу... 
Сіпічкіпй (Стасю). Асцярожпей па паваротах. (Яды- 

годзіць, удзячна глянуўшы па свайго выратавальніка.) 
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Фелікс (да Тараса). Чаму так затрымаўся? 
Тарас. Хадзіў у тайпік. 
Федікс. Ну ішто? 
Тарас (урачыста). Вось! (Дастае з-пад курткі ней- 

кую кнігу, падае Феліксу.) 
Феліке (узяў, глянуў, збянтэжана). «Закоп божы»? 
Тарас (з іроніяй). А што? Усе мы ходзім пад ім... 
Феліке (перагарнуў некалькі старонак, радасна, паў- 

шэптам). «Што такое «сябры парода» і як яны ваююць 
супроць сацыяд-дэмакратаў». 

У гэты момант з канцылярыі выходзіць айцец Ніка. Ёл, ві- 

даць, пачуў апошнія словы "Тараса, таму спыняецца, падазрона 

глядзіць па гімпазістаў. Фолікс хуцепька закрывае кпігу, голасна 

пачыцпае чытаць тое, што папісаца па вокладцы «Закопу божага». 

Госпадзі, памілуй, госпадзі, памілуй... 

Айцец Пікап падыходзіць бліжэй, заглядае цераз плячо Фелікса, 

што ён чытае. Фелікс, пе выцускаючы кпігі з рук, паказвае вок- 

ладку. 

Айцец Нікап (супакойваючыся). Ухваляю, ухва- 
ляю... Памілуй вас, госпадзі... (Хрысціць гімназістаў і 
адыходзіць.) 

Стась (у сваю чаргу грысціць спіну папа і спявае). 
Прапясі, госпа-а-адзі... 

Гімпазісты гучпа смяюцца. 

Фелікс (зноў пераходзіць на сур'ёзны тон, паўшэп- 
тал). Зпачыцца, заўтра запяткі? 

Тарас (сцвярджальна ківае галавой). Калі ты па- 
спееш падрыхтавацца. 

Стась. А гэты «Смелы» ўсё яшчэ баіцца пам пака- 
зацца? 

Казімір (пагардліва). Таямпічы дабрадзей, 
Тарас. Відаць, іпакш пельга. Канспірацыя. Разуме- 

сце? (Пешта дастае з кішэні.) Там у тайніку быдла і гэтая 
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запіска. (Чытае.) «Сцеражыцеся пастаўпіка рускай мовы 
Гака, ён звязапы з жапдармерыяй. І паогул, будзьце асця- 
рояіныя, У кожнага, хто з'явіцца ўпершыню, пытацца па- 
роль. Пароль астаецца той жа». Памятаеце? 

Фелікс (да Стася). Казімір (да Бронюса, прыціша- 
на). «Я згубіў кацспект па гісторыі, можа, ты мие свой 
пазычыш?» 

Бропюс, Стась (адказваюць). «Я з прыемнасцю б, 
але ён у мяне дома». 

Тарае (задаволена), Не забыліся. Ну, добра. Тут 
яшчэ прыпіска бець, (Чытае.) «Клятву будзем прымаць у 
дзець карапацыі цара, калі зазвоняць звапы. Пра месца 
збору паведамім дадаткова», 

Стась. У гэты дзець будуць прысягаць цару. 
Тарас. А мы будзем прысягаць нашай справе. 
Феліке (усхвалявана). Прысягаць нашай справе... 

Хутчэй бы ўжо прыходзіў гэты дзель. 
Тарас. "Трэба паведаміць усім... (Язіраецца.) А дзе 

Вахтанг Джапарыдзе? 
Казімір. Джапарыдзе, як заўсёды, сядзіць у кар- 

цэры... 
Фелікс (абурана). Агідна! У гімпазіі казарменныя 

парадкі! 

Прыбягае гімпазіст з вогпеппа-рыжай шавялюрай, 

Рыжы гімлазіст. Папове, дазвольце паведаміць 
радаспую навіну. (Урачыста.) На суботу мы запрошаны 
на баль у жапочую гімпазію. 

Усе (радасна). Ура! Гушкаць яго, гушкаць! (Пад- 
гопліваюць гімназіста на рукі, высока падкідваюць.) 

Тарас. Ой, як шкада... Мие пе прыйдзецца быць. 
Феліке. Чаму? 
Тарас. Ёсць больш валіцыя справы. 

Звіпіць звапок, З двара стрымгалоў бягуць гімпазісты. Але 
ячы пе паспяваюць яшчэ разысціся па класах, як з вуліцы дапо- 
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сіцца магутная, шматгалосая і ў той жа час сумпая песпя: «Вы 

жертвою пали з борьбе роковой». Гімпазісты прыпадаюць да ако. 

Чуюцца галасим: 

-- Каго гэта хаваюць? 

-- Хто памёр? 

Тарас. Хаваюць рабочага -- падлетка з чыгуначных 

майстэрняў. Яго засеклі розгамі. 

Чуюцца абураныя воклічы: 

-- Каты! 
-- Тневізітары! 

-- Цэрберы! 

Казімір. Во дзе парадачкі! 
Фелікс. А ў пас хіба лепшыя? Не розгамі, дык кар- 

цэрам душаць! 

З капцылярыі выбягаюць дырэктар, Рак, поп і іпшыя на- 

стаўпікі. 

Дырэктар. Прашу разысціся па класах! 

Гімназісты пібы і пе чуюць. 

Я патрабую ўсім разысціся па класах. Гэта загад! 
Стась (высунуўшыся з акна). Далоў тырапаў! Ня- 

хай жыве свабода! 
Фелікс. Свабоду Джапарыдзе! 
Гімназісты (умомант падхопліваюць гэты заклік і 

пачынаюць скандзіраваць). Сва-бо-лу Джа-па-рыдзе! Сва- 
бо-ду Дзка-па-рыдзе! 

Дырэктар (стараючыся перакрычаць усіх.) Ці-ха! 

Гімназісты. Сва-бо-ду Діжа-па-рыдзе! 
Дырэктар. Калі вы зараз іка не сціхпеце, я выклічу 

паліцыю! 
Рак. Так, так, трэба пеадкладпа выклікаць паліцьпо. 

Гэта бупт! Буит у сцепах гімназіі! 
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Фосліке (спакойна). Што ж! Выклікайце! Толькі і 
гэта вам не паможа. 

Гімназісты. Сва-боду Джа-па-рыдзе! 
Дырэктар (ускіпеў). Ах, так? Добра зк! (Выбягае.) 

За ім страявым крокам выходзіць Рак, дробпецька тупае пош. 

Гімпазісты адразу прыціхлі, захваляваліся: 

-- Што ж гэта цяпер будзе? 

-- Зноў пачнуць у карцэр саджаць... 

Фелікс. Усіх пе перасаджаюць! Галоўнае -- тры- 
мацца дружпа і стойка! Спадзяюся, здрадцікаў і баязліў- 
цаў сярод пае не знойдзецца. 

Стась. Самая лепшая абаропа -- пападзение. Прапа- 
ную выкарыстаць гэты канфлікт і прад'явіць ім пашы па- 
трабаванні. 

Казімір. Якія? 
Стась. Перш за ўсё адмяпіць загад, які забарапяе ў 

сцепах гімназіі гаварыць па пашай родцай польскай мове. 
Тарас. І па беларускай. 
Бронюс. І на літоўскай. 
Казімір. Адмяпіць пакаранне карцэрам! 
Стась. Выгнаць дапосчыка Рака. 
Фелікс. Хвіліпачку! Хвіліпачку ўвагі! У мяне ёсць 

прапапова. Давайце ўсё гэта выкладзем па паперы, пад- 
пішамся і ўручым дырэктару. 

Сіпічкіпй. Што вы гарачку порацо... За такія штуч- 
кі могуць і з гімназіі... 

Стась. А цябе ніхто пе прымушае. Ведаем, што ты 
за птушка. 
Фелікс дастае паперу, прымасціўшыся ля сцяны, пачыпае пісаць. 

Рыжы гімпазіст (прыбягае). Папове! У капцы- 
лярыі паліцыя! 

Уваходзіць Рак. 

Рак (са з'едлівай ухмылкай). Ну-с, панове гімпазі- 
сты, з каго пачцём?



Фелікс (робіць крок наперад). Можа з мяне! 

Услед за Фоліксам робяць крок наперад Тарае і Стась. За імі-- 

усе астатпія гімиазісты, паўтараючы словы Фелікса: «Можна з мя- 

пе», «Можиа з мяпе». Лле першы ўсё ж ідзе Феліке. 

На пярэдпім плапе - парк. Магутныя дрэвы і акуратна падстры- 

жапыя кусты. У цэнтры - лаўка. У глыбіні -- прасторпая тэраса, 

апавітая плюшчом. На тэрасе пад музыку вальса тапцуюць гім- 

пазісты і гімназісткі. Час ад часу сюды, у парк, выхо- 

дзяць пары. Да лаўкі падыходзяць Вацда і Аптэк. 

Вапда (аблагваючыся веерам). Як табе падабаецца 
паш баль? 

А птэк. Я пе таццаваць сюды прыйшоў. 
Вацда. А чаго? 
Аптэк. Ванда, далей я так не магу. Нехта павінен са- 

ступіць. 
Ванда. Я цябе не разумею, 
Аптэк. Або я, або Фелікс... 
Ванда. А, вось ты пра што... 
Аитэк. Ты павінна зрабіць выбар. Я толькі хачу 

сказаць, што я па-ранейшаму... (Укленчвае перад ёй.) 
Ванда (перапыняючы). Не пра гэта трэба зараз 

думаць. 
Антэк. А пра што? 
Вапда. Як уратаваць Фелікса. 
ЛАптэк. А што здарылася? 
Вапда. У яго вялікія непрыемнасці... 
Аптэк (з іроніяй). І я павіпеп ратаваць таго, хто 

выкрадае ў мяне самае дарагое... 
Ванда. ...Могуць нават з гімназіі выключыць. 
ЛАитэк (зноў сур'ёзна). Нават так? А за што? 
Бапда. Гімназісты ўзбунтаваліся. Дырэктар выклі- 

каў паліцыю. Забралі пекалькі гімназістаў, у тым ліку 
і Фолікса. Усіх ужо адпусцілі, а Фелікса не. 

Ацтэк. Можна ие сумнявацца, паліцыя ие памыліла- 
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ся. Я ўпэўпепы, што завадатар сапраўды быў пе хто іншы, 
як яго светласць -- паш Фоліке. 

Ванда. Ія так думала спачатку.., Але Фелікс сказаў 
мне, што... 

Анптэк (раўніва). Ты ўжо збегала ў паліцэйскі ўча- 
стак. 

Ванда. Мие вельмі хацелася паглядзець, дзе ён і 
што з ім. 

Аптэк. І цябе пусцілі? 
Вапда. Ого, чаго захацеў? Хіба ж там людзі? Але 

пам усё ж удалося пагаварыць, 
Аптэк. І што ён табе сказаў? 
Ванда. Жартаваў, як заўсёды... 
Аптэк. Але ўсё ж, усё... 
Ванда. Сказаў, ды яшчэ такім трагічным голасам: 

«На гэты раз лаўры зачыншчыка перахапіў другі». 
Антэк. Хто ж гэта, цікава?., 
Вацда. Ён яго пе назваў, але я дазналася ад іншых. 

Гэта Стась Ясінскі. 
Аптэк (паўтарае, відаць, стараючыся запомніць). 

Стась Ясінскі... Стась Ясіпскі.. . 
Ванда. Дыкты паклапочаш за Фелікса? 
Антэк. Ну што ж! Я паспрабую, але... (Няўпэўнена 

паціскае плячыма.) 
Ванда. Паспрабуй, Антэчак, паспрабуй... Я вельмі 

цябе прашу... 
' 

Антэк, крута павярпуўшыся, выходзіць. Вапда астаецца адпа. Зры- 
вае рамопак, садзіцца на лаўку і варожыць, абрываючы пялёсткі. 
З тэрасы дапосіцца музыка, потым ацладысменйты. Услед за гэтым 
чуваць голае капферапсье: «А зараз перад вамі выступіць будучая 
знакамітасць Вапда Альшэўская...» Маленькая паўза і воклічы: 
«Дзе ж япа? Дзе?» Ванда падхапілася, відаць, з памерам уцячы, 

але яе пераймаюць гімпазісты і гімназісткі. 

Гімпазісты і гімназісткі (абкружваюць 
Ванду). Просім! Просім! 
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Вапда. Дык тут жа раяля пяма... Як жа я буду епя- 
ваць без акампацемецпту... 

Казімір. А мы табе на гітары сакамцаніруем. (Бя- 

рэ акорд.) 
Ванда (пачынае спяваць): 

Выхожу один я на дорогу, 
Сквозь туман кремнистый путь блестит. 
Ночь тиха. Пустыня внемлет богу, 
ІІ звезда с звездою говорит. 

(Канчае спяваць, ёй горача апладзіруюць.) 

Казімір (выконвае ролю канферансье). А цяпер 

чарга за мужчынскай гімназіяй. Перад вамі выступіць вя- 

домы артыст-гітарыст Іке-Ігрэк! Прашу! 

Але ў гэты момапт забягае чымсьці ўстрывожацы рыжы гімпа- 

зіст, ёп кіруецца да Казіміра, нешта яму шэпча. 

Нумар адмяняецца! Гімназіст Ясінскі, які павінеп быў вы- 

ступаць, толькі што арыштавацы паліцыяй. 

Чуваць галасы абурэння: 

-. Арыштаваны? 
-- Ва што? 

Папове гімпазісты! Абвяшчаецца аптракт. Цяпер лепш за 
ўсё разысціся. Але мы яшчэ наш канцэрт прадоўжым! 

Прысутныя, узрушаныя пачутай павіпой, паціху разыходзяцца. Да 

Казіміра падыходзяць Бропюс і яшчэ той-сёй з гімпазістаў. 

(Абурана.) Гэта работа Сіпічкіна, пяйпачай! Дзе ёп? 
Рыжы гімназіст. Ды ён увесь час быў тут. (Язі- 

раецца.) 
Бронюс (таксама азіраецца). Няўжо ўцёк? 
Казімір. Адшукаць! Зараз жа! Трэба яго дапытаць. 

Гімиазісты разбягаюцца. 

Пекаторы час на сцэпе нікога пяма. Потым забягае Фелікс. Ёп 

радаспа ўсхвалявапы. Азіраецца, прыслухоўвасцца, Ідзе. Печакапа 

паказваецца Сіпічкійп. 
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Сіпічкінй (радасна). Нарэшце... Вызваліўся! 
Фолікс (доўга з цікавасцю разглядае Сінічкіна). 

Вызвалпіўся, таварыш Смелы. 
Сінічкін (прыкідваючыся), Свят, свят, свят... Што 

такое ты гаворыц? 
Фолікс. Кінь» прыкідвацца. Я даўпо сачу за табой. 
Сіцічкінй. Каб я водаў, хто гэты Смелы, дык прачы- 

таў бы малітву за ўратаванне яго душы. 
Фолікс (засумняваўшыся). Паслухай, Сініца, што 

ты за птушка? 
Сінічкін (зразумеў, што пераіграў). І зусім ио 

птушка. Я -- Смелы! 
Феліке (цяпер ужо не верыць). Бач, куды хапіў... 
Сіпічкін. Я -- Смелы! 
Фолікс. Ці не западта многа бярэш па сябе? 
Сінічкін. Гэта я прыпосіў у тайнік кнігі для за- 

пяткаў вашага гуртка. 
Фелікс. Ну, годзе! Хопіць дурыць галаву. Чаго табе 

трэба? 
Сінічкін (падкрэслена). Я згубіў канспект па гіс- 

торыі! Можа, ты мпе свой пазычыш? 
Фелікс. Я з прыемнасцю б... Але ён у мяне дома. 

Некаторы час яны яшчэ дапытліва глядзяць адзіп па адпаго, по- 
тым Феліке дае поўную волю сваім пачуццям. 

Божая кароўка! Дык жа правільна! Усё было правільна... 
Я пе памыляюся. 

Сінічкін (занепакоіўся). Фоліке, як ты думаеш, 
больш ніхто не здагадаўся? 

Фелікс. Наколькі мне вядома, піхто. 
Сіпічкінй (супакойваючыся). Ну, то добра... А ты 

малайчыпа -- Шэрлок Холмс. Толькі лось гарачышся 
часам. 
“Фелікс (апусціў галаву, вінавата). Бывае... Падво- 

дзіць мая паспешлівасць... 
Сіпічкін (па-сяброўску паляпаў Фелікса па пля- 
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чы). Ну што ж, век жыві, век вучыся... Дык чым там ці- 
кавілася паліцыя? 

Феліке. Дапытваліся, хто завадатар. Толькі ўсё роў- 
па пічога яны ие дазналіся. Стася я не назваў, Але ў чор- 
ны спіс мы ўсё ж трапілі. 

Сіпічкін. Вось што, Фелікс, больш ніякіх імправі- 
зацый... Паша сіла ў жалезнай дысцыпліне. 

Фелікс. Ад імя каго ты гаворыш? 
Сінічкін. Ты знаёмы з дзейнасцю сацыял-дэмакра- 

тычнай партыі? 
Фелікс. Так. 
Сінічкін. А ты ведаеш, які лёс спасціг многіх поль- 

скіх рэвалюцыянераў? 
Фелікс (сурова). Людвіг Варынскі, Станіслаў Ку- 

піцкі, Міхал Асоўскі, Пётр Бардоўскі і Ян Петрусінскі па- 
карапы смерцю. 

Сінічкін. І цябе гэта не палохае? 
Фелікс. Не. 

Працяглая паўза. 

Сінічкін (узрушаны). Ну што ж... Тады лічы, што 
ты звязаў свой лёс з намі... 

Фелікс. З кім гэта -- «намі»? 
Сінічкін. З партыяй сацыял-дэмакратаў... між ін- 

шым, я ўжо пра цябе гаварыў. 
Фолікс (узрушана). Сіпічка, родны... Дзякуй... 
Сіпічкін. Вось і добра. Клятву будзем даваць 

заўтра раціцай на гары Гедыміна, калі зазвоняць 
звапы. 

Фсліке (урачыста). Калі зазвоняць звапы... Хутчэй 
бы ўжо... 

Сіпічкіп (з усмешкай), А тыі сапраўды пецярплі- 
вы... Я і тыя, хто збіраецца адразу пасля балю пайсці на 
гару ітам чакаць світапня... 

Фелікс. А тэта ідэя... Я таксама пайду з імі. 
Сіпічкін (углядаецца). Ванда.. Пу, мпе трэба 

44



ісці... А ты запомлі: для ўсіх я па-ранейшаму Божая ка- 
роўка... , 

Выходзіць. 

Фелікс (яму наўздагон). Запомпіў, таварыш... Бо- 
жая кароўка, 

Адпачасова, калі заходзіць Ванида і кідаецца да Фелікса, у дру- 
гім канцы сцэны па Сіпічкіна пакідаюцца гімипазісты, скруч: 

ваюць яму рукі і кудысьці цягпуць. 

Ванда (радасна). Цябе выпусцілі? Выпусцілі? Я так 
перахвалявалася. 

Фелікс (з замілаваннем). Ванда, мілая Ванда... 
Япы працягваюць адпо аднаму рукі, пясмела пабліжаючыся. Рап- 
там чуюцца гучпы стрэл і цокат копскіх падкоў. Фелікс і Вапда 
збяптэліапа адхіснуліся адпо ад адцаго. Ванда закрыла твар рукамі. 

Ванда. Фолікс, мпе страшна. 
Фелікс. Чаго? 
Ванда. Які гэта жах, людзі страляюць у людзей. Ка- 

лі гэта ўсё скончыцца? 
Фелікс. З гэтым пакончыць зможам толькі мы! 
Ванда. Хто гэта -- «мы»? 
Фелікс. Мы?. Гэта ія, і ты, і ўсе, хто не хоча мі- 

рыцца з гвалтам над чалавекам. Хто хоча быць не толькі 
сынам свайто бацькі, але і сынам свайго народа. 

Ванда. Але ж у іх улада, зброя... Ледзь што -- яны 
страляюць... 

Фелікс. Стрэлы параджаюць стрэлы... 
Ванда. Ад стрэлаў гінуць людзі... 
Фелікс. Лепш загіпуць, чым так жыць. Людзі ад- 

выклі гаварыць уголас... Смяяцца... Радавацца жыццю... 
Ванда. Але ўсе так жывуць... 
Фелікс. ...Забараняецца нават думаць. 
Ванда. ...І бываюць нават шчаслівыя... 
Фелікс. Гэта пе тое шчасце. Не для мяпе япо. 
Вапда. А якое тваё шчасце? 
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Фелікс. Маё? (Задулаўся.) 

Вакда. Памятаеш, ты мие некалі абяцаў адгазаць 

па гэта пытапне. 
Фслікс. Шчасце? Ну, яг табе сказаць?.. Ты разумо- 

сш, большасць людзей па свеце пяшчасныя... А шчасце ж 
пе цтушка, само не прыляціць... Іх трэба зрабіць шчаслі- 

вымі... І вось, калі ты дзеля гэтага хоць што-пебудзь ро- 
біш, што табе пад сілу, ты таксама шчаслівы... 

Ванда. А па-мойму, пе ў гэтым шчасце, 

Фелікс. А ў чым жа? 
Вапда. Сказаць? 
Ф слік с. Скажы! 
Ванда. Толькі па вуха... 

Цягиецца, каб пошта сказаць Феліксу па вуха, але пе паспявае, 

бо да іх падыходзіць Литэк. 

(Падбягае да Антэка, цалуе яго ў шчаку.) Аитэк, мілы, 
які ты малайчыца... Гэта ты, ты выручыў Фелікса? 

Антэк, Я. 
Вапда (да Фелікса). Мпе толькі адцо пезразумела: 

чаму ўсіх адпусцілі, а цябе затрымалі? Няўжо ты самая 
небяспечная асоба ва ўсёй гімназіі? 

Антэк. Ты не здагадваешся? 
Ванда. Не. 
Антэк (з іроніяй). Перад табой жа пе Фелікс, а на- 

ваяўлены Ісусе Хрыстос. Ён усё ўзяў па сябе. 
Феліке (пасцярожана). Няўжо ў цябе там такія 

спагадлівыя сябры? 
Антэк. Чаму спагадлівыя? Проста я сказаў праўду... 

“І ўсё стала на сваё месца. Адказнасць будзе несці зава- 
гдатар. . 

Феліке (насцярожана). Адкуль табе вядома, хто ён? 
Аптэк. Мне сказала Вапда. 
Фелікс (запае Антака ва грудзі). Дык калі я Ісуе 

Хрыстос, дык ты Юда! Юда! 
Аптэк. Я павіпен.быў исяк цябо выратаваць. 
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Фелікс. Але ж гэта подла, подла... Такой пцапоіі... 
Аптэк. Даруй. Але я зрабіў тое, што ты сам павіноп 

быў зрабіць. 
Фелікс. Ты здраднік. 
Аптэк. Я лічу, што тэта сумлешца.. Ва ўсякім разе, 

у адпосінах да цябе. 
Вапда. Гэта я... я ва ўсім вінавата... 

Фелікс раптам зрываецца з месца, імкліва бяліыць. 

Аптэк (збянтэжана). Гуды ёп? 
Ванда (разгублена). Я і сама не ведаю. 
ЛДятэк (паціскае плячыма). Вар'ят! (Задумаўся.) 

А можа, сапраўды я схібіў? 
Зацямненне. 

Гара Гедыміпа ў Вільпі. На маляўпічай пляцоўцы гарыць касцёр. 

Каля кастра груда ўсхвалявапых гімцазістаў. Яцы да- 

пытваюць Сінічкіка. 

Рыжы гімцпазіст (пагражаючы кулаком). Нажы, 
ты выдаў Стася? 

Сінічкін. Вось вам крыж, не я... (Хрысціцца.) 
Рыжы гімназіст. Твабалібі? 
Сінічкін (паказвае на Бронюса і Казініра). Я по 

адыходзіў ад іх. 
Рыжы гімназіст (звяртаецца да Бронюса і Казі- 

міра). Гэта праўда? 
Казімір. Праўда, ён пе адыходзіў. 
Бропюс. Мы былі амаль увесь час разам. 
Рыжы гімпазіст. Давайце яшчэ раз прасочым 

усё па парадку... Раней паліцыя пе ведала, бо, каб ведала, 
яго даўно б... (Робіць рукой адпаведны жэст). Даведалася, 
можпа сказаць, толькі-толькі... 

Казімір. Можа, нават ад адпаго з тых, хто быў па 
вечары. 

Брогюс. Магчыма, але ад каго? 
Усе глыбока задумваюцца. 
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Рыжы гімпазіст (раптам зноў падыходзіць да 
Сіпічкіна). А можа, усё ж такі ты? (Патрабавальна.) Апу, 
прызнавайся! (Хапае яго загрудкі, пачынае што ёсць мо- 
цы трэсці.) Ты? Ты? 

Прыбягае Фоліксе, 

Фелікс. Я так і ведаў... (Да гімназістаў.) Чакайце, 
чакайце. Гэта ие ён... Гэта Аптэк Залуцкі. 

Рыжы гімназіст. Які Антэк? 
Феліке (апусціў галаву, вінавата). Мой сябар... 

былы... 

Гімназісты адпускаюць Сіпічкіца, выходзяць, збянтэжана паці- 
скаючы плячыма. Прыходзіць Тарас. 

Тарас. Настаў час адкрыць карты. (Паказваючы на 
Сінічніна.) Будзьце зпаёмы, гэта таварыш Смелы. 

Гімпазісты (у вялікім здзіўленні): 
-- Няўжо? Божая кароўка -- Смелы? 
--. Вось табе і маеш!.. 
-- Ай ды Божая кароўка!.. 

Дзесьці зусім пепадалёку гучпа зазванілі званы. 

Тарас (глянуў на гадзіннік). Прысяга на вернасць цару-бацюхпу пачалася. Пара і нам прымаць сваю прыся- ту. (Падае Феліксу ліст паперы), Вось яе тэкст... Ты бу- дзеш чытаць... 
Фелікс. Я? 
Тарас. Так, ты... 
Феліке (падыходзіць да” гімпазістаў, становіцца ў строй, Яго твар засвяціўся радасцю. Урачыста). Мы, юпыя трамадзяпе Расіі, сабраліся сюды, каб даць клятву па вер- насць Радзіме. Мы клянёмся смела і рашуча, пе шкадуючы пі сіл сваіх, пі жыцця свайго, змагацца з чорцымі сіламі прыгнёту, за ўеё вольпае, светлае, чыстае.., Кляпёмся! У се (разам). Кляпёмся!.. 
Фелікс. Пае не спалохаюць ні турмы, ці кат 
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смерць... Мы будзем змагацца са злом да апошняга. Кля- 
пёмся! 

У се. Клянёмея!., 
Фелікс. Мы цвёрда верым у перамогу справядліва- 

сці, розуму і братэрства. Кожны дзепь жыцця свайго мы 
аддамо барацьбе за нашу святую справу. Клянёмся! 

У се. Блянёмся, кляцёмся, кляпёмся!.. 

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

Лаўка ў парку, на ёй сядзяць Антэк і Фелікс. 

Аптэк. Як твая маці? 
Фелікс. Павезлі ў бальпіцу, у Варшаву. 
Антэк (спагадліва). А я і пе ведаў. Буду ў Варша- 

ве, абавязкова наведаю. 
Адипекуль з вуліцы дапосіцца цяжкі тупат мноства людзей і звоп 

кайдапоў. Адпачасова гучыць песня: 
Динь-бом, дипь-бом -- 
Слышей звоп кандальный, 

Динь бом, дпнь-бом, 
Путь сибирский дальпий. 
Дицць бом, дпць-бом -- 
Слышно там и тут... 
Нашего товаршца 
На каторгу ведут... 

Аптэк (скрывіўшыся). Ад гэтае песпі пікуды не 
схаваешся. 

Фелікс. Якое жыццё, такія і песпі. 
Аптэк. Надакучыла! Як усё падакучыла! Толькі і 

чуеш -- ты це чалавек, ты паляе... 
аа лікс. А. думаеш - беларусы, літоўцы чуюць 
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Аптэк (перадражніваючы). «Божаю міласцю мы, ім- 
поратар самадзержац усерасійскі, цар польскі, вялікі князь 
фіпляндскі і прочая, і прочая, і прочая...» (Ламаўчаў.) 
Табо ие хочацца з гэтага маналога выкрасліць хоць бы два 
словы? 

Фолікс. Якія? 
Аптэк. Ну хоць бы «цар польскі». 
Фелікс. Не. Мне хочацца закрэсліць увесь маналог. 
Аптэк. Ого! Куды хапіў! Але гэта немагчыма. 
Фелікс. Чаму? Налі аб'яднацца... 
Антэк. Як раіць «Камуністычны маніфест»? 
Фелікс. А праўда, велічна? Які маштаб! 
Аптэк. У пас задача больш сціплая, 
Фелікс. Ты што маеш па ўвазе -- праграму Поль- 

скай сацыялістычнай партыі? 
Анптэк (азірнуўся, даверліва). Так. Я ўступіў у Яе... 

Спадзяюся, і ты будзеш з намі? 
Фелікс (цвёрда). Не. 
Антэк. Але чаму, чаму? Няўжо табе больш па душы 

сацыял-дэмакраты? 
Фелікс. Так. 
Антэк. Не разумею, чым цябе магла прывабіць іх 

праграма? Япы ж самі не ведаюць, чаго хочуць. 
Фелікс. Ты памыляешся. Сацыял-дэмакраты вода- 

юць. А вось Я зусім не ўпэўпены, ці ведаеце вы, чаго хо- 
чаце. 

Антэк. Мы хочам у сваім доме быць гаспадарамі. 
Жыць без чужога апякунства. 

Фелікс. А хіба гэта пе хочуць і іншыя? Украінцы, 
літоўцы, беларусы, ды і самі рускія. Але ўсе яны прыка- 
ваны адпым лаццугом, Імя яму -- царскае самадзяржаўе. 
І парваць гэты ланцуг можна толькі разам. 

Аптэк. Я думаю, перш за ўсё трэба аб'ядпацца нам 
самім -- палякам. 

Фелікс. Кажаш, самім? Адпым? А ты памятаеш 
прытчу пра венік? Дык вось, палякі -- гэта толькі адзін ду- 
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бец з воціка. І ён будзе зламапы імгненна. А пам патрэбен 

венік падзейны, моцны, Каб ім можна было змесці сама- 

дзяржаўе. 
Аптэк. Ты звар'яцеў! Пачынаць адкрыта барацьбу 

з самадзяржаўем? Гэта ж самагубства! Змагацца, вядома, 

трэба, але асцярояіна, паступова дабівацца адпаведпых рэ- 

формаў для палякаў... 
Фелікс. ыць пасіўна, чакаць рэформаў, а ие зма- 

гацца -- вось гэта сапраўды самагубства. 
Антэк. Мы - палякі, і сэрца наша павінца быць з 

Польшчай. 
Фелікс. Але ж мы з табой далі абяцанне жыць сум- 

ленна, А якое будзе тваё сумленне, калі ты пават і ўба- 

чыш, інто палякі вольныя, а ўсе астатнія па-ранейшаму 

скавацы ланцугом? 

Аятэк. Маё сумленне будзе чыстае хоць бы таму, 
што я зрабіў усё, што мог, для шчасця свайго народа. 

Фелікс. Палякі таксама бываюць розныя. Адны і 

зараз катаюцца ў карэтах, балююць, цешацца жыццём, а 
другія гнуць на іх спіну. 

Аптэк (раздражнёна). Вось-вось, такія, як ты, зво- 
дзяць на нішто ўсе пашы памаганцпі. Вядома, пекаторыя 

супярэчнасці ёсць, але які сапраўдны патрыёт у такі цяж- 
кі чае будзе акцэнтаваць на іх увагу? Наш святы абавя- 
зак -- памагаць палякам у іх барацьбе за самастойнасць, 
а не перашкаджаць. Калі рабочым кепска, дык няхай бы 
яны самі і пратэставалі. А то пратэстуеце вы, іиптэлігенты, 
людзі, якім не так ужо і кепска жывецца. 

Фелікс. Ах, вось як ты заспяваў? ІЦто ж, адкажу 
табе і на гэта. Многія рабочыя яшчэ не разумеюць, што 
можна жыць інакш. Тады да іх прыходзяць сумлетныя 
людзі ад інтэлігенцыі і памагаюць ва ўсім разабрацца. 

Аптэк. Па-мойму, вы толькі ўсё блытаеце. 
Фелікс. Гэта вы блытасце... 
Аптэк. Збівасце людзей з папталыку. 
Фелікс. Гэта вы збівасце! Мамчыны сыпкі ды вуз- 
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калобыя дылетанты выдаюць сябе за палітыкаў! І ты не 
лепшы, калі прымкнуў да іх! 

Аптэк (прылірэнча). Фелікс, мы ж з табой сябры. 
Фолікс (рэзка). Былі. 
Аптэк. Ну вось, ты, як заўсёды, гарачышся, а 

потым... 
Фелікс. Што потым? 
Антэк. Потым, калі астынеш, мы яшчэ з табой па- 

таворым. (Выгодзіць, не развітаўшыся.) 

Фелікс астаецца сядзець. Ёп абхапіў галаву рукамі, глыбока за- 
думаўся. 

Па вуліцы ідзе Фелікс. Яго даганяе Аптэк. Яны спыняюцца 

ля цёмпага пад'езда шматпавярховага дома. 

Аптэк. Дзе быў? 
Фелікс. На заводзе Гальдштэйна. 
Антэк. Што там рабіў? 
Фелікс. Нічога асаблівага... Крыху паплакаў аб 

цяжкім лёсе рабочых. 
Антэк. Ну і як? Твой «плач» даходзіць? 
Фелікс. Поўнае ўзаемаразуменне. 

І раптам з пад'езда выбягаюць нейкія людзі ў рабочых спя- 
цоўках, кідаюцца па Фелікса, а заадно і па Аптэка. Пачыпаецца 

бойка, Хтосьці закрычаў. Тыя, хто пападаў, разбягаюцца. Лштэк і 
Фелікс ляжаць на зямлі. 

(Прыўзнімаючыся.) Ну і пу!.. (Да Антэка.) Табе таксама 
папала? 

Аптэк. Крыху. Але і ім дасталося! (Убачыў, што 
Фелікс паранены.) У цябе кроў. Дай я перавяжу. (Пера- 
вязвае Феліксу галаву пасоўкаю.) 

Фелікс. І што б я рабіў без цябе, Литэк? Ты --як 
анёл-збавіцель. (Смяецца.) 

Аптэк. А па-мойму, тут пе смяяцца, а плакаць 
трэба. 
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Фелікс. Плакаць? Не разумен, чаго?.. 
Аптэк (з іроніяй). Так выглядае тваё «поўнае ўзае- 

маразуменне» па справе? 
Фелікс. Хуліганскія выбрыкі адшчапенцаў, купле- 

ных за грошы гаспадарамі, пе могуць кінуць цець па ўсіх 
рабочых. 

Антэк. Не па тую карту стаўку робіш. 
Фелікс. Не на тую? А ты выйдзі ў нядзелю на ву- 

ліцу. Убачыш, як рабочыя Вільні дружна прадэманстру- 
юць сваю салідарнасць з забастоўшчыкамі Лодзі. Ты ўба- 
чыш, якая гэта сіла... 

Антэк. А ў мяне няма жадання на яе глядзець. Ды 
і табо, калі гаварыць па шчырасці, не раю. 

Фелікс. Чаму? 
Аитэк. Могуць быць непрыемнасці. Прытым вя- 

лікія. 
Фелікс. Ахвотна веру... Толькі ваўкоў баяцца -- 

у лес не хадзіць. 
Антэк. Прашу прабачыць, шматпаважаны Фелікс, 

але трэба зусім страціць розум, каб самаму падстаўляць 
галаву пад гільяціну. 

Фелікс. Па-твойму выходзіць, што мы павінны бе- 
рагчы толькі свае галовы? 

Антэк (злосна). Разумей як хочаш. (Скончыў пера- 
вязваць.) Мой абавязак быў папярэдзіць цябе, як сябра. 
Але май на ўвазе, што паступцпым разам анёл-збавіцель 
можа і не з'явіцца. 

Выходзяць. 

Кабіпет следчага ў паліцэйскім участку. За сталом сядзіць пажылы 
лысы чалавек. Ёп праглядае пейкія паперы, потым устае з-за 

стала, прачыцяе дзверы, 

Следчы. Запрасіце гімназіста Дзяржынскага. (Зноў 
садзіцца за стол, палівае сабе з чайніка ў шклянку чай, 
кідае цукар, спакойна размешвае лыжачкай.) 
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Заходзіць Фолікс. 

(Паказвае на крэсла.) Сядайце. 

Фелікс садзіцца, 

Перад тым як пачаць допыт, папярэдиіваю, што вы па- 

вінны казаць праўду і толькі праўду. 
Фолікс. А я заўсёды кажу толькі праўду. 

Следчы. Чыстасардэчнаео прызнанне можа аблог- 
чыць ваш лёс. А ўвогуле, дарэмна, зусім дарэмна... 

Фелікс. Што дарэмна? 
Следчы. ..Вы прынялі ўдзел у гэтай.. так званай 

дэманстрацыі салідарнасці. 

Фелікс. Ні на якой дэманстрацыі я не быў. 
Следчы. Вас затрымалі, як кажуць, па месцы зла- 

чынства. 
Фелікс. Са мной здарылася прыкладна такое Ж 

непаразуменне, як з тым цыганом. 
Следчы (падлівае ў шклянку чаю). Якім цы- 

ганом? 
Фелікс. Тым самым, якога абвіпавацілі ў крадзя- 

жы каня, а калі разабраліся, дык высветлілася, што пе 
цыган каня ўкраў, а конь украў цыгана. 

Следчы (памешвае лыжачкай чай). Цікава, цікава... 
Фелікс. Хіба вы не чулі? Гэта было зусім нядаўпа. 

Вы ж ведаеце, якія вузкія вулачкі ў Вільпі? 
Следчы. Зразумела, ведаю... І вулачкі і завулкі... 

Фелікс. Дык вось, ішоў неяк цыган па вузенькай 
вулачцы, ажцо бачыць, конь стаіць упоперак. Ён пачаў 
пералазіць, а ў гэты момант копь спалохаўся і памчаўся 
з цыганом на спіне. 

Следчы. Апседоцікі расказваеце, малады чалавек? 
Пу-е, расказвайце, расказвайцс... 

Ф слікс. Я сур'ёзпа. Рось так і са мпой здарылася: 
я пераходзіў вуліцу, а па ёй ішлі пейкія людзі. Раптам пі 
з'таго пі з сяго на іх пакіпулася паліцыя і давай збіваць і 
арыштоўваць... Схапілі і мяне, 
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Следчы. Гэта пе той гопь, малады чалавек, пе той... 

Пе думаю, каб вы па ім выехалі. 
Фелікс. Вось бачыце, вы пе верыце, а я кажу праў- 

ду, чыстую праўду. 

Следчы (адпіў чаю, адсунуў шклянку). Ну, годзе! 

Пажартавалі, і хопіць, А цяпер давайце пагаворым сур'ёз- 

на. Што вас прываблівае ў гэтых буцтаўшчыках? Што 

вас звязвае з імі? 

Фелікс. Ні з якімі буптаўшчыкамі я не звязаны. 

Прашу не прыпісваць мие. 
Следчы. Я не прыпісваю.. (Перагортвае паперы.) 

Я толькі чытаю звесткі, якія ёсць у пас. Вы часта высту- 

палі супраць парадкаў у гімназіі, падрывалі аўтарытэт 

пастаўнікаў. ; 

Феліке. Пельга падрываць тое, чаго няма. 
Следчы. Ну, гэта на ваш погляд. Аднойчы вас ужо 

выклікалі на допыт у паліцыю. 
Фелікс. Быў такі выпадак. 

Следчы. Выпадак?.. Вы ўступілі ў сацыял-дэмакра- 

тычную партыю, сталі часта наведвацца да рабочых. Ім- 
кпуліся заваяваць іх давер. Вас часта бачылі на вечарын- 

ках, дзе збіраліся маладыя рабочыя. Вы нават елі з імі з 
адпой міскі. Гэта таксама -- выпадак? 

Фелікс. А вы ведаеце, есці з адцой міскі зпачпа 
смачней. 

Следчы. Гледзячы на чый густ.. На чый гует.. 
Вам прысвоілі партыйцую клічку -- Яцэк. . 

Фелікс. І гэта вам вядома? 
Следчы. Як бачыце. Не так даўпо вы ездзілі ў Вар- 

шаву на падпольны з'езд вучнёўскіх гурткоў самаадука- 
цыі. Прычым вы, гімназісал Кашуцкі і яшчэ два-тры 
дэпегаты займалі найбольш ваяўнічую пазіцыю. Такім 
чынам, вас мола назваць пе, проста бунтаўшчыком, а 
завадатарам. 

Фолікс. Але ўсё гэта яшчэ трэба даказаць.



Следчы. Дакажам, калі спатрэбіцца. Будзьце ўпэў- 
попы -- як весці размову з буптаўшчыкамі, мы ведаем. 

Фелікс. Мы не бунтаўшчыкі - мы змагары! 
Следчы (з іроніяй). І змагаецеся за шчасце наро- 

да? Колькі тут, па гэтым крэсле, ужо сядзела розных 
змагароў за шчасце парода: анархісты, тэрарысты, рады- 
калы, лібералы... і ляк там іх яшчэ... І ўсе яны прыкрыва- 
ліся такімі ж высокімі словамі. (Ламаўчаў.) Не разумею, 
які сэнсе рызыкаваць сваім жыццём? У тым ліку і вам, ма- 
лады чалавек, 

Фелікс. Сэнс ёсць. І вялікі, Гэта вы самі добра ве- 
даеце, 

Следчы, Вы думаеце? Імперыя Расійская - крэ- 
паесць. Непарушная крэнасць! 

Фелікс. Крэпасць, якая стаіць на пяску. 
Следчы. Хіба мала было на яе вяку розпых паў- 

станцаў? А што далі яны? Толькі марна праліваліся рэкі 
крыві. 

Фелікс. Гэта вам здаецца, што марна. 
Следчы. А зрэшты, хопіць тэарэтычных дэбатаў. 

Цяпер я вам раскажу, як усё будзе выглядаць прак- 
тычна. 

Фелікс. Што ж, паслухаем... 
Следчы. Не проста слухайце, а матайце на вуе. 

Пасля заканчэння следства будзе суд. Я ўжо не кажу пра 
тое, якая гэта непрыемная працэдура. Вас, напэўпа, пры- 
гавораць да турэмнага зняволення, а магчыма- і да 
катаргі. І вы, малады, здаровы, прыгожы юпак, вельмі 
хутка ператворыцеся ў бледнага, хворага на сухоты ча- 
лавека. Цяпер вы акружацы сябрамі, вы кахасце, і, па- 
пэўпа, вас кахае маладая, прыгожая дзяўчыца. А там вам 
прыйдзецца жыць у адной камеры з рознымі крыміналь- 
пікамі, зладзеямі, забойцамі. І, галоўнае, вы пікому не бу- 
дзеце патрэбны, нікому. Па вае усе забудуцца, А тут аста- 
нецца ўсё па-рапейшаму: будуць цвісці сады, звіпець 
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песпі, хадзіць закахацыя... І ваша прыгажуня нядоўга па- 
сумуе адпа... Так што падумайце, малады чалавек. 

Фелікс. Што вы мяне яшчэ жывога адпяваеце, пап 
следчы? Пакіньце сабе гэты спачувальна-павучальны рэк- 
віем. Я ўжо даўно ўсё абдумаў. 

Следчы. Значыць, будзем заводзіць справу? 

Феліке пічога пе адказвае. 

(Дастае з шуфляды стала чыстую папку-справу. Піша, 
паўтараючы ўголас тое, што піша). Справа нумар трыста 
семдзесят пяць тысяч дзвесце дваццаць два па абвінава- 
чанні гімназіста Дзяржынскага... (Да Фелікса.) Імя? Імя 
па бацьку? 

Заходзіць Аптэк. 

Анитэк (да следчага). Можна вас на хвіліпку? 
Следчы ўстае, ідзе за Аптэкам. Яны выходзяць за дзверы. 

Праз пекаторы час вяртаецца адзіц следчы. 

Фоліке (адказвае следчаму). Феліке Эдмупдавіч... 
Следчы моўчкі бярэ папку, дзярэ яе па кавалкі, кідае ў кошык. 

Фелікс з вялікім здзіўлецпом пазірае за ўсім гэтым. 

Следчы. Вам пашапцавала малады чалавек... Мо- 
жаце быць вольны, Фоліке Эдмундавіч... 

Фелікс, яшчэ пе зусім разумеючы, што адбываецца, спіпой адыхо- 
дзіць да дзвярэй. 

Фелікс (затрымліваючыся ў дзвярах). Бывайце, 
пан следчы... Прабачце за казку пра цыгапа. (Выбягае.) 

Невялікі ўтульны пакой. Многа кветак, розных падушачак, вы- 
шывак. Адчуваецца, што тут жыве дзяўчына. А вось і яца-- Вапда. 

Чымсьці вельмі ўсхвалявапая. Падбягае да акна --тлядзіць. 

Вапда. Няма... Пяўжо пе ўдалося? (І раптам радас- 
на.) Ідуць, ідуць... ' 
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Выбягае і праз хвіліну вяртаецца з Аптэкам і Феліксам. 

(Да Антэка.) Чаму так доўга? Дзе вы былі? 

Аптэк (Да Ванды). Ну ж і задала ты мипе задачу. 

Каперніку, напоўпа, лягчэй было даказваць, што зямля 

круціцца... (Да Фелікса.) Спадзяюся, ты пе крыўдзішся, 

што я пе стрымаў свайго слова і яшчэ раз патурбаваў 

апёбла-збавіцеля?.. 
Фелікс. Мие застаецца толькі яшчэ раз шчыра па- 

дзякаваць табе... 
Аптэк. Але май па ўвазе, што гэта быў сапраўды 

апошні... 
Фолікс. Добра, няхай апошні. 
Антэк. І яшчэ я хацеў табе сказаць... (Памарудзіў.) 

Я толькі ўчора прыехаў з Варшавы. Быў у тваёй маці. 

Фелікс (з хваляваннем). Што з ёй? 
Антэк. Кепска. Вельмі кепска. 

Вапда адвярнулася, выцірае хусціпкай вочы. 

Фелікс. Няўжо нельга нічога зрабіць? 
Аптэк. Не ведаю. Я не доктар. (Дастае нейкі кара- 

бочак, дае Феліксу.) На. 
Фелікс. Што гэта? 
Аптэк. Пярсцёнак. Маці зняла яго са сваёй рукі і 

перадала з апошняй просьбай (адвярнуўся), каб ты па- 
дзеў на палец самага дарагога табе чалавека, 

Фелікс (прымае). Дзякуй. 
Аптэк. І япічэ яна прасіла цябо вярпуцца да нар- 

мальпага жыцця. 
Фолікс. Хіба япа ведае што-цебудзь пра маб «пе- 

пармальпас» жыццё? 
Анптэк. Каб япа ведала хоць бы дзесятую долю... 

У пакой з рыдапнем забягае Альдопа. 

Альдопа (роспачна). Мама! (Кідаецца Феліксу на 

грудзі, уздрыгваючы ад рыдапняў.) 
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Фелікс стаіць з акамяпелым тварам. 

Зацямпопие. 

На авацсцэце Аптэк і Гжыбоўскі. 

Ацптэк. Пан Гжыбоўскі, мы дарэмна намагаемея. 
Ёл пепапраўны.. Мне ўжо падакучыла быць апёлам-зба- 

віцелем. 
Гжыбоўскі. Сын мой, яшчэ крышачку цярплі- 

васці... Мы пе можам пакінуць яго без нашай увагі. 
Аитэк. А вы ведаеце, што ён задумаў? 
Гжыбоўскі. Ведаю, таму і іду туды сам... 

Разыходзяцца. 

Настаўніцкая ў мужчынскай гімназіі. Дырэктар, Рак, айцец 

Нікал, ксёпдз Гжыбоўскі і яшчэ пекалькі пастаў- 

цікаў і пастаўпіц. Апошпія згрупаваліся вакол дырэктара, 

які вядзе размову з Гжыбоўскім. 

Гжыбоўскі. І калі сярод вас ёсць аўтарытэты для 
яго, мпогае яшчэ можна паправіць. 

Дырэктар. Але чаму? Чаму ўся наша ўвага толькі 
па яго? Хіба няма іпшых? 

Гжыбоўскі, Іпшыя ёсць, Але вы зразумейце, які 
цяпер час... Свет узбаламучаны вялікімі парушальнікамі 
спакою... Маркс... Энгельс... А ў пас, у Расіі, гэты малады 
Ульянаў. Фелікс яўпа пад яго ўплывам... А што яны се- 
юць? Яны сеюць зерні сумцеппя ў непарушнасці аспоў, 
закладзеных усявышцім!.. 

, Р ак. Правільпа гаворыце, ваша прападобнасць, вель- 
мі правільна. 

Гжыбоўскі. І гэтыя зерпі падаюць пе па сухую 
раллю... Прасталюдзіны думаюць, што варта толькі ім 
аб'яднацца -- і япы змогуць усё перайначыць... 

Рак. Так, так... ваша прападобнасць, яны шчыра 
вераць... 
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Гжыбоўскі. Ідэя гэта сапраўды вельмі небяспеч- 
пая... Яна і пас пепакоіць. І, можа, пават больш, чым мы 

думаем. 
Адзін з пастаўнікаў. Авой, авой, што я: гэ- 

та будзе... 
Гжыбоўскі, Будзе нешта страшнейшае за варфа- 

ламевеўскую ноч. І перамога не зыдзе да тых, на чыім баку 
будзе больш хрыстовых служак, падзеленых вялікім ро- 
зумам, гарачым сэрцам, непахіснай верай ва ўсявышняга. 

Адзін з пастаўнікаў. І ваша прападобнасць 
ускладае такую місію на гэтага... гімназіста?.. 

Гжыбоўскі. Ёп яшчэ ўвесь ў пошуках... А калі ім 
разумпа, тактоўна кіраваць... 

Дырэктар. Мы робім усё, што ад нае залежыць... 
І далей будзем вучыць яго любіць нашу айчыну і цара- 
бацюхну. ' 

Гжыбоўскі. Вось, вось, аб гэтым я і хацеў прасіць 
вас. Мы павінны зрабіць усё, што толькі можам, каб ён 
быў з памі. (Устае.) Мпе трэба ісці. Да пабачэння. 

Айцец Ніка. Пачакайце мяне, пан Гжыбоўскі, 
пойдзем разам... (Падыходзіць да вешалкі, пачынае апра- 
нацца, Надзявае галёшы, але адзін галёш чамусьці не лезе. 
Назіляецца і... дастае адтуль нейкую паперу, разгортвае 
яе, чытае: «Мілая Ванда!.» (Пекаторы час чытае сам сабе, 
потым крычыць.) Сюды! Хутчэй усе сюды! 

Да яго падбягаюць Гак, дырэктар і яшчэ сёй-той з пастаўпікаў. 

Рак. Што здарылася? 
Айцец Ніка. Глядзіце, глядзіце, што было ў ма- 

ім галёшы. 
Дырэктар. А што гэта? 
Айцец Нікан. Нейкае пісьмо... (Ледзь разбіра- 

ючы, чытае траха не па складах.) «Я-я ведаю, гэты мой 
урок пе ўсе п-правільца зразумеюць...» 

Рак, Айцец Пікап, вы зусім пе ўмееце чытаць. Дай- 
це сюды, (Забірае ў папа пісьмо, чытае.) «Асабліва будуць 
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супраць родныя, Я іх разумею. Пакінуць гімпазію за два- 
тры месяцы да закапчэния! Вядома, яны расцэняць гэта 
як мой чарговы выбрык. Але я раблю ўсё дзеля той святой 
справы, якой я цвёрда вырашыў аддаць сябе цалкам». 

Дырэктар (насцярожана). Якой такой справе? 
Рак. Зараз, зараз... усё высветлім. (Чытае далей.) 

«Я пе шкадую, што пакідаю гімцазію. Не! Яна пе ўзбага- 
ціла мае душы... Не тую навуку там давалі...» 

Адзін з пастаўнікаў. Якая няўдзячнасць! Ву- 
чылі, вучылі, і вось табе... 

Рак (чытае). «Праўда, у гімпазіі я спасціг вышэй- 
шую навуку...» 

Галасы пастаўпікаў. Ага, сумленне загава- 
рыла... Прызнае ўсё-такі... 

Рак (чытае далей). «...Навуку аб тым, як змяніць 
жыццё, як спіхнуць зямлю пашу з непахіспых трох кітоў, 
спрадвечнага бяспраўя, бязлітаснага прыгнёту і рабскай 
пакорлівасці...» 

Адзін з настаўнікаў. Дык гэта ж заклік да 
бунту... 

Рак. Не перашкаджайце. (Чытае.) «Але я за гэта па- 
віпеп дзякаваць пе гімназічным пастаўпікам, а сябрам 
сваім...» 

Адзіп з пастаўпікаў. Відаць, у іх тут цэлае 
кодла... 

Рак. Та-ак... Аб гэтым трэба будзе далажыць... (Спы- 
ніўся.) 

Адзі з пастаўнпікаў. Усё? 
Гак, Дзетам усё... 
Галасы. -- Дык чытайце... 
-- Чытайце ж! 
Рак (чытае). «Ты паглядзела б толькі, хто пае вучыць. 

Букваеды і ўгоднікі... А ТЫХ, якія па-сапраўдпаму здоль- 
пы мысліць, заціснулі так, што япы і пікнуць пе могуць. 
Квітпеюць толькі нікчэмнасці. Такія, напрыклад, як ай- 
цец Нікаи.. Гэта ж стары грахаводпік і пралюбадзеіі...» 
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Айцец Нікап. Пап Рак, як вам пе сорампа.. 

Так. Хіба ж гэта я? Тут так папісапа. 

Дырэктар. Чытайце, чытайце... 

Рак (працягвае). «Ён вучыць пае веры і цярплівасці, 

заклікае строга захоўваць пасты, а сам у гэтыя диі толькі 

таўсцсе... А колькі ёп ужо змлпіў святых угодпіц, пасля 

таго як памерла яго першая жонка», 
Айцец Пікап (з ім пачынаецца ледзь не істэры- 

ка). Гэта паклёп!.. Гэта, гэта... падрыў... Гэта, гэта... 

Дырэктар. Супакойцеся, айцец Нікан.. Не такая 

ўжо тут хлусня... (Раку.) Чытайце далей. 

Рак (чытае). «Або возьмем выкладчыка рускай мовы 

Така...» (Злмоўк.) 
Настаўцікі. Чытайце, чытайце... 

Рак (працягвае). «Гэта жандар у цывільцым! Яму 

паглядчыкам у турме быць, а не рускую мову выкладаць. 

У яго пе лекцыя, а паніхіда. Ён чытае нудны канспект, 

складзепы яшчэ, папэўна, пры цару Гароху...» 

Дырэктар (раптам узрадаваўся). Ага, а я што вам 

гаварыў? Вам даўно час абнавіць канспект. 

Рак (заскрыгатаў зубамі). Ну ж катаржцпік, пу Я! 

арыштапт... Я гэтага так пе пакіпу... 
Настаўпікі. Чытайце, чытайце далей... Потым 

будзеце рахункі зводзіць... 
Рак. Дык у нае жа атрымліваецца, як у «Рэвізоры?. 

Мы самі чытаем паклёп на сябе. 
Настаўлпікі. Нічога, нічога... Чытайце!.. 
Рак (чытае). «А хто ўзначальвае гімпазію?.. Наш 

дырэктар --.тэта шэрая пасрэднасць, нашпігавапая афі- 

пыйцымі думкамі і казёпцымі параграфамі, Святога Ў 
яго...» 

Дырэктар (вырывае з рук у Рака пісьмо). Я заба- 

раняю чытаць гэты пасквіль. 

Айцец Піка. Даўно б тае. 
Тжыбоўскі. Хто піша?



Рак (глянуў на подпіс). Дзяржынскі, вядома... Хто ж 
можа яшчэ так? 

Дырэктар. Дзяржыпскі? 
Настаўпікі. Дзяржынскі? 

Позіркі ўсіх прысутных у пастаўпіцкай скіроўваюцца па Гэыбоў- 
скага: «Што рабіць? Як нам быць?» 

Гжыбоўскі (доўга маўчыць, потым гаворыць з 
жорсткасцю, якую нават цяжка было падазраваць у ім). 
Яго трэба выгнаць! Выгнаць! 

Дырэктар, Гак, айцец Нікап і яшчэ пекаторыя пастаўпікі дружца, 
з лютай злосцю паўтараюць услед за Гжыбоўскім: «Выгнаць», 
«Выгнаць!» Імкліва заходзіць Фелікс. Здзіўлепа пазірае па 
настаўцікаў, потым заўважае ў руках у Рака сваё пісьмо і рашае 

пра ўсё сказаць адкрыта. 

Фсліке. Дарэмна турбуецеся, панове! Я сам пакі- 
даю гімназію.. (Падыходзіць да дырэктарскага стала, 
кладзе ліст паперы.) Вось мая заява... (Паварочваецца, 
імкліва выходзіць.) 

Усе прысутпыя разгублепа глядзяць яму ўслед. 

Мапсарда. Сюды перасяліўся ў апошці час Фелікс. На стале гокто- 
граф, фарбы, стосы паперы. За сталом: Сіпічкі и, Тарас, 
Стась, Казімір, Бропюс, рыжы гімпазіст і іцшыя. 

Сіпічкій (чытае тэкст лістоўкі). «Рабочым Расіі, 
якія стогиуць пад прыгнётам царскага самаўладства і пе 
могуць свабодна збірацца і святкаваць, дзепь Першага 
мая павіпеп стаць сігпалам для цяжкай, працяглай і пепа- 
хіснай барацьбы...» (Далей чытае сам сабе. Скончыў чы- 
таць, да Фелікса.) Ты проста малайчыпа, Яцэк... Такія 
словы нікога не пакіпудь абыякавым, гляньце, хлопцы. 
(Бярэ пекалькі лістовак, раздае ўсім прысутным.) 

Рыжы гімназіст (прачытаў). Цудоўна! Аж зай- 
здросна стала! 
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Тарасе (таксама прачытаў). Тое, што нам трэба... 

Казімір. А калі ж будзе тыраж? 
Фелікс. Тыраж?.. Зірпі сюды... (Зрывае з пасцелі 

коўдру, якой былі накрыты стосы гатовых лістовак.) 

Гімназісты (здзіўлена). О-о, калі ж гэта ты па- 

спеў? 
Фелікс. Дзень і поч завіхаўся... 

Сінічкін. Цудоўна! Сёння ж яны будуць там, дзе 

ім належыць быць.. (Да гімназістаў.) Ану, палятай, 

хлопцы. 

Гімпазісты паперабой адзіп перад адным хапаюць лістоўкі, пабі- 

ваюць імі кішэпі, шапкі, засоўваюць пад кашулю... 

Рыжы гімпазіст. Усё? Можна знікаць? (Накі- 

роўваецца да дзвярэй, за ім -- гуртам астатнія.) 

Сінічкін. Можна, толькі не гуртам, а па адным. 

Рыжы гімназіст. Бывай, Яцэк... 
Казімір. Да пабачэння, Яцэк... 
Бропюс. Будзь здароў, Яцэк... 

Гімпазісты выходзяць. Апошні ідзе Тарас, у дзвярах ён спы- 

пяецца. 

Тарасе. Ледзь не забыўся. (Дастае з кішэні нейкі 

скрутак.) Гэта табе... Піражкі. Альдона прыслала. 
Фолікс (прымае). Дзякуй. Ну, а жывуць як яны 

там? 
Тарас. Цяя:ка. Асабліва Альдона перажывае. Ніяк 

не можа забыць смерці маці... Тое, што ты пакінуў гімна- 

зію... І хоць дома ніхто не скардзіцца, але мне здаецца, 
жывуць япы ў вялікай пястачы. Можа, пават часам і пе- 

даядаюць. 
Фелікс. Так. І гэта ўсё праз мяпе. Усе свае надзеі 

яны ўскладвалі на мяне. Я ведаў гэта! І ўсё я: не мог іпа- 

чай... 

Сюды дапосіцца прапізлівы паліцэйскі свісток. Тарас выглядае 

ў акно. 
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Тарас. Пачакай, пачакай... І гэта называецца вы- 
браў сабе капспіратыўцую кватэру? Ля самага паліцэйска- 
га ўчастка? Навошта такая рызыка? : 

Фелікс. Наадварот. Ім і ў галаву пе прыйдзе шукаць 
«бунтаўшчыкоў» у сябе пад носам. 

Тарасе. І лістоўкі ты расклейвасш... 
Фелікс. А што лістоўкі?.. 
Тарас. Адпойчы я пазіраў. Увесь вымазаўся ў клей, 

пібы той першакласнік у чарніла... Каб паліцэйскі ці які- 
пебудзь шпік убачылі... 

Феліке. Не ўбачаць... А тэта пашто... (Дастае з кішэ- 
ні жменю махоркі.) Сыпапу ў вочы, і... А там надзея на 
іх... (Паляпаў сябе па пагагх.) 

Тарас. Але будзь усё ж асцярожнпы!.. 
Феліке (жартаўліва). Няцьчыцеся, таварыш Тарас? 
Тарас. А-бе-ра-гаю.. Дзе мы возьмем яшчэ такога 

Цыцэропа? Мпе гаварылі, як ты здорава выступаў там... 
у Варшаве, па падпольным з'ездзе вучнёўскіх гурткоў са- 
маадукацыі... 

Феліке (успамінаючы). Цяжкавата пам давялося... 
Прыхільнікаў раз-два, і ўсё... Гімпазіст Кашуцкі, я і яшчэ 
два-тры гімназісты, вось і наша левае крыло... 

Тарас. Так што, як бачыш, я педарэмпа клапачуся... 
Да пабачэння... (Развітваецца, выходзіць.) 
Фелікс астаўся адзіц. Пачыпае працаваць па гектографе. Захо- 
дзіць Ванда, вясёлая, узнёслая. Бачыць, што Феліке захоплены 

сваім заняткам, ціхенька, па дыбках падкрадваецца да яго. 

Ванда. Рукі ўгору! 

Феліке спакойна паварочваецца і з усмешкай паслухмяна падпі- 
мае рукі, 

Не чакаў? 
Фелікс. Ванда... (Бярэ яе за рукі.) Даруй мпе... Та-.. 

кое цяпер у мяне... Ні дня ні почы... 
Вапда (прыдзірліва аглядае Фелікса з ног да гала- 
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вы). Па-мойму, праз гэтыя справы -- ты ўжо шкілет... 

(Ваяўніча.) Ану, пакажы твае запасы! (Як гаспадыня, 

пачыпае адчыняць шуфляды і раптам з адной шуфляды 

дастае лістоўку.) Ага, дык вось па якія харчы ты перай- 

шоў!.. (Падыходзіць да стоса з лістоўкамі.) І тут яны? 

Зцачыцца, па спедацие, абод і вячэру ў цябе ўсё адна і тая 

зк страва? 
Фолікс (адводзіць Ванду ад лістовак). Як добра, 

што ты прыйшла. 

Вапда (гулліва). А можа, зусім і не добра. 

Фелікс. Не кажы так. Я ўжо пе дачакаюся, калі... 

(Разыгрывае сцэну вянчання.) «Вяцчаюцца раба божая 

Вапда і раб болы Фелікс. Авэ Марыя, авэ Марыя, авэ Ма- 

ры-ы-я-а». 

Вапда смяецца. 

Дайце вашу руку... (Бярэ яе руку, надзяе на палец пярсцё- 
нак.) 

Ванда (з сумам). Не трэба так жартаваць, Феліке. 
Фелікс. Аяіне жартую. 
Вапда. Гэты пярсцёнак твае маці? 
Фелікс. Так. І ты ведаеш, калі і для чаго япа мне 

яго пераслала. 
Вапда. Ведаю. 
Феліке (з пачуццём). Ты асталася ў мяце адиа... 

Адзіная... Маці пакіцула пас пазаўсёды. З бацькам, ие, ие 

родпым, духоўным маім бацькам, ксяцдзом Гікыбоўскім, Я 

парваў яшчэ два гады таму пазад. З Аптэкам, сябрам май- 
го дзяцінства, мы таксама разышліся... Ты гэта ведаеш... 
(Туліць яе да сябе.) Вапда, мілая, родная Вапда... 

Вапл а. А тэта праўда, што лодзі дзеля кахашця пакі- 
даюць сем'і, выракаюцца веры і расстаюцца нават З 
жыццём? 

Фелікс (жартаўліва). Спадзяюся, ты пічога гэтага 
пе запатрабуе? 

Ванда. А вось і запатрабуцю, 
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Фелікс. Пакіпуць сям'ю? Дык я і так яе пакінуў. 
Бачыш, зкыву адзіп. Адрачыся ад веры? Адрокся даўно, 
Расстацца з ягыццём -- о, гэта, калі ласка. 

Ванда. Ты ўсё жартуеш, А я кажу сур'ёзпа. 
Фелікс. Сур'ёзна? Тады я слухаю. 
Ванда. Ты павінеп вярпуцца ў гімиазію. 
Феліке. Мая павука там скопчана... 
Вада. Навошта так? Ты б мог паступіць ва універ- 

сітэт... У цябе такія здольпасці... Я разумела цябе, калі ты 
адмовіўся ад ксяндзоўства. Там пашаму шчасцю быў пера- 
шкодай гэты пяўмольпы цэлібат. Але гэты крок... Я пе ра- 
зумею... 

Фелікс маўчыць. 

Чаму ты маўчыш? Хіба ты пе чуеш мяпе? 
Фелікс (цвёрда). Я пе магу вярнуцца ў гімпазію, 

Вапда. 
Ванда. Але чаму? Чаму? 
Фелікс. Гэта я зрабіў дзеля той святой справы, якой 

вырашыў аддаць усяго сябе. А гімпазія што.. Яша пе ўзба- 
гаціла маёй душы... Не тую навуку там давалі... Я сам спа- 
сціг куды больш... (Палмаўчаў.) А шпіяцаж клаепых на- 
стаўпікаў, даносы... Забаропа ўласпай думкі!.. Забаропа 
быць самім сабой... 

Ванда. Ты зусім забываеш пра мяце, пра сябе, пра 
паша шчасце... 

Феліке. Я таксама, як і ўсе людзі, хачу шчасця. Але 
хіба можна быць шчаслівым, калі бачыш, як пакутуюць 
мільёны?., 

Вапда. Ну, вядома, у цябе размах... Мільёны... Дык 
дзе ўжо мпе зпайсці ў тваім сэрцы куточак. (Плача.) 

Фелікс (выцірае ёй вочы). Вацда, ты зразумей... 
Выслухай мяпе.. Я не хачу хаваць ад цябе нічога... Ты павінпа ведаць, які лёс чакае тых, хто хоча шчасця не толькі для сябе. 

Вапда. Я ведаю, ведаю, куды ты хіліш... Ты проста 
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пе верыш мие... Не верыш у мае пачуцці... (Задумалася. 
А можа? Можа, ты лепш ведаеш мяне?.. Можа, сапраўды 
я западта слабая, каб прыпяць усё гэта... (Гаворыць усё 
больш пераконана.) Так, так... Колы бярэ пошу сабе па 
плячы... 

Феліке. Ванда, ты пе так мяце зразумела... 
Вапда здымае з пальца пярсцёнак, вяртае Феліксу. 

Што ты робіш? 
Вапда. Так будзе лепш... (Кідаецца Феліксу на гру- 

дзі, цалуе.) Даруй мне. (Выбягае.) 
Феліке (некаторы час стаіць як утрапёны, потым 

бяжыць за Вандай). Ванда, Ванда, пачакай!.. 
На цёмпай яшчэ сцэпе страшэнны шум. Тупат пог, стрэлы, прапіз- 
лівыя крыкі, іржанне коней, Запальваецца святло, і перад намі 
зноў мапсарда. Забягае Фелікс, У яго на руках Сінічкін, ён 

парапецы, Феліке асцярожна кладзе яго па канапу. 

Фелікс (у роспачы). Які жах, які жах! Яны выклі- 
калі казакаў. Колькі паранепых, колькі забітых... Колькі 
крыві... (Стіляецца над Сінічкіным.) Вася, Божая кароў- 
ка, як ты сябе адчуваеш?.. Вася... 

Сіпічкіп (апрытомнеўшы). Дзе я? 
Фелікс. Ты ў мяне дома... Не хвалюйся... Я зараз 

збегаю па доктара... 
Сінічкіц. Не трэба. 
Фелікс. Я хуценька. 
Сіпічкіц. Не трэба... Мие ўжо піхто пе паможа... 

Пабудзь са мной, хоць апошнія хвіліны... 
Фелікс. Ну што ты, Вася... Ды мы яшчэ з табой... 
Сіпічкін. Гэта было цяжкае выпрабавацце.. (Па- 

маўчаў.) Галоўпае -- пе апускаць рук... Чуеш, Фелікс, пе 
апускаць рук... (Ладоўга змаўкае.) 

Фоліке (сгіляецца над ім). Сіцічкіи, Вася... Божая 
кароўка! 

У дзвярах паказваюцца два палі Ццэйскія і Ацтэк. 
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1-шы паліцэйекі. Дзе ён? Дзе? (Убачыў Сініцкі- 
на, падбягае, прыкладае вуха да яго грудзей.) Мёртвы. 
-2-гі паліцэйскі. Спазніліся. (Здымае шапку, 

грысціцца.) Царства яму нябеспае... 
шы паліцэйскі (паказвае на Фелікса). Ваша 

благароддзе, а можа, узяць гэтага? 
Антэк робіць выгляд, што пе чуе. 

Ваша благароддзе... 
Анптэк. Абыдземся без вашых парад. 
1-шы паліцэйскі (казырае). Слухаюся. 
Антэк (да паліцэйскіх). Пайшлі. 

Паліцэйскія выходзяць, Антэк ідзе за імі, але ў дзвярах спы- 
пяецца. 

Пройдзе час, і ты яшчэ пашкадуеш, што це быў з намі. 
(Выходзіць.) 

Зацямпенне. 

Запальваецца святло. Тая зк мансарда. Толькі цяпер Фе лікс адзіп. 
Фелікс (зусім спустошаны). Усё, усё не так... Ня- 

ўжо Антэк? Няўясю ён пераможцам выходзіць? (Запліююшч- 
вае вочы, аддаецца ўспамінам.) 

Чутны галасы. 
Голае Гжыбоўскага. Ужо ёсць дамоўленасць з Ватыканам, 
што паш Фелікс, як толькі скопчыць гімцазію, паедзе вучыцца 

ў Гымскі упіверсітэт «Ангелікум». 
Голае маці. Мы хацелі, каб ты быў чалавек... 
Фелікс. Я буду чалавек, мама... 
Голас Анйтэка. Фелікс, ты ідзеш пе па тым шляху... 
Фелікс. Мой шлях-- служыць праўдзе і сумлеппю. 
Голае маці. Мы хацелі, каб ты быў шчаслівы... 
Фелікс. Я буду шчаслівы, мама... 
Голае Аптэка. Прыйдзе час, і ты яшчэ пашкадуеш, што 

по быў з памі. 
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. Фелікс. Пабачым, пабачым... (Страсянуў галавой, 
абвёў няўцямным позіркам пакой.) Божа, як я стаміўся.. 
Мы ўвесь час церпім пяўдачы... Пас асталося так мала. 
(Падыходзіць да акна, глядзіць.) І Вапда... па сказала, 
што будзе з першым ударам званоў... А ці прыйдзе? (Лры- 
клаў руку да галавы.) Чаму так кружыцца галава? (Са- 
дзіцца за. стол, схіляе галаву і засынае.) 

Некаторы час стаіць цішыня, але вось чуецца адзін удар звапоў, 

потым другі.. Заходзіць Вапда. Фелікс спіць. Асцярожца, каб 

пе разбудзіць яго, Вапда бярэ паперу, пешта піша. Пакідае па- 

перу па стале, а сама ца дыбках падыходзіць да Фелікса, цалуе 

яго і.. выходзіць, Ужо зусім гучпа звоняць звапы, Фелікс падхоп- 

ліваецца. 

Я, здаецца, задрамаў... А яе ўсё няма. (Пабліжаецца да 
акна, глядзіць, потым вяртаецца да стала, заўважае 
пісьмо.) Япа была, была! (Хапае запіску, чытае.) «Дарагі 
Фелікс! Даруй, але я зразумела, што пе змагу быць табе 
падтрымкай па тым шляху, які ты выбраў. Бывай пазаў- 
сёды. Твая Ванда». (Кідаецца бегчы і... спыняецца.) Куды? 
Навошта? (Вельмі стомлена.) Усё, усё пе так... (Садзіцца, 
сціскае галаву рукамі.) Вапда, мілая, родная Ванда... Не, 

пе... Я зусім не згодзен з Астроўскім, хоць ёп і вялікі дра- 
матург. Якая ж тут радасць? А ёп жа сказаў: «Няма боль- 

шай радасці, чым перамагаць пакуты». 

Заходзіць Тарас. 

Тарасе (жартаўліва). Перпетуам фелецытацелем... 
Фелікс (з цяжкасцю прыўзнімае галаву). Прабач, 

Тарасе, мне б хацелася пабыць адпаму. 
Тарас. Ты мне прабач, дзева Марыя, але я пе магу 

табе гэтага дазволіць. 
Фелікс. Чаму? 
Тарас (падкрэслена). Табе трэба ехаць, 
Фелікс (здзіўлена). Куды? 
Тарас. Вілепекі камітэт сацыял-дэмакратычпай пар- 

ТЫІ... 
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Фелікс педаўмеппа глядзіць па яго. 

А-а, я і забыўся табе сказаць. Цяпер я... замест Сіцічкіпа... 

Абодва апускаюць галовы, некаторы час маўчаць. 

Дык вось, ёсць рашэнце паслаць цябе ў Коўна. Даручэцне 
надзвычай адказнае. Там пепачаты край работы. Сацыял- 
дэмакратычцых арганізацый пяма, іх трэба ствараць... 

Фелікс. Калі трэба ехаць? ' 
Тарас. Заўтра. 
Фелікс. Зразумела. 
Тарас. Толькі там ты ўяю будзеш не «Яцэк», а «Пе- 

раплётчык». Я таксама ўжо пе Тарас... 
Фелікс. А хто? 
Тарас. Тбмаш. 
Фелікс. Бывай, Томаш. 
Тарас. Шчаслівай дарогі, Пераплётчык! 

Моппа абдымаюцца. 

Заслона. 

ЭПІЛОГ 

Сквер у Маскве ля Ірамля. На першым плане дрэвы, кусты, лаўка, 
На другім кавалачак зубчастай Крамлёўскай сцяпы і вежа з чыр- 
вонай зоркай, Летпі дзепь. Ярка свеціць сонца. У капцы алеі па- 
казваецца Фелігс Эдмупдавіч Дзяржыцйскі. Мы бачым 
яго прадаўгаваты прыгожы твар, высокі лоб, кліпавідпую бародку, 
жывыя, пранікнёпыя вочы. Відаць, што ёп некуды спяшаецца, 
ідзе імклівай хадой. Яга дагапяе асабісты сакратар- Эриестсапц. 

Эрпесствашп Фелікс Эдмундавіч, вы едзеце адзіп, 2 . ? без аховы? У тэта асіпае гняздо! Вазьміце хоць мяне. 
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Дзяржынскі. Дзякуй за клопат... Спадзяюся, што 
спраўлюся сам. (Хоча ісці.) 

Эрнестсацй. Даруйце, што я вае затрымліваю. Толь- 
кі што званілі з Петраграда. Там нашы людзі патрапілі на 
след буйных спекулянтаў хлебам. Пытаюцца, што рабіць, 

Дзяржынскі. Спекулянтаў хлебам? Не ведаюць, 
што рабіць? Людзі пухнуць з голаду, а яны... Арышта- 
ваць! 

І раптам з-пад лаўкі, ля якой яны спыніліся, выскоквае мурзаты, 

у падрапым адзепці хлопчык, спрабуе кіпуцца паўцёк, але 

Дзяржынскі хапае яго за крысо. 

Пачакай, пачакай, ты куды? 
Хлопчык. Дзядзечка, пусціце... Я больш не буду... 
Дзяржынскі. Што ты не будзеш? 
Хлопчык. Начаваць пад лаўкай. Не трэба мяне ары- 

штоўваць... ХІ больш пе буду. 
Дзяржынскі. Ты адкуль? 
Хлопчык. З Беларусі. : 
Дзяржынскі. Дык мы з табой землякі... (Прыгінае 

хлопчыка да сябе.) А як ты ў Маскве апынуўся? 
Хлопчык. Хлеба шукаў. 
Дзяржыпскі (мацае па кішэнях, да Эрнестсана). 

У вас таксама нічога няма? 
дринсстсани. У мяне ёсць! 

Дастае з кішэці кавалак хлеба, дае хлопчыку, той з прагнасцю есць. 

Дзяржынекі (да хлопчыка). Колькі ж табе гад- 
коў? 

Хлопчык. Дзесяць. 
Эрпестсаи (да Дзяржынскага), У вас жа, здаецца, 

таксама такі? 
 Дзяржыпскі, Пе, мой крыху мопшы... Майму толь- 

кі сем. : 
Эриестсац. А вы яго даўцо бачылі? 
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Дзяржыпскі. Шэсць гадоў таму пазад. Ясіку та- 
ды ішоў толькі дзевяты месяц... 

Эдрпестсац. Цяпер, папэўна, і пе пазпаеце... 
Дзяржынскі. Вочы, можа, і пе пазнаюць, а сэрца 

пазнае... (Да хлопчыка.) Ты хочаш скіпуць гэтыя лахма- 
пы, спаць не пад лаўкай, а на ложку, кожны дзель есці, 
мыцца... хадзіць у школу? 

Хлопчык. Ой, хачу, хачу. 
Дзяржынскі. Дык пойдзеш з гэтым дзядзькам... 

(Да Эрнестсана.) Уладкуйце яго ў прытулак. 
дриестсацп. Добра. 
Дзяржынскі (да глопчына). А як жа цябе за- 

вуць? 
Хлопчык. Антэк. 
Дзяржыпекі. Аптэк? (Задуленна.) Быў і ў мяне 

калісьці зпаёмы Антэк.., Нават сябар... Але ён пайшоў не 
той дарогай... Рэвалюцыя застала пас на розпых берагах. 
(Паглядзеў на хлопчыка, як той з прагнасцю есць.) Так. 
Нам пакуль што не лёгка. Але хто і калі бачыў, каб толькі 
што пасаджаны сад даваў плады. (Летуценна.) Пройдзе 
час, і Расія стане квітиеючым садам... найбагацейшым у 
свеце... Слова рэвалюцыяпера! (Пагладзіў хлопчыка па 
галаве.) Спадзяюся, што твой лёс будзе іпшы... Дык будзь 
ла шчаелівы!.. 

Эрпестсап і хлопчык ідуць у адзіц бок, Фелікс Эд- 
мупдавіч у другі. А за сцэпай гучыць песня: “ 

Мы кузпецы, п дух наш молод. 
Куем мы счастию кліючіі... 

Зацямпецпе. 

(Заслона.)



МАРАТ КАЗЕЙ 

    

П'еса ў дзвюх частках, васьмі карцінах 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Марат Казей-- хлопчык 13-14 год. 

Ада Казей--сястра Марата, дзяўчына 10 год. 

Танпа Аляксапдраўнпа Казей- маці Марата і Ады, 

Відя 

Алесь 

Падзейка 
Пеця вучці Ганпы Аляксандраўны. 

Верачка 

Лейтэцпапт Чырвонай Арміі. 

Бараповіч- камандзір партызапскага атрада. 

Мартынпюк- камісар Чырвонай Арміі, потым камісар парты- 

запскага атрада. 
Гораў- камандзір разведкі. 

Алепка -- медсястра. 

Цётка Ядвіга- партызанскі кухар. 

Каленчыц- партызаш. 

Маёр Штрасель- камапдзір карнага атрада. 
Лейтэпацпт Вернер- яго намеснік. 

Яп Фіглеўскі- лачальцік паліцыі. 
Лагуцкі --гестапаўскі агент. 

1-я жапчыпа. 

2-я жапцпчына. 

1-шы паліцай. 

2-гі паліцай. 

Партызапы, нямецкія салдаты. 

сябры Марата. 

Дзея адбываецца ў чае вайпы па акупіравапай тэрыторыі Беларусі. 

ТА



ЧАСТКА ПЕРШАЯ 

КАРЦІНА ПЕРШАЯ 

Паляпка. Певялікі масток праз ручай. 
Тры кусцікі- ці то папараць, ці то пейкая іншая расліна. Але 
раптам адзін з кустоў заварушыўся і.. свіснуў. Гэта не проста 
свіст. Гэта - пазыўныя, у якіх мы пазпаём пачатак мелодыі вя- 
домай пеёспі пра юнага барабаншчыка. Заварушыліся і два сусед- 
пія кусцікі, І таксама засвісталі ў адказ. Цяпер ужо відаць, што 
тэта пе кусцікі, а замаскіравапыя хлопчыкі. Перабежкамі і 
паўзком, зусім як сапраўдпыя воіны, пачынаюць яны «падцягвац- 
ца» да мастка, каб зацяць повую «пазіцыю». Вось хлопчыкі ўжо 
за мастком, І тады спачатку адзін, потым другі па камапдзо трэ- 

цяга-- Марата- страляюць з лукаў. 

Марат (узнімаецца на поўны рост, камандуе). Вір- 
вар! Да мішэняў --- бягом! 

Хлопчыкі бягуць. Прыносяць вялікія самаробныя мішэні. 

(Бярэ ў рукі блакнот, які вісіць у яго на шнуры, накшталт 
планшэта.) Так... Якое ў нас сёння чысло?.. Дваццаць 
восьмае чэрвеня 1941 года... Вынікі стральбы... «Каршу- 
новы кіпцюр»... адна страла ў яблычак, другая -- за мала- 
ком, «Дзікі вяпрук».. Эх ты, вяпрук, вяпрук... Абедзве 
міма!.. : 

Алесь (кідае на зямлю лук і калчан са стрэламі). 
АІ Надакучылі мие гэтыя іпдзейцы... Гуляем, гуляем... 
як малепькія... Хоць бы ў Чапасва... 

Віця, Да Чапая ў цябе пос не дарос! 
Марат. Хіба ж мы гуляем? 
Алесь. А што мы робім? 
Марат. Трэпіруемся. Цяпер мая чарга. (Страляе.) 

Хлопчыкі бягуць глядзець.



Віця (з зайздрасцю). Як заўсёды... дакладна ў яблы- 
чак. 

Марат цэліцца ў другі раз, але стрэліць не паспявае. Дзесьці зусім 
блізка з характэрным працізлівым гудам прапосіцца самалёт. 
У паступны момант усё паваколле скаланулася ад моцнага выбу- 

ху. Хлопчыкі падаюць на зямлю. 

Марат. Можа, пемцы зпоў прарвалі пашу абаропу? 
Алесь (змрочна). Пад Барапавічамі б'юцца ўжо. 8у- 

сім блізка. 
Віця. Нічога, іх яшчэ адгопяць. 
Марат. Вядома, адгоняць.. А раптам прарвуцца? 
Віця. Што ж тады? 
Марат. Падумаць трэба, як сустрэць іх. 
Алесь. Сустрэць... Скажы лепш -- як схавацца!.. 
Віця. Вось сказаў!. А зброя нашто? (Паказвае на 

лук.) 
Алесь (засмяяўся). Гэтая?! Варон палохаць... 
Марат. А ты пе смейся. Авалодаем гэтай зброяй - 

тады і сапраўдную здабудзем. 
Віця. Правільпа, Марат! Падстрэлім якога фашыста 

і захопім яго пісталет ці аўтамат, 
Марат (марыць). А каб нам удалося кулямёт заха- 

піць! Вось здорава было б... 
Алесь (скептычна). А што б мы рабілі, каб нават у 

пас і быў кулямёт? 
Віця. Здабудзем кулямёт, як пачнём -- тра-та-та-та!.. 

(Сур'ёзна.) 1 дзе б мы ні былі, што б ні зрабілі, мы будзем 
пакідаць свой чырвоны сцяжок. (Да Марата.) Ты ўжо зра- 
біў хоць адзіп? 

Марат (дастае з абедзвюх кішэняў некалькі невяліч- 
кіг чырвоных сцяжкоў). Не адзіш.., Во колькі... 

Алесь. А пашто яцы -- гэтыя сцяжкі? 
Марат. Каб ведаў вораг, з кім мае справу... 

Віця засоўвае Алесю за каўпер адзін такі сцяжок. 
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Алесь (вымае сцяжок, нездаволена). Ты што? Мяпе 
сваім ворагам ужо лічыш? 

Марат. А чаго ты ўсё плачаш?! Глядзі, пасадзім па 
цэлую ноч па мурашнік. 

Віця. Вось пакруцішся? 
Алесь (прымірэнча). Ну, чаго прычапіліся? Хіба я 

супроць? Трэніравацца дык трэніравацца. 

Хлопчыкі стаповяцца ў рад, нацягваюць лукі, прыцэльваюцца. Але 

стрэліць зпоў пе паспяваюць. Здалёк набліжаецца грозны грукат, 
Прыслухоўваюцца. 

Марат. Тапкі... Няўжо немцы?.. 
Віця. Не, не можа быць!.. 
Алесь. Глядзіце!.. 

Там, куды паказаў Алесь, з'яўляецца ранены лейтэнант Чы р- 
вопай Арміі. Зрабіўшы некалькі крокаў, ёп падае. Хлопчыкі 

кідаюцца да яго. 

Віця. Вы рапены? 
Алесь. Давайце адцягпем яго ад дарогі. 
Марат. Сюды, да мастка. 

Хлопчыкі прыўзпімаюць параненага, дапамагаюць яму дабрацца 
да больш зручпага месца, 

Лейтэнант. Дзякую... 
Марат (стараючыся перакрычаць грукат танкаў). 

Што гэта, дзядзечка? 
Лейтэцант. Ворагі. 
Віця. Япы ўжо тут?!! 
Лейтэцант. Так, яны ўжо тут. 
Алесь. Так хутка? Бяжым дадому... 
Віця. Ты што? Не бачыш... (Паказвае вачыма ў бок 

лейтэнанта.) 

Лейтэпапт стогпе. 

Марат (сгіліўся пад раненым). Вам цяжка?.. Кроў!.. 
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(Да Алеся і Віці.) Бяжыце да пас... Скажыце Адзе, каб 
дала ваты і біптоў... 

Лейтэпапт (стрымліваючы стогн). Чакайце... Там... 
на ўзлеску... паш камісар... таварыш Мартынюк. Таксама 
парапены... Яго трэба выратаваць... Бяжыце хутчэй... На- 
місар Мартышок... 

Хлопчыкі памкнуліся бегчы. Але лейтэпапт спыпяе Марата ж:з- 
стам рукі, 

Япы хай бягуць... А ты... Просьба ёсць адпа... Баюся, пе 
паспею... Як цябе завуць? 

Марат. Марат... Марат Казей. 
Лейтэпапт. Вазьмі аловак.. Запішы, што я табе 

прадыктую. (Заплюшчыў вочы, прыўзняў галаву, дыктуе.) 

Паварочвае соцца па поўдзепь, 
Зеляпеюць травой паплавы, 
Па баях, па атаках мы пройдзем, 
Не схіліўшы сваёй галавы. 

Будзе цяжка -- мы цяйікасць асілім, 
Трэба будзе памерці -- памром 
За Радзіму, што нас узрасціла, 
За бацькоў і за родны свой дом. 

Калі ж рапы глыбокія будуць, 
Боль пякучы заціспем рукой, 

Лейтэпант зноў застагпаў і аслабелым голасам прадыктаваў апош- 

пія радкі. 

Іх ажывіць і ласкай астудзіць 
Беларусь -- край пяскорапы мой. 

Марат (скончыў пісаць, падняў галаву). Вы паэт? 
А як ваша прозвішча? 

Але лейтэнапт ужо пічога сказаць пе можа. 

“т
 
с



(Скрозь слёзы.) Не паспеў... Нават прозвішча сказаць пе 
паспоў... (Заплакаў.) 

Потым устаў, зпяў з галавы шапку, моўчкі стаіць перад загінуў- 

шым байцом. Паступова гасие святло. 

Заслопа. 

КАРЦІНА ДРУГАЯ 

Прасторпая сяляпская хата. Амаль паўхатиы займае стол, вакол 
стала -- лавы. Ля ўваходу паправа вялікая свежапаболеная печ. 

Цьмяна свеціць газавая лямпа. Вокпы завешапы. 
За сталом сядзяць трос--дзве дзяўчынкі і хлопчык. 
Яны старана пішуць лад дыктоўку сваёй пастаўпіцы-- Ганцы 
Аляксапд раўны, якая ходзіць па хаце. Вось япа падышла. 

да адпой з дзяўчыпак, зазірнула ў сшытак. 

Ганпа Аляксапдраўна (лагодна). Не хіліся 
так пізка.. (Падызодзіць да стала, прыбаўляе святла ў 
лямпе. Дыктуе далей.) «Не загінуў Чапай... Пераплыў ёп 
Урал-раку... Нажуць людзі, што бачылі яго потым у чор- 
пай бурцы па белым кані і па Волзе, і па Доне, і ў кубан- 
скіх стэпах бяскрайніх...» Папісалі? 

Надзейка (падняла галаву ад сшытка). Ганпа 
Аляксандраўна, што ж гэта будзе?.. У школе немцы тпі- таль зрабілі. А ўжо восень блізка... 

Гаппа Аляксапд раўна. Пічаога, Надзейка, пі- чога, будзем вучыцца... 
Пеця. Гапа Аляксандраўна, а дзе ваш Марат? 
Ганна Аляксапдраўна. Не ведаю, Цеця... (Паў- за.) Ну, добра... Пішыце.. А то восель прыйдзе -- і зпоў 

адставаць будзеце, (Дыктуе.) «Хто ведае, можа, і сёння б'ецца Чапай з ворагам... Б'ецца і пераможа». 
У хату ўваходзяць дзве жапчыйп ы, маці дзяўчыпак, 

(Да жанчын.) Марата майго пе бачылі?



14-я жапчыпа. Не.. 
Гаппа Аляксанядраўцпа. Пачакайце, калі ласка. 

Мы зараз скопчым.. Надзейка, прачытай уголас. А вы 
сачыце... 

Надзейка (чытае). «Помняць людзі Чапая... Лю- 
бяць людзі Чапая... Не загінуў Чапай... Пераплыў ён Урал- 
раку... Кажуць людзі, што бачылі яго потым у чорцай бур- 
цы па белым капі і па Волзе, і па Допе, і ў кубапскіх стэ- 
пах бяскрайніх... Хто ведае, можа, і сёння б'ецца Чапай з 
ворагам... Б'ецца і пераможа». 

1-я жапчына. Дзе ж той Чапай?.. Адступаюць на- 
шы, адступаюць... 

2-я жапчына. А пемцы пічым пе грэбуюць... У мя- 
не ўсе куфры ператрэслі... Усіх курэй пастралялі. 

Гаппа Аляксандраўпа. Людзі гінуць... Вось 
галоўнае... 

1-я жанчына. Ой, і пе кажыце! Усіх мужчый У 
адно месца пазганялі... 

2-я жанчына. Не кормяць іх там, пе пояць... Улю 
цэлы тыдзень трымаюць. 

1-я жапчына. Як жыць будзем? 
Ганпа Аляксанпдраўпа. А жыць трэба... 

Рыпяць дзверы, і ў хату ўбягае Ада. 

Ну што? Знайшла Марата? 
Ада. Не, мамачка, пе зпайшла. Усюды аббегала, ва 

ўсіх яго сяброў была -- підзе пяма. 
Гаппа Аляксапдраўпа. А Віця і Алесь дома? 
А да. Не, таксама няма. 
і-я жапчына. Дзе ж гэта яны? 
2-я жанчына. Фіглоўскі казаў, што з васьмі веча- 

ра і да шасці рапіцы -- камепдаццкая гадзіпа. 
А да. А што гэта такод? 
Гаппа Аляксапдраўпа, Гэта значыць, што той, 

каго зловяць у гэты час па вуліцы, будзе расстраляцы па 
месцы. 
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А да. Ой! 
2-я жапчыцпа. Цяпер Фіглеўскі вялікая шышка! 

Начальцік паліцыі. 
Ада. Быў пастух як пастух, кароў местачковых па- 

свіў, і вось табе -- паліцай! 
Гаппа Аляксапдраўпа. Чужая душа - пацём- 

кі... Можа, у ім гэта даўно сядзела. 
1-я жапчына. Чаго здзіўляецеся! Хіба забыліся, 

як ёп родпую матку зімой з хаты выгпаў? 
2а-я жацчыпа. 1 за што?.. Хлеб у печы падгарэў. 
1-я жапчыпа. Злыдзепь быў, злыдзень і застаўся. 

Ён усіх пепавідзіць... 
24-я жанчына. А пемцы такіх і падграбаюць. 
Гапна Аляксандраўпа (да жанчын). Ну, ідзі- 

це... Пара ўжо... Дзе ж Марат? 
Першая выходзіць з хаты, Недзе далёка чуецца залівісты брэх 

сабакі. Раптам -- стрэл. Сабака змоўк. 
Да Гаппы Аляксапдраўны па авапсцэпе падыходзяць жапцчыпы 

З дзецьмі. , 

1-я жанчыпа. Во, пават сабак забіваюць. 
Гаппа Аляксандраўпа (паеля паўзы). Ідзіце... 

Хутчэй ідзіце... Позпа ўжо... 

ЗЖапчыны з дзецьмі ідуць. 

Ада (з таты). Мама! 
Гаппа ЛДляксапдраўна вяртаецца ў хату, Лда кідаецца да 

яе. Прытулілася. 

Гапна Аляксапдраўпа. Што ты, дачушка? 
Ада. Страшпа мне, мама... 
Гапцпа Аляксапдраўпа. Ну, пу... Давай лепей 

бульбы паабіраем. Прыйдзе Марат, а есці пяма чаго. 
Ада. Добра... (Ідзе на кухню і вяртаецца з кошыкам 

бульбы.) 
Искаторы чае япы маўчаць, абіраючы бульбу. 
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(Таворыць спачатку ціха, а потым ледзь пе крычыць.) 
Як раптоўна пачалася вайпа. І ўсё, усё адразу змяпілася. 

Але чаму адступаюць пашы? Мама, скажы, чаму адстуца- 
юць пашы? Гэта жж мы пад пемцам ужо! Што ск гэта будзе, 

мама? 
Гапна Аляксандраўна (спакойна). Я і сама 

шмат чаго пе разумею. Ведаю толькі адио: наша возьме. 
У грамадзяпекую вайпу ад усіх адбіліся... Усіх павыгапя- 
лі... І цяпер тое будзе, вась пабачыш... 

А да. А колькі ў іх тапкаў, маты, самалётаў... Хма- 
а-ры!.. 

Гаппа Аляксапдраўпа (з роздумам). Ой, пе 
лёгка будзе... Не лёгка... 

Ада. Мне страшпа, мама. Страляпіпа, бамбёжкі... Каб 
яшчэ з памі быў хоць тата... 

Гапна Аляксандраўна. Каб і яывы быў наш 
тата, усё роўна з памі цяпер яго пе было б. 

Ада. Так... Ёп быў бы на сваім ліпкоры, па сваім 

«Мараце»... 
Тапна Аляксандраўшпа. Бацька вельмі любіў 

свой карабель... Марат... (Падышла да акна, прыўзняла 
фіранку, глядзіць з трывогай.) 
За дзвярыма нехта зашкрабаў. Ада і Гапна Аляксандраўна прыслу- 

хоўваюцца. 

(Да Ады.) Ты ўзяла па завалу дзверы? 
А да. Узяла. 
Гаппа Аляксандраўна. Ці мне здаецца, ці 

нехта там шкрабецца? 
Зноў прыслухоўваюцца. 

Ада. Можа, Марат вярнуўся? 

Гапа Аляксадраўна падалася да дзвярэй. Але ў гэты момапт ува- 
ходзіць Марат. 

Маратка!.. Нарэшце!.. (Падбягае да яго, цёпла.) Мор- 
дачка! 
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Гаппа Аляксапдраўлпна (строга). Дзе ты ба- 
дзяешся? Цэлы тыдзень амаль пе бачу цябе дома... Нешта 
ты хаваеш ад пас. 

Марат (не адказваючы на пытанне лаці). У пас чу- 
жога нікога пяма? 

Гапна Аляксапдраўна. Няма. А што? 
Марат. Са мной адзіл чалавек... Паранены. 
Ганна Аляксапдраўла. Паранены?! Дзе ёп? 
Марат. Там. (Паказвае.) На двары. 
Гапна Аляксапдраўна. Чаго ж ты яго там па- 

кіцуў? Вядзі сюды... 
Ада. Дык за гэта я: расстрэл! 
Марат. Памажы мпе, Ада. 

Марат і Ада ідуць. 
Гапца Аляксапдраўпа худепька рыхтуе ўсё пеабходпае, каб зрабіць 

перавязку. 
Марат і Ада ўводзяць паранепага камісара Марты- 

пюка. 

(Памагаючы камісару "дабрацца да лаўкі.) Гэта -- камі- 
сар Мартынюк, мама... 

Гапна Аляксапдраўна. Сталь, Ада, ля акна... 
Глядзі, калі хто будзе ісці, скажаш... (Да камісара.) Што 
з вамі? , , 

Мартыпюк. Ды вось... нага... Увесь тыдзепь давя- 
лося ў лесе хавацца... Дзякуй хлопцам... Памаглі... Дык вы 
ўжо яму прабачце... . . Ганпа Алякса пдраўпа (перавязваючы). Ні- 
чога, пічога... Абы ўсё добра абышлося. Вось перавязку 
зробім... (Да Марата.) А ты, Марат... хіба можна быць та- кім пеасцярожпым? Заходзіш У хату- «у пае чужо- га няма?». А каб быў хто чужы... Ты разумееш, што было б? 

Марат. Разумею... 
Гаппа Аляксапдраўпа. Дрэпны з цябе яшчэ капспіратар... 
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Ада. Мама... Ідуць! 

Марат (кінуўся да акна). Фіглеўскі!.. 

Ганпа Аляксандраўна (захвалявалася). Што 

рабіць? Што рабіць? Дзе схаваць вае? 

Мартынюк (устаў, ідзе накульгваючы да дзвярэй). 

Я пайду! . 

Таппа Аляксапдраўпа (спыняе яго). Нікуды 

вы пе пойдзеце... (Ўцяміла. Адчыняе века подпала.) Сю- 

ды... Лезьце сюды хутчэй! Там -- мяхі з-пад бульбы... Пры- 

крыйцеся імі... (Дапамагае камісару спусціцца.) 

Марат і Ада тым часам прыбіраюць сляды перавязкі. Ганна Аляк- 

сандраўна засцілае века палавіком. 

У гэты момант у дзверы похта так загрукаў, аяс шыбы зазгіпелі. 

Гаппа Лляксапдраўпа ідзе адчыняць. У хату першы ўрываецца вы- 

сокі, нязграбпы мужчыпа з абвіслымі вусамі. 

Гэта-- Фіглеўскі. За ім--два паліцаі. 

Фіглеўскі (да Ганны Аляксандраўны). Чаму так 

доўга не адчынялі? : 

Гапна Аляксапдраўна. А ў нас усе лома. 

Фіглеўскі (падазрона аглядае хату). Напэўпа, 

злыдняў хавала? 
Танна Аляксапдраўпа. Якіх злыдняў? 

Фіглеўскі. Ну гэтых, ваяк вашых, што, як зайцы, 

паразбягаліся па лесе. 
Ганна Аляксапдраўла. У нас нікога не было. 

1-шы паліцай. Брэшаш?! 

Гапна Аляксапдраўпа. Я вам пе сабака. Пра- 

шу са мною так не размаўляць. 

14-шы паліцай. Глядзі ты, якая далікатная. А вось 

мы зараз пашукаем. 
Гаппа Аляксапдраўпа. Шукайце! 

Фіглеўскі (да 1-га паліцая). Не размаўляй! Рабі 

сваю справу, і ўсё. (Камандуе.) Аб-штукаць! 

Паліцэйскія пачынаюць шукаць. 
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і-пы паліцай абшуквае ўсё ў хаце. Але робіць ёп гэта баязліва 
і вельмі асцярожпа, 2-гі паліцай выйшаў шукаць у сепцы. 

1-шы паліцай (скончыўшы шукаць). Нікога пе 
зпайшоў. 

2-гі паліцай (уваходзіць). Я таксама. 

Але Фіглеўскі тым часам пешта западта ўважліва пачаў прыгля- 
дацца да лаўкі, ёц пешта заўважыў. 

Фіглеўскі (да Ганны Аляксандраўны). Дык ка- 
жаш, шкога ў цябе і пе было? Нікога пе хавала? 

Гапна Аляксандраўна. Я ж вам сказала. 
Фіглеўскі (раптал, паказвае на тое месца на лаве, 

дзе сядзеў Мартынюк). А гэта што? Кроў! Значыцца, у 
цябе быў хтосьці... паранены... І ты яго схавала. 

Ганпа Аляксандраўна. Якая кроў? Гэта вам 
здалося... 

Фіглеўскі. Здалося? (Свеціць на тое месца, ліхта- 
рыкам.) 

Ганпа Аляксапдраўпа (глядзіць). Сапраўды, 
адкуль тут магла ўзяцца кроў? 

Фіглеўскі. Ты сама лепш ведаеп! (Да І-га палі- 
цая.) Апу, сцягні дарожку! (Да Ганны Аляксандраўны.) 
Подпал прыкрыла? Быццам я не ведаю!.. Я ж сам сюды 
бульбу вам скідаў... (Паднімае века.) Лесвіцы няма?! (Да 
І га паліцая.) Скачы ўніз! Ды так шукай, як цёлку ў 
лесе... 

1-шы паліцай. Дышто - ўусб я дыя... 
Фіглеўскі. Ану скачы! (Штурхае паліцая ў под- 

пал.) 
Марат (незаўважна для паліцаяў схапіў нож са 

стала, секануў сябе па пальцы). Мама!.. Гэта ж я... бульбу 
вось абіраў... (Паказвае парэзаны палец.) 

Фіглеўскі. Гм-м.. 
1і-шы паліцай (вылазіць з подпала). Папе Фіг- леўскі, я добра шукаў... 
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Фіглеўскі. Ну, тады пайшлі.. (Да Ганны Амляк- 

“сандраўны.) Пакуль... (Павярнуўся, пайшоў.) 

1-шы паліцай (да 2-га). Стапу я там надта пор- 

кацца... Яшчэ кулю ў лоб схопіш... 

Абодва паліцаі выходзяць услод за Фіглеўск ім. 

Гаппа Аляксандраўна (нейкі час прыслугоў- 

ваецца, знясілена садзіцца на лаўку). Усё... Пайшлі... 

Заслона. 

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ 

Перад заслопай -- Фіглеўскі. Ён у форме паліцая. Вусы чым- 

сьці намазаны і загнуты ўгору. 

Фіглеўскі. От, памочнікі! Пугі па іх няма... Двух 

злыдпяў спаймаць пе могуць.. А ў мяпе бывала -- вупь 

колькі! (Палюбаваўся сваёй формай.) Тфу, чорт!.. Толькі 

з гапка сыдзеш -- і зпоў боты запылепы... Дзярэўня!.. Каб 

яе ліха... (Дастае з кішэні насоўку, шаруе боты.) 

У гэты чае за спіной у Фіглеўскага з'яўляецца Марат. 

Марат. Добры дзець, дзядзька Ян. Ці пе на гулянку 

вы збіраецося? , 

Фіглеўскі. А табе што тут трэба, шчашок?.. 

Марат. Што вы ўсё лаецеся, як... 
Фіглеўскі (грозна). Ну, ну, як я лаюся? Скажы! 

Марат. А як той Сімкаў са... Ой, пе... пе скажу... Ба- 

юся! (Паварочваецца, хоча ісці.) 
Фіглеўскі. То-та ж!. А чаго прывалокся? 

Марат. Цётка Тэкля захварэла -- папрасіла мяпе 

ў вае падлогу памыць. Вось я і прыйшоў, 

Фіглеўскі. Тэкля захварэла? (Усміснуўся.) Па- 
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правіцца... (Ладазрона.) А мапі - што? Рукі папэцкаць 
баіцца? Ці дома няма? 

Марат. Дык, можа, пе трэба мыць? Я пайшоў тады! 
Фіглеўскі, Я табе пайду! 

Тэлефонны званок. 

Во! Звопяць!.. (Спяшаецца да тэлефона, кідае на хаду 
Марату.) Вядро ды анучу ў сепцах возьмеш... 

Марат (казырае). бсць, ваша ягамосць! 

Узпімаецца заслопа. 
Сяляиская хата, у якой размясцілася паліцэйскае ўпраўлеппе сяла 
Стапькава, Каля сцяпы з вокнамі па вуліцу стаіць вялікі стол, 
вакол яго і далей уздоўж сцен -- лаўкі, Падлога перад сталом за- 
слапа ліполеумам. На стале палявы тэлефои. Ёп усё звіпіць. 

У кутку вялікі драўляпы куфар з адчыпепым векам. 
Улятае Фіглеўскі. 

Фіглеўскі (хапае трубку). Стапькаўскі паліцэйскі 
Ян Фіглеўскі слухае. Што? Прыедзеце самі? Ёсць... Слу- 
хаюся... Без вас дапытваць пе будзем... Засады расстаўле- 
ны, як вы загадалі... 

З'яўляецца Марат з вядром і апучай. Фіглеўскі робіць яму зпак, 
каб выйшаў. Марат прыкідваецца, што пе разумее. Прыслухоўваю- 

чыся да размовы, пачынае мыць падлогу. 

(Знізіўшы голас і азіраючыся на Марата.) Сачыць, каб пе 
папярэдзілі? Добра, будзем сачыць. Хайль! (Кладзе труб- 
ку. Падазрона глядзіць на Марата.) 

Марат (насмешліва зірнуў на Фіглеўскага, заспяваў 
мыючы падлогу). 

Пастух трубіў, 
Штаны згубіў, 
А жопка йшла, 
Штапы зпайшла.



Япук, вярпіся, 
Штацы знайшліся! 

Фіглеўскі (усгапіўся). Зараз жа змоўкці, нягодпік! 
Марат. Чаго вы злуяцеся? Хіба я пра вас? Вы ж пе 

пастух, вы -- паліцай... 
Фіглеўскі (ганарліва). Так, паліцай. А вы думалі, 

я ўсё жыццё кароў вашых пасвіць буду? Мый і пе балба- 
чы... Ды глядзі, каб ліполі блішчэў у мяне!.. З горада пры- 
вёз... 

Марат (стаіць пейкі момант, нібы ў пошуку рашэн- 
ня). Дзядзька Яп... А мыла ў вас пе зпойдзецца? 

Фіглеўскі. Вось яшчэ -- мыла захацеў... 
Марат. Дык, можа, пашукаеце... у бакоўцы... 
Фіглеўскі. Мый, кажу! 

Марат нейкі час старапна мые. Фіглеўскі з ванным выглядам 

уткнуўся ў паперы. Дастае з куфра пячатку. Зірнуў па Марата. 

Ідзе да стала. Хукае на пячатку, з маху прыкладвае да паперы. 

Марат дамывае падлогу, пецярпліва пазірае па Фіглеўскага. Рап- 

там зпоў заспяваў. 

Марат. Пастух трубіў, 
Штаны згубіў... 

Фіглеўскі. Ты зноў, шчанюк?! 
Марат. Хіба я вінаваты, дзядзечка? Ад паліцаяў жа 

вашых навучыўся... 
Фіглеўскі (насцярожана). Яшчэ што выдумай!.. 
Марат. А як жа... На ўсё сяло крычаць... Каля цёт- 

кі Тэклі... Напіліся самагонкі... і крычаць... ва ўсё горла... 
Фіглеўскі. Каля цёткі Тэклі, кажаш... Яны ж па 

аблаве павінны быць! (Ламкнуўся да дзвярэй, вярнуўся, 
зачыніў куфар, ключ паклаў у кішэню. Да Марата.) А ты, 
шчапюк, адгэтуль пі на крок! Я -- хутка... (Пайшоў.) 

Марат (выхапіў з кішэні нозж, кіпуўся пад стол, ад- 
разае кавалак лінолеуму). Таварыш Мартышок дзякуй 
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скажа. Ладны кавалак... Пячатак падробім, колькі трэба... 
(Падбягае да акна, свішча салаўём.) 

У акце з'яўляецца Ада. 

А да. Марат, ты хутка? Давай! 
Марат. Зараз... 
Ада. Бяжым хутчэі.. Паліцаі ў лес падаліся... За ма- 

му баюся... 
Марат (аддае Адзе лінолеум). Бяжы... Сама... (Да- 

стае з кішэні цвік, спрабуе адчыніць замок на куфры.) 
Ада (спалохана). Што ты робіш? 
Марат. Трэба глянуць, што тут... 
Ада. Мартыток прасіў? 
Марат. Не. Мпе самому пікава. Бяжы! Можа, маму 

папярэдзііп... 

Ада выбягае. 

(Адкрыў замок.) Гатова! (Падымае вечка.) Што тут 
ёсць? (Дастае пячатку.) З гэтай пячаткі мы па ўсякі вы- 
падак зробім адбітак... (Дыхае на пячатку, робіць адбітак, 
кладзе пячатку на месца.) А што яшчэ? (Разглядае.) 
О, патропы да пісталета... Спатрэбяцца, спатрэбяцца... 
(Грабе прыгаршчамі патроны, ссыпае сабе ў кішэні.) 
А гэта што? (Бярэ канверт. Адкрывае. Разглядае нейкую 
паперку, чытае.) «Копія... Мінск, СД. Данясенне. Даводжу 
да вашага ведама, што..» Тут пра маму папісапа. (Чы- 
тае.) «Даводжу да вашага ведама, што жыхарка вёскі 
Станькава Казей Гаппа Аляксапдраўцпа хоць беспартый- 
пая, але заўсёды была актыўная памагатая бальшавіцкай 
уладзе. А зараз япа расклейвае бальшавіцкія лістоўкі. 
Яна ж, папэўпа, і ўзрыўчатку сцягпула з каравульпага 
памяшкання. Да яе ў хату поччу агародамі прыходзяць 
пейкія певядомыя людзі. Сам справіцца пе магу. Прашу 
дапамогі... Яп Фіглеўскі...» Цяпер усё зразумела. (Зачы- няе куфар.) 

На парозе з'яўляецца Фіглеўскі, 
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Фіглеўскі. Ты што мне пабрахаў? Тэкля захварэ- 

ла!., А ці пе сам ты ў яе папрасіўся? Што ты тут рабіў?! 

Марат. Падлогу дамываў... 

Фіглеўскі аглядае пакой і заўважае, што ка куфры адчынены 

замок. 

Фіглеўскі (узяў у рукі замок, разглядае). Вось 

чаго ты прыйшоў сюды! Так, так... Хто цябе падаслаў? 
Марат. Ніхто мяне не падсылаў... 
Фіглеўскі (прыўзнімае вечка куфра). А чаго ты 

ў куфар лазіў? 
Марат. Я не лазіў. 
Фіглеўскі. А што ты там узяў? 
Марат. Пічога. 

Фіглеўскі абшуквае Марата, дастае з адной кішэпі патропы. 

Фіглеўскі. А гэта што? (Б'е Марата.) 

Марат маўчыць. 

(Дастае патроны з другой кішэні Марата.) А тэта што? 
(Зноў б'е. Лезе ў куфар, дастае канверт з данясеннем, ба- 

чыць, што ён не заклеены. Гэта не на жарт яго ўстрыво- 
жыла.) Дык т-ты і пра г-гэта ведаеш? 

Марат. Пра што? 
Фіглеўскі. Ты гэта чытаў? 
Марат. А што там такое? 
Фіглеўскі. Пе ирыкідвайся дурнем. 

Марат. Я пічога ие чытаў... (Памаўчаў.) Пе паспеў. 
Фіглеўскі (усё роўна не верыць). Вось што, хлоп- 

чык... Гы ведасиі западта мпога... Вось аддам цябе нем- 

цам -- яны ўмомант скуру злупяць.. (Юруціць ручку тэ- 
лефона. Паслухаў.) Запята. (Чакае з трубкай у руках.) 

Марат. З мяне скуру злупяць, а вам рогі сёруцяць. 

(Пачынае плакаць.) 
Фіглеўскі (самаўпэўнена). Пу-пу, тчапток... 

Марат (усглінваючы). Вось вам і пу-цу.. Як гэта 
А 
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вы трымаеце сакрэтныя дакумепты, калі такі шчашок змог 
дабрацца да іх. 

Фіглеўскі (кладзе трубку). І сапраўды, павошта 
мие тыя пемцы, калі я сам магу цябе прыкончыць. (На- 
соўваецна на Марата.) 

Марат кідаецца да акпа. Фіглеўскі паспявае схапіць яго. Але ў 
гэты момант за акпом пачулася тарахцепне матацыклаў, пямецкая 

гаворка, прывітальныя воклічы «хайль!». 

(Выглядае ў акно.) Маёр Штрасель прыехаў. (Скручвае 
папружкай Марату рукі і выштурхоўвае яго ў бакоўку.) 
Вось не ў чае прыпесла... Але ты пе радуйся. Табой я зай- 
муся потым. 

Цяпер гледачу адпачасова відаць, што адбываецца і ў пакоі, і ў 
бакоўцы. 

Уваходзяць маёр Штрасель і лейтэпанпт Вершер. Ві- 
таюцца з Фіглеўскім выкідванцем рукі і словам «хайль!». Марат 

прыпаў да сцяны, прыслухоўваецца. 

Штрасель. Во зінд дзізе бапдытэп? 
Фіглеўскі. Банды... бандыты... 
Верпер. Пан маёр цікавіцца, дзе япы. 
Фіглеўскі. Няма яшчэ... пе злавілі... Як пайшлі 

ўчора ў лес, дык і пе прыходзілі. 
Вернер. Можа, яны больш і не вернуцца сюды? 
Фіглеўскі. Не, пап лейтэпант, верпуцца... Абавяз- 

кова вернуцца... У яе тут дзоці. 
Штрасель. Дзеці? Кіпдэр? 
Фіглеўскі (угодліва). Так, дачка і сыш. 
Штрасель (паказвае на дзверы). Шпэль! Лавіць! 

Весці сюды! Шпэль, шпэль! 
Фіглеўскі. Слухаюся! [Выгтодзіць.) 

. Штрасель. А мы таксама пе будзем дарэмпа тра- ціць чае. (Дастае бутэльку капьяку, бутэрброд.) Пакуль ёсць у пас час, перакусім, 
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Воерпер. Злоў чамаданчык! Омпіа меа мекум порто! 

Штрасель. Што, што? 

Вернер. Усё маё пашу з сабой... Латыць.. Стара- 

жытная... 
Штрасель. Адпаму майму сябру, які любіў паесці 

і еў усюды і што папала, аднойчы падсыпалі атруты. Гэта 

было ў Францыі. А тут, мпе здаецца, гэта могуць зрабіць 

яшчэ хутчэй. (Адвінчвае закрыўку, налівае ў яе каньяк, 

выпівае, закусвае.) Вернер, ты заўважыў, якія ў нашага 

Фіглеўскага вусы? Акурат, як у караля Вільгольма... Га- 

та-та... (Гучна рагоча, потым палівае каньяк Вернеру.) 

Выпі, 
Вернер (адводзіць руку Штраселя). Не хачу. 

Штрасель (нахмурыўся). Чаму не хочаш? 

Вернер (паціскае плячыма). Няма настрою. 

Штрасель. О-о, я разумею цябе, разумею. Усе паэ- 

ты -- філосафы. 
Вернер. Я не паэт. Я толькі люблю паэзію. А гэта, 

па жаль, пе адпо і тое ж. 
Штрасель. А, па мне -- усё адно. Усе вы піколі пе 

бываеце задаволены жыццём. 
Верпер. Так. Розпыя людзі па-рознаму глядзяць 

на жыццё. 

Штрасель. Але супраць дрэнпага пастрою ёсць 

добрае лякарства. Менш думаць і больш піць. (Выпівае 

другім разам.) Што ты скажаш пра гэту краіпу? 

Верпер. Свовасаблівая краіна... і людзі... 

Штрасель. Людзі... Людзі тут, як ваўкі.. У лес 

глядзяць... 
Верпер. Так, тут будзе нялёгка... 
Штрасель. Але мы іх прыручым! Нямецкая нацыя 

можа, ўсё... І 
Верпер (з горыччу ўсміхнуўся). Усё... Мы далі све- 

ту Гётэ і Шылера, Бетховена і Баха... А цяпер вось... Па- 

радоке! 
Штрасель (нагмурыўся). Як разумець гэты... «па- 
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радоке»ў Мы ствараем для нямецкай нацыі шчаслівае 
жыццё! ' 

Верпер толькі ўсміхнуўся, 

(Падкрэслена.) Лейтэнант Вернер, каб я не ведаў, што ты 
плямецнік генерала, Шульца, які знаёмы з самім фюрэрам, 
я мог бы падумаць, што ты... камуніст. ; 
Марат па працягу ўсёй размовы стаяў ля дзвярэй у бакоўцы, пры- 
слухоўваючыся да таго, што гавораць пямецкія афіцэры. Цяпер ёп 

адышоў ад дзвярэй, сеў на зэдлік. с 
Уваходзіць Фіглеўскі і ўводзіць А ду. Рукі ў яе звязаны. 

Вернер. Гэта і ёсць тая небяспечная бандытка? 
Штрасель. Бандытка?! 
Фіглеўскі. Не, гэта яе дачка. 
Пачуўшы гэтыя словы, Марат у бакоўцы пасцярожыўся. 

Вернер. А навошта вы прывялі яе сюды? Хіба вы 
з дзяўчынкамі таксама ваюеце? 

Фіглеўскі. Яна бегла, каб папярэдзіць маці. Яе 
злавілі ўжо каля самага лесу. 

Марат (сам сабе, з болем). Ада!.. Не паспела... 
Штрасель. Ах, вуць япо што. (Падыходзіць, раз- 

глядае Аду.) 
Вернер (да Ады.) Гэта праўда, што ты хацела па- пярэдзіць маці? 

да. Я ішла ў грыбы. 
Ве Рпер (да Фіглеўскага). Ёсць грыбы ў вашым лесе? 
Фіглеўскі (неахвотна). [Ёсць... махавікі, лісічкі... Штрасель (да Фіглеўскага). Абшукаць! 
Верпер. Што яе абшукваць? Пад тэтым сарафапам (пакручвае Аду) міны не схаваеш. 
іглеўскі (глядзіць у акно, узрадавана). Вуцпь, вядуць ужо!.. Маці вядуць!., (Выбягае.) 

Ада. Мама! 
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Штрасель. А! Мутэр!.. 
Верлпер (да Штраселя). Цяпер У ёй няма патрэбы... 

(Да Ады.) Ідзі, дзяўчыпка, і больш не пападайся. 
Ада. Мама! (Кідаецца да дзвярэй.) 

Фіглеўскі ўводзіць Гапцу Аляксапдраўцу. 

(Кідаецца да лаці.) Мамачка! Я буду з табой! Мама!.. 
Вернер (рэзка да Фіглеўскага). Вывесці дзяў- 

чыпку! 
Гапцпа Аляксандраўна, Ідзі, Адачка.. Там жа 

Марат... Ты -- старэйшая... 

Ада пічога не сказала, пацалавала маці, пайшла. 

Марат (сам сабе ў бакоўцы). Трэба маўчаць!.. Тра- 
ба маўчаць. Хай пе ведае, што і Я тут... Гі будзе лягчэй... 

Штрасель (да Вернера). Лавілі ж дваіх? 
Верпер (да Фіглеўскага). Дзе другі? 
Фіглеўскі. Другога не было. Пе з'явіўся. Але мы 

зловім яго, зловім, можаце не сумнявацца. 
Штрасель. Што знойдзепа пры ёй? 
Фіглеўескі (уносіць кошык з грыбалі). Вось. 
Верне р. Грыбы? 
Фіглеўскі. А што пад грыбамі? (Дастае пачак ліс- 

товак.) Бачыце? 
Вершпер (бярэ лістоўку, чытае). «Савецкія людзі! 

Усе як адзін узнімайцеся на барацьбу з праклятым вора- 
гам... Зпішчайце акупантаў...» (Ядклаў лістоўку, глядзіць 

па Ганну Аляксандраўну.) 
Штрасель. дапытайцеся, Вернер, дзе япа ўзяла гэ- 

тыя лістоўкі. 
Ганна Аляксандраўпа (да Вернера). Пера- 

кладаць не трэба, я разумею. (Да Штраселя.) Там, дзе і 
вы -- у гэтым кошыку... 

Штрасель. А чый гэта кошык? 
Ганна Аляксапдраўпа. Я знайшла яго ў лесе.



А што было пад грыбамі -- по ведала. Думала, дзеці за- 
быліся. Узяла, каб вярнуць. 

Фіглеўскі (які ўвесь гэты час аглядаў кошык). 
Брэшаш! Гэта твой кошык, твой! Гэты кошык ты купіла 
ў мяне. (Да Штраселя.) Я, калі быў пастухом, плёў такія 
кошыкі і прадаваў ім.. Я добра ведаю, каму і які кошык 
прадаў. 

Штрасель (да Ганны Аляксандраўны). Па законах 
ваеннага часу мы павінпы вас расстраляць. Але мы даём 
вам магчымасць выкупіць сваю віпу чыстасардэчным 
прызнаннем. 

Гаппа Аляксандраўпа (цвёрда). Я пі ў чым 
не вінавата, і мпе няма ў чым прызнавацца. 

Штрасель. Не будзьце такая ўпартая. Вы жацчы- на. У вае дзеці... Мы павіппы высветліць вашу віпу перад 
германскай арміяй, бо дарэмпа праліваць нявіпную кроў мы не хочам. 

Гаппа Аляксапдраўна. Я ж вам ужо сказа- ла. Я пі ў чым не віпавата. 
Штрасель. Але ж вось доказы. (Паказвае на лі- стоўку.) " 

Гаппа Аляксапдраўна маўчыць. 

Ну, я разумею яшчз мужчын, ялы давалі прысягу. А вы пе давалі ніякай прысягі. І жыццё ваша палежыць по толь- кі вам, а і вашым... дзецям. Падумайце аб іх лёсе... Як іх завуць? 
Гацца Аляксап драўпа. Вось вы куды цэлі- це?.. У самае сэрца. Я ведаю, ім будзе не лёгка без мяне. Верпер (да Фіглеўскага). Як завуць яе дзяцей? Фіглеўсекі. Марат і Ада. 
Марат (сам сабе). Мама... Мама мая... 
Штраеель. Вы паліпіы падумаць, яі: будуць жыць без вае Марат і Ада. 
Тапцта Аляксап драўца (абурана, праз слёзы), Што вы мяце дапытваеце? Гэта я навіцна спытаць у вас! 
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Чаго вы прыйшлі сюды? Што вам трэба тут? Хто вас зваў 

сюды? І што вы прынселі пам? Слёзы, пакуты і смерць! 

Вы паглядзіце (паказвае ў акно), што ад пашай вёскі за- 

сталося. Адпы коміны. Дык хто каго павіпёп дапытваць 

і судзіць? 
Штрасоль (ускіпеў). Ах, вось як яна разважае! 

Яша пічога не зразумела... не ацапіла нашу гумапнасць. 

Фіглеўскі. Няхай яна скажа, дзе падзелася ўзрыў- 

чатка. Гэта іх работа. 
Гапна Аляксандраўна (глянула па гадзін- 

нік). На тэта я магу адказаць. 

Фіглеўскі (аж задрыжаў). Дзе ўзрыўчатка? Дзе?! 

Ганна Аляксандраўпа (гледзячы на гадзін- 

нік, запаволена). Пацярпіце, пане Фіглеўскі... яшчэ хві- 

лінку... 
Марат (2валюючыся). Павошта, навошта яна пры- 

знаецца... 

У гэты момант чуецца глухі выбух. Усе падбягаюць да акна, 

глядзяць. 

Фіглеўскі. Мост! Мост узарвалі... Што яны ро- 

“бяць! Што робяць! 
Штрасель (адыходзіць ад акна). Спакойна! Вай- 

па ёсць вайца! (Да Ганны Аляксандраўны.) Я пытаюся 

ў апошпі раз. Вы не перадумалі? Будзеце гаварыць? 

Гаппа Аляксапдраўна. Больш я вам пічога 

пе скажу. 
Фіглеўскі. І пе скажа... Я водаю гэтых Газеяў. 

Штрасель (раззлавана). У машыпу яе... У Мінск... 

у гестапа! 
. 

Фіглеўскі выводзіць Ганпу Аляксапдраўпу. Штра- 

сель збірае рэшткі закускі ў свой чамаданчык, выходзіць. За ім 

ідзе лейтэпапт Верпер. Ён спыпяецца каля вядра з вадой, чэрпае 

ваду копаўкай, п'е. У гэты час з вуліцы скрозь шум машыны да- 

лятае голас Ганны Аляксапдраўны: «Бывай, Ада! Быгай, Марат! 
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Бывайце, мае родныя!» І тут Марат пе вытрымлівае. Ён плача, 

голаспа ўсхліпваючы: «Мама!.» Грукоча ў дзверы бакоўкі. Вернер 

вяртаецца, уваходзіць у бакоўку, бачыць Марата. Выпускае яго. 

Вернер. Што ты тут робіш? 
Марат (плачучы). Нічога... 
Вернер (аглядае Марата). Хто цябе так скруціў? 
Марат. Фіглеўскі. 
Верпер. Гэтаму дурню толькі з дзецьмі і ваяваць... 

(Развязвае Марату рукі.) А чаму ён цябе затрымаў? 
Марат. Не знаю... Адпусціце мяпе!.. 
Вернер. Пачакай, пачакай! Тут нешта не так... 

(Здагадаўся.) Гэта твая маці? Цябе завуць Марат? 
Марат. Адпусціце мяпе! Адпусціце!.. 
Вернер. Бач ты які... Адпусціць?! (Думае.) 
Марат (азірнуўся, шукаючы выйсця). А вады на- 

піпца можна? 
Вернер. Што ж, пі... 

Марат падыходзіць да вядра, набірае ў копаўку вады, п'е і... рап- 
там ліпуў Вернеру ў вочы. Верпер адхіспуўся. Марат у гэты 

момант уцякае, па хаду ўжо кінуўшы чырвоны сцяжок. 

(Выцірае насоўкай вочы.) Вось хітруп малы... Добра, што 
хоць вада... (Раптам заўважыў каля вядра з вадой чырво- 
ны сцяжок, бярэ яго, разглядае, потым хавае ў кішэню.) 

Заслона. 

КАРЦІНА ЧАЦВЁРТАЯ 

Перад заслонай 

З'яўляецца Лда. Яна пясе за плячыма вязапку дроў. Ззаду да яе 
падкрадаецца Марат, закрывае ёй далонямі вочы. 

Ада (спалохана). Ой, хто гэта? 
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Марат. Не бойся, гэта я, 
Ада (радасна). Маратка! Мілы мой Маратка! 

Япы абцімаюцца. 

Марат. Ты чаму гэта не вуліцай ходзіш, а гародамі 
лазіш? 

Ада. Цяпер гародамі лазіць бяспочней.. А цябе ні- 
хто не бачыў, як ты сюды ішоў? 

Марат. Піхто, папэўна.. Пра маму нічога не чула? 
А да. Не. А ты? 
Марат. Таксама -- пічога... 
Ада (заўважыла мяшэчак). Што гэта ў цябе? 
Марат. Бульбы табе прынёс... 
Ада. Дзякуй, Маратка... Пойдзем у хату... 

Марат забірае ў Ады вязапку, выходзяць. 

Узпімаецца заслона. 
Задворак хаты Казеяў. Плот, які падзяляе суседскія агароды. 

Марат ідзе ў хату. Ада спыпяе яго. 

Ада. Пачакай, Марат... Пе трэба ў хату... Я і сама 
там амаль не бываю цяпер... Больш у Лпэлі... Лепш пага- 
ворым тут... Фіглеўскі ўсё цябе шукае... 

Марат. Хай пашукае... Здраднік!.. 
Ада. А як табе там, у цёткі? 
Марат. Нічога. Без справы ние сяджу. Стараюся дзе- 

цебудзь падрабіць, Сям'я ж у цёткі вялікая, сама ведаеш. 
А да. Глядзі, Маратка, будзь асцярожны. Я рада, што 

ты прыйшоў, і пе рада. Каб часам не высачылі. 
Марат (з нянавісцю). Гэтаму вусатаму чорту я яшчэ 

адпомшчу за маму! (Паказвае Адзе нейкую паперку.) 
А да. Што гэта? 
Марат. Лістоўка! 
Ада. Пакажы. (Бярэ, чытае.) «Савецкія людзі! 

Будзьце смелыя і адпважкпыя! Бязлітасна зпітчайце вора- 
гаў! Пе давайце фашыстам адпраўляць на пямецкую ка- 
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таргу пашых людзей! Зпішчайце гітлераўцаў, змагайцеся 
за сваё вызваясипие, за сваб жыццё, за сваё шчасце! Смерць 
нямецкім акупантам!» (Хавае лістоўку.) Толькі так ця- 
пер і трэба жыць. 

Марат. Мы іх, ведаеш, колькі парасклейвалі! Сёп- 
пя ж сёмае лістапада! 

Ада (летуценна). Сёмае лістапада. Такое вялікае 
свята... У гэты дзень усё паша Стапькава выходзіла на ву- 
ліцу. Развяваліся чырвоныя сцягі... Людзі былі вясёлыя 
і радаспыя... (Пачынае плакаць.) 

Марат. Пу чаго ты, Адачка? Ада! А ты помніш... 
(Заспяваў упаўголаса.) 

Мы шли под грохот канонады, 
Мы емерти смотрели в лицо. 
Вперед продвигались отряды 
Спартаковцев, смелых бойцов. 

Ада (падхоплівае). Средь пас был юпый 
барабаніцинк, 

В атаках оп шел вперед... 

(Раптам абрывае песню.) Ціха! Здаецца, нехта ідзе... Ха- вайся. 

Марат хаваецца. Да Ады падыходзяць Маратавы сябры: Алесь і 
Віця. . 

Япы чымсьці моцна ўзрушаны. 

Віця. Ада! Ведаеш... (Толае у Віці арываецца, ён, так нічога і не сказаўшы, пачынае плакаць.) 
Ада. Што з табой, Віця? Цябе пакрыўдзіў хто?.. Марат (выбягае са свайго стовішча), Гавары, гава- ры, што здарылася... 

іця (праз слёзы). Мама мая толькі што з Мінска вярнулася... Япа сама бачыла... (7 зноў голас у яго са- рваўся.) 
Марат. Што япа бачыла? Што? 

дз 
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А да. Мама?! 
Алесь. Сёпня ў Міпеку.. павесілі вашу маму... 

Марат. Маму! Маю маму! 

Марат і Ада плачуць. 

Віця (таксама прав слёзы). Яны сагналі многа-мно- 

га людзей... і прымусілі глядзець... 

Доўгая, цялікая паўза. 

Марат (рэзка паварочваецца да сяброў, рашуча). 

Я ведаю, што мпе рабіць! Ведаю! (Ён гаворыць устваля- 

ваным, суровым голасам.) Я буду помсціць за цябе, ма- 

ма! Жорстка буду помсціць! Забойцам і катам не будзе лі- 

тасці! Я клянуся табе, мама! (Да Ады, Алеся і Віці.) Бы- 

вайце! 
Ада. Ты куды, Маратка? 
Марат. У лес! 
Алесь 
Віця 
Марат. Я пе магу вас узяць. Але я папрашу там... 

Віця. Папрасі... 
Алесь. Ты скажы... Не, ты пічога не гавары... ска- 

жы толькі, што мы піянеры. 
Марат. Добра, скажу. (Развітваецца з Абай.) Не 

трэба плакаць, Ада... Не трэба... 
А да. Беражы сябе, Маратка... 

Марат ідзе, Алесь і Віця праводзяць яго і таксама зпікаюць. 

Ада - адпа. 

] (падбягаюць да Марата). І мы з табой! 

Заслона. 
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ЧАСТКА ДРУГАЯ 

КАРЦІНА ПЯТАЯ 

Цёмпа. Гучыць песия. 

Паварочвае сонца на поўдзець, 

Зелянеюць травой паплавы, 

Па баях, па атаках мы пройдзем, 

Пе схіліўшы сваёй галавы. 

Будзе цяжка -- мы цяжкасць асілім, 

Трэба будзе памерці -- памром 
За Радзіму, што нас узрасціла, 

За бацькоў і за родны свой дом, 

Калі ж раны глыбокія будуць, 

Боль пякучы заціснем рукой. 

Іх ажывіць і ласкай астудзіць 

Беларусь -- край пяскораны мой. 

Перад апушчапай заслопай Марат у промці святла. На ім па- 
рвапая ватоўка, старая зімовая шапка. 

Марат (спыняецца, дастае з-за пазухі парабелум). 
Вось, мама... Цяпер я ўжо сапраўдпы партызап... І зброя 
ў мяне сапраўдная... Не лук са стрэламі.. І іду я па са- 
праўднае заданпе... І пічога мио, мама, пе страпша... Бо як 
успомипю пра цябе... (Ядвярнуўся, потым ставаў парабе- 
лум, паправіў шапку, пайшоў.) 

Пееня загучала з повай сілай. 
Узпімаецца заслона. 

Партызанскі лагер. Адвечны густы лес. Наля зямляпкі-- камандзір 
атрада Барановіч ікамісар Мартынюк. Япы схіліліся пад 

паперамі і картай. 

Бараповіч (пасля паўзы). Так... Плап аперацыі 
прадуманы. Тут усё яспа. А вось са стапькаўскім гарлізо- 
нам... баюся, што звесткі ў пас устарэлі. 
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Мартылюк. А там апошші час пешта рабілася... 
Накліч Горава,-- можа, ёсць ужо ўдакладпенпі. 

Барановіч (голасна). Камандзіра разведкі -- да 
мяпе! 

Галасы ў песе: 

-- Торава - да камацдзіра!.. 
-- Горава - да камапдзіра!.. 

Дарма ён Марата паслаў. Справа сур'ёзная... пе для хлоп- 
тыка... 

Мартыцюк. Гэты хлоцчык мце жыццё выратаваў. 
Гораў са мпою раіўся. 

Бараловіч. А не шкодзіла б і са мной параіцца. 
Як-піяк, а я ж усё-ткі сакратар райкома быў... Магу так- 
сама быць карысны. 

Мартынюк. Ты тады ў рэйдзе быў. 
Барановіч. І ўсё ж вы паспяшаліся. 
Мартынюк. Нельга было трымаць яго больш на 

кухні, Разумееш... Успомні, які ён прыйшоў да нас. Ма- 
лецькі дзядок... А вочы? Я піколі не забуду гэтыя вочы... 

такіх у дзяцей пе бывае... пе павіппа быць! А як пайшоў 
першы раз у разведку, зноў ажыў хлопец. 

Барановіч. Пе хлопец, а хлопчык. 

З'яўляецца Гораў. 

Гораў. Слухаю, таварыш камандзір! 
Барановіч. Дзе апошнія звесткі аб стацькаўскім 

гарпізоне? 
Гораў. Пяма яшчэ. 
Барановіч. Чаму няма? 
Гораў. Марат не вярпуўся. 
Бараповіч. Ат!.. (Да Мартынюка.) Бачыш? 
Гораў. За Марата не турбуйцсся. Гэты пе падвядзе... 
Бараповіч (перабівае). Вось што. (Глядзіць па га- 

дзіннік.) Да дзевятпаццаці ноль-поль далажыць развед- 
даныя аб стапькаўскім гарпізопе. Яспа? 
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Гораў. Яспа. 

У гэты момапт у лесе раздаецца стрэл. Усе насцярожыліся, уваі:- 
ліва прыслухоўваюцца. Але далей ціха. 

Бараповіч. Што гэта яшчэ за страляпіпа? (Да Го- 
рава.) Высветліць! (Нездаволена.) Дыецыплінка, дыс- 
цыплінка... 

Гораў. Слухаюся! (Тдзе.) 

З'яўляецца цётка Ядвіга. 

Цётка Ядвіга. Таварыш камандзір, я не ведаю, 
што гатаваць на вячэру. Адпа бульба засталася, і тае 
мала... 

З'яўляецца Аленка, дзяўчына з чырвопым крыжам па рукаве. 
Стаіць воддаль, чакае, пакуль скопчыцца размова з цёткай Ядвігай... 

Мартынюк (жартуе). Ядвіга Стапіславаўна, а вы 
не ўмееце гатаваць суп з сякеры, як той салдат?.. 

Цётка Ядвіга. Умею, умею... Толькі хто ў той ка- 
цёл падкіне кавалак мяса і засыпле круп?.. 

Бараповіч (расемяяўся, да Мартынюка). А што - 
з'еў? 

Усе смяюцца. 

Мартыпюк (таксама ўсміхаецца). З'еў. Я думаю, 
што з такім кухарам мы пе прападзём. 

Бараповіч (да уёткі Ядвігі). Ідзіце, Ядвіга Стапі- 
славаўна, гатуйце тое, што ёсць... А далей мы што-небудзь 
прыдумаем... 

Цётка Ядвіга выходзіць. 

Аленка (падыходзіць да Барановіча). Таварыш ка- 
мандзір, дазвольце далажыць... Дык і ў мяпе пяма ўжо пічога... ні медыкамептаў, ні... 

Б араповіч (перапыняе). Добра, Аленка.. У ця- бе ўсё? 
Алепка. Пе... Пе ўсё. Я хацела яшчэ сказаць... 
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Бараповіч (строга). У пябе ўсё! 

Алепка. Не, ие ўсё... 

Бараповіч. Смірпа, Алепка! 

Алепка застывае. 

(Пездаволена.) Дысцыплінка, дысцыплінка... 

Убягае партызап Калепчыц. 

Каленчыц (радасна). Таварыш камандзір! Атры- 

малася! (Прытанцоўвае.) Атрымалася! Узрыўчаткі зараз 

будзе -- во! З нямецкіх спарадаў плавім! 

Барановіч. Эт! Здорава. Бяжы і перадай ад мяпе 

падзяку... 

Партызай бяжыць. 

Малайцы!.. А то -- таварыш камапдзір, таго няма... Тава- 

рыш камандзір -- гэтага пяма. Вучыся, Аленка! Як тэта 

мы ў школе вучылі? «Дайце толькі срок,-- будзе вам і бел- 

ка, будзе і свісток...» Ну, добра... Я жартую... Ідзі... 

  

Алепка выходзіць. 

(Да Мартынюка). У Станькаве вялікі склад. Удасца апес- 

рацыя -- дык і прадукты будуць і медыкаменты... 
Мартыпюк. Паспець бы людзей вызваліць... 

Вяртасцца Гораў, з ім-- Марат. Япы цягпуць за сабой па 

вяроўцы забітага парсюка. 

Гораў (паказвае па Марата). Ёп страляў. 
Бараповіч (да Мартынюка). Во! Ну што я 

казаў?.. 
Мартынюк (да Марата). Ты ж ведаст загад: у ла- 

геры пе страляць! 
Марат. Піяк пе мог спыніць каня. 
Бараповіч. Якога капя? 

104



Марат (паказвае на парсюка). Вось тэтага.., Я на 
ім прысхаў. 

Барановіч (здзіўлена). На парсюку? (Да Марты- 
нюка.) Пу вось... што я табе гаварыў? Забаўкі!.. 

Мартыпюк (да Марата). Ну, пу, расказвай... 
Марат. Ды пічога такога... Іду я па ўскраіпе поля... 

З разведкі ўжо... Гляджу, выбягаюць свінні... адзічэлыя,-- 
і давай бульбу дратаваць. Ну, я аднаго парсюка і злавіў... 
Што? Не спатрэбіцца?.. 

Гораў. Вядома, спатрэбіцца! 
Марат. Гапю, ганю перад сабой -- стаміўся... Уско- 

чыў па спіну, і-і-і.. (Прысвіснуў.) А спыпіць пе магу!.. 
Давялося страляць -- у вуха. 

Гораў. Каб я пе падаспеў, даў бы яму гэты парсюк. 
Марат. Ага! Упаў ён, а потым як ускочыць! І на 

мяпе. 
Гораў. Я ўжо дабіў яго. 
Барановіч (паківаў галавой, не вытрылаў і за- 

смяяўся). Пакліч сюды Ядвігу Станіславаўну. 
Марат (крычыць). Цётка Ядвіга! 

З'яўляецца цётка Ядвіга, убачыла парсюка. 

Цётка Ядвіга. А-а! Адкуль жа такі прыгажун- 
чык? Які ж сыцецькі! 

Мартыпюк. Вось, цётка Ядвіга, табе падарупачак 
прывалок адстаўцы твой памочнік! 

Цётка Ядвіга. Якое шчасце, якое шчасце... 
Барановіч. Забірайце гэтае «шчасце» сабе. 
Цётка Ядвіга. Пайшлі, Маратэк, я цябе пачас- 

тую. Ты ж, напэўна, галодпепькі... 
Бараповіч. Марат яшчэ тут патрэбеп. 
Цётка Ядвіга (падыходзіць да парсюка, бярэ яго 

за ногі). Ладпецькі! (Да партызан.) Дапамажыце! 
Партызапы дапамагаюць пбт цы Ядвізе несці парсюка. 

Гораў. Глядзі ты, які цяжкі... 
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Цётка Ядвіга (ідучы). Дык ты, Маратка, по- 
тым... па свежапнінку прыходзь... 

Барановіч (да Марата). За парсюка дзякуй, а 
звесткі аб стапькаўскім гарпізоне ёсць? 

Марат. Ёсць. (Дастае з-за пазухі паперку.) Вось 
илан размяшчэння агнявых кропак. 

Барановіч, Мартынюк, Гораў і Марат схіляюцца пад нланпам. 

А вось дзе заттрыхавапа -- мінныя палі. Тут у іх замас- 
кіраваны адзін кулямёт, а тут -- два. У гарпізопце каля 
шасцідзесяці немцаў і дзесяць паліцаяў, Арыштаваныя 
зпаходзяцца вось дзе. На чатыры гадзіны раніцы прызиа- 
чары расстрэл. 

Мартынюк. Колькі арыштаваных? 
Марат. Не ведаю... Ніхто пе ведае... З другіх вёсак 

прывезлі... 
Барановіч. Ну, дзякую табе, Марат, Задацие ты 

выганаў на пяць! 
Гораў (падміргнуў Мартынюку). І нас з камісарам 

ге падвёў... (Абдымае Марата за плечы.) Ідзі, брат, да 
гёткі Ядвігі, частуйся свежапінкай... 

Марат. Паспею. (Да камандзіра.) Таварыш каман- 
дзір, я сёння зпоў «Дзікага вепрука» і «Каршунова кін- 
пора» бачыў... 

Бараповіч. Каго, каго? 
Марат. Ну, маіх сяброў... Віцю і Алеся... 
Бараповіч. ІОным пакаленнем у пас загадвае ка- 

місар. Да яго і звяртайся. 
Мартынюк. А-а, помню, помню... Хлопцы слаўныя. 
Марат. Яны ўжо вялікія сталі. (Паказвае.) Во якія! 

Можа, возьмем іх? 
Мартынюк (падумаў). Пе, скажы ім, што там япы 

нам больш патрэбпыя. 
Марат. Добра. Так і скажу. (Спрытна павярнуўся, 

стукнуў абцасамі стаптаных ботаў, пабег, па-глапечы са- 
рваўшыся з месца.) 
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Мартыпюк (задуменна). Больш паўгода прайшло 
як загінула яго маці... 

Барановіч. І якія паўгода!.. 

; 

Заслона. 

КАРЦІНА ШОСТАЯ 

Пуня. Ля сцяны драўляныя пары, а пад вузецькім акепцам з тоў- 
стымі кратамі невялічкі столік. На ім -- алюміпісвая копаўка, ка- 

валак хлеба. 
Ля століка па драўляным зэдліку сядзіць маё р Штрасель. 
Пасярод пакоя стаяць Ян Фіглеўскі і нейкі худы, высокі 

мужчына ў форме байца Чырвопай Арміі. 
У мужчыны скрываўлены твар. 

Штрасель (да Фіглеўскага). Нох айп маль! Ішчо, 
ішчо! 

Фіглеўскі шырока размахваецца і з усяе сілы б'е худога мулічыну 
па твары. 

Мужчыпа (енчыць). Ой... Ты, Яп, лягчэй! Не ду- 
жа старайся. Так і да смерці забіць можна... 

Штрасель. Нічога, пічога.. Трэба, каб усё было 
натуральна. За такія грошы, што мы табе плоцім, мож- 
па і нацярпець. 

Мужчыпа. Няхай яны згараць, тыя гроны. 
Фіглеўскі. Ага! Хай згараць!.. Ды за такія грошы 

статак кароў купіць можна... Каб пе немцы, ты б, галубок, 
і дасюль клапоў у турме карміў бы... 

Мужчына. Ды што там-. тры гады! Я ж за кра- 
дзеж -- пе за што іпшае... 

Штрасель. Гепуг! Хопіць! Мы цябе з турмы вы- 
звалілі. За гэта ты павіпеп нам памагаць. (Да Фіглеўска- 
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га.) Прайдзіся па ім яшчэ раз. Я зараз вярнуся, Страшэт- 

па пе шобло, калі мужчына епчыць. (Выгодзіць. ) 

Фіглеўскі б'е мужчыну. 

Мужчына (падае). Хопіць, хопіць!.. 

Фіглеўскі (садзіцца, закурвае). Мпе што, хопіць, 

дык хопіць... Я ж дзеля цябе стараюся... Каб піякай пада- 

зронасці... 
Мужчыца (прыўзнімаеуца, з пагрозай). Запомняць 

япы мае тры гадочкі... Ужо я: я пастараюся... І гэтыя мае 

сіпякі ім бокам вылезуць! 
Штрасель (вяртаецца). Вось так і ляжы. (Да Фіг- 

леўскага.) А ты цяпер цягні сюды тую дзяўчыцу. 

Фіглеўскі. Якую? 
Штрасель. Ну, дачку той павешапай партызапкі. 

Фіглеўскі. Аду Казей? 
Штрасель. Так, так, яе.. Мы пакінем іх разам. 

(Паказвае на мужчыну; да мужчыны.) А ты пастарайся, 

каб яна паверыла. Ты павіног улезці ёй у душу... Гэты 

атрад -- нам як костка ў горле... Мы павіцпы мець там 

свайго чалавека. 
Фіглеўскі. А як мы будзем звязвацца з ім? 
Штрасель (да мужчыны). У квадраце пумар сем 

па парашуце мы спусцім табе радыёперадатчык. Запомпі, 

дзе шукаць: у квадраце пумар сем. З табой будуць звяз- 
вацца на аўторках з пяці да шасці вечара. Ты чуеш мяпе? 

Мужчыца. Чую. 
Штрасель. Не забудзь сваё повае прозвішча... 
Мужчына. Не забуду... Я -- Лагуцкі. 
Штрасель (да Фіглеўскага). Дык цягні ж яе, ча- 

то чакаеш. 
Фіглеўскі. Зараз, зараз!.. 

Выходзіць і хутка вяртаецца, ведучы збітую Аду. Штурхае яе 
да параў. 

ШПтрасель (да Фіглеўскага, паказваючы на муж- 
чыну). Капі заўтра пе прызпаецца, расстраляць! 
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Фіглеўскі. Слухаюся. 

Дзесьці далёка пачуўся стрэл. Штрасель і Фіглеўскі пасцярожы- 

ліся. 
Прыслухоўваюцца. 

Што гэта? 

А ў паступпы момацпт за сцэпай узнімаецца шум, лямант, чуюцца 

воклічы: «Партызапен! Партызанеп!» 

(Захваляваўся.) Пан Штрасель, дык што ж рабіць бу- 
дзем? Уцякаць? 

Штрасель. Не ўцякаць, а адступаць... Налі не здо- 
леем адбіцца. 

Фіглеўскі. Азімі- як? 
Штрасель. З імі? (Імгненна прыняў рашэнне.) 

Яны -- хай тут застаюцца! 

Штрасель і Фіглеўскі выбягаюць. 
Страляніна з кожіпай секундай становіцца ўсё бліжэй і бліжэй. Ужо 
чуваць крыкі «ўра». Мужчына трывожна прыўзнімае галаву, 
стогпе, глядзіць па Аду. Трашчаць дзверы. У пакой урываюцца 
Гораў, Марат, партызай і медсястра Аленка. У Ма- 

рата -- аўтамат, партызанская шапка, па поясе -- граната. 

Марат (убачыў Аду). Ада, сястрычка! Ты тут?! 
Глядзіце, яна нежывая! 

Гораў (таксама схіліўся да Ады). Дыхае. 
Аленка (прыўзнімае Аду, да Марата). Падай вады! 

Ваду падае Гораў. 

Ада (апрытомнела). Дзе я? 
Марат. Гэта мы... Гэта я, Адачка.. Цяпер ты 

з памі!., 
Ада (слабым голасам). Маратка... (Заплакала.) 
Алепка (крычыць у дзверы). Насілкі сюды, на- 

сілкі! 
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Гораў (партызанам). Хутчэй. 
Уваходзяць партызапы з насілкамі, забіраюць мужчын у. 
Марат і Алепка, падтрымліваючы пад рукі, выводзяць Аду. 

Заслона. 

Перад заслонай - Марат. 

Марат (аглядаецца). Якое сяло... Што зрабілі... ду- 
сім ие пазпаць... Пават буслы пе селяцца... А ціха як... пі 
пеўняў, пі сабак... 
Асцярожпа, крадком, выходзяць Віця і Алесь. Убачылі Ма- 

рата. . 

Віця (радасна). Вось ёп! Марат! (Кідаецца да Ма- 
рата.) 

Алесь (крычыць некуды за сцэну). Хлопчыкі! Дзяў- 
чыпкі! Сюды! Тут ён... Сюды, сюды цягпіце. Эх вы, слаба- 
сільныя... ' 
З'яўляюцца дзеці. Япы цягпуць мех бульбы. Спыпяюцца крыху 

воддаль, аглядаюць Марата, яго партызанскае адзеіше, 

Віця (да дзяцей). Падыходзьце бліжэй, пе бойцеся. 
Гэта ж Марат! 

Надзейка (паказвае на гранату, якая вісіць у Ма- 
рата на поясе). Ага, граната... 

Віця (да Марата). Мы цябе ўсюды шукалі. Дазоры 
выставілі. 

Алесь (паказвае па мех бульбы). Вось, брат, цэлы 
мех для вас пазбіралі. А бульбачка, адпа ў адну. 

Падзейка (дастае адну бульбіну). Во, бачыш, 
якая... Гэта я зпайшла... 

Марат (цёпла). Надзейка?! Якая ты стала худзець- 
кая... А што ў пябе з пагоіі? 

Падзейка (паглядзела на свае босыя ногі). Пічо- 
га... Трошкі пазбівала.. Але нават і крыві пяма... Вунь 
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Пецька -- як пачне кашляць, дык адразу прыгаршчы 
крыві... , 

Марат. Чаго яі вы ў бальніцу пе едзеце? У пемцаў 
жа бальціца ў Дзяржынску. 

Падзейка. Ага!.. Пойдзеш да іх! 
Пеця. Як пачпуць кроў выкачваць.. У мяне аж дзве 

шкляпкі ўзялі.., 
Верачка. Я нават з крэсла звалілася... 

Пеця моцпа закашляўся. 

Марат моўчкі дастае кавалак хлеба, разламлао і раздае ўсім па- 

трошку. 

Алесь. Марат, а ты да пас назусім? Ці зпоў у лес? 
Марат. У лес... 
Верачка. І зноў пемцы прыйдуць... 
Віця. А пра пас- ты больш не гаварыў.. Можпа 

пам з табой?.. 
Алесь. Камісар жа нас ведае... Мы ж яго разам у ле- 

се хавалі. 
Марат. Пачакайце трошкі... Зусім трошачкі!., (Ла- 

маўчаў.) Ну, я пайду... Трэба ісці... 
Віця. Марат! Немцы прымушаюць пае вучыцца па 

іх падручпіках. А мы пе хочам. 
Надзейка. Мы хочам тыя.. што Гаша Аляксац- 

драўна вучыла... 
Верачка. Пра Чацая.. 
Надзейка (успамінае дыктант пра Чапая, які дык- 

тавала Ганна Аляксандраўна). «Номияць людзі Чапая... 
Любяць людзі Чапая... Не загінуў Чапай.. Пераплыў ён 
Урал-раку...» . 
Ад успамінаў пра маці ў Марата па вачах з'явіліся слёзы. Ёп піз- 
ка апусціў галаву, стаіць, глыбока задумаўшыся. Нехта з дзяцей 

штурхае Надзейку, каб яна спыпілася. 

(Зацітаючы.) «Нажуць людзі, што бачылі яго потым у 
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чорнай бурцы па белым капі і па Волзе, і па Допе, і ў ку- 
бапскіх стэпах бяскрайніх...» 

Віця. Дык, можа, табе трапяцца нашы падручнікі... 
Марат. Добра! Я знайду вам падручиікі! (/дзе.) 
Алесь (услед). Марат! А бульбу! 

Дзеці падхопліваюць мяшок з бульбай, бягуць дагапяць Ма- 

рата. 

КАРЦІНА СЁМАЯ 

Партызанскі лагер. 

Марат (разгойдваецца на сгіленым дрэве, падлятае 
з кожным разам усё вышэй і вышэй, прыпяваючы). І вы- 
шай... І вышай... І вы-ы-шай!.. 

З'яўляецца цётка Ядвіга з міскай у руках. 

Цётка Ядвіга. Злазь, Маратэк, што ты робіш?! 
Галаву скруціш!.. : 

Марат (смяеўцца, разгойдваецца яшчэ мацней, спя- 
вае яшча грамчэй). І вышай... І вышай.. І вышай!.. 

Цётка Ядвіга. Ты паглядзі лепей, што я табе 
прынесла!.. Ты ж яшчэ і не еў нічога... І пе спаў... 

Марат (глядзіць зверху ў міску). О! Нешта смачна 
пахпе!.. (Саскочыў з дрэва, бярэ ў цёткі Ядвігі міску, 
лыжку, садзіцца тут жа пад дрэвам, пачынае з асалодай 
есці, прыгаворвае.) А, смачна! А, добра! У жыцці піколі 
такога пе еў! 

Цётка Ядгіга. Гарэзпік ты! Дзіця горкае! То ж 
трэба -- вярпуўся з разведкі і адразу па гушкалку!.. 

Марат. Э-э! Гэта пе проста гушкалка. Я, цётка Яд- 
віга, трэніруюся... 

Цётка Ядвіга. Чаго, чаго? 
Марат. Трэпіруюся! Вайцга скопчыцца -- у маракі 

падамся, як татка... А там, на моры, зпасце, як гайдае!.. 
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Не так... О-ёй-ёй (Аддае пустую міску.) Ну, усё... Дзя- 

кую, цётачка!.. А цяпер, і праўда, спаць захацелася! (Па- 

зяхае.) Заспуць бы зараз! 
Цётка Ядвіга. А хто табе не дае? Ідзі ў зям- 

ляцку... 
Марат. Не... (Бярэ аўтамат, што ляжаў пад дрэвам, 

уладкоўваецца спаць.) Тут лепей... Лес... Птушкі... Хора- 
ша! Хутка супіцы даспеюць... А тады арэхі.. (Пазягае.) 

Цётка Ядвіга (накрывае яго сваёй ватоўкай). 
Спі, Маратэк, спі... (Э тугой.) Дзе мой Ясік цяпер? 

З лесу выходзяць Алепка і мужчына, якога біў Фіглеўскі. 

У мунічыцпы забінтавапа галава, ёп абапіраецца на кіёк. Алепка 

падтрымлівае яго. Лагуцкі пастуквае кійком па дрэве. 

(Да іх.) Ціха вы, Марат спіць. (Лайшла.) 
Мужчына (глядзіць навокал). Няўжо? Няўжо я 

жыву? Пяўжо гэта праўда, Алепка? І сонца, і лес... 
Алепка. Праўда, таварыш Лагуцкі, праўда. 
Лагуцкі. Эх, Алепка, а як яны мяне мучылі, як 

мучылі... Падвешвалі за погі ўпіз галавой і прымушалі 
так вісець... Заганялі іголкі пад пазногці... (Ён. гаворыць 
і ўвесь пачынае калаціцца.) 

Алепка. Не трэба, таварыш Лагуцкі, успамінаць 
пра гэта... Пе трэба. Супакойцеся. 

Лагуцкі. Не, Алепка, забыць такое пемагчыма. 
(Паўза.) Хочаш, Аленка, я пазбіраю табе кветак? 

Аленка. Вам, таварыш Латуцкі, яшчэ пяможна мио- 
га хадзіць... І лякарства час прыняць. 

Паўз іх праходзяць Гораў і Ада. Мужчыла пільпа глядзіць 
услед Гораву, зпікае разам з Алепкай. 

Гораў (у яго праз плячо гармонік). І ўсё ты мне, 
Адачка, не верыш... А я вось песпю сам прыдумаў. 

Ада (з недавераз). Песшо?! Сам? 
“Гораў. Ну, не ўсю песпю... Словы пе мае, маніць по 
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буду. Мне іх Марат даў. Япы ў яго ў блакпоце запісапы. 

А вось музыка... 
Ада (перабівае), Віктар... а чаму ты... сівы?.. Мала- 

ды - а сівы... 

Гораў апусціў галаву, маўчыць. 

І ў цябе -- нешта... няшчасце якое? 
Гораў. Потым, Адачка.. Я яшчэ, знаеш... пе магу 

гаварыць пра гэта. (Другім тонам.) Дык хочаш паелухаць 
песню? “ 

Ада. Хачу. Толькі ціха. Марат спіць. 
Гораў (акампаніруе сабе на гармоніку, спявае). 

Паварочвае сонца на поўдзепь, 
Зелянеюць травой паплавы, 
Па баях, па атаках мы пройдзем, 
Не схіліўшы сваёй галавы. 

Будзе цяжка -- мы цяжкасць асілім, 

Трэба будзе памерці -- памром 
За Радзіму, што нас узрасціла, 
За бацькоў і за рогны свой дом. 

З зямляцкі выходзяць Барановіч і Мартыпюк. Япы ўваж 

ліва слухаюць, як спявае Гораў. 

Мартыпюк (да Барановіча). А ты ведаеш, хто гэ- 
тыя вершы напісаў? Наш лейтэпапт... Добры быў паэт... 

Барановіч. Загінуў? 
Мартынюк. Тут.. педалёка... у самым пачатку 

вайны. 
Гораў (спявае). 

Калі ж раны глыбокія будуць, 
Боль пякучы заціспем рукой. 
Іх ажывіць і ласкай астудзіць 
Беларусь -- край пяскорапы мой. 

Ада (пасля паўзы). Няўжо сам, Віктар? 
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Гораў. Зноў не верыш?.. Пойдзем лепш, пагуляем... 
Барановіч. Пачакай, Гораў. А ты, Адачка, пра- 

бач... У нас тут -- размова... 

Ада пайшла. 

Ты дзе гэтую запіску знайшоў? (Паказвае запіску.) 
Гораў. Якую? (Глядзіць.) А-а, гэта мы немцаў у 

Зарэччы крыху папалохалі. Уварваліся ў хату -- бачым, 
фрыцаў няма, а да сцяны запіска прышпілена. 
Мартыцюк (чытае). «Я не ведаю, хто ён і як вы- 

глядае, інакш я папісаў бы вам пра гэта, але я ведаю да- 
кладна, што ў.вашу брыгаду засланы гестапаўскі агент. 
Не сумнявайцеся ў праўдзівасці гэтай запіскі». 

Барановіч. Подпісу няма. 
Мартынюк. Ад каго можа быць такая запіска? Ад 

сябра ці ад ворага? 
Гораў. Такую запіску мог папісаць і сябар і вораг. 
Барановіч. Калі яе напісаў сябар, то зразумела, 

для чаго - каб папярэдзіць. А цапто ворагу пісаць такія 
запіскі? 

Мартынюк. О-о, у ворага свой разлік - пасеяць у 
атрадзе падазронасць, педавер”е. 

Барановіч. Трэба праверыць. Здраднік пебяспеч- 
пей за немца. Гэта нож у спіну. 

Гораў. У апошні час пам нешта не шанцуе. Вось ужо 
двое маіх разведчыкаў нарваліся па засаду. 

Мартынюк. Можа, выпадкова, а можа, і не... 
Барановіч. Вось бы прабрацца да самога маёра 

Штраселя... 
Мартыпюк. Да маёра Штраселя - наўрад ці ўдас- 

ца. Хаця б да Фіглеўскага. Магчыма, што і ён водае. 
Барановіч (да Горава). Як думаеш -- каму з тваіх 

Хлопцаў даручыць? 
Гораў. Дазвольце самому! 
Бараповіч. Не, хай -- Марат, Ёп леп за ўсіх ве- 

дае Станькага... 
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Мартынюк. Але яі і яго там добра ведаюць. 

Барацповіч. Нічога. Хлапчук менш падазропасці 

выкліча. Цяпер многа дзяцей з торбамі па сёлах ходзяць. 

Вось і мы яго пад жабрака пераапрапем... 

Гораў. Ды ёп толькі на досвітку з разведкі вярнуў- 

ся. Хай адпачне... : 

Бараповіч. Можа, мне больш, ях вам, шкада хлоп- 

ца... У самога такі... Але марудзіць пельга.. А дпя цябе 

ёсць іншае задацие... Пайшлі. 

Бараповіч і Гораў ідуць. 

Камісар падыходзіць да Марата, які спіць, схіляецца пад ім. 

Мартынюк (цёпла). Спіш, сынок? Але мушу па- 
будзіць цябе. Ты думаеш, мне лёгка гэта рабіць? Хіба я 

не разумею, што ты яшчэ хлопчык? Табе трэба яшчэ ся- 
дзець за партай, вывучаць свет і яго таямніцы... Ало што 

зробіш, Марат! І я, дарослы, і ты, хлопчык, пакляліся: 

«Хутчэй загінуць у жорсткім баі з ворагам, чым аддаць 
сябе, сваю сям'ю і беларускі народ у рабства крываваму 
фашызму». (ранае Марата.) Уставай, Марат! Уставай! 

Табе трэба ісці! 

Марат прыўзпімае галаву і зусім па-дзіцячаму трэ кулакамі вочы. 

Заслона. 

Перад заслонай. Крадучыся і палахліва азіраючыся, выходзіць 

Лагуцкі. У яго ў руках партатыўны радыёперадатчык. Ён ук- 

ленчыў, пачынае перадаваць, адбіваючы ключом і паўтараючы тое, 

што перадае. 

Лагуцкі. ..У чацвер, у вёску Вялікі Бор, паўта- 
раю... у вёску Вялікі Бор пойдзе сам начальпік разведкі 

Віктар Гораў... Віктар Гораў... Прашу сустрэць... Прашу 
сустрэць... Пераходжу на прыём, пераходжу па прыём... 
(Пекаторы час слухае.) Добре... Высветлію... Ёсць, ёсць. 
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Скончыўшы працаваць з радыёцерадатчыкам, Лагуцкі, усё па- 

лахліва азіраючыся, выходзіць. 

Па аванецэле з'яўляецца Марат. Ёп апрапуты ў пейкае рыззё, 

па баку жабрацкая торба. Ёшц ідзе, а пасустрач яму выходзіць 

Верпер. Марат хацеў непрыкметна прашмыгпуць паўз Верпера, 

але апоцші хапае яго за руку. 

Вернер. Пачакай, пачакай, куды ты так спяша- 
ешся? 

Марат. Пусціце... Мяне дома чакаюць... Далёка 

ісці... 
Вернер (уважліва глядзіць Марату ў твар). Мала- 

ды чалавек, а мы, здаецца, з табой сустракаліся. (ЯАсвят- 
ляе твар Марата ліхтарыкам.) Ну, вядома, сустракаліся. 
Тут, у Станькаве... 

Марат. Не, я піколі ў Станькаве не жыў. Я вас пер- 
шы раз бачу. Адпусціце мяне... (Пачынае румзаць.) 

Вернер (не звяртае ўвагі на яго слёзы). Ты вельмі 
смелы, але зусім не асцярожны. Табе ў той раз папапца- 
вала. 

Марат. А мне заўсёды шапцуе. Мама казала, што я 
парадзіўся ў кашулі. 

Вернер (пасля паўзы, другім тонам). Дык ты пры- 
знаўся, што ты партызанскі разведчык. 

Марат. Няпраўда! 
Вернер (рэзка, павышае тон). Хто паслаў? 
Марат. Галадаем.. Дома есці няма чаго... (Зноў па- 

чынае румзаць.) 
Вернер. Не прыкідвайся дурнем. (Моцна сціскае 

яму рукі.) Хто паслаў?! 

Марат маўчыць. 

Нічога! Загаворыш як мілепькі.. Ты калі-пебудзь стаяў 
босы па гарачым вуголлі? 

Марат маўчыць. 

Пу, дык пастаіш. Пайшлі. (Дягне яго за руку.) 
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Марат (упіраецца). Дзядзечка, я ж праўду кажу... 
Я пе разведчык... 

Верпер. Пайшлі! 

Марат ідзе першы, Вернер азірнуўся і пайшоў за ім. - 

КАРЦІНА ВОСЬМАЯ 

Партызанскі лагер. Каля зямлянкі камапдзір, камісар, 

партызапы. 

Калепчыц. Вось яго аўтамат і сумка... 

Бараповіч моўчкі бярэ сумку. 

Мартыпюк. Эх, Гораў, Гораў... /Лалаўчаў, узды- 
2нуў.) Эх ты, Гораў, Гораў... 

Барановіч (да партызана). Вось што, Калепчыц, 
прымепі узвод разведкі. І аўтамат -- вазьмі... 

Калепчыц (беручы аўтамат). Ёсць прыняць узвод 
разведкі! (Ламаўчаў.) Можна ісці? 

Бараповіч. Ідзі! 

Каленчыц выходзіць. 

Ну, што скажаш, камісар? 
Мартынюк. Тут без здрадніка пе абышлося. У ла- 

геры сапраўды нпехта ёсць... Хто?.. 
Барановіч. Каб ведаць -- хто!., 

З'яўляецца Каленчыц. 

Каленчыц. Таварыш камандзір! Прыбыў з развод- 
кі Марат Казей. Языка прывёў. 

Мартынюк. Языка? Вось хлопец! Ёп жа адзій 
быў... Як жа гэта ён?.. 

Бараповіч (да Каленчыца). Пакліч сюды. 
Каленчыц пайшоў. 

Не, ты падумай! Га?! Языка. 
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Мартыпюк. Цудоўны хлопец. 
Барановіч. Чалавек сапраўдпы будзе. Такія по для 

сябе жывуць, для людзей. 

З'яўляецца Марат, невясёлы, ледзь стрымлівае слёзы. 

Марат (няпэўным голасам дакладвае). Дазвольце 
далажыць... Таварыш камапдзір... па вашаму загаду... 
(Адвярнуўся.) 

Мартыпюк. Ты што, таварыш Назей... Ну, ну... 
Разведчык Казей, баявы партыза... 

Марат (скрозь слёзы). Горава шкада... Гамапдзір 
жа ён мой... быў... 

Мартынюк. Не той жыве болей, хто жыве долей. 
Барацповіч. Дакладвай, Казей, дакладвай. 
Марат. Я прывёў лейтэпапта Верпера. 
Барановіч. Верпера? 
Мартыпюк. Як жа табе ўдалося? 

Марат. Спачатку ён мяпе схапіў. Напалохаў стра- 
шэнна. Ледзь руку не выкруціў... А потым і кажа: «Гэта 
я вам пакінуў запіеку..» І папрасіў правесці яго да пар- 
тызап. Ну я і прывёў. 

Барановіч (строга). Як жа ты ўзяў ца сябе такую 
адказпасць? А можа, ён толькі прыкідваецца пашым ся- 
брам? “ 

Марат (горача). У яго ёсць сакрэтныя дакумешты... 
І прозвішча шпіёпа ўжо ведае... 

Бараповіч. Ёп пазваў табе? 
Марат. Не. Хоча паведаміць вам асабіста. Ды вуль 

яго вядуць. 

З'яўляецца Калепчыц, які вядзе Ве рпсера. 

Бараповіч. Лейтэпапт Вернер? 
Верпер. Так. Лейтэпапт Вернер, 
Барановіч. Мы чулі пра вае. 
Вернер. Я таксама пра вае чуў. І даўпо шукаў вы- 

падку трапіць да вас. Майп гот, куды толькі пе забралася 
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вайна! Яна ўзпімае пыл у Лівійскай пустыні, грозна гры- 
міць у Балкапскіх гарах, япа прыйшла і сюды, у гэтыя 

ціхія беларускія лясы. 
Бараповіч. Фашысты хочуць захапіць увесь свет. 

Але гэта ім пе ўдасца... 
Верипер. Так. Вайпа, якую вядзе Гітлер, цесправяд- 

лівая, гапебная, сорам для ўсіх сумленных пемцаў. 

Да іх падыходзіць група партызан, сярод якіх, абапіраючы- 

ся па кіёк, Лагуцкі. Убачыўшы Верпора, ён пасцярожыўся. 

Супраць вас выступае карны атрад пад камапдавапнем 
маёра Штраселя. Яму прыдадзены чацвёрты стралковы 
полк, зняты з фронту. 

Мартылпю к. Ого, якія сілы. 
Вернер (дастае з-пад мундзіра паперы, перадае 

Барановічу). Паглядзіце гэтыя дакумепты. 
Бараповіч (глядзіць). Ого, сапраўды каштоўныя 

звесткі. (Перадае паперы Мартынюку.) Мы іх адправім 
на Вялікую зямлю, у Маскву. Дзякуй! (Паціскае руку 
Вернеру.) 

Верпер. У вас тут ёсць адзіп чалавек, заслапы маё- 
рам Штраселем, яго завуць... 

Бараповіч (перапыняе яго). Аб гэтым -- пазней... 
(Паказвае на зямлянку.) Там!.. 
Бараповіч пакіроўваецца да зямлянкі, Верпер ідзе за ім. Лагуцкі 
азірпуўся павокал. «Што рабіць?» Раптам ёп выхоплівае пісталет 

1 страляе ў Верпера. Верпер падае. 

Марат. Навошта? Навошта вы яго забілі? 
Лагуцкі. Гэта ёп... ёп, ён... дапытваў мяпе... Ёі, 

ёп... (Да Марата.) А табе што, шкада яго? Шкада? 
Верпер (прыўзнімаецца). Л-лагуцкі... Агепт... -ла- 

гуцкі... (Памірае.) 

Лагуцкі хутчэй здагадаўся, чым пачуў, што Верпер пазваў яго 
прозвішча, Ёп адкідвае кіёк, па які абапіраўся, і стрымгалоў бя- 

жыць У лёс, 
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Партызаны кідаюцца за ім: -- Стой! Стой! 

Чуюцца стрэлы, 

Аленка (абурана). А я гэтага гада выходжвала! 

Тфу! Каб ведала -- сваімі б рукамі задушыла. 
Цётка Ядвіга (у абурэнні бегае па сцэне). І як 

такіх зямля посіць?! Успомні, Аленка, як ён табе гаварыў... 

што ёп табе гаварыў... Я пазбіраю табе кветак... Як ёй усіх 

пас абышоў... А мы яму верылі... Верылі... 
Ада (стаіць ля зямлянкі, зусім спустошаная). А Вік- 

тара няма... Загінуў Віктар... І можа, праз гэтага гада... 

Вяртаюцца ўсе, хто бег за Лагуцкім. 

Барановіч (хаваючы пісталет у кабуру). Саба- 
ку -- сабачая смерць! (Да ўсіх, паказаўшы на Вернера.) 
А яго пахаваць з усімі ваепнымі ўшапаваннямі. 

Партызаны моўчкі выносяць Верпера. 

Мартыпюк. Таварыш камандзір, што будзем ра- 
біць? Прымем бой ці адыдзем? 

Барановіч (пасля роздуму). Лічу, што пры такой 
сітуацыі ўступаць у бой нельга. Пакінем лагер зараз жа... 
Ты, камісар, прасачы, каб заміпіравалі як след... (У бок.) 
Камапдзіраў атрадаў -- да мяпе!.. 

Галасы: -- Атрадпыя, да камапдзіра! 
-- Атрадпыя, да камандзіра! 

У лагеры ажыўлепы рух. 

Заслона. 

Перад заслопай праходзяць у паходным рыштунку партызацы. 
Некаторыя пясуць кулямёты, іншыя - гаспадарчы скарб. З імі- 

Марат. Раптам ёп спыпяедца. 

Марат. Надручпікі забыў... Падручпікі.. (Вярта- 
таецца.) 

' Узнімаецца заелопа.



Партызанскі лагер. Толькі пяпер тут пуста і ціха. Але вось чуецца 

трэск галіпак, і ў лагер вяртаецца Марат. Ён ідзе асцярожпа, 

пятляючы, як заяц, стараппа выбіраючы месца, дзе ступіць, 

Марат. Каб хаця па ўласную міпу пе трапіць. (Тры- 
вожна азіраецца.) Здаецца, фашысты сюды яшчэ ние дай- 
шлі. (Круціць галавой.) Але як гэта я забыўся? Праўду 
кажуць, за дуриой галавой і пагам непакой. Столькі пад- 

ручлікаў пакінуў. Збіраў, збіраў, і вось маеш... 

Спускаецца ў зямляпку за падручнікамі. А ў гэты момант на па- 

ляпцы з'яўляюцца маёр Штрасель, Фіглеўскі, палі 

цаі, немцы. Спыьпіліся, глядзяць. 
і 

Фіглеўскі (азіраючыся). Нікога няма, уцяклі... 
Штрасель. Разведка ў іх добрая. (Да карнікаў.) 

Абшукаць! 

Карнікі разбрыдаюцца па паляпцы, Адзі з іх уваходзіць у зям- 

лянку і з крыкам «Партызап! Партызап!» выштурхоўвае адтуль 

Марата. 

Фіглеўскі (убачыў Марата, аж зароў). Вось ёп! 
Вось! Сам бог пасылае гэтага пягодпіка да пае у рукі! 
(Выхоплівае пісталет, камандуе.) Рукі ўтору! 
Марат паволі падымае рукі ўгору. Фіглеўскі падскаквае да яго, 
абшуквае. Дастае з кішэпяў пісталет, дзве грапаты, патропы і... 

пекалькі сцяжкоў. 

Штрасель (да Марата). Можаш апусціць рукі. 
Цяпер ты ад нае усё роўна підзе не дзенеціся. 

Фіглеўскі. Куды пайшоў атрад? (Да Ларага, гру- 
ба.) Апу, адказвай! 

Марат. Не ведаю, пра піто вы пытаецеся? 
Фіглеўскі. Гавары, хутчэй! 
Марат (адцягваючы час). А вы мяпе пе расстра- 

пяеце? 
Штравель. Скажаш -- будзеш іКЫЦЬ. 
Марат. Зараз я вам скажу... Так.. Дайце сарыеп- 
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тавацца... Дайце сарыептавацца... (Ён узлазіць па схіле- 

нае дрэва, разгойдваецца, працягваючы гаварыць.) Так... 

Значыць, тут у пас -- поўдзень... А тут у нас -- уеход... не, 

пе так... Поўдзень тут, а тут поўнач. А яны пайшлі... (Ла- 

казвае ў супроцьлеглы бок.) Туды!.. , 

Тым часам дрэва разгайдалася так, што амаль выпростваецца і... 

Марат зпікае. Відаць, ён схапіўся за галіпу другога дрэва 

і зцік у зараспіку. Фіглеўскі і Штрасель доўга ие могуць прыйсці 

ў снбе. Нарэшце яны апамяталіся, выхапілі пісталеты, бязладна 

страляюць, 

Фіглеўскі. Уцёк! 

Бягуць дагапяць. Выбух, крыкі. 

Заслона. 

Перад заслопай 

Марат ікамацдзір Барановіч. 

Барановіч (строга). Як ты пасмеў!.. Без дазволу... 
Вярнуцца ў лагер! Вось вазьму зараз папружку і адлуп- 
цую, як малецькага. 

Марат. Але ж затое яцы падарваліся... Штрасель і 
Фіглеўскі. 

Бараповіч. Падарваліся... Гэта магло скончыцца .і 
пе так. 

Марат. Але ж усё скончылася добра... 
Бараповіч. Ну, глядзі, глядзі ў мяпе!.. Наб гэта 

было апошні раз... Дысцыпліпка, дыецыплінка... (Ягле- 
дзеўся.) А зараз слухай! Нам трэба абавязкова звязацца з 
суседняй брыгадай... З чапаеўцамі.. Іпакш нам не выр- 
вацца з блакады... Ты разумееш, якое гэта важпае за- 
данне? 

Марат. Разумею, таварыш камандзір. 
Барацовіч. Дарога пебяспечиая. Пройдзеш? 
Марат. Прайду! Прабяруся!., 
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Бараповіч. Будзь асцярожны... Ну... (абняў, па- 
маўчаў) ідзі! Ідзі, сынок! 

Япы разыходзяцца ў розныя бакі. 

ЭШЛОГ 

Ноч. Масток. Магчыма, той самы, каля якога трое сяброў у самым 

пачатку гулялі ў індзейцаў. Той самы, ды пе той. Зараз каля ма- 

стка ляжаць тры партызаны. Ім ул пе падняцца. А чацвёрты -- 

Марат. Ёп прылёг на мастку і страляе з аўтамата. 

Туды, у змрок, дзе прытаіліся ворагі. Але вось патроны скопчылі- 
ся. Марат адкідае аўтамат, хапае грапату. Уйніо чуваць галасы: 

-.-. 8давайся, рус! 
-.. 8давайся! 

Марат (выпростваецца на ўвесь рост, хаваючы гра- 
нату за спіной). Бярыце ж мяпе! Ну! Бярыце! Хутчэй! 
Хутчэй! 

Галасы ўсё бліжэй. 

(Ускінуў руку з гранатай.) За цябе, мама! 

Выбух. 
Цемра. І адразу ж вузкі прамець святла выхоплівае з цемры зла- 

маны масток і на яго парэпчы чырвопы сцяя:ок. 

Заслона.



ТЫДЗЕНЬ ВЕЧНАГА КАХАННЯ 

    

КЕамедыя-вадэвіль у трох дзеях 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Матыль -- загадчык бюро загса. 

Нарэйка- дырэктар камбіната «Сервіс». 
Зіначка- сакратарка бюро загса. 

Максімаў лпа- прыбіральшчыца. 

Дзед Даніла- дворнік. 

Алімпіяда- прыгожая жапчына сярэдпіх гадоў. 
Міхась: 

Віктар рабочыя камбіната «Сервіс». 
Марыла 

Дзядок. 

Кацька-задавака. 

Прыгажунчык. 

Даўгалыгі. 

Дзяўчыпа. 

Хлопец. 

Міліцыяцер.



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ 

КАРЦІНА ПЕРШАЯ 

Зялёны парк. Самы звычайцы. Дрэвы, кусты, лаўкі. Вечар. Дзесьці 

ў ліспях дрэў пахаваліся няяркія ліхтары, таму ў парку пануе 

паўзмрок. . : 

На лаўках сядзяць закахапыя пары. Аднекуль ціха льецца песпя 

аб каханні. 

Любоў!" 

Любоў -- 
Пільнуе пас усюды, 

Ніякіх пе чакаючы пагод. 

Любоў да пас 

прыходзіць светлым цудам, 
А часам... 

і зусім наадварот. 
Любоў! 

Любоў! 
І радуе і мучыць. 

“ “Трывог пямала з ёю і турбот. 

Любоў два сэрцы 

назаўсёды злучыць, 

А часам... 

і зусім наадварот, 
Любоў! 
Любоў -- 
І ўсё паўкол так міла. 
Нястрымна кліча пас яна ў палёт. 
Любоў дае 

апёльскія пам крылы, 

ж Тэксты песець -- А. Вольскага. 
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А часам... 

і зусім наадварот. 

Любоў! 

Любоў - 
І хутка заспявае 

Ды загудзе вясельпы карагод. 
Любоў адна 

па ўсё жыццё бывае, 

А часам... 

і зусім паадварот. 

У парк заходзіць мужчына сярэдняга веку ў саламяным ка- 
пелюшы. Ён пакіроўваецца да цэптральнай лаўкі, мабыць, хоча 
пешта спытаць у закахапых, што сядзяць на ёй. Але як толькі ён 
пачыпае пабліжацца да лаўкі, музыка пачынае гучаць мацней, 
пават грымець, калі ён падыходзіць зусім блізка, яца пібы абера- 
гае закахапых ад «трэцяга лішняга». І слоў чалавека, хоць ён 
нешта і гаворыць, зусім пе чуваць. Тады чалавек адыходзіць ад 
гэтай лаўкі (музыка адразу цішэе) і ідзе да другой. І зпоў пачыцае 
грымець абаропца-музыка, чалавек бяжыць да трэцяй лаўкі, по- 
тым да чацвёртай, але пі да адной з іх ёп пе можа даступіцца, 
штосьці сказаць ці запытаць, бо закахапым пе да яго. І тады чала- 
век, заткпуўшы вушы, бяжыць з парку. А паўздагоп яму зпоў 
па ўсю моц грыміць песипя аб каханці, япа пібы даганяе, пібы хо- 

ча палапіць і яго. 

Заслона. 

КАРЦІНА ДРУГАЯ 

Невялікі, утульпы кабіпет, Тут мпога кветак, стол пакрыты чыр- 
вопай матэрыяй. Па стале тэлефо, пейкія тоўстыя кпігі. Мы яшчэ 
пе ведаем, што гэта за кабіпет і хто тут працуе. Але вось сюды, 

чамусьці азіраючыся, быццам за ім 
пехта гопіцца, заходзіць чалавек у саламяным капелю- 
шы. Ёп зачыняе па ключ дзверы, зашморгвае па вокпах фіранкі, 

127



потым дастае з пісьмовага стала вялікую звязку ключоў, пады- 

ходзіць да сейфа, які стаіць у куце кабіпета, адчыняе яго і.. дастае 

адтуль гітару, бярэ акорд песні, якую ён чуў у парку, іграе і па- 

пявае. 

Любоў! 

Здпобоў -- 

Пільнуе нас усюды, 

Ніякіх ие чакаючы нагод. 

Любоў да пае 
прыходзіць светлым цудам, 

А часам... 

і зусім наадварот. 

Потым раптам адкідвае гітару і з пейкай лютасцю пачынае па- 

' ціскаць па кнопку званка. 

У дзверы ўжо грымяць, а чалавек у капелюшы ўсё працягвае па- 

ціскаць на кпопку. Толькі потым, спахапіўшыся, што дзверы 

замкнёцыя, падбягае і адчыняе іх. У кабінет убягае маладая, пры- 

тожая дзяўчына. 

Дзяўчына. Трахім Клімавіч, што здарылася? 

Чалавек у капелюшы абхапіў галаву рукамі, быццам у яго вялІ- 

кае гора, і маўчыць. 

Таварыш Матыль, я пытаюся, што здарылася? 
Матыль (нібы прачнуўся). Га? Што? 
Дзяўчына. Чаго вы звапілі? 
Матыль. Званіў? Хто звапіў? 
Дзяўчына. Вы званілі. 
Матыль. Ага, так... Звапіў... Я зваціў... 
Дзяўчына. А чаго? 
Матыль. Хто тут яшчэ ёсць? 
Дзяўчына. Пікога. Усе ўжо разышліся... 
Матыль. Як разышліся? 
Дзяўчына. А так. Пайшлі дахаты. Рабочы и: дзець 

скопчыўся. Толькі я выпадкова затрымалася. 
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Матыль. А ты, Зіначка, усё ж паглядзі. Можа, яшчэ 

хто затрымаўся. 
Зіначка. Добра. Я пагляджу. (Выходзіць.) 

Матыль адзіп, зпоў бярэ гітару, папявае матыў посці, пачутай ім 

у парку. Вяртаецца Зіпачка. 

Нікога няма. Ёсць толькі прыбіральшчыца Максімаўна і 
дворнік -- дзед Дапіла, 

Матыль. Кліч іх сюды. Вельмі тэрміновая справа. 
Зіначка. Добра. Зараз паклічу. 

  

Выходзіць і праз момант вяртаецца з Максімаўпаій, жапчыпай 

сярэдпіх гадоў, і дзедам Дапілам- мулічынам хоць з бара- 
дой, але юнацкай выпраўкай. 

Максімаў па. Што здарылася? 
Матыль. Мы выміраем. 
Зіпачка. Як выміраем? 
Матыль. А вось так. Ў пашай краіпе, асабліва ў вя- 

лікіх гарадах, катастрафічна падае парадзкаемасць. 
Дзед Дапіла. А можа, гэта толькі папіка? 
Максімаўла. Ага! Ці проста плёткі? 
Матыль. Якая папіка, якія плёткі!.. (Дастае газету, 

зачытвае.) Вось што піша «Литературная газета»: «Пра- 
блема павышэппя нараджаемасці з'яўляецца адпой з па- 
дзённых для пашай краіны. Аб гэтым сведчыць і перапіс 
насельніцтва, які быў праведзены ў 1970 годзе». (Дастае 
другую газету.) «У 1970 годзе парадзілася на 3.8 мільёнаў 
пемаўлят мепш, чым у 1959 годзе». Бачыце? 

Зіпачка. Дыкіито ж рабіць? 
Матыль. Працаваць трэба лепш. 
Д зед Даніла. Дык мы жі так пе сядзім склаўшы 

рукі. 
Матыль, Сядзім!.. Вось як сказаў адзіп разумпы ча- 

лавек. (Дастае запісную кніжку, зачытвае.) «Трэба пра- 
цаваць кожцаму па сваім месцы ие толькі старацца, але і 
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з іпіцыятывай..» Разумееце -- з ішіцы-я-тывай.., Л мы як 

працуем? 
Зіпачка. Дык жа ў пас праца своеасаблівая... Прый- 

дзе хто да пас зарэгістраваць шлюб, мы зарэгіструем. А пе 

прыйдзе, дык што мы можам зрабіць? 

Дзед Дапіла. Нічога і пе зробіш. Сілаю ў заге пе 

цягнуць. 
Матыль. Вядома, пе цягнуць... (Да Зіначкі.) Дай 

кпігу рэгістрацыі шлюбаў... 

Зішцачка падае. Матыль гартае. 

Ну вось, за май месяц мы зарэгістравалі ўсяго пяць пар. 

Дзед Даніла. Дык япо ж заўсёды так, вясной сё- 

юць, а ўраджай збіраюць восеццю. 

Матыль. Восенпю, восешню... Дык што к, па-твойму, 

мы павіппы сядзець склаўшы рукі і чакаць ля мора паго- 

ды? А дзе ж паша іпіцыятыва? Не, даражэпькі, так пе пой- 

дзе. Чаму ў Людвіпавіцкім загсе за той жа май было зарэ- 

гістраваца аж дваццаць пяць шлюбаў? 

Максімаўна. Відаць, у іх там больш маладых, а ў 

пас больш старых. 
Матыль. Справа зусім не ў гэтым. Проста япы лепш 

працуюць, лопш ведаюць сваю кліептуру, праводзяць З імі 

аднаведпую работу... Так сказаць, праяўляюць іпіцыятыву. 

Вось і вынікі. Мы таксама павіццы павысіць у пашым ра- 

ёце шлюбпасць! 
Зіпачка. Аякжа мы можам яе павысіць? 
Матыль. Як жка, як зка?.. Усё вам разжуй і ў рот па- 

кладзі, По, каб самім праявіць іпіцыятыву. Што мы ведаем 

аб сваёй кліентуры? Пі-ча-ту-сепькі!.. А між тым, толькі 

па маіх прыблізпых і далёка пе поўных падліках у нашым 

раёпе пражытае 939 халасцякі, 395 дзяўчат, што пазывасц- 

ца, па выдапкі, 177 удаўцоў і 219 удоў... 
Максімаўшпа. А'мы з дзедам Дапілам увайшлі ў 

тэты ліг? 
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Матыль. Увайшлі, увайшлі. Як жа Я мог вас абысці... 
Акрамя таго, у патым раёне жыве 500 муяічып і жапчын, 
якія развяліся. 

Дзед Дапіла (да Матыля). А сам сябе ты ўлічыў? 
Матыль. Улічыў, улічыў... 
Максім а ў па. А колькі ёсць такіх сем'яў, што толь- 

кі лічацца сем'ямі, а па самой справе... (Лахнула рукой.) 
Матыль (патхнёна). Вы бачыце, бачыце? 
Максімаўца. Што? 
Матыль. Якія ў пае рэзервы. Калі хоць чвэртку з іх 

ахапіць шлюбам... Дык што пам тады будуць тыя Людві- 
павічы. 

Зіпачка. Але я: мы пе можам прымушаць людзей 
жапіцца ці выходзіць замуж тады, калі пам трэба. Гэта ж 
усё робіцца стыхійна. 

Матыль. Вось-вось, Зіцачка, ты сказала правільна. 
Тут у иас сапраўды пануе стыхія. А гэтага не павіппа 
быць. 

Зіпачка. Не, Трахім Клімавіч, Я з вамі ўсё роўпа пе 
згодна. Не так проста ўсё гэта. Перпі чым людзі вырашаць 
уступіць у шлюб, яны павіппы пакахаць адзіп адпаго. 

Матыль. А хіба мала ў пас закахапых? Ты прайдзі 
ўвечары па парку... На кояшай лаўцы сядзяць у абдымку 
па дзве, а то і па тры пары... Адпым словам, як гракі па 
дроце. 

Максімаўца. А колькі іх у пад'ездах ды падварот- 
пях аціраецца?.. 

Матыль. Я ўпэўнены, што па колькасці закахапых 
мы можам зацяць першае месца. 

Дзед Даціла. А можа, яны толькі прыкідваюцца 
закаханымі? 

Матыль. Як гэта прыкідваюцца? 
Дзед Дапіла. А так. Я ў маладосці таксама любіў 

прыкідвацца закахапым. 
Максімаўпа (раптам угневалася). Ах ты, стары 

тграхаводпік, дык ты і са мною прыкідваўся? 

ца, садасач І 
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Дзед Дапіла. Не, не.. У цябе я па-сапраўдпаму 

быў закахапы. 
Максімаўпа. Дык чаму ж ты тады з Тэкляй аліа- 

піўся, а не са мной? 
Дзед Даніла. Хіба ж мог я жапіцца з усімі, у каго 

быў закаханы? 
Матыль (стукае алоўкам пае графіне). Цішэй вы! 

Прашу пе адхіляцца ад тэмы. Вашы асабістыя ўзаемаадію- 

сіцы вы высветліце пазпей. Дык бачыце, што ў нае атрым- 
ліваецца? Закаханыя ёсць, а шліобаў пяма. ' 

Зіпачка. Пе пацягием жа мы тых закахапых сіл- 

ком у заге. 
Матыль. Сілком цягпуць, вядома, пе будзем, а пра- 

водзіць адпаведную работу сярод закахапых будзем! Агі- 

таваць, каб хутчэй афармлялі шлюб, будзем! Акрамя таго, 

ёсць у мяце яшчэ адна ідэя. 

аа" Да ніла (адначасова). Якая? Гаварыце хут- 
; - чэй! Максімаўпа ' 

Матыль (урачыста). Я прапапую абвясціць месяч- 
пік кахапня! 

Усе педаўмеппа пераглядваюцца. 

Максімаўна. А што гэта такое месячнік кахання? 
Матыль. Зараз, зараз я ўсё растлумачу. Пра месяч- 

пік кпігі вы чулі? 
Максімаўна. Чулі. Нядаўна ён у пае праводзіў ся. 
Матыль. Што робяць у такі месячцік? Узмоцпепа 

прапагандуюць кпігу, 
Д зед Д апіла. Што праўда, то праўда. Пават і мяне 

сагітавалі купіць адну кпігу. 
Максімаў на. Цікавую? 
Дзед Д апіла. А ліха яе ведае. Пейкую дысерта- 

цыю падсунулі. 
Матыль , (зноў стукае алоўкам па графіне). Увага, 

увага, мы зноў адхіліліся. Такія месячпікі праводзяцца 
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ўсюды. Работпікі гапдлю праводзяць «месячпік культур- 

пага абслугоўвания», слуліба аўтаішспекцыі -- «месячпік 

безаварыішага руху? і г. д. 
Дзед Даліла. А ці не занадта гэта ўжо -- месяч- 

пік? Па пашых маштабах хопіць і тыдиЯ, 

Максімаўна. А і сапраўды, па месячнік у нас, 

можа, і закаханых не хопіць... Што ж мы тады будзем ся- 

дзець і чакаць, як жабракі пад касцёлам?.. 

Матыль. Ну што ж, аб'явім тыдзець. Бадай, гэта 

пават лепш, у больш сціслыя тэрміны ўсё і правядзём. 

Зіначка. Пачакайце, пачакайце... Мпе ўсё роўца пе 

зразумела. Мы абвесцім «месячнік кахапия» ці там «ты- 

дзепь». А потым што? Пройдзе гэты месяц, і можа будзе 

і перастаць кахаць? Так, выходзіць? 

Максімаўна. О ис, так це пойдзе. Трэба пеяк іпа- 

чай пазваць гэты месячпік ці тыдзець. 

Дзед Дапіла. А як? Пе пазавеш жа ты яго «месяч- 

пік кахання да трупы». 
Матыль. Ну, што ты, дзед Дапіла, кахапие і трупа. 
Зіпачка. Але сэне той, той... 
Максіма ўпа. Балі ў іх кахаппе да трупы, зпачыц- 

ца, абое дурцпі яны. 
Матыль. Максімаўна! Ты сваімі старадаўпімі пры- 

казкамі толькі падрываеш паша сучасцае, перадавое ка- 
ханпе. 

Максімаўпа (залагала рукамі). Не буду больш, 
пе буду... 

Матыль (узмоцнена думае). О, я, здаецца, пры- 
думаў! 

Зіпачка 
Дзед Даніла 
Максімаўпа 

Матыль (урачыста). Мы пазавём паш тыдзепь -- 
«тыднем вечпага кахаппя». 

Дзед Дапіла. Вечпага кахапия пе бывае. 
Зіначка. А вось і бывае. 

(разам). Ну як, як? Гаварыце хут- 
чэй! 
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Дзед Даніла. Пажыві з маё, сама ўпэўпішся. 
Максімаўпа (шлатзначна). У каго пе бывае, а ў 

каго і бывае. 
Зіначка. Я лічу, што гэта будзе добрая пазва: «ты- 

дзець вечнага кахаішя». 
Максімаўпа. А як закаханыя дазнаюцца, што мы 

абвясцілі такі тыдзепь? 
Матыль, Мы развесім адпаведныя аб'явы, потым я 

выступлю па радыё, а біначка папіша ў газету артыкул: 

«Як хораша быць замужам». 
Дзед Даніла. Адкуль яа япа ведае? Япа ж яшчэ 

ніколі пе была замужам. 
Матыль. Ты думаеш, усе пішуць толькі тое, што 

добра ведаюць? Пагаворыць з жапатымі, замужпімі і па- 
піша, 

Максімаўпа (скептычна). Добрае хораша... «Эа- 
муж выйсці -- трэба знаць: позпа легчы, рапа ўстаць». 

Матыль. Максімаўна! Ты зноў за сваё... 
Дзед Дацпіла. Па-гучасцаму, папэўна, будзе ўсё 

паадварот.., «Рана легчы, позпа ўстаць». 
Максімаўца. 0-0, каб жа гэта было так, дык я за 

першага стрэчпага-папярэчнага пайшла б. 
Матыль. Мы зноў адхіліліся ад тэмы... А з асабліва 

заядлымі так званымі «старымі халасцякамі» і «старымі 
дзевамі» будзем праводзіць іпдывідуальныя гутаркі. 

Дзед Дапіла. Хоць бы са мцой хто правёў такую 
тутарку, можа б, тады і я рызыкнуў. 

Максімаўпа (з'едліва). А ў каторы раз? 
Дзед Дапіла. А табе якая справа? Я ж пе з та- 

бой збіраюся жаніцца, 
Максімаўна. Ды каб ты быў адзіпы мулічыпа ва 

ўсім свеце, я б і тады за цябе пе пайшла б! Гіцаль ня- 
шчасны! 

Дзед Дапіла (круціць галавой). Пу і язычок, Як 
У мяне пос, для траіх рос, адпой дастаўся. 

Матыль. Капчайце сварку. Думаю, што перш за ўсё 
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мы самі, як работпікі загса, павінпы паказаць прыклад. 
Хоць я і сказаў па развітание сваёй былой жоццы, што 
больш пі адпа жапочая пага пе пераступіць парог майго 
дома, але я пе магу сваё асабістае ставіць вышэй за гра- 
мадскае. 

Дзед Дапіла. І жэпішся яшчэ раз? 
Матыль. Магчыма, магчыма... (Звяртаецца да 8і- 

пачкі.) І табе, Зіпачка, хопіць ужо круціць галаву свайму 
Міхасю. 

Зіпачка (засаромелася). Ой, што вы кажаце... У пас 
да гэтага яшчэ далёка... Вы ж ведаеце Міхася, які ёп... 

Дзед Дапіла. Які? 
Максімаўпа. Нейкі песучасны. Ходзіць, ходзіць, 

а піяк пе асмеліцца прызнацца. Пра яго нават частушку 
склалі: 

Гэта што за малады? 
Ходзіць цэлых два гады, 
Муравою сцелецца, 
Не мычыць, пе целіцца... 

Матыль. Яспа! (Па лістку календара робіць адзна- 
ку.) «Правесці іпдывідуальную гутарку, растлумачыць су- 
часныя тэмпы кахання»... (Да Зіначкі.) Не хвалюйся, Зі- 
пачка, цяпер усб будзе іпакш. (Да ўсі.) Дык за справу, 
сябры! 

Дзед Дапіла. Ура! Ура! Ура! 
Матыль (да дзеда Данілы). Нольта сур'ёзпыя рэчы 

зводзіць па жарт. 
Дзед Дапіла (стгаповіцца па стойцы «смірна»). 

Вінаваты, выпраўлюся! 
Матыль (да Зіначкі і дзеда Данілы). Вы можаце 

ісці. (Да Максімаўны.) А ты, Паліпа Максімаўпа, застапь- 
ся па хвіліпачку. 

Зіпа і Дзед Дапіла выходзяць. 

Максімаў па. А чаго мне загадаў застацца? 
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Матыль. Я вось пра што хацеў спытаць. Вы тут пі- 

кіраваліся з дзедам Дапілам, дык я так і пе зразумеў туаіх 

адцосіп да яго і паогул да «вуз Гімепея». 

Максіма ўпа. Каго-каго? 

Матыль. Ну, Гімепея, гэтага самага... Пашага шэфа... 

Максімаўна. Ёй паш шэф? А чаму я піколі яго пе 

бачыла. 
Матыль. Гэта такі ўмоўны шэф... Сімвалічны, але 

кажуць, што ёп шэфствуе пад тымі, хто збіраецца ўступаць 

у шлюб... Ну і пад жапатымі таксама. 

Максіма ўпа. Ці не хочаш ты, кабія?.. 

Матыль. А што? Запчыпка ты яшчэ хоць куды... 

Вось толькі... 
Максіма ўпа. Што толькі? 
Матыль. Прычоска ў цябе пе зусім сучасная... Пад- 

круціла б тут трошкі... Тут... (Паказвае.) 
Максімаўпа. Дык я ж пе збіралася выходзіць за- 

муж, але калі трэба... 
Матыль. Трэба, Паліна Максімаўпа, трэба... Для 

справы! 
Максіма ўпа. Ну, калі для справы, то сцеражыся, 

дзед Дапіла! 

Выходзіць. 

Заслона. 

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ 

Той жа кабінет Матыля ў загсе. 

Матыль (з сумам). Трэці тыдзепь пікога няма... Пі- 

воднай пары. 

Заходзіць дзед Даціла. 
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Дзед Дапіла. Я там адпаго старога халасцяка 
падсек... Дык мо прывесці? 

Матыль. Вядзі, вядзі... Я пагутару з ім... 

Дзед Дапіла выходзіць, а ўваходзіць ужо зусім старэнь- 

кі дзядок. 

Дзядок. Вы мяпе прасілі зайсці?. 
Матыль. Прасіў... (Падае крэсла.) Сядай! 
Дзядок (сядаючы). Эх, погі, погі... 
Матыль. Што погі? 
Дзядок. Трымцяць, каб па іх ліха. 
Матыль. Ты чым займаешся? 
Дзядок. На пешсіія... Але яшчэ працую, 
Матыль. Што ж ты робіш? 
Дзядок. Сачыцяю. 
Матыль. Рамапы ці вершыкі? 
Дзядок. Ме, я ў асноўцым карацелькі пішу. Аб'явы 

розныя, прашэнні. 
Матыль. Каму ж ты іх пішаш, цяпер жка ўсе пісь- 

мепныя, 
Дзядок. Магазіпшчыку, нарыхтоўшчыкам, латочпі- 

кам... А таксама прыватным асобам. Каму трэба папісаць 
аб'яву, каб што прадаць ці купіць, усе звяртаюцца да мя- 
пе. Я друкаванымі літарамі пішу не горш, чым па машып- 
цы. Вось і звяртаюцца. Акрамя таго, я пе проста пішу, я 
з мастацкім сачыненпем. Магу пават паказаць... (Дастае 
паперкі, чытае.) Вось я адпой грамадзянцы скаргу папі- 
саў: «Калі падышла мая чарга, я папрасіла прадаўца ад- 
сячы мпе галаву. Прадавец пачаў лаяцца і сказаў, што 
калі ёп будзе адсякаць галаву кожпаму пакушіку, то яму 
пе будзе куды дзяваць погі». Ці вось, я дапамог скласці 
аднаму чалавеку абгрунтаваны адвод, каб пе плаціць 
штраф. «Плаціць пятипаццаць рублёў за працвярэзнік ад- 
маўляюся, бо, па-першае, мяпе зацягпулі туды сілком, 
а па-другое, купалі ў халодпай вадзе». Яшчэ пачытаць? 

Матыль. Хопіць, хопіць, усё яспа. 
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Дзядок (з гонарам). Усе павакольпыя слупы маімі 

сачыпешцямі абклеены. 
Матыль. Мне сказалі, што ты да гэтага часу яшчэ 

пежапаты, Гэта праўда? 
Дзядок. Праўда. І піколі зкапатым пе быў. 

Матыль. Так пустацветам усё жыццё і пражыў? 

Дзядок. Ага. 
Матыль. Ты мпе вось што скалы, ты чалавек пема- 

лады. 
Дзядок. Немалады. 
Матыль. Захварэць у любы час можаш? 
Дзяцок. Магу. 
Матыль. А хто табе шкляцку вады падасць? 

Дзядок. Ніхто. Самому трэба ўставаць. 
Матыль. То-та ж... Значыцца, што табе трэба? 
Дзядок. Не ведаю. 
Матыль. Жа-ні-цца... 

Дзядок (аж падскочыў ад здзіўлення). Што? ІКапіц- 

ца? У мае гады? 
Матыль. У шлюб можна і трэба ўступаць у любым 

узросце. Глядзіш, і дзетак яшчэ прыдбаеш... Нашчадкаў. 
Дзядок (ажывіўся). А што? Ёсць у мяце па пры- 

кмеце адна ўдавічка. Я ёй яшчэ аднойчы аб'яву сачыніў: 

«Прадаецца высокаўдойнцая чорная каза з белым малаком». 
Матыль. Вось і пасватайся да яе. 
Дзядок (падхапіўся). Сёпця ж пайду... Паспрабую... 

Выходзіць акрылепы. 

Матыль (адзін). Пу, здаецца, лёд крануўся. Толькі 
па. Максімаўпе, тым больш па гэтым дзядку, далёка не за- 
едзеш, Аспоўпая падзея па парк. Сёшія ік вечарам пайду 
туды. Сам! (Паліў з графіна вады, выпіў.) А я таксама 
добры гусак! Ляпнуў перад усімі, што пакажу прыклад - 
жапюся. А ў самога пе тое што ў сэрцы, пават на прыкме- 
цо пікога пяма. 

У дзверы стукаюць. 
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Уваходзьце! 

Уваходзіць модпа апрапутая, праўда, пе з вельмі вялікім густам, 

адносна маладая (адпоспа Матыля, вядома), ярка пафарбаваная 

жацчыпа. . 

Матыль (з празмернай уважлівасцю). Прашу са- 
дзіцца. 

Жапчыцпа (сядаючы). Мяце завуць Алімпіяда, про- 
звішча Дабравольская. 

Матыль. А па бацьку? 
Алімпіяда. Дзмітраўпа. Але я пе люблю, калі мя- 

пе велічаюць па бацьку. 
Матыль. Добра, улічым, Дык чым магу быць карыс- 

пым, паважапая Алімпіяда? 
Алімпіяда. Я чула, вам патрэбпа сакратар-машы- 

пістка. 
Матыль. Была патрэбпа. На жаль, ужю ўзялі. 
Алімпіяда. Шкада. А іншай якой работы вы пе 

можаце мне прапапаваць? 
Матыль. Вельмі шкадую, але пе магу... 
Алімпіяда (устае). Ну што ж... тады прабачце... 

Накіроўваецца да выхаду. 

Матыль. Дазвольце задаць вам адио пытанне. 
Алімпіяда (спыняецца). Калі ласка, задавайце. 
Матыль. Вата сямейпае стаповішча? 
Алімпіяда (з вонкавай узрушанасцю і адначасна 

з сапраўднай заінтрыгаванасцю). А якое гэта мае зна- 
чэнпе?  ! 

Матыль. Вы пе падумайце чаго-пебудзь такога. Але 
разумсеце, мы -- загс, і гэта пам трэба для ўліку. 

Алімпіяда (абыякава). Што зу... Улічвайце... Раз- 
ведзеная я... 

Зноў ідзе, 
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Матыль (сал сабе). Якая жанчына! Якая яіапчына! 

(Крычыць.) Пачакайце! 
Алімпіяда спыняецца. 

Не, ідзіце, ідзіце! 
Алімпіяда ідзе. 

Не, пачакайце! 
Алімпіяда (зноў спыняецца). Я чакаю.. Што 

далей? , 
Матыль (падыгодзіць да яе). Прабачце, але я хацеў 

вам сказаць... У пас зараз праходзіць тыдзець вечнага 

кахання, дык ці пе згадзіліся б вы прыняць у ім удзел? 

Алімпіяда. Тыдзець вечцага кахашия? Гэта што, 

гульня такая? 
Матыль. Пе, гэта зусім сур'ёзна. Вы разумееце, У 

пас рэзка ўпала шлюбнасць, дык вось каб падпяць Яе... 

Мы і абвясцілі такі тыдзець... 
Алімпіяда. А іто будзе патрабавацца ад мяне? 

Матыль. Можа, і вам за гэты час хто-небудзь пры- 
глянецца... У вае пікога пяма па прыкмеце? 

Алімпіяда. Не. 
Матыль. І вы пікога пе кахаеце? 
Алімпіяда. Не. 
Матыль (радасна). Зцачыцца, ваша сэрца вольцае? 

, А лімпіяда. Абсалютна. Як кватэра, з якой выеха- 
лі ўсе зкыхары. 
“Ма тыль. Дык гэта ік цудоўна, цудоўпа... 
Алімпія да (уздыхнула). Каму цудоўна, а каму і 

пе надта. Вы і по ўяўляеце, як нялёгка жыць па свеце 
адзшоюкай зканчыне. 

ам: ць , Кі 1 пе былі адзіпокай. 
Алімпіяда. Хтотгэта -- мы? 

Матыль. Папа бюро загеа і я ў прыватнасці як яго 
загадчык, 

Алімпіяда. Вы што-- і жапіхоў настаўляеце? 
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Матыль. Толькі ў выключцых выпадках, Толькі... 

Алімпіяда. І вялікі ў вае выбар? 

Матыль. Прызпацца, пе вельмі. На сёппяшці дзень 

у пас ёсць адзін жапіх. 
Алімпіяда. Усяго? Дык які ж гэта выбар! 

Матыль. Амаль такі ж, які быў у Адама, калі бог 

прывёў да яго Еву і сказаў: «Выбірай сабе жопку». 

Алімпіяда. І Адам выбраў Еву. 
Матыль. А што заставалася яму рабіць? 
Алімпіяда. Дык тое ж было на зары чалавецтва, 

а цяпер людзей па зямлі вуць колькі... 

Матыль. А для сэрца ўсё роўца патрэбеп толькі 

адзін. 

Алімпіяда. Цікава, цікава... 
Матыль. Што цікава? 
Алімпіяда. Цікава было б паглядзець па яго, на 

жаніха вашага. 
Матыль. А вы верыце ў кахаппе з першага погляду? 
Алімпіяда. Некалі чытала пра такое. 
Матыль. Дык асмелюся заверыць вас, што такое 

бывае пе тодькі ў кпігах, але і ў жыцці. (Раптам падае 
перад ёй на калені.) 

Алімпіяда (здагадалася). А-а, дык вы і ёсць той 
адзіны кандыдат у жапіхі? 

Матыль. Так. Гэта я! Я пе змог вам працапаваць 
работы, але я магу прапапаваць сваю руку і сэрца. 

Алі ми іяд а. О, які вы пеашчадпы, адразу аддаеце 
дзве такія каштоўцыя часткі... 

Матыль. Не спяшайцеся караць, спяшайцеся міла- 
ваць. Я ўмею танцаваць... 
Малапкава ўсхопліваецца, падбягае да стала, хапае лінейку, заці- 

скае яе зубамі і пачыпае тэмперамснтпа тапцаваць лезгіпку, сам 
сабе прыхлопваючы і выкрыкваючы; «Ас-са, ас-са!» 

Алімпіяда (апладзіруе). Выдатпа! Вы вельмі доб- 
ра танцуеце,



Матыль (дастае з сейфа гітару, уклейчвае перад 

Алімпіядай, спявае): 

Очип черные, очи жгучие, 
Очи страстные и прекрасцые, 
Как люблю я вас, 
Как боюсь я вас, 
Зпать, пе в добрый чае 
Я увидел вас... 

Алімпіяда (зноў апладзіруе). І спяваеце вы доб- 

ра... Як вам удалося так захавацца? 
Матыль (салі сабе). Здаецца, клюе... Галоўцае -- пе 

аслабляць націск... (Да Алімпіяды.) Потым, я амаль зусім 
пе п'ю, пу, хіба толькі па святы. 

Алімпіяда. Дыквы жунікум... Цяпер жа ўсе п'юць, 

і пе толькі на святы. 
Матыль. Не куру. 
Алімпіяда. Аб такіх мужах мараць усе капчыцпы, 

а то калі абое кураць... 
Матыль. Ведаю, ведаю... Адчувацне такое, быццам 

жывош не ў кватэры, а ў коміне. 
Алімпіяда (закурвае цыгарэту). Так, так.. Гэта 

проста цудоўна, калі муй не курыць... (Пускае дым кол- 
цамі.) Ну, а яшчэ якімі якасцямі магла б ганарыцца ваша 
будучая жонка? 

Матыль. Я быў у Парыжы. 
Алімпіяда (закаціла вочы). О-о, Пары:к.. 
Матыль. У Рыме. 
Алімпіяда. О-о, Рым... 
Матыль. У Неапалі... 
Алімп і яда. О-о, Пеапаль.. Вы будзеце мио сия- 

гаць неапалітанскія песні. 

Матыль. Буду спяваць... 

Над акампанемент гітары спявае пеапалітапскую пссіпо. 

Алімціяда (з чаруючай усмешкай). Пу, а апроч 

148



песель, што яшчэ будзе мець ваша будучая жопка? Пават 
салаўя і то адцымі байкамі не кормяць. 

Матыль. Яца будзе мець асобпую трохпакаёвую 
кватэру. 

Алімпіяда. Няблага, няблага... А што яшчэ? 
Матыль. Тэлевізар «Гарызонт». 
Алімпіяда. Лепш каб быў «Электроп», але пічога, 

сыдзе. Яшчэ? 
Матыль. Мотаролер «Вятка». 
Алімпіяда (паморшчылася). Мотаролер... 
Матыль. Але я стаю ў чарзе па «Запарожца». 
Алімпіяда. Ну што ж, прыйдзецца пачакаць, 
Матыль. Дык калія не памыляюся, вы... 
Алімпіяда. Памыляецеся... 
Матыль. Але чаму, чаму? Я ж, здаецца, раскрыўся 

ўвесь. 
Алімпіяда. Вы мне яшчэ не сказалі самага галоў- 

пага. 
Матыль (недаўменна). Самага галоўнага? Што ж 

гэта такое? 
Алімпіяда. Усе мужчыны, калі жэпяцца, абяца- 

юць пасіць сваіх люпак па руках. 
Матыль. О, з вялікім задавальпецнем! 

Падхоплівае Алімпіяду па рукі, пясе за кулісы. 

Заслона. 

КАРЦІНА ЧАЦВЁРТАЯ 

Усё той жа кабіпет Матыля. У кабеце Максімаўпа праці 
рае пыл, мяняе ў вазах з кветкамі ваду. 

Уваходзіць Зіпачка з вялікім букетам кветак. Яца пейкая по- 
звычайная сёппя, узиёслая і радасцая. 

Зіпачка (ставіць кветкі ў вазу, спявае); 
Сопечным дпём, 
Нібы прыбой, 
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Бэз затугаў паўкруг. 
Добра, калі 
Побач з табой 
Крочыць падзейны друг. 

Рапіцай я 
Спеў салаўя 
Слухаю зноў і зпоў. 
Можа, якраз 
Гэтак да нае 
Прыйдзе любоў, любоў. 

Хоча ручай 
Сцежку зпайсці 
Ранняй вяспой к рацэ. 
Хораша так 
Разам ісці 

З другам -- рука ў руцэ. 

Месяц плыве 
У сіпяве, 
Зоркі за ім гурмой. 
Добра, калі 
Раптам дыхпе 
У сэрцы вяспой, вяспой. 

Ты пе пярэч 
Мле ў адказ. 
ГКрыўдпых пе кідай слоў. 
Можа, якраз 
Гэтак да пае 
Прыйдзе любоў, любоў. 

Максімаўца (толькі глянула па Зіначку і аб усім 
здагадалася). Паладзілі? Пяўжо паладзілі? 
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Зіпачка (прыхінуўшыся да Максімаўны, шчаслі- 
ва). Паладзілі, Максімаўпа, паладзілі... 

Максімаўпа. Парэшце.. А калі гэта здарылася? 
Зіпачка. Учора. 
Максімаўна. Ну, раскажы, раскажы па парадку, 

як усё было. 
Зіпачка. Учора вечарам мы з ім спаткаліся. Але ёш 

быў зусім пе такі, як заўсёды... Яго быццам падмяпілі. 
Максімаў па. Мабыць, Матыль правёў з ім гутарку. 
Зіначка. Прыйшоў без газет і часопісаў, а вось 

з гэтым букетам кветак. І пе чытаў мне артыкулаў пра 
магчымае жыццё па іпшых планетах, як заўсёды, а... 

Максімаўна. Значыцца, спусціўся па зямлю, 
Зіпачка. Запрасіў у рэстаран. 
Максімаўна. Нават у рэстаран. А чым там цябе 

частаваў? 
Зіначка. Мы пілі шампанскае і закусвалі цукер- 

камі. 
4  Максімаўцпа (уздыхнула). Як даўпо Я пе была ў 
рэстарапе. 

Зіначка. Потым танцавалі. Аказваецца, ёп вельмі 
добра таццуе. 
М аксімаўна. У ціхім балоце чэрці водзяцца, гэта 

даўно вядома. 
Зіначка. А потым, калі мы выйшлі з рэстарапа, ён, 

так хвалюючыся, сказаў: «Я кахаю цябе, діпачка». 
Ма ксімаў па. Такісказаў -- «кахаю»? 
Зіпачка. Такі сказаў. 
Максімаўна. Як даўно я ие чула такіх слоў. А ты, 

што ты Яму адказала? 
Зі пачка. Нічога. Я маўчала як вады ў рот пабраў- 

шы. А ў самой у грудзях так соладка, соладка зрабілася... 
Ма ксімаўпа. Мусіць, пяма на свеце больш прыем- 

пых слоў, чым гэтыя... 
Зіпачка. Не, пяма... 
Максімаўна. А што было далей? 
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Зіпачка. Потым ёп і кажа: «Я прашу цябе, 8іпачка, 

выйсці за мяпе замуж, і тады я буду самы шчаслівы чала- 

век ва ўсім свеце». 
Максімаўпа. А ты што адказала? 
Зіпачка. Пічога. 
Максімаўна. Як гэта - цічога? 

Зіпачка. А так, я вырвалася ад яго і ўцякла. 

Максімаўцпа (асуджальна). Ой, як пядобра, ой... 

пядобра... 
Зіпачка. Чаму нядобра? 
Максіма ўпа. Глядзі, каб пе перадумаў. 

Зіпачка. Калі кахае па-сапраўднаму, пе пераду- 

мас... (Выбягае.) 
Максімаў па. Глядзі ты... Але ж і шапцуе гэтаму 

Матылю. Вуць і яшчэ адна пара паклёўваецца.. (Выго- 

дзіць.) 

Некаторы час у кабіцеце нікога пяма, але вось сюды заходзіць 

Матыль. Ёп распрапаецца, ходзіць па кабіцеце, задаволеца па- 

ціраючы рукі. 

Матыль. Жыццё пайшло весялей... (Дастае з шуф- 

ляды нейкія паперы.) Вось ужо колькі пар падалі заявы 
па ўступлепне ў шлюб. (Лічыць.) Адзіи, два, тры, чатыры, 
пяць, шэсць, сем, восем... Восем заяў... Малавата яшчэ, але 
засмучацца рапа. Тыдзень вечпага каханпя толькі пачаў- 
ся. Яшчэ далёка пе ўсе рэзервы вычарпаны, я пават у парі 
пе хадзіў... (Зазірае ў настольны каляндар.) А што гэта 
тут у мяпе запісапа? (Чытае.) «Нравесці іцдывідуальпую 
гутарку з Міхасём...» А-а, трэба, трэба... (Паціскае на 
кнопку званка.) 

Дзед Даніла (усоўвае галаву). Пазваць каго? 
Матыль. А дзе и: дзяўчаты? 
Дзед Даніла. Ва упівермаг памчаліся... Там лакі- 

равапыя боцікі даюць... 
., Матыль. Глянь, ці пе прыйшоў Зіпіц Міхась, я пра- 

сіў яго зайсці ў адзіпаццаць гадзіш. 
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Галава дзеда Дапілы знікае, праз момапт зпоў усоўваецца. 

Дзед Дапіла. Сядзіць тут пейкі дзівак у акулярах, 

чытае часопіс і сам з сабой размаўляе. 

Матыль. Гэта ён. Запрасі! 

Уваходзіць Міхась. З усіх ягоных кішэняў тырчаць часопісы, 

газеты. 

Міхась. Вы запрашалі мяпе зайсці? 
Матыль. Так, запрашаў. 
Міхась. Чаго? 
Матыль. Ты чаму гэта пе мычыцш, пе целішся? 
Міхась. Толькі, мабыць, таму, што я пе карова. 
Матыль. Ты мпе гэтыя штучкі кіпь... Лепш скажы, 

ты калі-пебудзь цалаваўся з дзяўчатамі? 
Міхась. Н-пе-е.. 
Матыль (перадражнівае). Н-не-е.. Дык што жж ты 

сабе думаеш... Я за цябе гэта буду рабіць? Вось ты ходзіш 
два гады з Зіпачкай, а ты яе хоць раз пацалаваў? 

Міхась. Н-це-е... 
Матыль (зноў перадражнівае). Н-не-е.. А чаму 

п-пе-е? . 
Міхась. Паспею яшчэ, нацалуемся... 
Матыль. Ты ў якім стагоддзі жывеш? 
Міхась. У дваццатым. А што? 
Матыль. А тое, што толькі ў васемиаццатым ці там 

дзевятцаццатым кавалеры маглі дазволіць сабе сустракац- 
ца па сем гадоў. А зараз зусім другія тэмиы аыцця. Мож- па сказаць, касмічныя... 

Міхась. Касмічнае ках 
Матыль. Самі ж 

дзім каля іх, як мяшкі 
лых, рашучых, 

Міхась. А што рабіць пяемелым і перашучым? Ма тыль. Гэта трэба пераадольваць у сабе, як страх, баязлівасць... Мы я: мужчыцы... 

апие, першы раз чую... 
дзяучаты пе любяць, калі мы ся- 
з мякіпай. Дзяўчаты любяць сме-



Міхась. Лёгка сказаць пераадолець, а калі ие атрым- 

ліваецца? 
Матыль. Ну, вядома, тут патрэбпа трэпіроўка... Як 

у лобой справе... Адразу, так з палёту, можа і пе атры- 

мацца... Дзе жж мпе зпайсці табе трэпера? (Зазірае ў акно.) 

А вупь якраз Кацька-задавака ідзе... Лепшага трэпера і не 
зпайсці... Зараз я яе паклічу. (Крычыць у акно.) Каця, Па- 
цярыпа!., Зайдзі па хвіліпачку да мяпе!., 

Міхась. А чаму яе завуць Кацькай-задавакай? 

Матыль. Яна ні з кім з пашых хлопцаў хадзіць пе 

хоча. Вось і празвалі яе Нацька-задавака. 
Міхась. А каго ж яца хоча? 
Матыль. Хоча падчапіць якога-небудзь іншаземца, 

каб па беламу свету паблукаць, як япа кажа, па людзей 
паглядзець і сябе паказаць... 

Міхась. Ву-уць чаго захацела... 

Уваходзіць Каця. 

Каця (да Матыля). Навошта я вам? 
Матыль (паказвае на Міхася). Трэба вось гэтага 

маладога чалавека патрэціраваць. А то пра яго вуць якую 
частушку склалі: 

Гэта што за малады? 
Ходзіць цэлых два гады, 
Муравою сцелецца, 
Не мычыць, пе целіцца... 

Каця. Ясна. 
Матыль. А ў цябе як справы? 
Каця. Якія? 
Матыль. Сардэчныя. 
Каця (уздыхнула). Пакуль што піяк.. Усім я пама- 

гаю звіваць гнёзды, а вось свайго гпязда звіць піяк не 

магу... 
Матыль. Шкада. А то мы якраз абвясцілі «тыдзеПь 
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вечнага кахация»... Ты таксама б магла падтрымаць наша 
мерапрыемства. 

Каця. Пе ведаю... Не абяцаю... (Да 4Лігася.) І так, 
пачнём. Садзіся тут. (Паказвае.) 

Міхась паслухмяпа садзіцца. Дзяўчына садзіцца побач. 

Пу, а цяпер давай... 
Міхась. Што даваць? 
Каця. Гавары тыя словы, якімі ты сваёй сяброўцы 

звычайна зубы загаворваеш. 
Міхась. Вы чулі, што амерыканскі касмічпы кара- 

бель пабліжаецца да Марса? 
Каця. А табе пара ўжо паблізіцца да мяпе... (Лад- 

цягвае да сябе Міхася.) 
Матыль. Хвіліпачку. (Звяртаецца да Міхася.) Тое, 

што будзе гаварыць Каця, ніякая іншая дзяўчына не ска- 
жа, Гэта трэба разумець, як думкі дзяўчыцпы, якія трэба 
своечасова прачытаць і адпаведпа дзейнічаць. 

Каця (да Міхася). Давай далей... 
Міхась. А пашы касмічныя караблі «Вепера-3» і 

«Вепера-4» дасягнулі Венеры і зрабілі пайцікавейшыя 
здымкі гэтай загадкавай планеты. 

Каця. А чаму зпоў адсупуўся? (Грозна.) Зараз жа 
падсунься бліжэй! 

Міхась падсоўваецца. 

Гавары далей. 
- Міхась. Я думаю, што да двухтысячнага года бу- 
дуць уй паладжапы рэгулярныя рэйсы Зямля -- Месяц, 
мы з табой зможам пабываць па Месяцы. Ты ўяўляеш, якое 
тэта хараство! Сапраўды, казка робіцца былліо... 

Каця. А гэта праўда, што ты яшчэ піколі з дзяўчыпай 
пе цалаваўся? 

Міхась. Праўда. Але да двухтыеячнага года... 
Каця, Такія рэчы па дзець нельга адкладваць, ие тое 
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што да двухтысячпага.. (Топал загаду.) Апу пацалуй 

мяие... 

Міхась ледзь дакранаецца губамі да шчакі Каці, 

Ну і пацалунак... Як халодны самавар... Хіба ж так ца- 

луюць?.. 

Хапае ў абдымкі Міхася і цалуе яго. 

У гэты момапт у кабінет убягае Зіпачка. 

Зіпачка (убачыла, як Мігась цалуецца з Кацяй). 

Авой, авой... Што гэта робіцца? 

Выбягае. 

Міхась (адштурхнуў Кацю, падскочыў да Матыля). 

Што вы парабілі! Што нарабілі! (Выбягае.) 

Матыль і Каця, пічога пе разумеючы, у здзіўлецпі пераглядваюцца. 

Заслона. 

ДЗЕЯ ДРУГАЯ 

КАРІЛНА ПЯТАЯ 

1 яшчэ адзіп кабінет. Толькі абстаўлепы ён больш празаічпа, чым 

кабіпет Матыля. Яно і не дзіўна, бо гэта кабіцст «сур'ёзнай» уста- 

новы -- дырэктара камбіната бытавога абслугоўванця «Сервіс». 

За сталом сядзіць Нарэйка- дырэктар камбіната, чытае пейкія 

паперкі, 

Парэйка (раздражнёна). Скаргі, скаргі, скаргі... 

Тэтаму ие так рукавы прышылі, таму пе так падэшву пры- 

білі, трэцяга пе так пагалілі.. Чацвёртай це так мапікюр 
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зрабілі... Калі гэта ўліо скопчыцца?.. Распапелі людзі... За- 

быліся, як пасля ваішы... 

Звоніць тэлефон, Нарэйка зпімае трубку. 

Так, гэта камбінат «Сервіс». Што? Я дырэктар. А ў чым 

справа? Павошта прышылі бант па жываце? Трэба ж было 

ратаваць ваш халат... Не разумееце? Габотціца выпадкова 
прарэзала матэрыял... Так, так, выпадкова. Дык пе выкід- 
ваць жа ўвесь халат з-за якойсьці там дзірачкі. Вось вам 

і прышылі на гэтым месцы бапт. А ёп аказаўся якраз па 

жываце. Не, пе, пе, пераробліваць пе будзем, можаце скар- 
дзіцца, можаце скардзіцца. (Кідае трубку.) Тут яна пе ба- 
чыла, а прыйшла дахаты, агледзелася... Ну і парод! Але ж 
адна бяда пе ходзіць, яна абавязкова другую за сабой во- 
дзіць... (Дастае з шуфляды нейкія паперкі.) Вось яна, дру- 
гая бяда! 

Уваходзіць Максімаўдца з нейкім вялікім скруткам у руках. 

Максімаўпа. Што гэта ты, Селівоп Сымонавіч, 
суткамі на гэтай сваёй службе штаны праседіжваеш? Ці не 
ордэп хочаш выседзець? Глядзі, а то ад цябе і дома могуць 
адвыкцуць... Да таго ж, і мце прыбраць тут трэба... 

Нарэйка (уздыхнуў). Эх, Максімаўна, Максімаў- 
на, ды Я ад такой службы па Месяц уцёк бы! 

Максімаўна. Чым жа гэта табе так не падабаецца 
твая служба? Кіруеш такім прадпрыемствам -- усе перад 
табой шапкі зпімаюць. 

Нарэйка. А потым возьмуць і дадуць па шапцы. Па- 
спрабуй усім дагадзіць. А тут вось яшчэ... (Са злосцю 
шпурляе паперкі, Яны разлятаюцца па кабінеце. ) 

Максімаўна. Пешта ты сёнпя сапраўды пе ў гу- 
моры. 

Нарэйка. Будзеш тут у гуморы... (Сал, жа ў падбі- 
рае паперкі, ) Максімаўна, ты мпе скажы, як гэта розцыя 
вірусы ў чалавечы аргапізм прапікаюць? 
“ Максімаўша. Розныя вірусы па-рознаму і прапі- 
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каюць. Адпы праз рот, другія праз нос, трэція праз скуру, 
пу... і гэтак далей, 

Нарэйка. Ну, а шлюбныя вірусы як прапікаюць? 
Максімаўцпа. Нештая пра такія ие чула. 
Нарэйка. А япы ёсць, пягодпікі, ёсць... Яны пра- 

піклі па паш камбіпат і ўзбунтавалі мце паўкамбіната. 
(Паказвае ўсё тыя ж паперкі.) Вось! Толькі сёппя да мяне 
прыйшлі трынаццаць пар і ўсе пакінулі мпе заявы па ква- 
тэры. Яцы, маўляў, вырашылі ўступіць у шлюб, тэрміпова 
падавай ім кватэры. Яшчэ піколі такога пе было. Ну, пры- 
ходзілі і рапей, але адна пара ў месяц, ну дзве... А то адра- 
зу трынаццаць! Што гэта раптам ім усім зажэгліла? 

Максімаўпа (шматзначна). Яшчэ пе тое будзе... 
Нарэйка (насцярожана). Ты пешта ведаеш? Скажы. 
Максімаўна. Хутка сам убачыш... 
Царэйка. Максімаўпа, мілепькая, скажы... Я табе 

падзяку па загаду за добрую ўборку абвяшчу. 
Максімаўпа. А што мне з тваёй падзякі. Ёю кашы 

пе заправіш. Маб ты яе падмацаваў якой прэміяй з дырэк- 
тарскага фонду, во, гэта б была справа. 

Нарэйка. Падмацую, Максімаўна, падмацую... толь- 
кі скажы. 

Максімаўна. Гэта табе Матыль шлюбных вірусаў 
падпусціў. Ёп абвясціў «тыдзець вечнага каханпя» і ска- 
заў: за тых, хто ў гэты тыдзень абгіміпеіцца, ён сам будзе 
хадайшічаць перад табой наконт кватэр. Вось Зінка і па- 
звапіла ўсім сваім сяброўкам. 

Парэйка (ускочыў). Ён здурпеў! Дзе ж я пабяруся 
столькі кватэр?! У пас жа ўсяго два дамы будуюцца... Пе 
магу ж я аддаць усю жылплошчу маладажонам. (Бегае па 
кабінеце.) 

Максімаўпа. А чаго ты падта перажываеш? Мала 
што хто просіць. Скажаш няма, і ўсё тут... 

Нарэйка. Паспрабуй толькі ім адмовіць, Дык япы Я: 
звальняцца пачнуць. А ў мяпе плап! Разумееш -- плап! 
З кім жа я выкопваць яго буду? 
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Максімаўпа. Дык жа і ў Матыля, напэўпа, плап? 
Нарэйка. Э-э, які ў яго плап. Няхай пе дурыць га- 

лаву. Ніхто підзе шлтобы пе плапуе. Проста тэты твой Ма- 
тыль -- выслужыцца захацеў. 

Максіма ўпа. Ёп мой такі ж, які твой. 
Парэйка. Бач ты што прыдумаў -- тыдзепь вечцага 

кахапня!.. А ў мяпе па ўліку кожцы чалавек. 
Максімаўцпа. Падумаеш, пабярэш повых з вёсак. 
Нарэйка. Не надта і набярэш... Міпуліся тыя часы 

калі ўсе з вёсак у горад беглі... 

Максімаўна тым часам прымацоўвае да сцяны аб'яву, якую пры- 
несла. 

7 

Што гэта? 
Максімаўца. Аб'ява аб тым, што праводзіцца «ты- 

дзець вечнага кахатпя». Матыль загадаў павесіць і ў вас 
па камбіпаце. 

Нарэйка. Я яму павешу! Я яму так павешу, што 
ёп і сваіх не пазиае.. (Зрывае аб'яву, топча яе пагамі.) 

Максімаўцна. Матыль загадаў усюды такія аб'явы 
паразвешваць. 

Нарэйка. Што? (Аб нечым думае.) А што ён мяр- 
куе яшчэ зрабіць? 

“ Максімаўпа. Казаў, пойдзе вечарам у парк і бу- 
дзе агітаваць усіх закаханых хутчэй уступаць у шлюб. 

Парэйка. Сам? 
, Максімаўпа. Сам. І цават мие прапанаваў абгімі- 

піцца. 
Нарэйка (радасна). Добра, што ты мие сказала. Ця- 

пер я ведаю, што мпе рабіць. 

Выбягае. 

Авапсцэпа, 

Стаіць дошка для аб'яў. Япа ўся абклеена афішамі аб «тыдпі воч- 
пага кахашця», Да дошкі падыходзіць дзядох і па вольных 
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месцах прыклейвае пейкія паперкі. Выходзіць, Сюды прыбягае 

Нарэйка. Убачыў аб'явы, спыпіўся, чытае, потым са злосцю 

пачыпае зрываць іх. 

Нарэйка (зрывае першую аб'яву). Вось табе ты- Р р 
дзень! (Зрывае другую.) Вось табе вечпага! (Зрывае трэ- 

цюю.) Вось табе кахаішія! 

Пазрываўшы вялікія аб'явы, заўважае малепькія. 

А што гэта? (Чытае.) 

Нас лёе з'ядпаў павекі, 
Два розных чалавекі... 

Я табе з'ядцпаю! (Зрывае, чытае наступную.) 
«Сёння ў клубе адбудзецца лекцыя з п'япетвам і ху- 

лігапствам». Я табе адбудуся! (Зрывае.) 

Астатція аб'яўкі зрывае пе чытаючы. 

Заслона. 

КАРЦІНА ШОСТАЯ 

Той жа зялёпы парк. На пярэдцім плапе- дэнтральная лаўка. 

Калі падпімаецца заслона, па ёй пікога пяма. Але вось сюды пры- 

ходзіць Зіначка, задумеппая і невясёлая. Зрывае з клумбы 

рамопак, пачынао варажыць: кахае, по кахае, кахае, но кахае... 

Зіпачка (сарвала апошні пялёстак). Не кахае... У-У, 
здрадпік! А якія словы гаварыў... якім закахапым пры- 

кідваўся... 

Спявае тую ж песпю аб каханні, толькі сумным-сумным голасам. 

Сопечпым днём, 
Пібы прыбой, 
Бэз зашугаў наўкруг. 
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Добра, калі 
Побач з табой 
Крочыць надзейпы друг. (Плача.) 

Міхась (прыбягае). Зіпачка, вось дзе ты... А я цябе 
цэлы вечар шукаю... 

Зіцачка пе звяртае ніякай увагі па яго і быццам і но чуе яго слоў. 

Зіначка, даруй, толькі я тут зусім пі пры чым. Гэта Ма- 
тыль мяце прымусіў... Гц праводзіў са мпой індывідуаль- 
пую гутарку. 

Зіпачка. І цалавацца з Кацькай-задавакай пры- 
мушаў? 

Міхась. Ага... Яцы сказалі, што я пікуды пе варты 
кавалер, што я зусім пе ўмею трымаць сябе з дзяўчатамі... 

Зіначка. І абяцалі павучыць цябе?.. 
Міхась. Ага... 
Зіпачка. А ты і рад старацца... Толькі мпе такія 

вучаныя не патрэбны... (Ядвярнулася.) 
Міхась. Зіначка, даруй... Я ж думаў, сапраўды ча- 

госьці пе ведаю, таму і згадзіўся. Аказваецца... 
Зіцачка. Што аказваецца?.. 
Міхась. Е чорту такую павуку.. Я трымаў сябе, як 

мпе сэрца падказвала... А яны кахапне, як той Сальеры 
музыку, па часткі параскладалі.., 

Зіначка. Цяпер, папэўпа, усе дзяўчаты будуць 
твае... 

Міхась (крычыць). Зіпачка, хопіць кпіць!.. Я сам 
сябе пепавіджу... Калі ты мне пе даруеш... 

Зіпачка. То што будзе? 
Міхась. Зараз убачыш... 

Скідае піпліак, лозе па дрэва, якое стаіць ля лаўкі, павісае па ру- 
ках па суку. 

Даруеш? 

Зіпачка. Не.



Міхась (пасоўваецца на край сука. Сук угінаецца). 
Даруеш? 

Зіпачка. Не. 
Міхась (пасоўваецца яшчэ больш, сук значна ўгіна- 

ецца). Даруеш? 
Зіпачка. Не. 
Міхась (адпускае адпу руку). Апошші раз пытаюся: 

даруеш? (Лачынае разгойдвацца.) 
Зіпачка (не на жарт спалохалася). Дарую, дарую... 

Міхась адпускае і другую руку і дакладна па-спартыўнаму пры- 

зямляецца ля Зіпачкі. 

Зіпачка схіляе галаву па плячо Міхася, плача. 

Міхась (разгублена). 8іначка, ты чаго?.. 

У капцы алеі паказваецца Кацька-задавака. Зіпа ўбачыла 

яе, захвалявалася. 

Пойдзем адсюль... 

Зіпа і Міхась устаюць. Міхась абняў З8іпачку за талію, і япы 

ідуць. 

Каця (падышла, глядзіць ім услед). О-о, здаецца, 
маё вучэппе пе прапала дарма... (Азіраецца, з сумам. 
Толькі я па-ранейшаму хаджу адпа... (Раптам кагосьці 
заўважае. Узрадавана.) Ой, здаецца, там па лаўцы сядзяць 
два пе пашы... Пайду паспытаю сваё шчасце.. (Вы- 
ходзіць.) 

Пекаторы чае лаўка пустуе, але пеўзабаве прыходзіць повая пара 
закахапых. Гэта Марыпа і Віктар. Садзяцца. Яны, відаць, 

таксама чагосьці паспрачаліся, бо дзяўчыца адвярпулася ад хлоп- 

ца, сядзіць падзьмутая, 

Віктар. Пу чаго ты, чаго? (Спрабуе павярнуць 
дзяўчыну да сябе.) Я больш пе буду... Чуст? Абяцаю та- 
бе... Піколі пе буду. 

Марыпа. Такя табе і паверыла. 
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Віктар. Няхай павылазяць мие вочы, калі я хоць 
япчэ раз пагляджу па другую. 

Каля лаўкі, дзе сядзіць Віктар і Марыпа, праходзяць дзед Да- 
піла і Максімаўна. У Максімаўны па галаве модная пры- 

чоска. Віктар і Марына з усмешкай доўга глядзяць ім услед. 

Біктар. А чаму тут ты мяне ие папракиула, Я й: 
глядзеў па яе ва ўсе вочы, 

Марыпа. Тут можна было, таму і не папракпула. 

З'яўляецца Матыль. 

Матыль (сах, сабе). Ну, сёння я, здаецца, папраца- 
ваў пе блага. Пар дзевяць угаварыў. (Марыць.) А потым 
мы паладзім агульнае вяселле ў Палацы шлюбаў! Во бу- 
дзе баль! Да пас пачнуць адусюль прыязджаць, пераймаць 
вопыт. 

Хоча ісці, але раптам заўважае Віктара і Марыпу. 

А можа, яшчэ гэтых паспрабаваць угаварыць? Лішпяя 
пара пе пашкодзіць, 

Матыль падыходзіць да Марыпы і Віктара, але тыя нічога пе ба- 
чаць і пе чуюць, бо цалуюцца. Тады ёп дастае з партфеля фаперку 
з ручкай у выглядзе шчытка і, закрыўшыся фаперкай, стукае 

ў яе, як у дзверы. 

Віктар (незадаволена). Што вам трэба? 
Матыль (выглядаючы з-за фанеркі). Прабачце, я 

вам пе перашкодзіў? 
Віктар. А яквысамі думаеце? 
Матыль. Разумею.. Усё разумею... Сам быў мала- 

ды... Але я вас доўга пе затрымаю. Дазвольце задаць толькі 
адно пытаіше. 

Віктар. Задавайце ваша пыташне і... (Робіць рукой 
жэст, які інакш і не прачытаеш, як толькі -- «Хутчэй ка- 
ціцеся адсюль!».) 

Матыль, Колькі часу вы сустракаецеся?



Віктар. Год ідва месяцы. 

Марыпа. Не год і два месяцы, а год і тры месяцы. 

Віктар. Адзіп жа месяц ты была ў адпачыпку. 

Марыпа. Ну і што? 
Віктар. Калі ты была не са мпой, дык навошта яго 

лічыць? 
Марыпа. Але ў думках я была з табой. 

Віктар. Дык то ў думках, а побач, пацэўпа, сядзеў 

які-пебудзь смуглявы прыгажунчык з чорцымі вусікамі. 

Марына. Як табе не сорампа? 

Віктар. Ведаю я такіх... Ад нашых бландзіпачак япы 

трацяць розум. Дачу, машыну прапапоўваюць. 

Марыла. А мне піхто пічога пе прапаноўваў! Разу- 

мсеш? І прашу пе выдумляць. 
Віктар. Такя табе і паверыў. 
Марыца. Не верыш, ие трэба... (Зноў надзьмулася, 

адвярнулася.) . 
Матыль. Ад такіх сцэн ёсць адзін цудоўны сродак. 

. Віктар. Назавіце яго хутчэй. Мпе ўжо гэтыя сцэпы 

ў пячопках сядзяць. 
Матыль. Шлюб! Закоппы, савецкі шлюб, аформлепы 

ў бюро загса. 
Віктар. Я даўпо ёй прапапоўваў, а япа ўсё цягие. 

Матыль. Дарэмна, дарэмна... ыццё такое кароткае 

і ляціць так хутка... Дык навошта ж вам абкрадваць сябе? 

Толькі муж і копка разам утвараюць сапраўднага чала- 

века. Ёсць дзеля чаго і для каго жыць, ёсць пра каго кла- 
паціцца. 

Марыла. Мы маладыя, пайіывёмся яшчэ... 

Матыль. А якое гэта шчасце -- дзеці... З'явіцца па 

свет такая малепькая, бездапаможная істота, ды як заку- 
гакае: ку-та, ку-га, ку-га... Лепшай музыкі і па свеце пяма. 

А там пачыцаюцца такія мілыя сэрцу клопаты: пялёцачкі, 

сосачкі, розПпыя спажыўныя сумесі... 

Віктар (паказвае на дзяўчыну). Во, во, а япа як- 

раз усяго гэтага і баіцца. 
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Матыль. Не трэба гэтага, мілачка, баяцца, пе трэ- 
ба... Так ужо пабудаваца жыццё... А потым... У дзецях і 
дзяржава зацікаўлена. Зараз у иас па гэтым фропце тры- 
вожпае стаповішча... Падае нараджаемасць. 

Віктар (ускочыў). Правільца, дзядзька, гаворыце! 
Правільна! Няма чаго адкладваць. 

Матыль (Віктару). Вось ты ўлавіў, улавіў... Малай- 
чыца, усведамляеш абавязак... 

Віктар (паціскае Матылю руку). Дзякую вам, дзя- 
кую, што вы да пас падышлі. Мы і так год і два месяцы 
сустракаліся... Хопіць ужо! 

Марыпа. Годітры месяцы... 
Віктар. Тым больш. 
Марына (нясмела). Але ў пас пяма дзе жыць. Ква- 

тэры няма, 
Матыль. А дзе вы працуеце? 
Віктар. На камбіпаце. 
Матыль. Дык гэта ж цудоўца! Падавайце хутчэй 

заяву... Дырэктар камбіната мой лепшы сябар. Я з ім па- 
гавару. 

Выходзіць. З'яўляецца Нарэйка, 

Парэйка. Здаецца, я папрацаваў сбиия няблага. 
Пар дзевяць адгаварыў. Капцы Матылёвым шлюбпым ві- 
русам! (Хоча ісці, але раптам заўважае Віктара і Мары- 
ну.) А можа, яшчэ гэтых паспрабаваць адгаварыць? Зда- 
сцца, камбінатаўскія -- падта ж закахана яны глядзяць 
адзіп па аднаго. Відаць, хутка пабягуць у загс, а потым да 
мяпе -- прасіць кватэру. 

Падыходзіць да Віктара і Марыны. 

Вы, здаецца, у мяпе па камбіпаце працуеце? 
Марыпа. У вас, у вас, таварыш Парэйка... (Пасоў- 

ваецца.) Сядайце, калі ласка. 
Парэйка (сядаючы). Тут да вас це падыходзіў адзіц 

тып у саламяпым капелюшы? 
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Марыпа. Падыходзіў. 

Парэйка. Агітаваў, каб вы хутчэй уступалі ў шлюб? 

Марыпа. Так, агітаваў... А што? 

Нарэйка. Каб ёп сам тое з'еў, што другім жадае. 

Сямейпае жыццё -- гэта такі хамут... 

Віктар. Але ж вы, папэўпа, таксама залезлі ў гэты 

хамут? 
Нарэйка. Залез. Што зробіш... О! Каб мпе ў свой 

час хто адкрыў вочы па гэта так звапае «сямейнае шча- 

сце»... Я ж таксама тады пе ведаў, што «жаніцца -- пе 

ўпіцца, па дзець гайда, па век -- бяда». 

Марына (штурхае хлопца). Чуеш? Чуеш? Што табе 

разумныя людзі гавораць. 
Нарэйка. Яшчэ якая бяда... Не дай ты божа. Пе 

так сеў, пе так стаў, не туды паглядзеў, позпа прыйшоў... 

А жыццё такое кароткае... Дык навошта вам спяшацца па- 

дзяваць гэты хамут? ; 

Віктар. Але ж усе ў яго лезуць. 
Нарэйка. А вы пе будзьце такімі, як усе... Будзьце 

разумпейшыя. А яшчэ як з'явіцца дзіця... Пу тады пе бу- 

дзе вам пі дня пі почы. Бывае, як раскугакаецца... ку-га, 
ку-га, ку-га.. Хоць ты з хаты ўцякай. А клопатаў, колькі 

розпых клопатаў прыбаўляецца... Пялёпкі, соскі, розныя 

спажыўпыя сумесі... Толькі і бегай, толькі і даставай. 

Ві ктар. Але ж і для вас пекалі бегалі і аб вас нехта 

клапаціўся. 
М арыца (2лопцу). Не перабівай. Лепш слухай і на 

вус матай, 

Вяртаецца Матыль, 

Матыль (убачыўшы Парэйку). О-о, як добра... І ты 
якраз падышоў... (Паказвае на Віктара і Марыну.) Дык 
ты ім, калі ласка, дапамажы там наконт кватэры, Пу і і- 

шым там маладажонам пасадзейцічай... 
Нарэйка (ускочыў). Я табе дацамагу!.. (Закасвае 
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рукавы.) Я табе пасадзейпічаю... На той свет узляцець па- 
садзейпічаю... (Кідаецца біцца.) 

Матыль (адбіваючыся). Ёй звар'яцеў... Звар'яцеў... 

Уцякае. Нарэйка бяжыць за ім. Віктар і Марыпа, здзіў- 
лена перагляпуўшыся, таксама выходзяць, 

Падыходзіць Кацька-задавака ў суправаджэшці см угля- 
вага прыгажупчыка з чорнымі вусікамі і пейкага да ўга- 

лыгага хлопца. 

Даўгалыгі (паказваючы на Прыгажунчыка). Табе 
вельмі і вольмі пашанцавала... Гэта шэйх з Кувейта. Вель- 
мі багаты. 

Каця, А што бп тут робіць? 
Даўгалыгі. Стажыруецца. Цяпер жа іх мипога да 

пас прыязджае. А я ў яго церакладчыкам працую. 

Прыгажупчык звяртаецца да Даўгалыгага і пешта бармоча. 

Каця. Што ёп гаворыць? 
Даўгалыгі. Ёп пытаецца, ці запомпіла ты яго про- 

звішча? 
Каця. Не. : 
Даўтгалыгі. Дык запамінай. Яго завуць Абдула- 

Дыяла-Салех-аль-Сабах-эль-Бакр-ас-Хафід-эс-Шамсудзін... 
Каця. Ну і прозвішча... Язык зламаць можна... 
Даўгалыгі. Паспрабуй паўтарыць. 
Каця. Абдула-Дыяла-Дыяла... 
аўгалыгі. Пяўжо так цяжка запомціць? 

Гаця. Ойцяжка... 

Прыгажупчык зпоў пешта мармыча Даўгалыгаму, 

А што ёп цяпер сказаў? 
аў галыгі, Ён сказаў, што пакуль ты не запомпіш яго прозвішча, ён пе можа з табой жапіцца. 

Ка ця. Што, ён ужо хоча са мпой жапіцца? Так хутка? Даўгалыгі. А Ў іх гэта робіцца вельмі проста... Гэ- 
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та ў пас сустрэчы, спаткаппі.. А ў іх спадабалася яму 

дзяўчына, ёп тут жа вядзе яе ў свой гарэм. 

Каця. Дык у яго гарэм? 

Даўгалыгі. Так, у яго ўсяго шаепаццаць ясопак. 

Ты будзеш семнаццатай... 

Каця (паказвае фігу). А гэтага ёп пе хоча? 

Даўгалыгі. Але ж ты будзеш жопкай шэйха.. Да 

таго ж, у іх у Кувейце гарэм да дваццаці жоцпак лічыцца 

міпі-гарэмам, 

Каця. А ёсць яшчэ і максі? 

Даўгалыгі. Ёсць. Максі-гарэмы палічваюць па сто 

і больш жонак. 
Каця. Ну і парадачкі... 

Даўгалыгі (да Каці). Шэйх кажа, што ў пас У Еў- 

ропе вельмі песправядліва пабудавапа сямейцпае жыццё... 

Вельмі вялікую нагрузку даводзіцца песці пашым жонкам. 

Яна павінпа і абед гатаваць, і мужа любіць, і дзяцей гада- 

ваць -- і ўсё адпа... 
Каця. А ў іх што, падзелены абавязкі? 

Даўгалыгі. Я зараз спытаю... 

Звяртаецца з такім жа мармытаппем да Прыгажгупчыка, потым да 

Каці. 

п кажа, так. 
Каця. А можа, і сапраўды гэта больш справядліва? 

Даўгалыгі. Потым ёп кажа, што пяхай цябо по 

турбуе, што ў яго шаспаццаць жопак. Ты будзеш самая 

любімая. 
Каця. Ну, калі я буду самая любімая, то моліна і па- 

думаць. 
Даўгалыгі. Тут няма чаго і думаць, згаджайся, па- 

куль пе позна. А то, чаго добрага, япічэ перадумае. 
ТК аця. Перакладай хутчэй, піто ёп гаворыць. 

Даўгалыгі. Ён пытаецца, ці ўмееш ты танцаваць, 
бо любімая жопка павічца ўмець і добра цешыць свайго 

мужа. 
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Каця. Здаецца, ўмею. 

Даўгалыгі. Дык патапцуй.. 

Каця пачыцае танцаваць, але танцуе павольна. 

Прыгажуцчык пешта мармыча Даўгалыгаму, той перакладае. 

Шэйх просіць больш агшо... Агию больш... 

Каця пачыпае тапцаваць крыху тэмперамептцей, але, відаць, і 

такі тэма пе задавальняе Прыгажунчыка, ёп раптам выломвае ду- 

“бед і пачынае падсякаць ёй погі. Каця пачыпае тапцаваць пе тое 

што тэмперамептна, а пават ліхамапкава, а Прыгажупчык усё 

' падсякае... 

Канчаецца гэты танец тым, піто Каця падае зпясілепая. 
Прыгажупчык нешта гаворыць Даўгалыгаму. 

Даўгалыгі (сгіліўшыся над Кацяй). Ты вытрыма- 
ла экзамеп! Шэйх бярэ цябе сваёй семпаццатай жоцкай! 

Заслона. 

КАРЦІНА СЁМАЯ 

Палац шлюбаў. Танцавальная зала. На ўсю залу вісіць трапепа- 
рапт, па якім папісапа: «Палкае прывітаппе шчаслівым малада- 
жопам!» У танцавальпай зало пікога пяма, адпак з бапкетпай 
залы сюды праз радыёрупары дапосяцца шум, музыка, словы: «Ма- 
ладым горка!», «Горка маладым!» У тапцавальпую залу заходзіць 
дзядок. Садзіцца ў крэсла, прыслухоўваецца. З рэпрадуктара да- 

посяцца словы радыёкамептатара, 
«Сёпня паш мікрафон устапцоўлепы ў Палацы шлюбаў, дзе адпа- 
часова гуляюць ние адпо, а сем вясолляў! Сем шчаслівых пар 
з гэтага дия пойдуць па жыцці сумесиа і будуць лружпа ісці да 
капца дзён сваіх.. Гэта зусім новае пачыпнаппо парадзілася пе 
дзе-небудзь, а ў пае як выпік праведзенага «тыдпя вечлага кахац- 
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ня, іпіцыятарам якога з'яўляецца паш паважапы Трахім Клімавіч 
Матыль!» 

Дзядок (з сумам). А мяпе таварыш Матыль так 
і не змог ахапіць шлюбам. Не згадзілася ўдавічка выйсці 
за мяпе замуж. Нажа: «На чорта мне гэты напаўпябож- 
чык. Не паспееш адгуляць вяселле, як прыйдзецца спраў- 
ляць хаўтуры». І гэта нягледзячы па тое, што сам таварыш 
Матыль два разы праводзіў з ёю гутарку. Ну ж і ўпартая 
трапілася ўдавічка.., 

З рэпрадуктара даносіцца голас: «Я прапапую выпіць за Трахіма 
Клімавіча Матыля!» 

Дзядок (устае). Няма мпе чаго тут рабіць... Пайду 
лепей пісаць аб'яўкі, Сёпня ў мяпе шмат заказаў. (Выто- 
дзіць.) 

З рэпрадуктара даносіцца вясельпая песпя. 
Калі, сват, гарэлкі пе дасі, 
Караваю трасцу ты з'ясі... 

Прыходзіць Нарэйка, ёп таксама ў святочным гарпітуры і ў 
вельмі добрым пастроі. Прыслухоўваецца да шуму, смеху, які да- 

посіцца з рэпрадуктара, потым шматзначна: 

Нарэйка. Смяецца той, хто смяецца апоіцні! 

Выходзіць, 

Галасы ў рэпрадуктары: 
Досыць сядзець за сталом! 
Давайце патапцуем! 
Давайце, давайце! 

Гучыць прыгожы вальс. З бапкетпай залы ў тапцавальпую адпа за 
другой выплываюць пары маладажопаў. Першай парай ідуць Ма- 
тыль і Алімпіяда, за імі дзед Дапіла і Максімаў- 
на, потым Зіна і Міхась, Віктар і Марыпа і яшчэ пе- 

калькі пар. Танцуюць, 
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Вяртаецца Нарэйка. 

Парэйка (пляскае ў далоні). Хвіліцачку ўвагі! Пра- 
шу хвіліначку ўвагі! ' 

Таварышы! Дазвольце паведаміць вам апошцюю наві- 
пу. У пашага паважанага Трахіма Клімавіча Матыля сён- 
ня двайпое свята. Ён пе толькі стаў мужам прыгажэйшай 
жацчыцы, ало, як мпе стала вядома з аўтарытэтных колаў, 
яго чакае і павышэнне. 

Максімаў па. Няўжо ў сталіцу забіраюць? 
Дзед Дапіла. Ну жішанцуе чалавеку! 
Парэойка. Магу супакоіць вае. Ні ў якую сталіцу 

таварыша Матыля ие забіраюць. Ён па-ранейшаму заста- 
ецца з памі. Толькі неўзабаве ёп пакіне заге і пераляціць 
па працу на камбінат «Сервіс». Яго як іпіцыятыўнага, 
Энергічпага і перспектыўпага работніка прызпачаюць -- 
дырэктарам. Ура! (Пляскае ў далоні.) 

Усе застылі ад здзіўленця. 

Максімаўна. Ну ідзівосы па калёсах... 
Дзед Дапіла. Л чаму дзівосы?.. Цяпер бытавому 

абелугоўванцю, ці як гэта -- «сцервісу», аддаецца шмат 
увагі. 

Максімаў ца. Не «сцервісу», а «сервісу». 
Дзед Дапіла. Гэтаму сервігу шмат увагі адда- 

юць... Ну і, вядома, адпаведных людзей падшукваюць: мяк- 
кіх, далікатных, каб менш скарг было. , 

Максімаўна. Тут без скарг це абыдзешся... Усім 
усё роўна пе дагодзіш... 

Нарэйка (пасля паўзы). А мяпе прызипачаюць па 
яго месца, загадчыкам бюро загса... 
Нямая ецэпа. Матыль і Парэйка паціскаюць адзіп адпаму рукі, 

Заслона. 
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ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ 

КАРЦІНА ВОСЬМАЯ 

Знаёмы пам кабінет дырэктара бытавога абслугоўвання. Толькі 

тут цяпер гаспадарыць Матылі. Пад яго кіраўпіцтвам дзед 

Дапіла і Максімаўна перастаўляюць мэблю. 

Матыль (кіруе перастаноўкай). Гэты стол пастаўце 

так (паказвае), а гэты так (паказвае), крэслы расставіце 

так... 
Дзед Дапіла. Зробім, зробім... Усё як трэба. 

Матыль. А я пайду па цэхах... З людзьмі пазпаёміц- 

ца трэба... 
Дзед Дапіла. Ідзі, ідзі знаёмея... 

Матыль выходзіць. 

Максімаўпа (перастаўляючы). Трэці раз я пера- 

стаўляю ў гэтым кабінеце мэблю, а шыць як не ўмелі, так 

і по ўмеюць... 

Дзед Даніла. Во чаго захацела! Пе паспеў чалавек 

прымерацца да крэсла, а ёй ужо падавай экстру! 

Максімаўна. Не будзе тут экетры. 
Дзед Даніла. Чаму? 
Максімаўна. І гэты не з таго пачыпае, Мэблю пе- 

растаўляе. 
д зед Дапіла. Дыкіты ж у маёй хаце ўсё дагары 

нагамі напераварочвала. 
Максімаўпа. Там трэба было, 
Дзед Даніла. А тут пе трэба? 
Максімаўпа. Тут пе трэба. 
Дзед Даніла. А па-мойму, і там пе трэба было. 
Максімаўна. Многа ты разумееш... 
Дзед Даніла. Мяне ие гэта турбуе... 
Максіма ўпа. А што? 
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Дзед Дапіла. Як бп выкруціцца? Ёп жа абяцаў 

маладажопам, што працуюць па камбінаце, паклапатаць 
перад Нарэйкам аб кватэрах... А перад кім ёп цяпер клапа- 

таць будзе? Перад самім сабой? 
Максімаўна. Нічога. Матыль чалавек іпіцыятыў- 

ны, што-цебудзь прыдумае. 
Дзед Дапіла. Л што ты тут падта прыдумаеш? 

Вышэй галавы пе скочыш... Усяго два дамы для камбіната 
будуюць. Ды як будуюць, як мокрае гарыць, 

Уваходзіць Матыль. Аглядае кабіпет, Задаволены. 

Матыль. Во, цяпер зусім іншая справа. Дзякуй. Мо- 
зкаце ісці. 

Дзед Дапіла і Максімаўна накіроўваюцца да выхаду. 

Максімаўна (спыняючыся). Чаго? 
Матыль. А чаму ты кветкі па стол перастала ста- 

віць? Там ставіла, а тут не. 
Максіма ўпа. Ці да твару гэтаму кабінету кветкі? 

Нарэйка піколі пе ставіў. 
Матыль. Кветкі ўсім кабіпетам да твару. 
Максімаўна. Добра, зараз прынясу. (Выхгодзіць.) 

У кабіпеце. Матыль сядзіць за сталом, перабірае паперы. 
Звоніць тэлефон. 

Матыль (знімае трубку). Так, гэта камбінат «Сервіс». 
Што? Прышылі бант па жываце? Ай-яй-яй... якая педа- 
рэчнасць! Бант на жываце... Абавязкова пераробім! Што 
за пытанне... (Павесіў трубку.) 

Уваходзіць Максімаўпа з кветкамі. Япа слухае размову Ма- 
тыля па тэлефопе. 

Максімаўна (замахала рукамі). Навошта ты лішпі 
тлум па сваю галаву бярэш? Сказаў бы, што трэба было па 
месцы глядзець... А калі забраў, усё -- крышка! Нарэйка 
ў такіх выпадках гцаў у тры шыі.., 
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Матыль Пічога, Максімаўна, пічога... Д мы пікога 

гаць пе будзем, а паадварот пойдзем людзям насустрач. 

Максімаўна. Як зпасш... (Вытодзіць.) 

Стук у дзверы, . 

Матыль. Уваходзьце! 

Уваходзіць Віктар і Марыца. 

Віктар. Таварыш Матыль, дык калі ж вы ўжо? 
Матыль. Што ўжо? 
Віктар. Вырашыце наша пытанне... 
Матыль. Якое пытанне? 
Віктар. Кватэрнае. Мы ж паслухаліся рае, падтры- 

малі ваша мерапрыемства... Запісаліся, а ятывём иа-рапей- 

шаму... яца ў жапочым іптэрпаце, а я ў мужчыцскім. 

“Матыль. Ну і жывіце сабе па здароўечка. 
Віктар (абурана). Як вы так гаворыце? Вы ж абя- 

цалі пахадайцічаць перад Нарэйкам, а цяпер самі сталі 
дырэктарам, а кватэры ие даеце... Гэта па меншай меры -- 

песумленна... 
Матыль. З кватэрамі на камбіпаце пакуль што вель- 

мі цяжка. 
Віктар. Дык што нам рабіць? 
Матыль. Трэба пачакаць. 
Віктар. Мы і чакалі, пакуль было мойіна, а больш 

чакаць не можам. 
Матыль. Дык што я вам - параджу?.. 
Віктар. Пе ведаю, як вы, а япа (паказвае на жонку), 

дык ужо хутка. 
Марына. І яшчэ пяведама, ці адпо... У доктара ёсць 

падазрэппе па двоіІпю... 

Матыль (відаць, забыўшыся, што ён ужо не загадчык 
загса, выбягае  з-ва стала, з уздымам). Віншую вас, 
віншую... Я; прыемпа, што вы ўсведамілі ўсю тую пебяспе- 
ку, якая пагражае пашай краіпе ад зиіжэнця парадіка- 
смасці. 
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Віктар. Каб мы ведалі, піто ў пас будзе тагое з гкпа- 
тэрай... мы б яшчэ доўга пічога пе ўсведамлялі... 

Матыль. Пе трэба кідацца ў роспач... Пе трэба... 
Што-небудзь прыдумаем. 

Віктар. Ну дык думайце хутчэй, а мы пачакаем. (Да 
жонкі.) Садзіся, Марына. 

Матыль. Пе, вы ідзіце, ідзіце... Налі я прыдумаю, я 
вас паклічу. 

Віктар. Вы думайце пры пае. Адклад пе ідзе на лад. 
Матыль (спалохана), Як? Вы будзеце сядзець тут, 

пакуль я пе прыдумаю? 
Віктар. Пасядзім, што зробіш... 
Марыа. Нам няма куды ісці. 

Некаторы чае усе сядзяць моўчкі. 

Віктар (да Матыля). Ну, прыдумалі? 
Матыль. Думаеш, гэта так проста, узяў ды прыду- 

маў... 
Віктар (устаючы). А я прыдумаў! 

Марыа К адначасова). Што? ІЦто ты прыдумаў? 
Віктар (абыходзіць кабінет). Тут можна будзе па- 

ставіць тахту... (Паказвае.) Тут тэлевізар... (Паказвае.) 
А тут добра стапе калыска. (Да жонкі.) Як ты думаеш, 
Марынка, дзе лепш тэлевізар паставіць? 

Матыль (ускочыў). Вы хочаце заняць мой кабіцет? 
Віктар. Не пазаўсёды ж... Часова, пакуль вы што- небудзь прыдумаеце.., 
Матыль. Штоя парабіў... Што парабіў... 
Віктар (знімае пінжак, вешае яго на спінку крэсла). Распрапайся і ты, Марына. 

Марыпа таксама пачыпае распранацца, зпімае кофтачку, туфлі. 
Матыль (у роспачы). Што вы робіце? Гэта зк служ- бовае памяшкапно... 
Марыпа (да Матыля). Адвярпіцеся.., 

169



Матыль. Стойце! Пачакайце! Я, здаецца, штосьці 

прыдумаў... 
Віктар. Кажыце хутчэй, што вы прыдумалі? 

Матыль (пічога не адказвае, садзіцца за стол, нешта 

піша, потым падае паперку Віктару). У мяне тры пакоі... 

У адным з іх я дазваляю пасяліцца вам, часова, вядома... 

Віктар. Ну, вядома, вядома. 

Матыль. Звярпіцеся з гэтай запіскай да маёй жоикі, 

япа вам пакажа, які пакой заняць. 

Віктар (задаволена). Ну вось і прыдумалі... Праў- 

да, пе шык-мадэри, але па першы чае добра будзе... Дзя- 

куем вам, дзякуем... (Да жонкі.) Пайшлі, Марынка... 

Віктар і Марына выходзяць. Матыль сядзіць зусім спусто- 

шаны, выцірае хусцінкай узмакрэлы лоб. А ў гэты момапт шырока 

адчыняюцца дзверы і ў кабіцет Матыля ўкочваецца дзіцячая ка- 

ляска, а за ёю з чамаданамі і клункамі ўваходзіць яшчэ адпа 

маладая пара. 

Матыль (набірае нумар тэлефона). Алімпіяда, тэта 

ты? Падрыхтуй, калі ласка, там яшчэ адзі пакой. 

Заслона. 

Па авапсцэне ідзе Даўгалыгі.. Раптам яго даганяе Кацька- 

задавака, хапае за каўнер. 

Каця. Папаўся, пягодпік.. Апу гавары, дзе мой жа- 

ніх? 
Даўгалыгі. Дзіўпае пытапие,. Адкуль я магу 8ё- 

даць, дзе твой жапіх!.. Можа, у цябе яшчэ паогул піякага 

гкапіха няма... 
Каця. Пе прыкідвайся дурнем, ты ўсё ведаеш! 

Даўгалыгі. Ну, а калі Я табе адкая:іу, твой іканіх 

сабакам сепа косіць, цябе гэта задаволіць? 
Каця. Я пытаюся, дзе шэйх Абдула-Дыяла?.. 
Даўгалыгі. Так бы адразу і гаварыла... 
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Каця. Я так і гавару... Дзе ён? 
Даўгалыгі. Думаю, што ён дапамагае твайму жані- 

ху касіць сабакам сепа... 
Каця. Ты вось што, перастапь так жартаваць... Пой- 

дзем у міліцыю, можа, ты там загаворыш інакш. 

Даўгалыгі. А чаго мне ісці ў міліцыю, я там пічо- 

га пе забыўся... 
Каця. Пойдзем, пойдзем... (Дягне.) 

Даўгалыгі (спрабуючы вырвацца). Нажу, я там пі- 
чога пе забыўся... 
Каця. Дарэмна старасшся.. Ад мяпе не вырвешся.., 

(Выходзяць. 

Дзяжурпы пакой у міліцыі. За столікам сядзіць міліцыянер, перад 

ім Гаця і Даўгалыгі, 

Даўгалыгі (дае паказанні). Ён зрабіў гэта сваёй 
прафесіяй... Вышуквае даверлівых дзяўчат, асабліва такіх, 
што мараць выйсці замуж за іншаземца, знаёміцца з імі... 

Міліцыянер. Пры вашай дапамозе? 
Даўгалыгі. Так, я быў у яго перакладчыкам. 
Міліцыянер. Працягвайце... 
Даўгалыгі. А потым глядзеў, што ў іх ёсць 

каштоўнага... Забіраў і зпікаў... 
Міліцыянер. Вы хочаце сказаць «рабаваў»... 
Даўгалыгі. Я не ведаю, як правільна на юрыдыч- 

пай мове гэта называецца... Мы гэта паміж сабой называлі 
«ўлоў». Бываў добры «ўлоў», а бываў і нікчэмны. 

Міліцыянер (да Каці). Колькі ў вас ён вылавіў? 
Каця. Дзве тысячы... Усё, што я мола... Я збірала на 

кааператыўную кватэру... (Плача.) 
Міліцыяпер. Пу як жа вы так адразу аддалі яму 

гроты? 
Каця. Ёі! сказаў, што мы можам пе будаваць, а адра- 

зу купіць, сказаў, што ведае такіх людзей, якія прадаюць 
адпапакаёвую кватэру. Пу я і згадзілася. 

Міліцыянер. Пе трэба так адчайвацца. Страта гро- 
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шай, гэта яшчэ ие самае горшае ў жыцці. (Да Даўгалыгага.) 

А ён заўсёды сябе выдаваў за кувейцкага шэйха ЛАбдула- 

Дыяла-Салех-аль-Сабах-эль-Бакр-ас-Хафід-эе-Шамсудзіна? 

Каця (вельмі ўражана). Вы, вы ўжо запомнілі? А я 
так і пе змагла запомпіць, называла яго проста Абдула- 
Дыяла-Сабака-Хапуп... 

Даўгалыгі. Ты правільна пазывала.. Ён такі і 

ёсць сабака! Хапуп... І са мной ие разлічыўся, абяцаў сто 
рублёў за аперацыю з табой, а потым -- збег.. Хапун 
няшчасны! 
Міліцыяпер (да Даўгалыгага). Вы адказвайце па 

пытанпе, а не прыплаквайце тут... 
Даўгалыгі. Не, не заўсёды. Гледзячы па абставі- 

нах... Іншы раз ён выдаваў сябе за вучонага-атамціка ці 
там за фізіка. 

Міліцыяцер. І многіх вы так ахмурылі? 
Даўгалыгі. У горадзе чалавек шэсць... 
Міліцыянер, Ай-яй.. Колькі япічэ даверлівых лю- 

дзей... (Да Каці, якая працягвае плакаць.) Ну, супакойце- 
ся, супакойцеся... Усё будзе добра. І грошы вам верпуць... 
Вось пабачыце... (Выцірае ёй хусцінкай слёзы.) Вы можіа- 
це ісці. (Да Даўгалыгага.) А вам прыйдзецца затрымацца. 

Даўгалыгі. А мяпе за што? Я ж пікога не ахмураў, 
Я толькі падыгрываў... 

Міліцыянер. Ну, ацяцер адпачніце крыху... 

' Паказвае Каці па адцы дзверы. 

Вы ідзіце сюды... 
Даўгалыгаму паказвае на другія дзверы. 

А вы -- сюды... 

Каця і Даўгалыгі разыходзяцца ў розпыя бакі. 

Заслона. 
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КАРЦІНА ДЗЕВЯТАЯ 

Ляспая паляпка. Па ёй будап з яловых лапак. Ля будапа- дровы 
для кастра. Цёплы сопечиы дзець. Хораша спяваюць птушкі, Чу- 
ваць тарахцеппе матора, і па паляну, пагружаныя падушкамі і 

рукзакамі, прыходзяць Матыль і Алімпіяда. 

Матыль (паказвае на будан). Вось тут мы і будзем 
жыць... Я яго даўно нагледзеў, Нехта пібы спецыяльца па- 
будаваў для нас. (Азіраючыся наўкола.) Ну як табе пада- 
баецца? Праўда, цудоўна! Лес, птушкі спяваюць... А па- 
ветра... ты толькі дыхні, які пах, які водар... 

Алімпіяда. А дома ўсё ж лепш. : 
Матыль. Кінь ты, Алімпіядачка.. Усе ж людзі бя- 

гуць з горада ў лес... Ляспое паветра -- гэта ж здароўе, тут 
столькі фітаццыдаў... Вось мы і падыхаем. 

Алімпіяда. І доўга мы будзем дыхаць тэтымі фі- 
танцыдамі? 

Матыль. Не, пе доўга... У жпіўні ж будаўнікі павіц- 
ны ўжо здаць дом. 

Алімпіяда. Павінны. Павінпы. А калі це здадуць? 
Матыль (упэўнена), Здадуць. Дзе яны дзенуцца... 

Мы па іх так націскаем... , 
Алімпіяда. Я першы раз сустракаю такога дзівака 

дырэктара, які аддаў сваю кватэру, а сам перабраўся Ў 
лясны будап. 

Матыль. Што зробіш, іншага выйсця ў мяне пе бы- 
ло... (Нешта дастае з кішэні, дае Алімпіядзе.) 

Алімпіяда. Што тэта? 
Матыль. Кажуць, цяпер кахание трэба падмацоў- 

раць ашчадцымі кпіжкамі. Вось я і падмацаваў: частку 
грошай перавёў на тваё імя, 

Алімпіяда. Пу што ты?.. Навошта ты гэта зрабіў? 
Пе, не, я пе вазьму. 

Матыль. Бяры, бяры.. Я жартую... Проста я гэта 
зрабіў дзеля лепшай захавапасці грошай, бо ў муяічын 
япы не вельмі ўтрымліваюцца,. . 
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Алімпіяда (прымаючы). Пу хіба толькі дзеля за- 

хавапасці... (Прымае кніжку.) А як ты будзеш на працу 

дабірацца? 
Матыль. На матаролеры... Колькі тут... Падумаеш, 

якіх дванаццаць кіламетраў... 
Алімпіяда. Раптам твой матаролер сапсусцца?., 

Матыль. Пе сапсуецца. Я зрабіў яму капітальны ра- 

моит... (Бярэ вядзерца.) Схаджу на рачулку, прынясу табе 

вады... А вада тут крыпічная, халодная... Ну проста -- цуд! 

Выходзіць, папяваючы. 

Алімпіяда тым часам пачыцае разгружаць рукзакі, дастае посуд, 

прадукты і пават бутэльку віпа. 

Раптам з шалаша паказваецца галава знаёмага пам Прыгажуі- 

чыка. 

Алімпіяда (спалогана). Ой! Хто вы? 
Прыгажупчык (вылазячы зусім). Я - Лясун! 

Алімпіяда. Адкуль вы тут узяліся? 

Прыгажупчык (ён гаворыць з усгодніх акцэн- 

там). Гэтае чытае я павіпой вам задаць, а пе вы мипе. Бао 

я тут гаспадар... 
Алімпіяда. Алежя ўяўляла Лесуна зусім іншым... 

Такім старэцькім дзядком з доўгай барадой. 

Прыгажунпчык. Мой дзед і быў такім, але ёц па- 

мёр, а я яшчэ пе паспеў адгадаваць бараду, як мпе давяло- 

ся заняць яго пасаду. , 
Алімпіяда. А вы пас пе прагопіце са сваіх уладай- 

ляў? 
. Прыгажупчык, Пагляджу па вашы паводзіны 

і... адносіны да мяие. 
Алі мпіяда. А яі: мы можам да вас адпосіцца, калі 

мы зусім не ведаем, хто вы і што тут робіце? 

Прыгажунпчык. Вы, часам, пе ў аддзеле кадраў 
працуеце? 

Алімпіяда. Це. А чаму? 
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Прыгажупчык. Многа апкстпых пытанпяў зада- 
еце. 

Алімпіяда. Як жа пе задасі, калі ў нашым лесе ды 

бачыш жыхара гор. 
Прыгажупчык. Маеце рацыю. Прыйдзецца зада- 

воліць вашу цікаўцасць. Я пасяліўся тут у будане таму, 

што ваша гасціпіца чамусьці ўся заселепа нейкімі мала- 

дажопамі, І мно пе знайшлося там вольцага месца. 
Алімпіяда. А чаго вы да пас прыехалі, калі пе 

сакрэт? 
Прыгажупчык. Шчыра? 
Алімпіяда. Вядома. 
Прыгажунчык. Ну, паколькі я пра вае амаль усё 

ведаю, то і сам буду шчыры. 
Алімпіяда. Вы падслухалі нашу размову? 
Прыгажунчык. У вас няправільнае ўяўленне аб 

падслухоўванні. Падслухоўванне -- гэта тады, калі я пры- 
кладаю вуха да дзвярэй вашага пакоя і слухаю, што вы 
там гаворыце. А якое ж падселухоўванне было тут, калі вы 
самі прыйшлі да майго будана і ўсё расказалі. 

Алімпіяда. Ай-яй, якія мы пеаецярожныя. Дык 
чаго ж усё-такі вы прыехалі да пас? 

Прыгажуцпчык. Я ўпрыгожваю ваша жыццё. Пры- 
вёз кветкі, пакуль прадам, трэба ж недзе жыць. 

Алімпіяда. Дык вы -- спекулянт? 
Прыгажунчы к. У вас зноў жа зусім пяправільцае 

ўяўлеіше аб спекуляцыі. Сцекулянит -- гэта той, хто купляе 
ў адпаго і перапрадае другому. Я ж прадаю кветкі з свайго 
ўласнага саду. Адзіцае, што я раблю не зусім этычнае,-- 
гэта падстаўляю падпожку вашым гандлёвым работпікам.., 
(Дастае кветку, падае Алімпіядзе.) Калі ласка. 

Алімпіяда (беручы кветку). Дзякую. 
Прыгажуцчык. А вам, зцачыцца, пе пашаццава- 

ла ў жыцці? 
Алімпіяда (спалохана). Чаму не пашанцавала? 
Прыгажуцчык. Ваш муж аказаўся карасём-ідэалі- 
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стам. Ёл усё робіць для другіх і пічога для сябе і сваёй 
жопкі. Падумаць толькі -- уласпую кватэру і тую аддаў 

чужым людзям. " 
Алімпіяда. Дык гэта ж часова.... Пакуль будаўнікі 

здадуць дом. 

Прыгажунчык. І вы ў гэта верыце? 
Алімпіяда. Веру. 
Прыгажунчык. Тады я сапраўды зайздрошчу ва- 

шаму мужу, бо ён мае такую жонку, якая верыць ва ўсяля- 
кія небыліцы. 

Алімпіяда. Чаму пебыліцы? 

Прыгажупчык. Хіба ж калі-пебудзь бывае так, 
што будаўнікі здаюць аб'ект у той тэрмін, у які яны абяца- 

юць? 
Алімпіяда. Я не ведаю, але думаю... 
Прыгажунчык. Вы думаеце, а я ведаю... Ніколі 

пе бывае. ; 
Алімпіяда. Вы мяне палохаеце... 

Прыгажунчык. У вае няправільнае ўяўленне і аб 
палоханні. Палохаюць тады, калі хтосьці схаваецца за куст 
і почакапа выскачыць, Я ж проста тлумачу вам абставіпы, 
у якія вы трапілі дзякуючы свайму мужу-ідэалісту. А та- 
кая жапчыпа, як вы, магла б упрыгожыць самы шыкоўны 
палац, а не гэты варты жалю будан. 

Алімпіяда. Я вельмі не люблю, калі мяпе шка- 
дуюць. 

Прыгажулчык. У вас пяправільпае ўяўлепие і аб 
шкадавашці. Шкадуюць - тэта тады, калі вас, папрыклад, 
хтосьці пакрыўдзіў, вы плачаце, а я падыходжу, выціраю 
вам слёзкі, кажу ма таго, хто вас пакрыўдзіў, «бяка» і даю 
вам цукерку. 

Алімпіяда. А мпе зусім по дрэппаі ў гэтым будапе. 

Прыгажунпчык. Але ж гэта крыўдна! Калі такі 
брыльянт прападае дзеегці ў глухім песе, у той час як яго 
сапраўдцае месца, зіхацець на самым модцым курорце. 
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Алімпіяда. Паслухайце, Лясун, павошта пы мпе 
ўсё гэта гаворыце? 

Прыгажуцчык. Вы верыце ў кахаппе з першага 
погляду? 

Алімпіяда (сама сабе). Падыграць і гэтаму? (Гуа- 
ліва.) Некалі чытала пра такое. 

Прыгажунчык. Дык асмелюся заверыць вас, што 
такое каханне бывае не толькі ў кпігах, а і ў жыцці. 
(Раптам падае перад Алімпіядай на калені.) Я пакахаў 
вас адразу, як толькі мая галава вылезла з гэтага будана 
і ўбачыла вае. 

Алімпіяда. А-а, усе вы мужчыны аднолькавыя, 
гось-кось, пакуль у аглоблі... 

Прыгажунчык. Я прапаную вам сваю руку і 
сэрца... " 

Алімпіяда. О-о, які вы неашчадны, адразу аддае- 
це дзве такія каштоўныя часткі... 

Прыгажунчык (працягваючы стаяць на кале- 
нях). Не спяшайся караць, спяшайся. мілаваць. 

Раптам выхоплівае з ножнаў кінжал, заціскае яго зубамі, пачыпае 
тэмперамецтпа тапдаваць лезгіпку. 

Алімпіяда (апладзіруе). Выдатна! Цудоўца! 
Прыгажунчык (скончыўшы танцаваць і яшчэ 

цяжка дыхаючы, пачынае спяваць): 

Я тебя повсюду искал, 
Как бы я тебя приласкал! 
Без твоей любви мпе нелегко. 
Это ты -- моя Сулико! 

Алімпіяда (зноў апладзіруе). І спяваеце вы доб- 
ра... Каб я по была замужам і пе кахала другога... 

Прыгажупчык., У вас пяправільнае ўяўленне аб 
каханні... Гахапипе, калі япо забяспечана цвёрдай валю- 
тай, тады і цана яму высокая, калі ж пе, то грош цапа та- 
кому каханпю... 
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Алімпіяда. Ну, а ваша кахаппе валютай падтрым- 

ліваецца? 
Прыгажупчык. У мяпо асабняк з пяці пакояў, 

дача з відам па Чорнае мора, церсікавы сад, вінаграднік... 

Алімпіяда. Ого, у вас сапраўды, відаць, высока 

гараитавацае каханне. 
Прыгажунпчык. Дык калі я ие памыляюся?.. 

Алімпіяда. На тэты раз памыляецеся... 

Прыгажупчык. Я буду па руках вас насіць. 

Алімпіяда. Піхто вае пе просіць. 

Але, пягледзячы па гэта, Прыгажупчык падхоплівае Алімпіяду на 

рукі і посіць яе вакол будапа. ЗЖацчыпа вырываецца і што ёсць 

моцы малоціць кулакамі. 

Алімпіяда. Нягоднік! Спекулянт! Зараз жа пу- 

сці!. Я буду крычаць!. (Юрычыць.) А-а-а!.. 

Прыгажупчык парэшце адпускае жанчыпу, а сам уцякае ў 

лес. 
Вяртаецца Матыль. 

Матыль. Ты мяне зачакалася? 
Алімпіяда (скрозь слёзы). Дзе ты быў так доўга? 

Матыль. Я натрапіў на ягады... Бачыш, колькі На” 

збіраў?.. (Пяшчотна.) Адкрый роцік і закрый вочкі. 

Алімпіяда закрывае вочы і адкрывае рот. Матыль усыпае ей У Ро? 

ягады. 

Алімпіяда (прыціскаючыся да Матыля). А і са- 

праўды, відаць, праўдзівая гэта прыказка. 
Матыль. Якая? 
Алімпіяда. З любым і ў будапе рай. , 
Матыль. Дзякую табе, любачка... Я даўно марыў 

пачуць гэтыя словы, 

Заслона. 
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КАРЦІНА ДЗЕСЯТАЯ 

Будаўпічая пляцоўка. Трое будаўпікоў- Кацька-задавака, 

дзяўчына і хлопеп, прымасціўшыся вакол перакуленай 

уверх дпом бочкі, гуляюць у карты. 

Дзяўчыпа (здаючы карты). І калі гэта ўжо рас- 
твор прывязуць? 

Каця. А навошта ён табо? (Бярэ ў рукі карты.) Зипоў 
адной масці надавала. 

Дзяўчына. Мне не раствор, а грошы трэба, а за 
прастой атрымасш кукіш з маслам. 

Хлопец. Ой, навошта табе грошы, калі ты сама 
золата. 

Дзяўчына. Золата-то золата, а вось асляпіць цябе 
ў гэтай спяцоўцы ўсё роўна не магу. А за грошы як куплю 
сабе парчовую сукенку, як надзену... ты і розум страціш... 

Хлопец. Ну-ну-ну.. Я жаночаўстойлівы... 
Дзяўчына (разглядае свае карты). Ну ж і не шан- 

цуе мне ў карты. 
Каця. У карты не шанцуе, затое ў каханні шапцуе. 
Хлопец. А навошта, каб ёй у каханні шанцавала, 

яна ж замужам. 
Дзяўчына. Наіўны ты, Коля, чалавек.. Думаеш, 

калі замужам, дык нікому і падабацца пе хочацца? (Кла- 
дзе карту.) 

Хлопец. Ого, з казырпай ходзіш. Прымаю. (Забірае 
карту.) А ўсё ж дзіўна атрымліваецца. Дзяўчыца выхо- 
дзіць замуж за самага даражэйшага, самага мілейшага... 
А праз паўгода, глядзіш, яна ўжо пе супраць і другому 
падміргнуць. 

зяўчыпа. А ваш брат, думаеш, лепшы? 
Хлопец. І паш брат ие лепшы. Вось я і думаю -- 

чаму так атрымліваецца? 
Каця .. Ніхто табе і пе адкажа. Гэта толькі ў арыф- 

метыцы ўсё проста і яспа. Двойчы два -- чатыры... А ў 
жыцці так усё заблытала... 
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Дзяўчыпа (прыслутоўваючыся). Учора ў гэты час 
прывезлі ўжо... А сёппя пошта пе вязуць. 

Хлопец. Зноў план зрываецца.. поў ад нас прэ- 
мія цю-цІ... 

Падыходзіць Матыль. 

Матыль. Зпоў седзіцё? Авой-авой, хлопчыкі, дзяў- 
чаткі, што ж гэта будзе? 

Каця. Патоп, Трахім Клімавіч! Сусветны патоп! Так 
у свяшчэнным пісанні сказана. 

Матыль. Ой, Каценька, мілая, мпе не да жартаў. 
Мпо дом, вось гэты дом, во як патрэбен. 

Дзяўчыпцпа. Разумеем, усё разумеем, але нічым 
дапамагчы ие можам, Раствор нам яшчэ пе прывезлі. 

Матыль. Як не прывезлі? Я толькі што з раствор- 
пага вузла, сказалі, што дзве машыны адправілі, 

За сцэпай чуваць натужны рокат матораў. 

Каця. Бачыце, як пачалі хадзіць, пачалі і вазіць. 
Цяпер у нае рабочых рук будзе пе хапаць. 

Матыль, дзяўчына і хлопец выбягаюць. Каця застаецца сядзець па 
месцы. Сюды прыходзяць Зіна і Міхась, Віктар і Ма- 

рыпа. 

Міхась. Па будаўніцтве цішыня і спакой. 
Зіна. Як па могілках. 
Марыпа. Пу жі ўліплі мы праз гэтага Маталя! 
Віктар. Чаму ўліплі? Рана ці позна ўсё роўна б 

тэтым скопчылася. 
Марыа. А можа, і пе ўсё роўна... Можа б, я зпай- 

шла сабе жапіха з кватэрай. 

Да іх падыходзіць Парэйка. 

п арэйка. Прывітанце маладажіопам! 
Міхась (буркнуў за ўсіг), Прывітанне! 
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Парэйка. Пу што? Наламаў дроў гэты Матыль? 
Марыцпа (уздыхнула). Ой, не кажыце... Амаль 

копы дзець прыходзім сюды, глядзім на гэтыя сцопы, а 
яцы так марудпа растуць... 

Парэйка. Вядома. Маму патрэбна была такая па- 
спешлівасць? Скопчылі б дом, атрымалі кватэры, а тады б 
і жапіліся сабе па здароўечка. Але хіба ён пра нас ду- 
мае? Ён пра сябе думаў, як выслужыцца.., 

Марына. Што праўда, то праўда, аб нае ёп тады не 
думаў. 

Нарэйка. Яшчэ ж некалі Казьма Пруткоў сказаў: 
«Не ўсё стрыжы, што расце». Ну, ёсць у нас месячнікі, 
дэкады, тыдпі.. Праводзяцца пекаторымі ўстацовамі, 
але ж хіба можца праводзіць тыдні кахання? Гэта ж аб- 
сурд, бязглуздзіца... Матэрыял для фельстона... 

Міхась (да Нарэйкі). А чаго гэта вы ўжо падта рас- 
плакаліся? Мы зусім пе шкадуем, што пажаніліся. І Ма- 
тыль нас сілком у заге пе цягнуў... 

Віктар. Правільпа, Міхась! Няма чаго ўсё на Ма- 
тыля валіць. Ён дзейпічаў ад шчырага сэрца... Ён шчасця 
пам жадаў... І не можа быць, каб дабро парадзіла зло. 

Зіна. Не, не можа. Дабро павінна параджаць толькі 
дабро... А калі ў нас яшчэ не ўсё гладка, дык, можа, тэта 
і ад пас саміх залежыць, 

Каця (падыходзячы). Не можа, а толькі... Я чула, 
Вы тут па «тыдзень вочнага кахацня» нападалі, справа ж 
не ў тыдні, а ў самім кахапні... 

Марыа. "Ты пам тэорыю ие чытай, ты нам падка- 
жы, як быць... Мы ж, можа сказаць, чалавека з кватэры 
выжылі... Нам гэта таксама непрыемна. 

Каця. Ратавацие тапельцаў справа рук саміх та- 
пельпаў.., (Павярнулася, пайшла.) , 

Марына. Відаць, пошта ведае, тэльма, а по хоча 
гаварыць. 

Міхаеь. Пайду, дагапю, распытаю.. У яе ад мяпе 
сагрэтаў пяма, (Выбягае.) 
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Зіна. Можа, папісаць у газету, паскардзіцца, што 
зацягваюць будаўніцтва? 

Віктар. Ты думаеш, гэта дапаможа? 
Зіца. О-о, калі газета ўмяптаецца... 

Нарэйка. Нічога не дапаможа. Будаўпікі дадуць 

адказ, што будаўніцтва зацягваецца з-за таго, што ио ха- 

пае людзей, ёсць перабоі з забеспячэннем матэрыялаў, 

што прымаюцца меры да паскарэння і г. д. і т. п. А гэтыя 

меры на паперы. Я-то ведаю... 
Зіна. Дык што ж рабіць? 

Искаторы чае усе папружана думаюць, але ў гэты момант вярта- 

ецца Міхась. Ён ускоквае па пейкую высокую бочку, як па 

трыбуну. 

Міхась (натхнёна). Сябры! Гэта по Каця, а геній 

у спадпіцы... Яна мпе такое сказала, такое... 
Усе (разам). Дык гавары! Хутчэй! Гавары! Што яна 

сказала? 
Міхась. Яна сказала, што нам трэба... 

Але дасказаць це паспявае, бо ў гэты момант дно бочкі пралом- 

ваецца і Міхась знікае ў бочцы. 

Заслона. 

Дэкарацыя восьмай карціны. Толькі цяпер пахмурна і холадца. 

Адчуваецца, што прайшоў дождж. Дровы мокрыя, і Матыль 

піяк не можа распаліць касцёр. 

Матыль (трасучыся). Ну ж і холад... пу ж і сівер!.. 
(Скача, каб сагрэцца.) Адкуль толькі што ўзялося... (Ва- 
рушыць дровы ў кастры.) Ізноў патухла, а каб цябе кот 

убрыкнуў! (Дастае запалкі.) Апошняя... Габ хаця вецер і 

гэту ие задзьмуў.. (Запальвае, прыкрываючы рукамі.) 
Гары, гары, любачіа!., (Толькі падносіць да кастра, ЯЕ 
яна тухне.) І гэта патухла... (Стаіць разгублены). Што 
рабіць? ' 
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Алімпіяда (з будана). Ты распаліў касцёр? Я ска- 
чанела ад холаду... - 

Матыль. Зараз, зараз будзе табе касцёр. Пабягу на 

шашу, можа, каго стрэпу, папрашу запалак, 

Выбягае. 

Некаторы чае пуста і ціха. Але вось з шалаша вылазіць Алім- 

піяда. 

Япа пепрычасаная, вочы злыя. 

Алімпіяда (азіраючыся). Дзе гэта мой муж? (З іро- 
ніяй.) Мая радасць, маё шчасце, мая падтрымка... І ка- 

стра нават не распаліў... (Дастала хустку, асінулася.) Му 
ж і выскачыла я замуж... На каго паквапілася!.. Па кара- 
ся-ідэаліста! Ну што мне рабіць, што рабіць? Як далей 

жыць? (Глядзіць на неба.) Вуць ужо журавы адлятаюць... 
Хутка зусім холадна стане... 

Даносіцца сумнае курлыкапие журавоў. 

Алімпіяда (пачынае спяваць): 

Восепь апаліла паўзямлі 
Лісцяў негаручымі кастрамі. 
Паляцелі ў вырай жураўлі, 
І зіма зусім не за гарамі. 
Не крычыце, птушкі, нада мной. 
З вамі паляцець і я гатова, 
Каб вярнуцца ранняю вясной 
І пачаць жыццё сваё панова. 
Птушкі адплылі, як караблі. 
Ды, як адлютуюць непагоды, 
Вернуцца дадому жураўлі, 
Толькі годы зпікпуць назаўсёды. 

Па паляццы з'яўляецца Прыгажупчык. Ёп апрапуты ў эле- 
гацтцы касцюм, на руцэ плашч. 

Прыгажунчык. ІШто з табой, мая прыгажуня? 
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У цябе такі выгляд, быццам ты адседзела" пятйаццаць 
сутак, аа 

Алімпіяда. Ме пятпаццаць, а ўсе сорак пяць, 
Прыгажупчык (падыходзіць бліжэй). Я ж табе 

гаварыў, пе такі муж табе патрэбен... Выходзь за мяне... 
У мяне «Волга», дача на Чорцым моры, персікавы сад, ві- 
паградшік. Згаджайся! (Уладаріа.) дгаджайся.. (Бярэ 
Алімпіяду за руку, цягне за сабой, яна ўпіраецца.) Ха- 
дзем... Там нас чакае машыца... 

Цягне больш настойліва, і ' Алімпіяда, пібы загіппатызавапая, 
ласлухмяпа ідзе за ім. Раптам Прыгажупчык спыняецца, 

А кпіжку ты ўзяла? 
Алімпіяда. Якую кпіжку? 
Прыгажунчык. Ашчадпую.. Няўжо ты думаеш 

пакінуць грошы гэтаму дурню? 
І тут Алімпіяда, відаць, штосьці зразумела, япа зпоў пачылае 

. вырывацца, 

Алімпіяда. Пусціце мяне... Пусціце!. Нікуды я 
пе хачу ехаць!.. Пусціце!.. 
Прыгажунчык (таксама зразумеў, што даў пра- 

машку). Дурненькая, я пажартаваў... Чорт з імі, з гэтымі 
грашыма, у нас сваіх хапае... (Сам сабе.) Мы потым іх 
выцадзім... “ 

Алімпіяда. Пусціце!., . 
Прыгажунчык. Нікуды я цябе пе пушчу... У нае 

ёсць свой звычай, калі пявеста по згаджаецца -- яе ўмы- 
каюць... Выкрадаюць, па-вашаму... Лічы, што я цябе 
ўмыкцуў... 

Цягне Алімпіяду, яна ўпіраецца як можа, Але ў гэты момант па 

паляну выбягаюць Каця і міліцыяпер. 

Каця (убачыўшы Прыгажунчыка). Вось ёп! Вось! 
Мой жапіх.. Кувойцкі шэйх Абдула-Дыяла-Сабака- 
Хапуц... 
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Прыгажупчык у сваю чаргу, убачыўшы Кацю і міліцыяпера, 
кідае ЛАлімпіяду, а сам уцякае. Каця і міліцыяпер бягуць 

за ім. 

Вяртаоцца Матыль. 

Матыль. Ну вось, Алімпіядачка, зараз будзе цёпла. 
Цэлы карабок запалак дастаў... (Паказвае.) 
Алімпіяда цічога пе адказвае, яна схілілася па плячо Матыля, 

плача. 

Алімпіядачка, што з табой? 

Але адказаць што-небудзь Алімпіяда це паспявае, бо ў гэты мо- 
маит па паляну прыбягаюць Максімаўпа, дзод Дапіла, 

Зіцачка, Міхась, Віктар, Марыпа. 

Максімаўна. Таварыш Матыль! Трахім Кліма- 
віч! А ў нас павіп поўны кошык, 

Матыль. Што за навіны? 
Віктар (выступаючы наперад). Па-першае, паша- 

му камбінату прысуджаны Чырвопы пераходны сцяг... 
Дзед Дапіла (штурхае Максімаўну пад бок). Чу- 

еш? А ты гаварыла, што патрэбен метал у голасе, што па 
сваім кахапні Матыль далёка пе заляціць... 

Максімаўпа. Гаварыла, гаварыла... Мала што я 
гаварыла. 

Віктар. А па-другое, будаўнікі датэрмінова зда- 
лі дом... 

Матыль. Пяўжо? Вось малайцы! 
Зіпачка. Пе толькі яны малайцы, але і мы... 
Матыль. Хто гэта «мы»? 
Зіначка. Усе маладажопы... Гэта ж мы ім дапама- 

галі пасля работы... 
Міхась. Каця пам так падказала... Кажа, калі хо- 

чаце хутчэй засяліцца, закасвайце рукавы... 
Віктар. Вось мы і закасалі... 
Зіпцачка (да Матыля), Дык пасхалі хутчэй... 
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Матыль. Вы ідзіце, ідзіце... Я вас зараз даганю... 

Усе выходзяць. Матыль прыхіпао да сябе Алімпіяду. 

Алімпіяда, Алімпіяда, родцая мая. Наш буданны рай 

скончыўся! 
Алімпіяда (праз слёзы). А мне шкада... Такое пе 

паўторыцца ўжо піколі! (Матыль выцірае ёй 2 усцінкай 

слёзы.) 
Матыль. Пайшлі хутчэй, пас там чакаюць... 

Выбягаюць. 

Заслона. 

КАРЦІНА АДЗІНАЦЦАТАЯ 

Па задпім плаце сцэны прыгожы шматпавярховы повы дом, усё 

вокпы якога ярка свецяцца агельчыкамі. Мы з'яўляемся сведкамі 

самага ўрачыстага моманту -- засялепня повага дома. 

Вось Зіпачка і Міхась нясуць цяжкія чамадацы. Дзед 

Дапіла і Максімаўна цягпуць розныя іцшыя хатпія рэчы, 

з ног да галавы абвешаныя клункамі праходзяць Марыпа і 

Віктар. Усе радаспыя і шчаслівыя. Сярод патоўпу людзей, якія 

пазіраюць за засялеппем дома-- Матыль і Алімпіяда, Ка- 

ця і міліцыянер. Па тым, як стаіць Каця, моцна прыхіліў- 

шыся да міліцыянера, можиа здагадацца, што парэшце і япа 

зцайшла сваё шчасце. Засяленне ідзе пад песню маладых будаў- 

пікоў. 

Галі любоў 
Ты пе знайшоў, 

Марпа зусім бядуеш. 

Шчасце ў жыцці 

Зможаш знайсці, 

Толькі як сам збудуеш, 

Прыпеў: 
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7... Працай гартаваныя-- 

Ёл, іты, ія. 

Друйібай згуртаваныя, 

Мы -- адна сям'я. 

Кліча ўсіх пас 

Велічны час. 

Па рыштавашці кліча. 

Справу сваю, 

Славу сваю 

Справай Радзімы лічым. 

Прыпеў. 

Иланаў размах -- 

Сопцечпы гмах, 

Большы за ўсе палацы. 
Праца мая, 

Праца твая -- 

Частка агульпай працы. 

Прыпеў. 

Тляпьце, сябры, 

Як па зары 

Сопца ў дамы ўваходзіць 

Шчасце, як дом. 

Дружпым гуртом 

Значпа лягчэй узпводзіць. 

Алімпіяда (звяртаючыся да Матыля). А тэта ты 
здорава прыдумаў: «тыдзель вечнага кахаппя». Глядзі, 
колькі новых, шчаслівых пар парадзілася. 

Заслона.



ЗЛАВАЦЦА НЕ ТРЭБА 

    

Камедыя ў трох актах, васьмі карцінах 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Матрупа Шабуневіч- бі год. 

Ягор Шабуневіч- яе муж, б5 год. 

Даніла- іх сып, 40 год, дырэктар завода. 

Лепа- іх дачка, 50 год. 

Заціруха Леанід--загадчык сталовай. 
Федзя--кладаўшчык. 
Насця- бухгалтар сталовай. 

Пётр - шэф-кухар. 
Нюша- работпіца сталовай. 

Ціт- рабочы сталовай, 

Івап Апісовіч- кіраўнік трэста сталовых і 
рэстарапаў. 

Акуліна- суседка Матрупы Шабупевіч. 
Сакратарка ў міпістра. 

1-шы грузчык, 2-гі грузчык, мілі- 

цыяпер, доктар, член камісіі, супра- 

цоўпікі міністэрства.



АКТ ПЕРШЫ 

КАРЦІНА ПЕРШАЯ 

Кабіпет дырэктара заводскай сталовай. Шырокі стол, цакрыты зя- 
лёцым аркушам кардопу і прыпіспуты тоўстым шклом, На акне-- 
графін з вадою. На спецыяльным століку - тэлефопны апарат. 
Каля стала--два глыбокія скурапыя крэслы. Зусім пе пасуе да 
сціплага абсталявання дарагі, са скульптурнай групай «Тры гра- 
цыі», пісьмовы прыбор. У сцяпе, якая аддзяляе кухию ад кабіпе- 

та-- акепца па кухпю. 
За сталом--Лсапід Заціруха. Гэта гладкі, франтаваты муж- 

чыпа сярэдніх гадоў. На самым беражку крэсла 
сядзіць Матрупа Шабуневіч, пажылая жанчыпа ў парка- 
лёвай хустачцы ў гарошак, падвязапай пад бараду. Выгляд у яе 

вельмі сціплы, толькі вочы зыркія, калючыя. 

Заціруха (размаўляе па тэлефоне). Што? Непа- 
радкі ў сталовай? Не ўсе рабочыя ўправіліся за абедзеп- 
пы перапынак паабедаць? Прабачце, Даніла Ягоравіч, 
але ж пяпек у пас пяма. Самаабслугоўвапне! Ну, пу... 
Пічога не папішаш! А хто вароп ловіць, той, вядома, з по- 
сам астаецца. З носам, кажу... Ну, без абеду! Што? Не 
было чыстых талерак? (Другім тонам.) Добра, я высвет- 
лю. (І зусім угодліва.) Так, так!.. Будзе зроблена! (Кла- 
дзе трубку, выцірае хустачкай лоб.) Ну і работка ў пас... 
Хто яе толькі выдумаў. Жывём, можна сказаць, як гарох 
пры дарозе,-- хто ідзе, той і скубо. І сапраўды. Заводскае 
пачальства -- скуб! (Шчынле сябе за бок.) Трэстаўскае 
начальства -- скуб! (Шчыпле за другі.) Таму педасоле- 
па-- скуб! Таму перасолепа - скуб!. (Да Матруны.) 
Прабачце, я адхіліўся ад тэмы... Дык што вы хацелі? 

Матру па. Я ўжо вам казала. Хачу па працу да пас. 
.З аціруха (насцярожана). Чаму імета да нас? 

Хіба ў горадзе другіх сталовых пяма? 
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Матруна. Я тут недалёка жыву, дык мпе па працу 

зручна хадзіць будзе. 

Заціруха (падумаў). Ёсць рацыя. А як прозвішча 

ваша? 
Матруна. Шабуневіч, Матруна Якаўлеўна. 

Заціруха (нешта ўспомніў). Прабачце, адну хві- 

ліначку. (Паварочваецца разам з вінтавым крэслам, на 

якім сядзіць, адчыняе акенца на кухшо і крычыць.) Пётр 

Пятровіч, да мяне! (Зачыняе акенца, зноў паварочваецца 

да Матруны.) Прабачце, як ваша прозвішча? 

Матруна. Шабуневіч, Матрупа Якаўлеўна. 
Заціруха (насцярожана, нават прыўзняўся). А вы 

пе сваячка, часам, будзеце нашаму дырэктару завода Да- 

пілу Ягоравічу Шабуневічу? 
Матруна. Хіба адзін Гаўрыла ў Полацку? 
Заціруха (супакоіўся). А што вы можаце рабіць? 

Матруна. Усё. Посуд мыць, бульбу абіраць, дровы 

пасіць... 

Зацірухза. Інакш кажучы, вы просіцеся да цас па 

чарнавую работу? 
Матруна (суха). Я пе ведаю, чарнавую ці бела- 

вую. Я хачу працаваць, і ўсё! 
Заціруха (задаволена). Ёсць рацыя! 

У акепца прасоўвае галаву Пётр. 

Пётр (вяла). Леанід Сяргеевіч, я вас слухаю. 
Заціруха (паварочваецца да Пятра). Што ўчора 

за абедамі было? 
Пётр (абыякава). Нічога... Суц трохі быў перасо- 

лепы, і каша дымам пахла... 
Заціруха. Дыя пе пра тос! Чаму чарга была? Ча- 

му пе ўсе рабочыя паабедалі? 
Пётр. Хіба забыліся? Зося звольпілася. На яе ж: 

месца пікога пе ўзялі.. Дык не спраўляліся чысты посуд 

падаваць. 
Заціруха (раздражнёна). По спраўляліся, не 
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спраўляліся! А мпе сёппя праз ваша кешканне вуць як 
шыю памылілі. (Выцірае хустачкай шыю.) 

Пётр. Хто мыліў? 
Заціруха. Сам дырэктар завода. 
Пётр. І што ён гаварыў? 
Заціруха. Каб жа гаварыў, а то крычаў, як па 

хлапчука якога... Вы нам, кажа, план зрываеце! Нашы 
станкі, кажа, далёка за мяжу ідуць, а вы палкі ў колы 
ўстаўляеце. 

Пётр. Так і сказаў: палкі ў колы ўстаўляеце? 
Заціруха. Такісказаў. 
Пётр (змрочна). Дрэнь нашы справы. 
Заціруха (спалохана). А што?! 
Пётр. Пакуль што нічога. (Шлатзначна.) Але мо- 

гуць быць і пепрыемнасці. 
Заціруха (разгублена). Дык што ж рабіць? 
Пётр. Падцягнуцца трэба. 
Заціруха. Факт, трэба! (Узнёсла.) А навошта ж я 

цябе клікаў! Ты як шэф-кухар павіпен сам за ўсім гля- 
дзець і працаваць так, каб у цябе ўсё як па масле ішло. 

Пётр (абыякава). Скончылася... 
Заціруха (насцярожана). Што скончылася? 
Пётр. Маела. Добра, што ўспомнілі. Дзе гэта кла- 

даўшчык цэлы дзепь бадзяецца? Ніяк масла пе магу 
ўзяць. 

Заціруха. Хутка прыіідзе. (Сулеўся.) Я яго па- 
слаў там у адно месца... Ну, ідзі працуіі. 

Пётр зпікас. 

Запіруха (да Матруны). Дык вы, зпачыцца, да 
пас на работу хочаце? 

Матрупа. Але, хачу. 
Заціруха. Прабачце. А колькі вам гадоў? 
Матрупа. Шэсцьдзесят адзіп. 
Заціруха (здзіўлена). Шэсцьдзесят адзіц? (Спа- 
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хапіўся.) Дазвольце, дазвольце! Дык вам жа даўпо пара 

па поисіі быць! 
Матруцпа. Можа, і пара, толькі я працаваць хачу. 
Заціруха. Зпачыцца, вы пенсіі не атрымліваеце? 

Матруна. Не. 
Заціруха. Ага, разумею. У вас, значыцца, не ха- 

пае стажу. І вы прыйшлі да нас, каб, так сказаць, дацяг- 

пуць, дапрацаваць той тэрміп, якога ие хапае. Ёсць ра- 
цыя! А колькі ж вам не хапае? 

Матрупа (паціскае плячамі). Не ведаю. 
Заціруха. Ну, колькі ж: гадоў вы працавалі? 
Матруца. Я ўсё жыццё працавала. 

У акецца прасоўвае ўскудлачацую галаву Ціт з вялікай, як па- 

мяло, барадою. 

Ціт (перадае Леаніду Зацірухгу нейкі пакунак). Фо- 
дзя прасіў перадаць. 

Заціруха. А штотут? 
Ціт. Не ведаю, пе глядзеў. , 
Заціруха (надарваў паперу, узрадавана). А-а!.. 

Дзякуй, дзякуй... 

Ціт знікае. 

Заціруха (распатрашыў пакунак, адтуль пасыпа- 
ліся карабкі ад запалак). Вось маладзец Федзя! (Разгля- 
дае адзін. карабок, чытае.) «Мадэ ін фрапеэ..» (У заган- 
ленні.) Французскія! (Паказвае карабок Матруне.) Вы 
толькі паглядзіце, якос хараство! (Даверліва.) Разумее- 
це, слабасць у мяпс. Калекцыяпірую карабкі ад запалак. 
Пекаторыя маркі збіраюць, а я карабкі. Ведаеце, калек- 
цыяперы запалкавых карабкоў ёсць ва ўсім спеце! І ёсць 
пават міжнародная каробказапалкавая аргапізацыя. Хто 
пазбірае чатырыста розных карабкоў, той мае права быць 
яе членам. А ў мяне ўжо ёсць дзвесце дзевяноста два ка- 
рабкі! (Зноў уткнуўся ў пакунак.) І дзе ж гэта бп дастаў? 
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Ага, сёппя ў горад прыехалі фрапцузскія турысты, ма- 
быць, у іх выпрасіў. (Любуецца карабкамі.) 

Матрупа (лёгкіх пакашліваннем папалінае аб са- 
бе). Нт-хм!.. Нт-хм!.. 

Заціруха (спахапіўся). Прабачце. На чым мы 
спыніліся? Ага, вы сказалі, што працавалі ўсё жыццё. 
А дзе вы працавалі? 

Матрула. Дома. 
Заціруха (здзіўлена). Дома? А што вы рабілі? 
Матруна. Усё, Мыла, шыла, варыла, дзяцей гада- 

вала... 
Заціруха. Ага, разумею. Вы, значыцца, працавалі 

ў нейкага паважанага чалавека. 
Матруна (сцвярджальна ківае галавою). Ага, ага! 

Ягора Тарасавіча спрадвеку людзі паважаюць. 

За сцэнай чуваць пейкі шум. Заціруха з трывогай прыслухоўва- 
ецца. 

Уваходзіць Федзя, малады, модна апрануты хлопец. 

Заціруха (да Федзі). Што там за шум? 
Федзя. Рабочыя абедамі не задаволены. 

Шум мацнее, чуваць крыкі: «Дырэктара!», «Падаць сюды дырэк- 
тара!» 

Заціруха (занепакоена). Яны ж зараз сюды ўва- 
рвуцца, разнясуць тут усё, (Да Федзі.) Ты хоць дзверы 
замкні. 

Федзя падыходзіць, замыкае па ключ дзверы. А з таго боку крыкі 
ўсё маципеюць, парэшце ў дзверы пачыпатюць біць кулакамі. 

Федзя. Ого, тут і два ключы пе памогуць. 

Стаповіцца, падпірае дзверы плячамі. 

Заціруха (спалогана). Скажы, што мяпе пяма. 
7 Зан, 469 
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Скажы, што пайшоў у трэст. Там сбнпя парада адказных 

работнікаў. 

З таго боку так, мусіць, паціраюць па дзверы, што япы вось-вось 

адчыняцца. 

Федзя (ледзь стрымліваючы націск). Хавайцеся, 

Леапід Сяргеевіч, а то зараз уварвуцца. 
з аціруха (разгублена мітусіцца па пакоі). Ды ты 

выйдзі, у залу выйдзі, пагавары з народам, растлумач... 
Фодзя. Ого, вы хочаце, каб мяце разарвалі... 
Заціруха. Цябе не разарвуць, ты ж ние адказная 

асоба. Ты толькі гавары: «няма», «не ведаю». 
Федзя. Зараз, паспрабую... (Вытодзіць, шчыльна 

зачыніўшы за сабою дзверы.) 

У кабіпет дапосяцца яго воклічы: «пяма», «не ведаю», «можаце 

скардзіцца». Паступова шум заціхае. Заціруха, супакоіўшыся, 

займае сваё месца за сталом. 

Заціруха (выцірае хустачкай успацелы твар). Пу 
і дзяпёк сёння. З самага рапку пе куецца, а плешчацца. 

(Да Матруны.) Дык працягнем нашу размову. Вы, зна- 

ацца, працавалі ў аднаго паважанага чалавека. А хто 
ёп, дазвольце запытацца,-- прафесар, акадэмік ці, можа, 

маста? 
Матруна. Не разумею, пра якога прафесара вы ў 

мяне пытаеце? 
Заціруха, Пу, пра тэтага.. як яго... Ягора Тара- 

савіча, 
Матрупа (раптам рассмяялася). Ягор Гарасавіч? 

Прафесар? Які з яго прафесар? Гэта мой муж. А праца- 
ваў ён майстрам. У вае жа па заводзе. А цяпер па пепсіі. 

Заціруха (нарэшце зразумеў). Ага, вы, значыц- 
ца, пе па найму працавалі, а ў сябе дома, таг сказацг, 

хатняй гаспадыняй былі? 
Матруна. Во, во. Пе жартачкі, дзевяцера дзяцей 

выгадавала, дык яно работы хапала. 
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Запіруха. Колькі, колькі? 
Матруна, Дзевяцера. 
Заціруха (з абурэннем). І вось табе ўдзячнасць 

на старасці год! Дзевяцера дзяцей -- і не могуць роднай 
мацеры матэрыяльна памагчы, Вось і гадуй іх пасля гэ- 
тага! 

Раптам па кухні грымнуў выбух. 

Заціруха (вокамгненна ўторкнуў галаву ў акен- 
ца). Што за выбух? Што здарылася? Зараз жа далажыць! 

У акецца ўсоўвае галаву Пётр, 

Пётр. Нічога пе здарылася. Бензінам пліту распаль- 
валі. Вось і стрэліла. 

Заціруха. Ты звар'яцеў! Хіба ж можна бензінам? 
Тэта ж усё ўзарвацца можа. 

Пётр (абыякава). Няхай сабе ўзрываецца. Хіба гэ- 
та жыццё пры такіх дровах? 

Заціруха. Добра. Я зараз пазвапю ў гартоп. (Яа- 
бірае нумар.) Сяргей Сцяпанавіч? Дык ты што гэта, брат- 
ка, мно лапкі ў калёсы ўстаўляеш? Якія палкі? Не разу- 
мееш? Паліць няма чым. Дроў няма. Выдзеліў? Ты мпе 
згушчаную ваду выдзеліў. Балота, а пе дровы. Ну, чакаю, 
чакаю... Бывай! (Кладзе трубку.) Уф-ф-ф! (Да Матру- 
ны.) Дык, кажаце, дзевяцера дзяцей выгадавалі? 

Матрупа. Ага, дзевяцера. Пяць сыноў і чатыры 
дачкі, 

Заціруха. І ўсе жывыя? 
.Матруца, Пе, два сыны, два зяці і адна дачка ў 

ваішу загіпулі. 
Заціруха, А шасцёра, зпачыцца, жывыя і зда- 

ровыя. 
Матруна. Дзякуй боту, пакуль што жывыя і зда- 

ровыя. 
Заціруха. І працуюць? 
Матрупа, А яе жка? Хіба ж можла без працы? 
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Заціруха. І добра зарабляюць? 

Матруна. Няблага. Амаль што ўсе жывуць ия- 

дрэнна. 
Заціруха (усхапіўся). О, еэрца мацеры! Яна на- 

ват не хоча бачыць той няўдзячнасці, якой дачакалася ад 

сваіх дзяцей! (Крыху супакоіўшыся.) Але вы дарэмпа, 

дарэмна. 
Матруна. Што - дарэмна? 
Заціруха. Дарэмпа шкадуеце. Падайце па іх у суд! 

Матрула (здзіўлена). У суд? За што? 
Заціруха. За тое, што яцы вам не памагаюць. І суд 

як з міленькіх прысудзіць з іх аліменты. 

Матруна. Навошта мне тыя алімепты? 

Заціруха. Тады вам не прыйдзецца ісці праца- 

ваць. 
Матруна. А мне грошай ад іх і не трэба. Мой ста- 

ры сто дваццаць рублёў пенсіі атрымлівае. Дык пам на 

дваіх гэтых грошай (правяла рукой па горле) во ЯК 

хапае... 
Заціруха. Тады я вас не разумею. Працоўны стаж 

вам пе патрэбен, грошай у вас хапае, дык што ж вас вы- 

мушае ісці працаваць? 

Матруна (усмітаючыся). Кватэра вымушае. 

Заціруха. Ага, разумею. Каб не сварыцца з сусед- 

кай на кухні, дык, сапраўды, лепш сысці на цэлы Дзень, 

Ёсць рацыя! 
Матруна. А ў мяне ніякіх суседак няма. 
Заціруха. У вас асобная кватэра? 
Матрупа. Асобцпая. . 
Заціруха (развёў рукамі). Прабачце, тады я зноў 

по разумею. 
Матруна. А тут і разумець няма чаго. Проста Я 

хачу працаваць, таму што люблю працаваць, прывыкла 

працаваць. А сядзець склаўшы рукі пе магу... У цдяпераш- 

пяй новай кватэры што рабіць будзеш? У печы паліць пе 

трэба, ваду насіць таксама не трэба, А дзеці ў мяне ўяю 
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ўсе вялікія, разляцеліся з бацькоўскага гпязда, свае сем'і 
маюць. 'Голькі малодшы сьш, Платоп, нежанаты. Але і ён 
пе з памі жыве. У Маскве ў ішстытуце вучыцца. Дык што 
загадасш рабіць цэлы дзень? Вось і зрабілася мне сумна, 
сумпа... І такая туга часамі агорне, што ўсякае глупства 
пра смерць у галаву лезе, 

Заціруха. Ёсць рацыя. Ну што ж, пайду вам на- 
сустрач. Як ваша прозвішча? 

Матруцпа. Шабуневіч, Матрупа Якаўлеўна. 
Заціру ха. Дык вось, таварыш Шабупевіч, напішы- 

це заяву. 
Матр упа. Я ўжо напісала. (Дастае з сумкі папер- 

ку, падае.) 
Заціруха (піша на рагу заявы рэзалюцыю). Возь- 

мем вас замест той работніцы, што звольпілася. Будзеце 
рабіць усё, што загадаюць. 

Матруциа. А калі можна за работу ўзяцца? 
Заціруха. Заўтра. Прыходзьце заўтра. 
Матрупа (паднялася). Ну, дзякуй вам... 

Ідзе да выхаду і па дарозе сустракаецца з Ф едзем. Япы падаз- 
роца аглядаюць адио адпаго. 

Федзя (правёўшы Матруну непрыязным поглядам). 
Чаго гэтая жанчына да цябе прыходзіла? 

Заціруха. На работу прасілася. 
Федзя. Ну ішто? Ты ёй адмовіў? 
Заціруха. Паадварот, прыняў. 
Ф едзя (круціць галавою). Дарэлша, дарэмна ты яе” 

прыняў... 
Заціруха (бестурботна). Чаму дарэмпа? Сімпа- 

тычпая бабуля. 
Федзя. Бага-яга, а не бабуля. 
Заціруха. А ты адкуль ведаеш? 

, Ф едзя. Я ўжо аднойчы меў з ёй сутычку. Дык па ўсё жыццё запомціў. 
Заціруха. Дзежтыз ёй сутыкаўся?



Фодзя. У трамваі. 

Заціруха. І чаго вы там пе падзялілі? 

Фодзя. Я загледзеўся ў акпо і по саступіў месца ад- 

пой жанчыне. 
Заціруха. Ёй? 
Федзя. Каб жа ёй. Тады, можа, і пе так крыўдна 

было б. А то зусім маладой, прыкладна маіх гадоў. Дык 

гэтая старая пры ўсіх як пачала мяпе сарамаціць, дык так 

прабірала, так прабірала, што я круціўся, як уюп па па- 

тэльпі. Не ведаў, куды і дзецца. І словы ж такія знахо- 

дзіла, што ўвесь трамвай клаўся ад рогату. 

Заціруха (смяецца). Так табе і трэба! (Аглядае 

звышмодны Федзеў гарнітур.) А то зверху шык, а там.. 

(тыцкае пальцам Федзю ў лоб) пшык, Ніякай культуры. 

Федзя (упарта). Вось пабачыш, плакаць ад яе бу- 

дзем. Пакажа япа нам культуру!.. 

Заслона. 

Авансцэна. 

На авапедэпе -- будка тэлефопа-аўтамата. Да тэлефопа падыходзіць 

Ягор Шабупевіч, шыракаплечы сівавусы 

мужчына. Ёп дастае з кішэні мапету, апускае яе, пабірае пумар. 

Ягор. Дзяўчынка, пакліч мпе там Дапілку!.. Якога 

Дапілку? А, пе ведаеш? Ну, дырэктара вашага, Данілу 

Ягоравіча. Дык я ж так і сказаў... (Пекалькі секунд ча- 

“кае.) Дапіла? Гэта ты? Хутчэй прыязджай да пае. У наш 

дом прыйшло пяшчасцо. Якое пяшчасце? Па тэлефоне пе 

магу сказаць. Вось прыедзеш, пра ўсё і даведаешся, Так, 

так... І Лепе пазвапі... Няхай і япа прыедзе! Толькі аба- 

вязкова. Ды хутчэй... Пу, чакаю, чакаю... (Вешае труб- 

ку, выходзіць.) 
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КАРЦІНА ДРУГАЯ 

Утульцы зялёны дворык, абгароджаны невысокім плотам. Гацачак 

ца пекалькі прыступак і дзверы, якія вядуць у дом. Проста перад 

гледачом -- кусты бэзу, лаўка і стол. На лаўцы раскладзены роз- 
пыя рыбацкія спасці. Праз веспічкі ў двор уваходзіць Ягор ІЦа- 

бупевіч, бярэ рыбацкую сетку, якую, відаць, ёц толькі скопчыў 

вязаць, рассцілае яе па двары. 

Ягор (мобуецца). А сетка выйшла пеблагая, ие- 
благая... Ле ў вадзе і не відаць. Рыба заблытаецца і толь- 
кі дзівіцца будзе, што яе трымае. Здорава прыдумалі: 
з капрону сеткі рабіць. (Падыходзіць да кустоў, нагіна- 
ецца і дастае адтуль клетку з галубамі.) Ну, а вы як мае- 
цеся? Глядзі ты, усю ваду выпілі. І яшчэ дзюбы разяў- 
ляюць, Ну, нічога, зараз, зараз я вас напаю... (дзе ў хату.) 
Дзіўлюся, як гэта некаторыя пенсіянеры скардзяцца, што 
ім часу пяма куды падзець? Пазычылі б мпе. (Хаваецца за 
дзвярамі.) 

Чуваць, як педзе паблізу спыпілася машыпа, і ў двор уваходзяць 
Лена і Даніла. Ідучы, яцы раптам заблытваюцца ў сетцы. 

Лепа (нездаволена). Знайшоў дзе певад закідваць... 
Дапіла (вызваляючыся). А што зробіш? Маці, му- 

сіць, па рэчку пе пусціла. 

З хаты выходзіць Ягор. 

Ягор (радасна). От гэта дык улоў! Ну, добры дзень, 
добры дзень. А я шкадаваў яшчэ, што па рэчку не па- 
ехаў. І добра, што пе пасхаў, (Складвае сётку.) 

Лепа (заклапочана). Тата, што здарылася? Чаго ты 
нас выклікаў? 

Ягор. Я выклікаў вае для таго, каб паведаміць адну 
непрыемную павіпу. 

Лена (устрывожана). Навіпу? 
Даніла. Непрыемпую? 
Ягор. Вельмі пепрыемную. 
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Лепа. А што? 
Ягор (плаксівым голасам). Матруца, ваша маці, 

хоча са мною разводзіцца... 

Лена і Дапіла здзіўлена пераглядаюцца. 

Лешца. Разводзіцца? Пе можа быць. 

Я гор. Адяе ўсяго можпа чакаць. 

Даніла. Япа пажартавала. 

Ягор. Не, сур'ёзна. Кажа, калі не пусціш на работу, 

развядуся. 
Лепа. Бяда ніколі не прыходзіць адна. 

Даніла. Няўжо маці сапраўды працаваць хоча ісці? 

Я гор. Другі месяц мяпе пілуе: пусці ды пусці. 

Дапіла. Дык навошта яе трымаеш? Няхай ідзе. 

Лена (абурана). І гэта гаворыш ты, яе сып! Быццам 

і характару яе пе ведаеш! Калі дзе які пепарадак, яна 

абавязкова ўбачыць. І пікому не змоўчыць. Вось і пачнуц- 

ца пепрыемнасці. А павошта ёй гэтыя клопаты па старас 

ці год? 

Даніла. Але ж і ўтрымаць яе дома, калі яна на ра- 

боту хоча, паўрад ці мы здолеем. 
Лепа (цвёрда). Трэба зрабіць усё, каб не пусціць яе 

па работу. Гэтак і ў газету пе доўга трапіць. Скажуць -- 
такія дзеці: (паказвае на Данілу) дырэктар машынабу- 

даўнічага завода, (па сябе) кандыдат навук... Сяргей - 
палкоўнік, Мікола -- мастак. Толькі адзін Платоп у нае 
яшчэ студэпт. І то хутка ўжо гапчае... 

Ягор (з гонарам). Л я ж таксама пе лыкам шыты. 

Самую вышэйшую пецсію атрымліваю! Сто дваццаць руб” 
лёў! Яс заслужыць трэба. 

Лепа. Ды што там гаварыць... А паслалі сваю маці 
па старасці год па работу. 

Дапіла (раздражнёна). Пу хто гэта ўжо так скажа? 

Лепа. Хто? А хоць сабе тая ж Агуліпа. У адзін мо- 
мапт, як сарока на хвасце, разпясе па ўсю ваколіцу. Ды 
яшчэ дадасць, іпто было, а чаго і пе было. 
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Даціла. Ме мы ж яе пасылаем, япа сама захацела. 
Лепа. Усё роўпа. У яе гады ўсе ўжо па пенсіі, а яца 

толькі пачне працоўны стаж сабе пабываць. 
Даніла. Няўжо вы сур'ёзна думаеце, што яна так 

зробіць? Ды гэта ж проста капрыз. Можа, з тыдзень і 
паходзіць, а потым усё роўна збяжыць. Вы ж ведаеце яе 
характар. Тут, дома, япа сама камапдзір, а там ёю камац- 
даваць будуць. Хіба ж япа гэта вытрымае? 

Я гор. Капрыз гэта ці пе капрыз, толькі пам усё роў- 
на па работу яе пускаць пельга. 

Каля веспічак спыпяецца Акуліпа, вастрапосая прапырлівая 
жацчыца, Япа ўважліва прыслухоўваецца да размовы Ягора, Лепы 

і Дапілы Шабупевічаў. 

Лепа (нервуецца). Ой, якая непрыемнасць! Згарым 
ад сораму! 

Дапіла (у роздуме). Дык што ж рабіць? 
Лепа. Трэба пеяк адгаварыць. 
Ятор. Але як? 
Дапіла. Вельмі проста. Пастараемся як след рас- 

тлумачыць іі. Так вось і так: пядобра, маці, робіш, сваіх 
дзяцей ганьбіш. 

Ягор. Галоўнае -- дружна! Каб усе ў адну дудку! 
Дапіла (смяецца). Тады ты пе ў дудку, а ў трубу. 

Габ аглушыць»! 
Лепа (азірнулася, убачыла ЛЯкуліну). Хадзем у ха- 

ту, а то вунь людзі збірацца пачынаюць. 

Усе ідуць у хату. Акуліпе тэта пе падабаецца. Яна памкнулася 
было пайсці ўслед за імі, але ў гэты момапт да веспічак падыхо- 
дзіць Матруна. Выгляд у яе пяпер зусім пе такі сціплы, як быў 
у кабінеце загадчыка сталовай. Адчуваецца, што гэта жанчына з 

характарам. Акуліпа падбягае да яе. 

Акуліпа (усплясквае рукамі), Ой, Матрупачка, а ў р” о. “ 
“ цябе паві-і-ін поўны коп! 
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Матрупа (насцярожана). Якіх навін? Ты адкуль 

водаеш? 
Акуліна. Я выпадкова праходзіла ля вашага два- 

ра і ўсё чула. 
Матрупа (нездаволена). Зпоў падслухоўвала? 

Акуліпа (замахала рукамі). Што ты, што ты! Калі 

гэта я падслухоўвала? Проста ў мяне развязаўся шшпурок, 

і я затрымалася. 

Матруна (глядзіць на ЯАкулініны ногі). І дзе гэта 

ты такія галёшы знайшла... са шпуркамі?.. 

Акуліна (пакрыўджана). Як ие хочаш слухаць, 

то і пе трэба! (Памкнулася ісці.) 

Матрупа (спыняе яе). Пу гавары. 
Акуліна. Да вас госці прыехалі. 

Матруна (зацікаўлена). Хто? 
Акуліпа. Лена і Дапіла. 
Матруна (узрадавалася). Лена і Даніла? Вось ра- 

даець! Яны апошці чае так рэдка паведваюцца.. А дзе 

я яны? 
Акуліна. Увесь чае былі тут, цяпер пайшлі ў хату. 

Матруца. Дзякуй табе за такія павіпы. Пайду ХУ!- 

чэй... (Хоча ісці.) 
Акуліпа (затрымлівае яе). Пачакай. Я пе ўсё яшчэ 

табе сказала. 
Матруна. А што япічэ? 
Акуліна (азірнулася, таямніча). Супраць цябе 

змова. 
Матруна. Якая змова? 
Акуліна (развяла рукамі). Я і пе ведаю. Толькі тут 

такі гармідар быў, ледзь да сваркі пе дайшло. Усе кры- 

чалі, нешта адно адпаму даказвалі, спрачаліся... І ўсё тваё 

імя ўпаміналі. 
Матруна (у задуменні). Маё імя, кажаш, упамі- 

палі? 
Акуліпа. ЛАеабліва твой Ягор і Лепка лямантавалі... 

Матрулпа. Вось праўду кажуць: хочаш знаць, што 
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дома робіцца,-- у людзей папытайся. Пайду ж хутчэй! 

Што там здарылася? (Спяшаючыся, ідзе ў хату.) 

Акуліпа памкнулася ўжо ісці ўслед за Матрунай. Але, відаць, раз- 

думала, спыпілася перад дзвярыма і пачала падслухоўваць. Ад- 

туль жа, з хаты, сапраўды дапосіцца западта гучпая гаворка, крыкі, 

пават пешта грукпула. 

Акуліна. Ці пе б'юцца. (Хіхікнула.) Ай-яй, такая 

сям'я! Ніколі ў іх гэтага не было. Цуд!.. 

Раптам рэзка адчыняюцца дзверы, і Акуліца, якая не паспела ад- 

скочыць, коціцца з гацка. З дому шпарка выходзіць разгпевапая 

Матрупла з вялікім чамаданам у руках, а за ёю- усе астатнія, 

разгубленыя, збянтэжапыя. 

Падабраўшы спадніцу, Акуліца бяжыць па двары. 
- 

Матруна (убачыла яе). Акуліна, Акуліна! Пача- 
кай! (Акуліна спыняецца. Матруна дастае грошы, дае 
Акуліне.) Схадзі знайдзі мне грузавую машыпу і груз- 
чыкаў. 

Акуліна. Добра, (Хігікнуўшы, выбягае.) 

Матрупа зпоў бярэцца за чамадан, але яе даганяе Ягор. 

Ягор (жаласных голасам), Матрупачка, куды ты? 
На каго ты пас пакідаеш? Астанься, галубка! Хіба ж табе 
са мной так дрэппа было? Сорак жа гадочкаў, як адзін 
дзяпёк, пражылі душа ў душу, у дружбе і згодзе. Такі 
“кавалак жыцця прайшлі разам... Дзевяцера дзяцей выга- 
давалі... Матрупачка... “ 

Матрупа не звяртае ўвагі па Ягора, ідзе далей. Выбягае Лепа. 

Лепа (забягае ёй наперад). Мама, куды ты? Чым жа 
мы табе не дагадзілі? Апамятайся! Гэта ж колькі будзе 
сораму!.. 

Матруна (ставіць чамадан, паказвае на Ягора). 
Пяхай яму будзе сорамна. Гэта ёп мяпе давёў. 
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Ягор. Што ты, Матрупачка? Калі ж гэта і чым я ця- 

бе лаводзіў? , 

Матруна. Што я пі скажу -- би мпе заўсёды пасу- 

перак! Што пі скажу -- а ёп насуперак! 

Ягор (узрушана). Не, ты пачакай, ты мне толкам 

скажы. Калі і што я гаварыў табо пасуперак? Ты факты 

прывядзі! 
Матрупа. Факты? А вось хоць сабе сёння! Як ска- 

жу, што па работу пайду, дык ёп дубка стаповіцпа. Пе 
пойдзеш, кажа. Самі ж, дзеткі, чулі. Крычыць: «Не пу- 

шчу!» Сам дык, бачыце, знайшоў сабе запятак. Праўда, 
дробязпы, але знайшоў. Сеткі пляце ды галубоў з хлапчу- 

камі ганяе. 
Ягор (наглурыўся). Ты, маці, пакопт галубоў па- 

кіпь. Гэта птушка святая. Сімвал міру. Яе ва ўсіх гара- 
дах цяпер разводзяць. Вось і я надумаў, каб у нашым 
горадзе галубы былі. Хіба мы горшыя за іптых? 

Матрупа (зняважліва магнцла рукой). Хлапчукі 

і без цябе з галубамі справяцца! Ды я што, думаеш, сУ- 

праць галубоў? Гапяй сабе па здароўечка, бегай з малы- 
мі павыпералкі з шастом у руках. Хіба я супраць? Толькі 
і я пе хачу без работы сядзець. (Зноў бярэцца за чама- 

дан.) Но, пе! І пе прасіце, і не маліце! Усё адно не буду 
зім жыць. (Тдзе.) 

Усе разгублепа пераглядаюцца, пе ведаюць, што і рабіць. 

Ягор (у роспачы). Ды хто пябе на работу пе пус- 
кае? Ідзі, хоць заўтра ідзі! 

Матрупа (спыняецца, ёй толькі гэта і трэба было). 
Значыцца, дазваляеш? 

Я тор (паспешліва). Дазваляю, дазваляю! 
Матрупа (да Лены). І ты дазваляст? 
Лепа. Каліты ўжо таг хочаш, дык ідзі! 
Матрупа (да Данілы). Т ты, дырэктар, пе супраць? 
Дапіла (няшчыра). Я? Паадварот. Толькі жж я ця- 

бе і падтрымліваў, 
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Матрупа (задаволена). Даўно б так... 

На двор заходзіць Акуліпа з двума грузчыкамі. 

1-шы грузчык. Дзе тут што грузіць? 
Акуліпа. Ага, Матруначка, паказвай. 
2гі грузчык. Мы ў адзін момапт хоць цэлы дом 

пагрузім. 
Матруцпа. Не трэба ўжо. Ідзіце сабе. 
Акуліна (расчаравана). Як не трэба? Ты ж толькі 

што сама прасіла! 
Матруна. Тады трэба было, а цяпер пе трэба. 
1і-шы грузчык. А хто нам таго.. (паказвае паль- 

цалі) няўстойку выплаціць? 
Матруна (Акуліне). Акуліна, разлічыся там з 

імі... за турботы. 
Акуліна. Добра. (Хіхікнула.) Цуд- дый годзе! 

Грузчыкі і Акуліна выходзяць. 

Матрупа (весела). А зараз чай будзем піць. (Да 
мужа.) Ятор, занясі чамадапы, а я чай прыгатую. 

Матруна і Ягор ідуць у хату. 

Даніла (разводзіць рукамі). Ну вось! Як заўсёды! 
Ле мы яе перамаглі, а яна нам гол забіла. 

Лена. Усё роўна. Здавацца пельга. Трэба пешта дру- 
тое прыдумаць, 

Дапіла. Будзем лічыць, што мы адступілі часова. 
Але што, што ты яшчэ прыдумаеш? 

Лепа. Што? (Узрадавалася.) Я ведаю!.. Трэба зра- 
біць так, каб яе підзе пе ўзялі па работу. 
Дапіла (таксама ўзрадаваўся). А тэта ідэя! 
Лопа. У цябо столькі дырэктараў зпаёмых! Ты па- 

звапі і скажы: да вас, магчыма, прыйдзе адпа жапчына 
пажылая, Шабупевіч, па працу прасіцца, дык вы пі ў якім 
разе пе бярыце яе, бо будзе вам клопату! Ну, ты сам ве- 
даеш, што сказаць, цябе вучыць пе трэба, 
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Дашпіла. Магу, магу папалохаць некаторых так, габ 

у іх паджылкі затрэсліся. 

Лепа. А я абзвацю ўстановы. У мяпе таксама миюга 

зпаёмых. 
Даніла (усміхаецца). Вось бі і будзе! Куды ні па- 

ткпецца -- асадзі назад! 

Лена. А яшчэ б лепш было, каб выведаць яе планы, 

куды яна па работу хоча паступіць. 
Дапіла. Правільна! Тады б мы пацэлілі проста ў 

ябліачак! 
Лешпа. Ну, гэта я вазьму па сябе. (Раптам задумала- 

ся.) А што, калі... калі... (Ніяк не асмеліцца выказаць 
сваёй думкі.) 

Дапіла. Ну, што ты забуксавала? Гавары! 
Лена. А калі яна ўсур'ёз засумуе?.. Яна ж гаворыць: 

«Памру без занятку». Тады што? 
Дапіла (у задуленні). Та-а-ак! Над гэтым таксама 

падумаць трэба. 

Паўза. 

Леца (штосьці ўспомніла). А Насця! Для чаго Я 
Насця? (Радасна.) Яна і выручыць нас! 

Даніла. Якая Насця? 
Лена. А ты забыўся? Платонава пявеста. Яе ж накі- 

равалі сюды на працу. 
Дапіла. Ну ішто з таго? 
Лопа. А вось тос! Трэба ёй сказаць, каб яа ўлад- 

кавалася па кватэру не дзе-небудзь, а ў нашых старых. 
(Таямніча.) Тады ў маці клопату прыбавіцца. А там хут- 
ка і Платоп прыедзе... 
. Дапіла. Зразумела. Л пасля, глядзіш, можа, хто 1 
у калысцы пожкамі затрапеча. 

Лопа. І япа перастапе тлуміць галаву са сваёй 
прапа. 

Дапіла. А як жа мы зпойдзом Пасцю? Ты ведасш 
яе адрас? 
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Лена. Пе. Але япа абядцала сёппя сама прыйсці з на- 
шымі бацькамі пазпаёміцца. 

Чуваць чыясьці лёгкая хада. 

А вось і яна, лёгкая па ўспамін! 

Уваходзіць Насця. Лена бяжыць ёй насустрач, абдымае, пад- 
водзіць да Дапілы. 

І еца. Зпаёмся, гэта брат, Дапіла. 
Насця (падаючы руку). Пасця. 
Дапіла. Вельмі рад пазнаёміцца. Многа чуў ад 

Платона пра вае. Хваліць -- не нахваліпца! 

Вяртаюцца Ягор і Матруна з чайнікам і шклянкамі. 

Лепа (радасна). Мама, ты бачыш, хто да пас прый- 
шоў? Гэта Насця, пявеста Платопа! 

Матрупа (аглядае Насцю з галавы да ног і толькі 
потым падае ёй руку). Пу, добры дзель, добры дзець, На- 
стасся... Як цябе зваць-велічаць па бацьку, пе ведаю. 

Насця. Настасся Паўлаўпа. Але вы проста мяпе 
Пасцеіі завіце. 

Матруна. Прыйдзе час-- і Пасцяй пазавём. А па- 
куль прашу за стол, Настасся Паўлаўна. Чайком з памі 
пачастуйцеся. 

Насця. Дзякую. 
Усе садзяцца вакол стала. Матрупа палівае чай. 

Леца (да Пасці). Дзе гэта ны прапалі? Тры дпі як 
прыехалі, а тольгі ебішя да нас завіталі, - 

Наеця. Усё часу ие было, з работай зипаёмілася. 
Даніла. І куды вас пакіравалі? 
Насця. На станкабудаўнічы завод. 
Дапіла (прыемна здзіўлены). Да пас, значыцца? 

А ў які цэх? 
Насця (усмігаеуцца). У самы важшы. У пэх грамад- 

скага харчавапня. Бухгалтарам, 
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Дапіла. У пашу сталовую? Вельмі добра. У пае гэ- 

та самы адсталы ўчастак. Яго ўмацоўваць трэба. 

Матруна (здзіўлена). Дык вы.. вы ў сталовую? 

Ягор (нічога не падазраючы). Не ведаю, як Насця 

там паможа, а каб цябе туды, маці, накіраваць, упэўпей, 

што Чырвоны сцяг сталовай быў бы забяспочаны. 
Дапіла. Ну, за такую сямейнаець мяпе б па галоў- 

цы не пагладзілі. 

Ягор. А сталовая не пад тваёй камандаю. У іх сваё 

пачальства ёсць. 

Ленпа (да Насці). Дапіла Ягоравіч дырэктарам гэ- 

тага самага станкабудаўцічага завода працуе. Калі што, 
дык ён вас у крыўду не дасць. 

Насця. Я ісама сябе пе дам у крыўду. 
Даніла. А зкватэрай як у вас? 
Насця. Буду жыць у інтэрнаце. 
Лепа. Чаму ў іцтэрнаце? Гэта вам Платон так па- 

раіў? 
Насця. Не, сама так надумала. 
Лена. Навошта ў інтэрнаце, калі тут такая кватэра 

пустуе? 
Насця (усмігаючыся). А я ў госці буду прыходзіць. 

Тады ў нас дружба яшчэ мацнейшая стане. 
Даніла. Ну, гэта вы ўжо дарэмна... 
Лена. Не, не, я і слухаць пе хачу! Сёнпя я: перабі- 

райцеся сюды! 
Насця (няўпэўнена). Н-не... Як жа... Я н-пе ведаю... 

Даніла. Ніякіх «не ведаю»! Я па вас машыпу 

прышлю, 
Насця (амаль згадзілася). Дзякую, але... 
Матруна (сербануўшы са сподачка чаю). А ці 

даўпо вы з Платонам адно адпаго ведаеце? 
Насця. Два гады... 
Матруна. А гэта ваша каханне якое? На ўсё жыццё 

ці так, па модзе -- часовае? 
Пасця. Мы спадзяёмся, што па ўсё жыццё. 
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Матрупа. Калі так, дык чаго ж тады размалявала- 
ся? Хочаш яшчэ каму-пебудзь спадабацца? 

Лопа (з жагам). Мама, што вы такое гаворыце? 
Матруна (рэзка). Хіба я пе праўду кажу? ўНаніц- 

ца -- пе ўпіцца: па дзель гайда -- па век бяда. Я яму, лай- 
даку, колькі разоў казала: прывядзі і пакажы, з кім су- 
стракаешся, можа, толькі дарэмна дзяўчыпе галаву тлу- 
міш. Хто з дзяцей мяпе слухаўся, дык той і цяпер дружпай 
сям'ёй жыве. А вупь Мікалай супраць маёй волі пайшоў, 
сваім одумам жапіўся, дык нядаўна ўжо бегаў у суд, заяву 
пасіў па развод. (З папрокам.) Узяў сабе цацу. (Паказвае 
па пазногці.) Тут гарыць. (Па губы.) Тут палае. (Па га- 
лаву.) А тут вецер гуляе... 

Насця (раптам устае). Прабачце, мие трэба ісці. 
Лепца (спалохана). Куды ж вы? 
Насця. Мпе яшчэ чамадап на вакзале трэба забраць. 
Дапіла (паспешліва). Вы пе турбуйцеся, я машыну 

прышлю. 
Насця. Дзякую. Не трэба мпе машына. (Выбягае.) 
Лепа (з дакорам). І як вам не сорампа, мама. Хіба ж: 

можа так? 
Матруна. Можпа! І пе толькі можпа, нават трэба! 

Лепей адразу ў халодпую ваду скочыць, чымся паволі... 
Я гор. Нічога страштага пе адбылося. Платопу пе па- 

огул жонка патрэбпа, а такая, каб да пашай сям'і падышла. 
Габ з маці паладзіла, 

Дапіла (глядзіць па Лену). Пу, вось і яшчэ адзін 
гол у пашы вароты! 

Матрупа (насцярожана). Пра якія галы ты гаво- 
рыіц? 

Лена. Ды гэта ён так... адзіп выпадак успомпіў... Ты, 
мама, лепш скажы пам, куды на работу думаеш пайсці? 

Матрупа. А што мпе думаць? Я ўжо знайшла сабе 
месца. 

Гэта паведамлешцю як бы аглушыла ўсіх. Паўза. 
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Дапіла (нармнце запытаў). А-а... а-а к-куды? 

Матрупа. Да цябе па завод. 

Дапіла (уражаны). 1-і ты да пас? А ў які цэх? 

Матрупа. У самы адсталы -- у сталовую. (Глядзіць 

з насмешкай на Ягора). Хачу памагчы сталовай Чырвоцы 
сцяг заваяваць. 

Ягор нічога ио адказвае, толькі разгублена лыпае вачамі, 

Дапіла (уздыхнуўшы з палёгкай). І правільна зра- 

біла! (Па-змоўніцку падміргвае бацьку.) Там у иае такі 
загадчык!.. (Убок.) Яе адтуль хутка выжывуць. (Ускок- 
вае, чокаецца з усімі чаем.) За працоўны поспех мамы! За 
росквіт сталовай, дзе япа будзе працаваць! (Залпам выпі- 
вае чай.) 

Заслона. 

АКТ ДРУГІ 

Авапсцэпа 

Па аванецэпе таропка праходзіць ПИіюоша. Ёй пасустрач ідзе 
Федзя. 

Федзя (загароджвае Пюшы шлях). Добрай рапіцы! 
Куды гэта мы спяшаемся? 

Нюша. Пе ведасш куды? Па работу. 
Федзя (глядзіць на гадзіннік). Мы маем яшчэ цэлых 

дзесяць хвілін. Паспсгеш яшчэ. 
И юша. Не паспею... (Хоча прашмыгпуць у Федзі пад 

рукой.) 
Федзя (прысядае, каб не прапусціць). Мпе з табой 

нагаварыць трэба. 
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Нюша. Пагаварыць? Аб чым? 
Федзя. Пойдзем сёшя ў кіно. Такі цудоўцы фільм -- 

«Фапфары кахапця»! 
Нюша. Аў колькі пачатак? 
Федзя. У дзевяць гадзін вечара. 
Нюша. Ну добра, пойдзем. 
Федзя (паказвае рукой, як лміліцыяпер-рэгуліроў- 

шчык). А цяпер праходзь! (Радасна, сам сабе.) Клюпула! 

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ 

Кухня заводскай сталовай. Пасярэдзіне -- вялізцая пліта. На плі- 
це- розцай велічыпі катлы, каструлі, патэльпі. Каля сцен -- шы- 

рокія сталы. Над імі-- паліцы з посудам і розпым іншым кухоп- 
пым пачыпнем. Матрупа крышыць на стале капусту. Пасупраць 
яе Нюша мые посуд. Вакол пліты з апалонікам у руках важна па- 
хаджівае шэф-кухар Пётр. Ёп каштуе то з аднаго катла, то з дру- 

гога, памешвае, падлівае вады, падсыпае солі. 

Пётр (скончыў абход катлоў, падышоў да шафы, да- 
стаў бутэльку гарэлкі, наліў сабе чарку, падрыхтаваў агу- 
рок). За здароўе дам -- сто грам! (Выпівае, закусвае.) 

Матрупа (з дакорам). Эх, Пётр Пятровіч, Пётр 
Пятровіч!.. 

Пётр (запальчыва). Што вы ўсё: «Пётр Нятровіч, 
Пётр Пятровіч», пібы я прапашчы які чалавек. 

Матрупа. І прападзеш, калі піць пе кіпош! Руць 
цябе ўжо як разиесла... (паказвае.) 

Пётр (бестурботна). Падумаеш! А што там такое, 
калі што якое? Адпым мепей будзе... 

Матрупа (магнула рукой). Ды я пе пра цябе. Дзя- 
цей тваіх і жопкі шкада. Колькі ў цябе малых? 

Пётр. Чацвёра. 
Матруна. Ну, вось бачыш, спазпіўся ўжо... 
Пётр. Куды спазпіўся? 
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Матруца. На той свет. Паміраць таксама трэба ве- 

даць калі. Рапей, як жопка была маладая, то мог бы сабе. 

Ніхто б тады і слова пе сказаў. Япа б яшчэ зпайшла табе 

замепу, можа, і пе горшую. А цяпер, галубок, цягні! Упу- 

сціў час, дык цягпі, пакуль дзяцей па ногі пе паставіш. 

Пётр. Дзіўпа вы, Матруна Якаўлеўна, разважаеце, 

Смерць пібы да сяўбы прыраўноўвасце. Упусціў час... гм... 

(Круціць галавой.) 
Матрупа. А як ты думаў? Не збіраўся доўга жыць, 

дык пе трэба было і буслоў турбаваць. А цяпер, калі яны 

пазпосілі поўную хату дзяцей, дык ёп у кусты: «Ты, яію- 

начка, сама гадуй. А мпе нешта ў рай захацелася...» 

Пётр (ненатуральна смяецца). Смешная вы! Хіба ж 

смерць пытаецца ў нас, калі прыйсці? Яцпа прыходзіць, 

калі ёй уздумаецца. 
Матруна. Вось і няпраўда! Хто глядзіць за сабою, 

той не бывае з бядою. А ты хіба глядзіш? лукціш гэтую 

атруту кожны дзень. 
Пётр (яму нарэшце зрабілася няёмка). Скажыце, 

Матрупа Якаўлеўна, а хто вы такая, што так мяпе муш- 
труеце? 

Матруна. Цябе пе толькі муштраваць, а дубцамі ча- 

ставаць варта. 
Пётр (павысіў голас). Таварыш Шабуневіч, вы за- 

бываецеся! Я вам не хлопчык! (Важна.) Я ў «Нацыяпалі» 

ў Маскве працаваў, потым у «Метраполі», потым у «Бела- 

русі»... 
Матрупа. І адусюль цябе прагапялі. Ці пе за тое 

самае?.. (Паказвае сабе на горла.) 
Пётр (суха). Гэта не ў вашай кампетэпцыі... (.Лады- 

годзіць да пліты, папраўляе дровы.) Лепш схадзіце і пры- 
пясіце сухіх дроў. 

Матрупа (пакідае крышыць капусту, выцірае фар- 
тухом рукі). Зараз. (Яна ідзе, але па дарозе спыняецца 

каля ШПюшы. Узяла талерку, разглядае.) А ў цябе, Пюшач- 
ка, відаць, вада зусім астыла. 
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Пюша (боўтае рукой у карыце). Не, здаецца, яшчэ 
пічога. 

Матрупа. Дзе ж пічога? (Праводзіць пальцам па 
талерцы.) Тлустасць пе змылася!. (Мякка.) Свайму ж 
жапіху ты ў такой талерцы пе падасі? Не? Ну, а тут, мо- 
жа, і не ўсе жапіхі, але ж таксама людзі. Іх паважаць 
трэба. 

Нюша (тгуценька адкручвае кран з гарачай вадой, 
спрабуе ваду і зараз жа адхоплівае руку назад). Ой! 

Матрупа (таксама спрабуе ваду). Не «ой», а самы 
раз. У такой і мый. ( Выходзіць.) 
Нюша пекаторы час глядзіць ёй услед і раптам закрывае твар ру- 
камі, пачынае ўсхліпваць. Уваходзіць Фо дзя. Ёп апрануты 

крыкліва і безгустоўна. 

Федзя (убачыў, што Нюша плача). Ата, ага! А я што 
казаў? Плакаць будзем! Бачыце, бачыце (паказвае на Ню- 
шу), плача! Ужо адпа плача! Гэта толькі кветачкі, а ягад- 
кі яшчэ будуць. (Да Пюшы.) Чаго япа да цябе прычапі- 
лася? 

Нюша (рэзка). Нічога! (Сабрала посуд, пачала пе- 
рамываць.) 

Федзя (дастае з кішэпі нейкія сіненькія паперкі, 
інтымна). 8 білетамі -- парадак. Пойдзем? 

Нюша. Не ведаю. 
Федзя (суцяшае). Ты ца яе (паказаў на дзверы, праз 

янія выйшла Матруна) пе звяртай увагі. Мы яе хутка 
піквідуем... Я ўжо факцікі сабраў. 

Пётр (падыходзіць да Федзі з кавалкам мяса ў ру- каг). Што гэта? 
Федзя. Мяса. 
Пётр. Была ў сабакі хата, а па гэтых касцях мяса. А я я: за першы гатупак распісаўся. (Пагражальна.) Ты мпе гэтыя штучкі кіпь! 

, Федзя (дастае з кішэні паўлітэрку), Давайце разам кідаць: вы гэта, а Я тое... 
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Пётр (замазнуўся па Федзю). Ну, ты!.. (Яле пе ўда- 

рыў. Яго рука лягла на паўлітэрку, і ёп панёс яе ў шафу.) 

Федзя. Ну і ведзьму па сваю галаву мы прыдбалі! 

Ці ж даўпо япа ў пас? Якіх тры тыдні. А колькі людзям 

пепрыемпасцой ужо парабіла! Кожцы дзень. Або хоць бы 

вуць сабе і ўчора. Даручылі ёй абеды выдаваць. Другі ра- 

біў бы сваю справу, і ўсё! А япа -- пе, заўсёды да чаго-пе- 

будзь прычэпіцца. Хлопцам дзесяці дала паварот ад варот. 

«Куды,-- кажа,-- лезеш такі мурзаты? Ідзі спачатку па- 

мыйся, а потым прыходзь па абед». 

Уваходзіць Ціт з пейкім мяшком па плячах. Ён скідае мяшок, 

прыслухоўваецца да таго, што расказвае Федзя. 

Федзя (гаворыць далей). А тут адзін з хлопцаў і ка- 

жа: «З ахвотаю, бабуля, памыліся Об, але там чарга вялікая. 

Рукамыйпік усяго па чатыры чалавекі. Баімся, пе паспеем 

паабедаць». 
Пётр (нездаволена). Пра гэты пяшчасцы рукамыйпіе 

другі год гаворка ідзе. 
Федзя. Не, вы паслухайце, што было далей. Пады- 

ходзіць, гэта значыць, да яе галоўны механік абед браць. 

А япа талерку ад яго. «Вам,-- кажа,-- абеду пе дам!» Той 

ая: прысеў (паказвае) ад здзіўлепня, «Чаму?» -- пытаец- 

ца. «Пакуль,-- кажа,-- пе дабавіш саскоў у рукамыйнік, 

хадзі абедаць у рэстаран». Ну, як жа такое можа быць? 

Ціт. Затое цяпер парадак. Два новыя рукамыйнвікі 

паставілі. 
Федзя. Т каму абед не дала. (Падымае ўгору палец.) 

Самому галоўпаму механіку. 
Ціт. А япа на чыны пе глядзіць. 

Федзя. Ну і пяхай сабе пе глядзіць, але я: чалавека 

паважаць трэба! 
Ціт (з павагай). А Матруча Якаўлеўна і паважае, бо 

япа правільны чалавек! 

Федзя (пездаволена). Правільны, кажаш! Тлядзі, 

Ціт Цітавіч, і да цябе дабярэцца гэты «правільны чалавек”. 
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Уваходзіць Матрупа з бярэмам дроў. Ціт падбягае да яе, за- 

бірае з рук дровы, з грукатам кладзе каля уліты. 

Матруна. Дзякуй. (Раптам пачынае ўглядацца ў 
Ціта, быццам убачыла яго ўпершыніо.) І дакуль ты з такім 
памялом па кухню будзеш хадзіць? Тут жа страва гатуец- 
ца, значыцца, гігіена трэба. Ты б ці расчэсваў яе, ці, калі 
лянуешся, пастрыг бы. А то вось... (Дастае з Цітавай бара- 
ды трэску.) Дрывяпы склад дзе зрабіў. 

Федзя (раптам як варагоча). Га-га-га!.. А што, па- 
паўся? Так табе і трэба! Лбаронца! (Да Матруны.) Так 
яго!., Так яго!., 

Матрупа (паварочваецца да Федзі). А ты адкуль 
узяўся? Выскачыў, як Піліп з канапель! (З пепрыязпасціе 
аглядае яго з галавы да ног.) Бач, які франт, гогаль-могаль 
перабоўтацы! Адзежа з-пад іголачкі... Выглядае як памі- 
дорчык! Круглепькі, гладзецькі! Нават прылізапы!.. (Злёг- 
ку дакранаецца да Федзевага падбародка.) 

Федзя (адскоквае). Ну... Ну... 
Матруна. Умее чалавек жыць, нічога пе скажаш... 

Здаецца, і чын певялікі, усяго кладаўшчык, а глядзі ты... 
(Круціць галавой.) Ты б хоць пас павучыў... 

Федзя. Вучыцеся, пакуль ёсць у каго... 
Матрупа (пе вытрылиівае). Чаго зубы скаліш? Ты б 

лепей падумаў над тым, што табе старэйшыя гавораць, а ёп 
зубы паказвае... (Грозна.) Апу, марш адсюль! (Наступае.) 

Федзя (адступае). Што вы ад мяпе хочаце?.. 
Матруна (паступае). Тупай, тупай у сваю кладоў- 

ку, пяма табе чаго тут па кухпі ацірацца... 

Федзя адступаў, адступаў, потым спатыкпуўся, ледзь пе адчьшіў 
дзверы галавой, Усе смяюцца. 

Уваходзіць Заціруха з партфелем і пойкім пакупкам пад 
пахай. 

Заціруха (строга). Што тут робіцца? 
Нюша (смяецца). Ха-ха! Гэта Федзя... пас забаўляс! 
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Ёп у цырк збірасцца замест клоупа.. Дык вось трэпіру- 
ецца. 

Заціруха (да Федзі, які папраўляе на сабе вопрат- 
ку). Ты сапраўды хочаш ад пае пайсці? 

Федзя. Д-ды, и-не... цы выдумляюць. 

Заціруха. Цу, хопіць марцаваць чае па жарты! 

(Падняў руку.) Прашу хвіліначку ўвагі! Зараз мы правя- 
дзём певялічкую вытворчую параду. Праіпту садзіцца. 

Усе рассаджваюцца, хто дзе можа. Заціруха прыняў важпую позу, 

расклаўшы перад сабой паперы па вялікай скрыні. 

Заціруха. Сёння мы павішы вывучыць усе скаргі, 
якія ёсць тут. (Дастае з партфеля кнігу скаргаў.) Трэба 
паглядзець, па што скардзяцца нашы кліенты, і прыняць 
адпаведпыя захады. Ёсць рацыя ў такой парадзе? 

Федзя. Ёсць. 
Заціруха. Тады пачпцём. (Пагартаў кнігу.) Вось 

скарга ад 10-га гэтага месяца. (Чытае). «Вы завялі такі 
парадак: калі хто разаб'е талерку, павінеп адказваць. 
А вось ваша афіцыяптка Нюша разбіла маё сэрца! Дык 
хто за гэта будзе адказваць?» (Прыўзняў галаву.) Што? 
Што такое? Нюша, каму ты там сэрца разбіла? Растлумач. 

Нюша (засаромелася). Я пічога пе ведаю. 
Матрупа (абняла Нюшу за плечы, цёпла). Адкуль 

жа ёй ведаць? Ці мала піто папіша які жартаўпік! 
Федзя (абурана). Нахабпік! 
Заціруха. Бець рацыя. Пойдзем далей. (Лерагорт- 

вае наступную старонку.) Скарга ад 12-га гэтага месяца. 
(Чытае.) «Чаму ў вашай сталовай гатуюць такія пясмач- 
пыя рысавыя супы?» (Да Пятра.) Пу, шэф-кухар, ад- 
казвай. 

Пётр. (паціскае плячамі). Я так пе магу адказваць. 
Але, напэўна ж, нейкая прычына была. 

Матрупа (гнеўна глядзіць на Пятра). Пе можаш? 
Дык я за цябе адкажу! Пе па той прымаўцы жкывеш, ча- 
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лавоча. (Перадражпівае Пятра.) «А што там такое, калі 
што якое?» Як да свайго здароўя ставішся, так і да працы. 
Вось япо і вылазіць бокам, гэта самае «а што там такое...». 

Заціруха (да Матруны). Вы пачакайце! Я вам сло- 
ва яшчэ пе даваў. (Да ўсіх.) Які адказ мы дадзім па гэ- 
тую скаргу? (Усе маўчаць.) Адказ трэба даваць канкрэт- 
нымі прапаповамі! 

Федзя. Правільна! 
Заціруха (да Пятра). Што ты плануеш зварыць 

заўтра на першае? 
Пётр. Рысавы суп. 
Заціруха (ваяўніча). Ты што? Пад кіраўніцтва 

сталовай падкоцваешся? 
Федзя. Няйнакш. 
Заціруха. Нліепты скардзяцца па рысавы суп, а ён 

зноў рысавы суп! (З запалам.) Адставіць рысавы суп! 
Матруна (скептычна). З гары каціцца яно лягчэй... 
Заціруха (насцярожана). Таварыш Шабупевіч, 

што вы хочаце гэтым сказаць? Куды гэта мы коцімся? 
Пюша (хвалюючыся). Я так зразумела Матрупу” 

Якаўлеўну: пе трэба нам зпімаць з мепю рысавы суп. У нас 
і так выбар малы. 

Заціруха (строга). Зусім пе малы. Затое мы ідзём 
пасустрач пажадапням кліентаў. Толькі так трэба разу- 
мець маё распараджэнпцпе, 

Пётр. А што мы згатуем па першае? 
Заціруха. Боршч! На першае пойдзе боршч! (Ле- рагортвае наступную старонку.) Скарга ад 18-га гэтага месяца. (Чытае.) «Чаму ў вас гатуюць такія нясмачныя 

баршчы?» 
Матруна. Нешта ў пашага Фядота пе клеіцца ра- бота. 
Заціруха (кіуў строгі позірк на Матруну, але ні- чога пе сказаў). Адставіць боршч. 
Пётр (разгублена). Дык што ж тады гатаваць? Матруша. Яглы!



Заціруха (радасна). Ага, ага, згатуеш заўтра яглы! 
(Да Матруны.) А што гэта за страва такая, яглы? 

Матрупа (злосна). Што пе еўшы спаць ляглі! Хіба 

што лепшае згатуеш пры такіх парадках? 
Заціруха (запальчыва). Таварыш Шабуневіч, чаму 

вы ўсіх ушчуваеце і ўшчуваеце?.. 
Федзя. Без перапыцку па абед. 
Заціруха. Калі вы ие перастанеце, я вымушаны 

буду прыпяць меры... 
Матрупа. Ты лепш прымі меры, каб такіх скаргаў 

по было. (Тыцкае пальцам у кнігу скаргаў.) 
Заціруха. А мы што робім? (Латэтычна.) Ніводнай 

скаргі пе пакіпем без увагі! 
Пётр (надрыўна). Дык што ж варыць на першае? 

(Сціснуў рукамі галаву.) Мой кацялок ужо зусім нічога 
пе варыць. 

Заціруха. Спакойна. Без панікі, (Абводзіць погля- 

дал, кухню, бачыць капусту.) Згатуем капусту! Кіслую ка- 
пусту! Вельмі карысная страва. У ёй шмат вітаміпаў, і япа 
вельмі спажыўная. Нават прыказка такая ёсць: «Што ка- 
жух, то це вата, што капуста, то пе гарбата!» 

Пётр (абыякава). Няхай будзе капуста! 
Заціруха. Увага! Чытаем далей. (Перагортвае яшчэ 

адну старонку.) Скарга ад 19-га. (Чытае.) «Чаму ў вас так 
рэдка бываюць гарохавыя супы? А яны ў вас такія смач- 
ныя, духмяныя, апетытныя!» (Узрадавана.) Адставіць ка- 
пусту! На заўтра пойдзе гарохавы суи! (Да Пятра). У цябе 
ёсць гарох? 

Пётр. Ісць. Але ён пацалавіну з аўсом. (Кідае злос- 
ны позірк па Федзю і паказвае яму кулак. Федзя паціскае 
плячамі: «Я, бачыце, нічога пе ведаю».) Яго перабіраць 
трэба. 

Заціруха (усхапіўся, з вялікім энтузіязмам). Пе- 
рабраць! І зараз жа перабраць! 

Цётр. А хто перабіраць будзе? 
Заціруха. Усё! (Да ІПошы.) Шоша, па гарох! (Да 
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Ціта Цітавіча.) Ціт Цітавіч, па гарох! (Да Федзі.) Фодзя, 

па гарох! (Да Матруны.) Таварыш Шабуневіч, вы таксама 

на гарох! Усе на гарох! 

Пётр і Ціт выцягваюць з-пад стала мяшок з гарохам. Усе садзяц- 

ца вакол мяшка і пачынаюць перабіраць гарох, 

Заціруха (закасаў рукавы, патэтычна). Людзі ра- 
зумовай працы таксама пе павінцы цурацца фізічпай па- 
грузкі. Я вам падаю асабісты прыклад! 

Убягае ўсхваляваная Насця. 

Насця. Да пае камісія! 
Заціруха (усхапіўся, спалохана). Якая камісія? 
Насця (пералічвае). Кіраўпік трэста -- раз!.. Дырэк- 

тар завода -- два!.. Ну і яшчэ там нехта... 
Заціруха (штурхануў нагой мех). Прыбярыце мех! 

Каб зараз жа была ідэальная чысціня. (Глядзіцца ў мед- 
ную ліску, як у люстэрка, папраўляе гальштук.) Пайду 
сустрэну іх. (Выходзіць.) 

Тым часам. усе завіхаюцца, прыбіраючы ў кухпі. Пасця таксама 

пачыпае памагаць. 

Н юша. Насця, прыпясі вады. 
Насця. Зараз! 

Яна бяяіыць і з усяго разгопу палятае па Матрупу. З рук у Мах- 
рулы Якаўлеўцы падае і разбіваецца талерка. 

Матрупа (абурана). Посяць цябе чэрці... 
Насця (з ледзь прыкметнай усмешкай). А пас хіба 

возяць? 
Матрушпа (не аразулела). Паго возяць? 
Я асця. Нікога. 
Матрупа (акінула Пасцію знішчальным позіркам). 

Ца-аца!.. 
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Уваходзіць Івап Лпісовіч, Даліла і яшчэ два члелы 
камісіі, З імі разам ідзе назад і Зацір уха. Усе ў белых ха- 

латах. 
Анісовіч. Добры дзень. 
Работцпікі сталовай (хорам). Добры дзець. 
Апісовіч (да ўсіх). Ну, як справы? 
Заціруха (выступае наперад, дагодліва ўсмігаеу- 

ца). Справы, Івап Несцеравіч, хоць пе па вышыці, але па 
пад'ёме. Так, так, па пад'ёме. Сёшця, напрыклад, мы якраз 
вывучалі скаргі кліентаў, каб, так сказаць, у будучым па- 
збавіцца ад іх. 

Даніла. Адкаго пазбавіцца -- ад кліецтаў? 
Заціруха. Што вы? Мы заўсёды за кліентаў. Не 

яны ж для нас, а мы для іх! 
А пісовіч. Мпога скаргаў на вас? 
Матруна. Каб іх можпа было падсмажыць, дык на 

ўсіх хапіла б. (Лаказвае на прысутных.) 
Заціруха (паспешліва). Але ёсць і падзякі. Вель- 

мі цёплыя падзякі... (Дастае кнігу.) Магу пават зачы- 
таць. 

Анісовіч. Не трэба. (Аглядае кухню.) Ну дзе, дзе 
прычыца? Чаму ў вас чэргі? Чаму абеды нясмачныя? Да- 
вайце разам разбярэмся. 

Матруна. Вось, вось, разбярыся. На тое ж ты і па- 
чальнік. 

Заціруха (стараецца сам за ўсіх гаварыць). Я ду- 
маю, што чэргі ў пас ад таго, што былі перабоі з рабочай 
сілай. Адпа работпіца звольнілася, дзве ў адпачыпіу... 

Матру па. У няўдаліцы заўсёды з рук валіцца... 
Заціруха (не звяртае ўвагі). Але цяпер мы ўзялі 

повага работніка (паказвае на Матруну), япа працуе вель- 
мі добрасумленна, і справы пачалі паладжвацца. 

Апісовіч (да Пятра). А вы што скажаце? 
Пётр (паціснуў плячамі). Я і сам не ведаю. Мояіша 

гаварыць мпога, але лепш памаўчаць.., (Адварочваецца, 
памешвае ў катле.) Віпаваты, і ўсё! 
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Дапіла. Пінаватых б'юць. 
Матруна. Але і плакаць це даюць. Л ёп паплача і 

зноў па той жа назе скача. 
Заціруха (не вытрымаў). Матрупа Якаўлеўна, на 

што вы ўсё памякаеце? Калі хочаце, дык станьце па маё 
месца і кіруйце. 

Матрупа. Патрэбпа мне тваё месца, як буланаму 
пута. Мие і на сваім добра. 

Заціруха. Тады займайцеся сваімі справамі і пе 
суцьцеся ў чужыя, 

Матрупа. Э, пе, галубок, ты ўя прабач. Гэта, мо- 
жа, у цябе тут чужыя справы, а ў мяне тут усё сваё. Мне 
да ўсяго тут клопат. (Ладыходзіць да скрынкі з лыжкамі, 
дастае адтуль моцна пагнутую, пакручаную лыжку, пад- 
носіць камісіі.) А хіба гэта парадак, каб рабочыя такімі 
бляшалкамі елі? 

Заціруха (збянтэжана). Дык я ж прасіў Данілу 
Ягоравіча памагчы пам з лыжкамі. 

Матрупа (паварочваецца да Данілы). Прасіў? 
Дапіла (разгублена). Сапраўды, памятаю, ага, 

прасіў... 

Матру па. А ты зрабіў? 
Даніла. Не яшчэ. 
Матруна. Чаму? 
Дапіла. Пакуль што ў пае больш важныя справы 

былі. 

Матрупа (стрымана). Больш вагжпыя, кажаш? 
Лыжкі табе, зпачыцца, пе справа, а так, дробязь?.. (Павы- 
шае голас.) А сам ты, таварыш дырэктар, дома таксама та- 
кімі лыжкамі ясі? ( З дакорам.) Стапкабудаўпічы завод па- 
зываецца, а лыжкі для свае сталовай це можа зрабіць! 
.Дапіла (спрабуе адказаць жартам). Дык тэта ж 

заўсёды так: шавец ходзіць без ботаў, а гапчар з чарпака 
есць. А тут, пчыра кажучы, мы проста выпусцілі з-пад 
увагі. 
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Матрупа. Выпусцілі? (Раптам гапае лыжку і за- 

соўвае Данілу ў кішэшо.) 
Даніла (у пепаразумеші). Гэта павошта? 

Матруцпа. На памяць. Замест вузельчыка па хус- 

тачцы. Каб не забыўся. 
Заціруха (спалохана). Матрупа Якаўлеўна, што 

вы робіце? (Выгоплівае з Данілавай, кішэні лыжку.) Вы 
прабачце ўжо яе... Япа ў пае таго... часам западта захапля- 

ецца крытыкай... 

Дапіла (усміхаючыся). Ведаю, ведаю. 
Апісовіч (да членаў камісіі). Мпе ўжо сёе-тое яс- 

па. (Да Зацірузхі.) Пойдзем да вас. (Да Матруны.) І вы, 
калі ласка, ідзіце з памі. 

Матрупа (паціскае плячамі). А мне чаго? 
Апісовіч. У вас вялікі жыццёвы вопыт, І вашы па- 

рады пам вельмі спатрэбяцца. 

Камісія выходзіць. Услед ідуць Матрупа, Насця і Фе- 

дзя. Заціруха забірае свой партфель, ідзе апошнім. Раптам з 

пакунка выпадае карабок ад запалак. 

Нюша (бяжыць). Леанід Сяргеевіч, Леапід Сяргеевіч, 
вы запалкі згубілі! (Падымае карабок, расчаравана.) 
Пусты... ! 

Вяртаецца Федзя. 

Федзя (да ўсіх). Ну, вы бачылі? Бачылі, што робіц- 
ца. (Рашуча.) Я прапапую, пакуль пе позца, давайце вы- 

зваляцца ад гэтай злыбяды. Вось тут я і заявачку накідаў 

па імя дырэктара... (Дастае з кішэні паперку.) Астаецца 
толькі падпісацца. (Падносіць Ціту.) Чыркціце, Ціт Ці- 
тавіч, вось тут... пад маім подпісам... 

Ціт (адлоўна круціць галавой). Піякіх паперак су- 
праць Матруны Якаўлеўпы я падпісваць пе буду! 

Федзя (абразліва). Ха! Не будзеш, і пе трэба! Абы- 
дземея і боз цябе. (Ладыгодзіць да Шошы.) А ты, Пюта- 
чка, панэўна, хацела б, каб твой подпіс першы стаяў? 
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Піюоша (адхіляе Федзеву руку). Я таксама пе буду. 
Федзя (абурыўся). Пе разумею, чаго вы ўсе яе ба- 

іцеся? 
Н юша. Піхто яе не баіцца. Проста непрыемна ўсё гэ- 

та бачыць... 
Федзя. Пепрысмна? А сама толькі што праз яе пла- 

кала, 
Нюша. Яна тут ні пры чым. Мие самой сорампа, што 

я бываю такая пяўважлівая, 
Федзя (павярнуўся да Пятра). Хіба з імі кашу зва- 

рыш? Прыйдзецца пам з табою, Пётр Пятровіч, падцісвац- 
ца толькі ўдвух. Але пічога. Мы людзі аўтарытэтныя, і 
пашых подпісаў хопіць. 

Пётр. Пакажы, што ты тут папісаў? (Чытае спачат- 
ку сам сабе, потым уголас.) «...І паогул Матруна Якаўлеў- 
па Шабупевіч -- вельмі падазроны чалавек. Ёсць дапыя, 
што яна з'яўляецца пазашлюбцай дачкой кпязя Радзіві- 
ла...» Глупства! 

Федзя. Якое ж глупства. Тут усё чыстая праўда." 
Пётр. І што яна дачка кпязя Радзівіла, таксама 

праўда? 
Федзя. А пяхай япа дакажа, што гэта пе так. 
Пётр (нездаволена). Ты, братачка, брашы, ды зпай 

меру. (Кідае паперу ў пліту.) 
Федзя. Што вы робіце? (Спрабуе дастаць паперку.) 

Пётр робіць цейкі зпак Ціту, 

Ціт (падыходзіць да Федзі). Ведаеш, Федзя, ты лепш 
ідзі адсюль. А то тут кухия, сала смажыцца, яшчэ, чаго 
добрага, учадзееш.., галоўка разбаліцца... 

Федзя. Чаго вы ад мяпе хочаце? 
Ціт (насоўваецца па яго). Далібог, пічога. Проста 

клапоцімся аб тваім здароўі. 
Федзя (адступае, крычыць). Ведаю я вашы клопаты. 

Пашкадаваў воўк кабылу... (Спанпіўся.) 
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Ціт (лёгенька яго падштурхоўвае). Ды ідзі ж ты, 

ідзі! Калі пе хочаш, каб я пятнаццаць сутак атрымаў! 
Федзя (пагражальна). Ну добра ж! Мы яшчэ паба- 

чым, хто каго! (Выбягае.) 
Нюша (з дакорам). Навошта вы яго так?.. 

Пётр (падыходзіць да ПШюшы, клапатліва). А ты з ім 
кіць... кіць... (Зняважліва махае рукой.) Хіба ж ие бачыш? 
Тэта не тавар! Не!.. 

Н ю ша. А можа, вы памыляецеся? 
Пётр. Я-то ведаю, што за птушка гэты Федзя. Затлу- 

міць галаву, а потым... (Паказвае, як Федзя адштурхне ад 
сябе Нюшу. Нюша стаіць усхваляваная, разгубленая.) 

Заслона. 

Авапецэна. 

У будку тэлефона-аўтамата заходзіць Федзя, апускае манету, 

пабірае пумар. 

Федзя. Алё! Гэта трэст? Паклічце мие, калі ласка, 
сакратарку. (Некаторы час чакае.) Віка? Гэта ты? Прыві- 

танне, гэта Я... Хто я? Ну, Федзя! Нарэшце! Віка, у мяне 
ёсць прапанова. Пойдзем сёшшя ў кіпо. Ідзе цудоўпы 
фільм -- «Фанфары каханнпя»!.. Можпа і диём. Мяне Леа- 
під Сяргеевіч заўсёды адпусціць... (Жагнуўся.) Няма? Як 
пяма? Што? Знялі?.. Не можа быць!.. Ёсць загад? А каго 
цазначылі?.. Не ведаеш? Ну ты даведайся, я пазвацю паз- 

пей! (Вешае трубку, гуценька выбягае.) 

КАРЦІНА ЧАЦВЁРТАЯ 

Кухня. Па-рапейшаму абетаўлепа. Пюша мые посуд у гарачай 
вадзе. Пётр, як заўсёды, з апалопікам у руках ваніна ходзіць 

вакол пліты, каштуе страву і то падлівае вады, то падсыпае солі. 
Піт пнрапосіць бярэма дроў. 

Пётр (скончыў абход, дастаў з шафы паўлітэрку, на- 
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ліў чарку). За здароўе дам -- сто грам! (Выпівае, закус- 

вае агурком.) 

Прыбягае Федзя, ёп вельмі ўсхвалявапы. 

Федзя (трасе кулаком). З'ела! Ужо з'ела! (Патэ- 

тычна.) І каго з'ела? Самога Леапіда Сяргеевіча Заціруху! 

(Ледзь не плача.) 

Да Федзі ўмомацт падбягае Пётр, за ім Нюша і Ціт. 

Пётр. Ты толкам раскажы, што здарылася? 

Федзя. Леапіда Сяргеевіча знялі! 

Пётр. Няўжо такі зпялі? 
Нюша. А ты адкуль ведаеш? 

Федзя. Я толькі што быў у трэсце, дык мипе па са- 

крэту сказалі. 
Ціт. Можа, гэта яшчэ няпраўда? 
Федзя. Праўда. Вы ж самі бачылі, як яна пад яго 

ўсё падкопвалася. 

Пётр. А каго назначылі? 
Федзя. Яшчэ невядома. 
Пётр (сумняваючыся). Дзіўпа, у яго ж такія сувязі, 

у кожпай шчыліпе па дружбаку... (Ярпусціў галаву.) А ўсё 
ж: шкада... Ён, бывала, балбоча, а ты робіш, як хочаш... 

Нюша. Чаго, чаго, а балбатні было. 
Федзя (падыходзіць да Нюшы, інтымна). Ты чаму 

ў кіцо пе прыйшла? Такія білеты прапалі. Першы рад, дзе- 
вятае і дзесятае месцы. 

Пюша (хаваючы вочы). Ведаеш, Федзя, ты больш ие 
бяры білетаў... пі ў тэатр, пі ў кіпо... пікуды... 

Федзя (насцярожана). Чаму? 
Ню ша. Часу пе маю... Я паступіла ў вячэрцюю шко- 

лу, у дзевяты клас. А там матэматыка, разумееш, матэ- 
матыка... 

Федзя (нагмурыўся). Я ведаю, чыя гэта работа... 
(Трасе кулаком у бок Пятра.) Я ж яму пакаліу (зняважлі- 
ва) «сто грам!». 

5 Зак. 769 
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Пюша (цвёрда). І пічыя тут пе работа. Я сама так 
падумала. 

Уваходзіць Насця з пейкімі паперкамі ў руках. 

Насця (весела). Віншую вас усіх і сябе таксама. 
П юша. З чым? 
Насця (урачыста). З повым загадчыкам сталовай. 

Усе абступаюць Насцю. 

Пётр. Ужо назначылі? 
Насця. Пазпачылі. 
ИП юша. Каго? 
Насця (паказвае на Федзю). Яго! 
Федзя (здзіўлена). Мяне? (Падулаў.) Не, пе можа 

быць. 
Насця. Чаму пе можа? А хіба ты не згадзіўся б? 
Федзя (важна). Вось яшчэ... Не мела баба клопату... 

(І раптам перадумаў.) Не, згадзіўся б! Дзеля аднаго зга- 
дзіўся б... Каб вытурыць са сталовай пекаторых... 

Насця (нахмурылася). Ах вось ты які!.. (Непрыяз- 
на глядзіць на Федзю.) Ну дык ведай жа! Пакуль ты яе, 
дык яна цябо хутчэй вытурыць. (Да ўсіг з радасцю.) За- 
тадчыкам пашай сталовай пазпачылі Матрупу Якаўлеўпу 
Шабупевіч! 

Федзя ад такой павіпы аж пахіспуўся. 

Пётр (падбег да Пасці). Ты гэта сур'ёзна? 
Пасця. Сур'ёзиа. Сама загад чытала. 
Пюша (спалохана). Ой, што ж цяпер будзе? Пра- 

палі!.. 
Насця. Чаму? 
Пюша. Паразганяе япа пас усіх... 
Пасця (упэўнена). Пе паразганяс. (Глядзіць на Фе- 

дзю.) Вось хіба толькі яму дастанецца. Ён зка ўвесь чае 
пасаліць ёй стараўся. 
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Фодзя (у роспачы). Дык хто ж мог ведаць!.. Хто ж 

мок пават надумаць, што ўсё так паверпецца. 

Нюша (разгублена). І я ёй адпойчы пагрубіла, «Пе 

ваш клопат»,-- сказала. 
Пётр (занепакоена). А я ж яе ма дровы пасылаў... 

(Чэша патыліцу.) 
Федзя. Каб жа ведаў, дзе павалішся, дык саломкі па- 

даслаў бы. 
Ціт (важна пагладжвае бараду, задаволена). А я пі- 

бы ведаў... і падаслаў сабе саломкі... Я да яе заўсёды меў 

павагу... Мпе і баяцца пяма чаго. Я спакойпы. 

Пётр (ён усё яшчэ сумняваецца). Няўжо такі пазпа- 

чылі? 
Насця (проста). А чаму ж і пе пазначыць? Гаспады- 

ня япа -- лепшай і ие знайсці... І згатаваць умее. Патра- 

бавальная. Дысцыпліцу паважае. Сумлепная, працавітая. 

Што яшчэ трэба? 
Пётр. Але ж у яе таго... адукацыі малавата. Ці змо- 

жа япа разабрацца ва ўсіх ішструкцыях і розпых там па- 
перках? 

Паесця. Заціруха добра разбіраўся ва ўсіх іцструк- 

цыях і паперках, а што толку? Ды і мы тут не для мэблі. 

Паможам, падкажам. (Падае паперкі кухару). Падпішы- 
це гэтыя пакладныя. 

Пётр (падпісвае). Так-то япо так, але... (Юруціць га- 
лавой.) І япа згадзілася?.. 

У тэты момапт адчыпяюцца дзверы і ўваходзіць Матрупа. 

У руках яна трымае пейкія паперы. 

Матрупа (урачыста, з пашанай). Добры дзець! 
Работпікі сталовай (разал). Добры дзець! 
Матруна (хітравата ўсмітаючыся), Чулі павіцу? 

(Заўважыла Пасцію.) 1 бухгалтарка тут? Вось добра. Ты 
пе ўцякай, ты мие спатрэбінпіся. 

Пётр (з нявы выглядам), По. Пічога не чулі, 

8” 
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Матруна. Пу, дык паслухайце! Пашага паважанага 
Леапіда Сяргеевіча зиялі з пасады загадчыка. 

Федзя. Даўно пара! 
Матруна. Гэта адпа павіна. Япа, можа, каму пе аса- 

- бліва прыемпая, але, як кажуць, жыць можца... А вось 
другая павіпа.. Не ведаю, ці вытрымаеце... Загадчыкам 
сталовай прызпачылі мяпе! 

Федзя пачынае пляскаць у далоні, але, убачыўшы, што яго піхто 
пе падтрымлівае, паспешліва апускае рукі. 

Матруца (не звярнула ўвагі на Федзевы апладыс- 
менты). Цяпер нам трэба дамовіцца аб адным: як праца- 
ваць далей? А працаваць мы павіны во як! (Ладнімае 
ўгару руку і моцна сціскае пальцы ў кулак.) Трэба дамаг- 
чыся, каб наша кпіга скаргаў стала кнігай падзяк. І каб 
людзі з дому прыходзілі па нашы абеды. А для гэтага перш 
за ўсё трэба, каб мы забыліся, што ходзім на работу ў пей- 
кі «казёнпы дом»! Гэта я: наш родны дом, паша сям'я... 
І скажу праўду, не хочацца мпе больш чуць і такіх слоў:" 
«а што там такое, калі што якое»! (Лозірк на Пятра.) 
І каб я не бачыла аўса ў гаросе... (Позір на Федзю.) Усе 
павіццы быць акуратныя, каб кудлы пе тырчалі. (Позірк 
на Ціта.) 1 галоўнае -- дысцыпліна. Дамовіліся? 

Ціт. Дыяцо жтак.. 
Федзя. Усё зразумела. 

Чуваць, як у кабіпеце звопіць тэлефон. 

Матруна (заспяшалася). Нехта ўяю барабапіць. 
(Выгходзіць.) 

Ціт. Усім падсыпала, пікога пе прамінула. 
Пётр. Няўжо пранесла? Нават пе верыцца. 
Насця. Чаму не верыцца. Яна ж: ужо усё сказала, 

што ёй трэба было. 
Пюша. А я чакала большай навальніцы. 
Федзя. А тэта заўсёды так: з вялікага грому -- малы 

доўкда! 
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Таптам у прачыненых дзвярах паказалася Матруна. 

Матрупа (вельмі лагодна), Федзя, зайдзі да мяне 
на хвіліначку. (Зачыняе за сабой дзверы.) 

Нюша. А навальніца, відаць, яшчэ пе пачыналася! 
Пётр. Чула маё сэрца... 
Федзя (разгублена). Што ёй яшчэ трэба? Япа ж ужо 

сказала пра авёс у гаросе... (Ідзе, потым спыняецца.) Бра- 
точкі, бывайце! (Выгодзіць.) 

Пётр. Не-е, тут лёгкім перапалохам пе абыдзецца. 
Июша (трывожна). Няўжо звольніць? 
Пётр (клапатліва). А ты ие хвалюйся, не перажывай. 

Каліу ж табе, гэты чалавек -- пе тавар. 
Нюша. Калі чалавек паслізнуўся, дык нельга ж яго 

яшчэ нагой папіхаць. 
Насця. Адкуль ты ведаеш, што япа будзе яго нагой... 

Можа, якраз... руку падасць. 
Нюша. Ну, гэта на яе пе падобпа. 
Ціт. Сам вінават. Не трэба было на ражон лезці. Браў 

бы прыклад з мяне. 

З кабіцета даносіцца грозцы вокліч Матруны: «Да якога часу гэта 
будзе цягпуцца?» Праз некалькі хвілін вяртаецца Федзя. Вы- 
гляд у яго такі, быццам ёп сацраўды толькі што з лазні: увесь 

чырвоны, валасы ўскудлачаны, а вочы вясёлыя. 

паца (кідаюцца да Федзі). Ну што? 
Федзя (радаена). Пакіпула. 
ПИюта (не зразумела). Што пакішула? 
Федзя. На рабоце пакінула. 
Паесця. Бачыш, яна пе такая, як ты. Яна справядлі- 

вая. Ты ж казаў, каб стаў загадчыкам, то адразу б яе вы- 
турыў. А япа, бачыш, пакіпула цябе. 

Федзя” (круціць галавой). Але жі прапясочыла!.. 
Ну і шаравала!.. Яшчэ нават горш, чым тады ў трамваі. 
Адпак зразумела, што без мяпе ёй цяжка будзе і... 
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Зпоў прачыпяюцца дзверы, выглядае Матрупа. 

Матрупа (усё такім жа лагодным тонам). Пётр 

Пятровіч, можна цябо па хвіліначку? 

У Пятра выцягваецца твар. 

Пётр. Іду, ідУ.. 

Нюша. Ах, калі гэта скончыцца? 

Фодзя. А я лічу такія гутаркі вольмі карыснымі. 

Леапід Сяргеевіч піколі так шчыра са мпой ие размаўляў. 

І, аказваецца, я многага педакумекваў.., А япа мпе растлу- 

мачыла, прыклады прывяла, і я зразумеў. 

Насця. Ну ж і хамелеоп ты, Федзя! 

Федз я. Падумаеш! Буду я з ёй яшчэ заядацца. (Дру- 

гім тонам.) Не магу я адсюль пайсці... (Паказвае на Ню- 

шу.) Сэрца маё тут... 
Нюша. А наогул, япа пяправільпа робіць. 

Насця. Чаму няправільна? 

Нюша. Нельга ж чалавека ўсё дзяўбці і дзяўбці. Ты 

такі, ты сякі, ты гэтакі... Так і прыбіць можна. 

Насця. А яна пе толькі дзяўбе, а і падтрымлівае. Ба- 

чыш, з Федзем як абышлася... не прагпала ж! Дае чалавеку 

магчымасць выправіцца. Сам жа Федзя прызнаўся, што 

яму такая размова на карысць. А ёп жа ў нас майсцер да 

чужых кайсцер... Мы-то водаем. 

Нюша. Калі чалавека пахваляць, дык у яго пібы кры- 

лы вырастаюць. Ёп тады горы перавярнуць можа. 

Насця (задумліва). Гэта праўда. Толькі я думаю, 

што мы яшчэ і пахвалы дачакаемся. 

Вяртаецца Пётр. Ёл ідзе важпа, усміхаецца сам сабе. 

Пётр. 1 мяне пакіпула.. (Усе таксама ўслігаюцца.) 

А цяпер, Ціт Цітавіч, цябе запрашаюць па аўдыенцыю. 

(Робіць жэст у бок кабінета Матруны.) 

Ціт (пезразумеў). Куды, куды? 

Пётр. Па аўдыенцыю... 

Ціт усё роўна пе раяумее. 
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Пётр (па-сяброўску). Пець ты кудлаты! Пу, пагута- 
рыць да Матруны Якаўлеўны. Разумееш? Так, як мы з Фе- 
дзем хадзілі. 

Нюша. А яго за што? 
Пётр. Начальству відпей. 
Ціт (зусім спакойна). Магу схадзіць. Мне не страшна. 

Я да яе заўсёды павагу моў... (Выходзіць. 
Насця (да Пятра). А як у вас гэта самая аўдыепцыя 

прайшла? . 
Пётр (загадкава ўсміхаецца). Вельмі добра. Пагутары- 

лі ціха, мірна... Яна нават клопат праявіла. 
Насця. Які? 
Пётр. Непакоіцца аб маім здароўі. Да гэтай (паказ- 

вае на шафу, дзе стаіць гарэлка) сказала не дакранацца 
ні-ні!., І фізкультурай параіла займацца (прысядае), каб 
фігуру (паказвае на жывот) вярнуць. Што ж, клопат аб 
жывым чалавеку. Нічога пе скажаш. 

З кабіпета раптам даносяцца шум, крык. Усе прыслухоўваюцца. 
Нюша і Насця падбягаюць да перагародкі кабіпета, слухаюць, 

П юша. Нечага ж разышоўся паш Ціт Цітавіч... 
Насця. І саломка не памагла. Усё роўпа не ўгадаў, 

дзе падаслаць. 
И ю ша. Хіба ў яе ўгадаеш? 

У паступпы момант убягае Ціт. І вельмі абурапы, не можа на- 
ват слова вымавіць. 

Ціт (ад хвалявання аж заікаецца). Б-бач, ты, д-да ч- 
ча-то п-прычапілася... (Тузае сябе за бараду.) Да б-барады. 
Т-ты и-на р-работу м-маю п-паглядзі, а по-не па б-бараду... 

Федзя. А што яга хоча ад твае (перадражнівае) 
б-барады? . 

Ціт. Загадала, каб пагаліўся! Кажа: або ты, або твая 
барада!.. 

Федзя (кпіць). А-яй... Вось гэта дык задача! 
Ціт. Н-піякая пе задача. Усё роўна ие буду галіцца. 
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Няхай звальняе... Дзед пасіў, бацька насіў... (Рашуча.) 

Нізашто! 

З кабінета выходзіць Матруна. 

Матруна (лагодна ўсміхаючыся). Ну вось і пагава- 
рылі... з кім трэба было. Прашу пашай гаворкі пе забы- 

ваць... 

Федзя пахіліўся да Нюшы, пешта шэпча. 

Матруна. А ты, Федзя, чаго там шэпчашея? Пашап- 
тухі хату губяць. Гы лепш яшчэ раз падумай пра тое, што 

я табе сказала. Аб сабе падумай! Над жыццём падумай! 

Добра падумай! Я табе спуску пе дам. Ножны крок твой 
буду правяраць. 

Федзя. Ды я што, я нічога. 
Матруна. І вельмі дрэнна, што ты «нічога»! (Зноў 

пераходзіць на спакойны тон.) Я ўжо агледзела ўчора па- 

шу гаспадарку. Многа дабра ў пае яшчэ прападае. І хлеб 
на сталах астаецца, і каша, і супы... Трэба падсобпую 
гаспадарку заводзіць, 

Насця. Наогул, гэта пядрэнна, толькі дзе ўзяць гро- 

шай па свіней? 
Матруна. На тое ж ты і бухгалтар, зпайдзі. 

Насця. У нае няма. 
Матруна. Што ж рабіць? 
Насця (падулаўшы). Можпа купіць. На свіпей гро- 

шы дасць Даніла Ягоравіч. Гэта ж для іх рабочых робіц- 

ца, няхай япы і раскашэльваюцца. 
Матрупа. Дзякую табе, дачушка, за добрую параду. 

Пётр. Эх, Матруна Якаўлеўна, навошта ты яшчэ 
адзін хамут сабе і пам на шыю падзяеш? 

Матрупа (незадаволена). Бач ты які... Хамут? Ні- 
чога з табой не зробіцца... павязеш. Хопіць уліо. Пабегалі- 
ся улегцы. 

Пб тр, паціснуўшы плячамі, адыходзіць. 
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Матрупа (зноў звяртаецца да Пасці). Учора, На- 
стулька, я была ў кіпо і бачыла: у адной сталовай для ра- 
бочых паставілі самавары. Звычайныя бліскучыя самавары, 
пу, можа, крыху большыя, чым звычайныя. Яны стаяць У 
зале па падпосах, і хто захоча чаю -- падыходзіць сабе і 
налівае. Мие гэта вельмі спадабалася. Мы таксама паста- 
вім у пас у зале самавары. Дык ты там, калі ласка, грошы 
падрыхтуй. 

Насця. І па самавары? Л дзе мы іх возьмем? 
Матруна (крыху разгублена). Зпоў -- дзе? У касе... 

У пае жа ёсць грошы... 
Наеця. Ёсць-то ёсць, але не па самавары. На іншыя 

патрэбы. 
Матр упа. Наякія, папрыклад? 
Насця. Ну, насталы, крэслы, канапы. 
Матрупа. А калі пам пе патрэбны ні сталы, ні крэелы, пі канапы, а патрэбны самавары. 
Насця. Усё роўна трэба купляць сталы, крэслы або канапы. 
Матрупа. Ты жартуеш! 
Насця. Пічога я пе жартую. Проста канапы, новыя 

сталы, крэслы і іншае абсталяванне для свайго кабінета 
Заціруха заплапаваў, а самавары -- пе. 

Матруна (рашуча). А мы купім самавары! За тыя грошы, што адпушчаны па абсталявацпе кабінета. 
Паеця. Так пельга. 
Пётр. Ого, у гэтых фіпамсістаў такая дысцыпліна: лягчэй з Чорпага мора пераскочыць у Каспійскае, чым з аднаго артыкула ў другі. 
Матруна. Ім, значыць, можна было купляць, а Нам пельга? Дык як жа тым, што ў кіпо паказвалі, удалося ку- піць самавар? 
Пасця. У іх, папэўна, былі раней запланаваны грошы, 
Матруца. Пу, а што пам рабіць, калі ў нас пе за- плапаваны? 

і 
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Пасця. Пічога. Адмовіцца ад самавараў. 

Пётр. А як будзе складацца каштарыс па наступны 

год, абавязкова трэба будзе планаваць самавары. 

Матрупа (насмешліва). Пакуль сонца ўзыдзе, раса 

вочы выесць. 
Насця. Пры чым тут гэтыя прыгожыя словы: сонца, 

раса... Хіба я вілавата, што Заціруха пе заплапаваў сама- 

вараў? 
Матрупа. Ну, і пяхай сабе по занлапаваў. Што пі 

галава -- то і розум... Л мы павішпы сваім розумам жыць! 

Насця. Дык жа аб тым, як, куды, якія і на што тра- 

ціць грошы, цэлая навука ёсць! 

Матрупа (рэзка). А што мие твая навука... Мне гро- 

шы патрэбны. Так што хоць з-пад зямлі, а грошы даставаіі. 

На тое ты і бухгалтар. Трэба ўмець пе толькі мапікюр на- 

водзіць... 

Насця (пе вытрымала). Што вы разышліся, як Ха- 

лодны самавар? 

Матрупа (аж затрэслася ад злосці). Гэта я -- ха- 

подпы самавар?! 

З ваяўпічым выглядам Матрупа пабліжаецца да Насці, якая ста- 

іць з горда ўзпятай галавой і пе думае адступаць. Але тут уя пе 

вытрымлівае Нюша. Яна кідаецца паміж імі. 

Нюша. Матруна Якаўлеўна, пе трэба так... (Да 

Насці.) Настулечка, пе трэба. 

Матруна (адштургвае ІПошу). Адыдзі! Я ёй пака- 

жу -- халодны самавар! 
Пюша (стрымлівае яе). Матруна Якаўлеўпа. Пе трэ- 

ба... (Да Пасці.) Пастулечка, пе трэба... 

Иасця (адыходзіць убок). Вось прычанпілася. Давай 

ёй грошы -- і ўсё! Хіба я міпістр! Міпістр і той яшчэ не- 

вядома, ці дасць у сярэдзіпе года грошы па самавары. 

Матрупа (узрадавалася). Міпістр, кажаш? (Рашу- 

ча.) Мімістр дык міпістр! Пойдзем да міністра! 

Заслона. 
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КАРЦІНА ПЯТАЯ 

Калідор важпай дзяржаўцай установы. Перад гледачом масіўныя 

дзверы, абабітыя дэрмацішам, на іх шыльдачка: «Прыёмная міпіст- 

ра». З прыёмнай выходзіць сак ратарка, маладая дзяўчына з 

моднай прычоскай. Яна на хвіліну спыпясцца каля дзвярэй, дастае 

дюстэрка, падмалёўвае губы. Са словамі «Кто может сравипться с 

Матильдой мосй» знікае ў адцым з капцоў калідора. 

Уваходзяць Матрупа і Ціт. Матруна, як заўсёды, апрацута 
сціцла, апе прыгожа і акуратпа, А Ціта проста ие пазнаць. Ён без 

барады, падстрыжаны. На ім даўпейшага крою гарпітур, ён пры 
тальштуку. 

Матруна (спыніўшыся ля дзвярэй прыёмнай, Ціту). 
Дык я пайду, а ты тут пастой. (Строга.) "Голькі ж глядзі 
нікога ио пускай. А то я ведаю, да міпістра шмат хто хоча 
трапіць, не дадуць і пагаварыць. А мне чае патрэбен, каб 
растлумачыць яму... што і да чаго. 

Ціт. Будзь упэўнена. Нікога пе пушчу. 

Матруна заходзіць у прыёмцую, а Ціт астаецца па варце ля 
дзвярэй. Ідзе мужчыца з папкай, Выгляд у яго заклапочаны. 
Ён хоча зайсці ў прыёмпую, але яму перагароджвае дарогу Ціт. 

Мужчына (спахапіўся). Нельга? 
Ціт. Пакуль іито нельга. 
Мужчына (кланяецца). Тады прабачце... зайду 

пазпей. 
Ціт. Галі ласка. 

Мужчыпа адыходзіць. Раптам вяртаецца: сакратарка. Яца 
хоча зайсці ў прыёмцую, але Ціт і ёй иерагароджквае дарогу. 

Сакратарка (спыняецца здзіўлена). Вы што? 
Ціт. Сюды пельга. . 
Сакратарка (нічога ие разумее). Як пельта? 
Ціт. Так. Загадана пікога по пускаць. 
Сакратарка (весела ўсміхаецца). А мпе можца. 

Я сакратарка... разумесце, сакратарка ў міцістра... 
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Ціт. Усё роўна нельга... 

Сакратарка (разгублена азіраецца). А хто вас 

паставіў тут? 
Ціт. Матруна Якаўлеўца. 
Сакратарка. Якая Матруна Якаўлеўна? 

Ціт. Мая начальніца. 

Сакратарка. А хто япа такая? 

Ціт. Загадчыца сталовай. 
Сакратарка (пачынае злавацца). Кіцьце свае жар- 

ты... Зараз жа пусціце мяпе.. (Спрабуе прашлыгнуць у 

Ціта за спіною, але ён яшчэ шчыльней прыціскаецца да 

дзвярэй.) 

Сакратарка (абурана). Калі вы мяпе зараз жа не 
пусціце, я паклічу міліцыянера! 

Ціт. Клічце, усё роўцпа пе магу!.. 
Сакратарка. Ды вы ведаеце, што такое сакратарка 

для міністра? (Горача.) Гэта яго вочы, яго вушы, яго час... 
Мы беражом яго чае... Зразумейце вы! 

Ціт. Дыківы ж зразумейце: там ідзе важпая аўдыен- 

цыя, а вы шуміце. 
Каля Ціта і сакратаркі спыняюцца людзі, якім таксама трэба 

да міністра. У многіх у руках папкі з паперамі. Спыняюцца тут і 

проста цікаўныя. 

Сакратарка. Значыць, не пусціце? 
Ціт. Не. Цакуль пе скончыцца аўдыенцыя, не пушчу. 
Сакратарка. Ну добра ж! Я паклічу міліцыянера!.. 

(Выбягае.) 
Каля прыёмпага пакоя міпістра сабраўся ўжо досыць вялікі ина- 

тоўп. Ціту аж горача. Ён выцірае хустачкай лоб. Праз пекаторы 

час вяртаецца сакратарка з міліцыяцперам. 

Сакратарка (паказвае на Ціта). Вось ён... стаў пры 
дзвярах і нікога пе пускае... 

Міліцыяпер (да Ціта). Грамадзяціш, вы чаму пі- 
кога да міністра пе пускаеце? 

Ціт. Так загадана, Адтуль можна, а туды ие. 
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Міліцыянер (строга). Вашы дакументы... 
Ціт лезе ў кішэню па дакумепты, але ў гэты момант з прыёмпай 

выходзіць Матрупа. Япа ўся так і ззяе. 

Ціт (сакратарцы). А цяпер, калі ласка, праходзьце, 
аўдыенцыя скончылася. 

Матруцпа (радасна Ціту). У пас будуць самавары! 

Заслона, 

АКТ ТРЭЦІ 

КАРЦІНА ШОСТАЯ 

Тая ж дэкарацыя кухиі, Адпак усюды чысціпя, парадак, Сталы, 
падлога аж зіхацяць, па вокнах новыя фіранкі, Вакол пліты, як 
заўсёды, з апалопікам У руках ходзіць Пётр. І ў яго абліччы 
таксама ёсць пешта повае. Ён патапчэў, няма ў ім ранейшай абы- 
якавасці. Цяпер, калі ён каштуе страву, па яго твары адбіваецца 
або задавальцепие, або трывога. Апрача Пятра па кухні зпаходзіц- 
ца Нюша, Яна старанца начышчае адзін з трох повецькіх і без 

таго блішчастых самавараў. 

Нюша (нібы сярдзіта). З гэтымі самаварамі толькі клопату прыбавілася. 
Пётр. І падзяк таксама. 
Нюша. Я думаю. Чаму пе прыбавіцца. У любы мо- мапт падыходзь і палівай сабе гарачанькі чай. 
Пётр. Дыяшчэз заваркай, 
Пюша. Без грошай і боз чаргі. 
Пётр. Дык гэта што, чай -- вада, А я так думаю: гадоў праз колькі зірнеш -- і хлеб у сталоўцы будзе бяс- платна, і ўвесь абед будзе каштаваць якія капейкі, 
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Піша. А праўда, што пры камунізме -- і суконгі, і 

туфлі, і паліто -- усё будзе бясцлатна? 

Пётр (з усмешкай). Цябе, Нюша, да бясплатцых 

сукенак небяспечна дапускаць: увесь Дзень прымяраць іх 

будзеш, перад лостэркам круціцца -- і аб рабоце забу- 

дзешся. 

Пюша (у той яму). Пу што вы, Пётр Пятровіч! 

У мяпе к таму часу свядомасць па палеяшай вышыні бу- 

дзе. Л пра работу я і цяпор ие забываю. (Марыць.) Ой, якія 

шчаслівыя людзі будуць! Нават не верыцца. 

Пётр. Табе чаго... "Гы маладая, можа, яшчэ і сама 

дажывеш. А вось мне паўрад ці давядзецца... Хутка ўжо 

і закругляцца трэба... (Падыгодзіць да шафы, дастае бу- 

тэльку, налівае чарку і, як заўсёды, падымае.) За здароўе 

дам -- сто грам! (Толькі не выпівае, а вылівае яе ў адзін 

з катлоў.) 
Июша (спалогана). Што вы робіце? 

Пётр (спакойна). Пічога асаблівага. 

Піюоша. Навошта вы ў кампот гарэлкі палілі? 

Пётр (услігнуўся). Па-першае, не ў кампот, ё ў 

боршч, а па другое, гэта толькі форма старая (страсянуў 

бутэльку), а змест зусім повы. Тут цяпер воцат! А з га- 

рэлкай я ўжо развёўся. 
Нюша (недаверліва). Так ужо і развяліся? 

Пётр. Пу, бывае, вядома, па свята ці калі госць доб- 

ры. Але пе злоўжываю, як раней. 

П'юша. Л спортам вы займаецеся? 

Пётр. Лякжа! 
Пюша. Якім? 
Пётр. Богаю. Кожнае рапіцы (дэманструе) я аббя- 

гаю вакол хаты разоў дзссяць. 

П юша (смяецца). Уяўляю, як смешша выглядаеце 8ы 

за тайм занятках. 

Пётор. Можа, і смешна, затое здорава. Задыіцку Я! 

рукой зняло. 
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Пюша (Пятру). Памажыце самавар паставіць. 
Пётр падыходзіць і адзіп лёгка ставіць самавар па стол, побач з 

двума астатнімі. 

Пётр (любуецца). Ай жа і падраіла, аж вочы слепіць! 
Нюша. А без скандалу ўсё роўна не абыдзецца. 
Пётр. Ну, сёпня, каб япа і хацела да чаго прычапіц- 

ца, дыні пе зпоіідзе. 
Пюша (упэўнена). Зпойдзе! 
Пётр (горача). Пу да чаго? Скажы, да чаго? (Бярэ 

слоік з соллю і, гледзячы на Пюшу ў размаўляючы з ёй, 
пастуквае рукой па слоіку, навобмацак сыплючы ў кацёл 
соль.) Працуем добра! У нас цяпер, дзякуй богу, усё куец- 
ца, а не плешчацца, як бывала раней. Усюды чыспціпя, па- 
радак. Дык да чаго ж яна можа прычапіцца? Так пе бы- 
вае, каб раптам з яснага неба ды грымнуў гром! 
Ён і пе заўважае, як уся соль са слоіка высыпаецца ў кацёл. Але 
гэта заўважае Матрупа- япа толькі што зайшла па кухцю з 
заторнутым у газеце пакупкам. Кладзе пакупак па стол і, пічога 
пе гаворачы, падыходзіць да катла, размопвае страву, потым па- 
лівае з гэтага я: катла ў талерку баршчу і ставіць яе перад Пятром. 

Матрупа (спакойна). Еш, калі ласка. 
Пётр (нічога не падазраючы). Дзякуй, я ие хачу яшчэ 

есці. 
Матрупа (больш пастойліва). Не, ты ўсё ж такі пакаштуі, : 
Пётр. У мяне ў такі час піколі апетыту не бывае. 
Матрупа. Пічога. Апстыт прыходзіць у чае яды. 

Пётр бачыць, што яму цпіяк пе адкруціцца, бярэ лый:ку, сёрбае, 
і ў яго аж вочы па лоб лезуць. 

Пётр (кладзе лыжку, у роспачы запаецца ва галаву). Усё яспа!.. 
Матруна. Пу што ты! Хіба ад адпой лыжкі можна што разабраць? 
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Пётр. Усё разабраў! 

Матрупа (настойвае). Не, ты пасёрбай, пасёрбай, 

По саромейся. 
Пётр (зачэрпнуў яшчэ адну лыжку, праглыпнуў і 

скрывіўся). Віпават... 
Матрупа (не адступае). Не, ты добра, добра пача- 

стуйся! 
Пётр (склаў рукі). Хочаш -- на калені стану? 

Поюша пазірае гэту сцэнку і ажио заходзіцца ад смеху. 

Матрупа. На калені потым станеш, калі пад'ясі. 

(Да Нюшы.) Нюша, калі гэта становяцца па калепі, да 

яды ці пасля яды? 

Нюша (ледзь стрымліваючыся). Пасля яды, вядома. 

Паядуць, а потым ужо становяцца на калелі богу маліцца. 

Пётр (трасе кулаком у бок Пюшы. Да Матруны). Не 

магу больш, даруй! 
Матрупа. Не можаш? Дык, можа, цябе пакарміць? 

(Падыходзіць да Пятра, зачэрпвае лыжку баршчу, 29ча 

пачаць яго карміць, як малога.) 
Пётр (адмаўляецца, як толькі можа). Не трэба, не 

трэба... Я сам... (Хуценька, гоць давіцца, але з'ядае ўвесь 

боршч.) 
Матрупа (стрымліваючы ўсмешку). Ну як? 

Пётр (адкінуўся на спінку крэсла, заплюшчыў вочы). 

Вады-ы! (Нюша падае яму кубак з вадой, ён прагна п'е. 

Матруна (задаволена). То-та ж, а ты гэтакім бар- 

шчом рабочых хацеў карміць... 

Уваходзіць Насця з паперамі ў руках. 

Пасця. Падпішыце, калі ласка. 

Матруиа. А што тут? 
Пасця. Чэк па атрыманне зарплаты і раскладка пра- 

дуктаў на заўтра. 
Мат рута (падпісвае, вяртае паперкі, нездаволена). 

А пазногці ў цябе зноў, як агоць. 
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Пасця (услігаецца). Такая мода, пічога пе магу зра- 

біць. 
Матрупа (ні то з задавальненнем, ні то асуджальна). 

Надта ты самастойная, як я пагляджу... (Падыходзіць да 

стала, на які паклала пакет, раскручвае яго, дастае адтуль 

сукенку, падае Нюшы.) На, прымерай. 

И юша (узяла сукенку, з цікаўнасцю разглядае). А з 

якой гэта радасці я павінца мераць? 

Матрупа. У ёй будзеш рабочым абеды падаваць. 

Нюша. У пас жа самаабслугоўвацне, 

Матруца. Самаабслугоўвацие было і астаецца. Пад- 

носіць абеды будзем толькі самым лепшым рабочым. Пе- 

радавікам. Тым, хто на Дошцы гонару красуецца. 

Нюша, схапіўшы сукенку, выбягае. 

Пасця. Дык гэта ж не па інструкцыі. 

Матруцпа. Ну і няхай сабо не па інструкцыі. 

Насця. Могуць прычапіцца. Скажуць, у вас ёсць 

сынкі і пасынкі. 

Матрупа (узлавалася). Ніякія не сынкі і пе пасын- 
кі. Проста адны лепш працуюць, другія горш. А тым, хто 

працуе лепш, павінпа і павагі быць больш, і, гэтых самых, 

жыццёвых прыкрас... Вось мы і будзем ім падносіць. А ка- 

му зайздросна зробіцца, няхай даганяе. 
Насця (круціць галавой). Ой і ўсыплюць пам за 

пашы выдумкі. 
Матруна. Хто баіцца вераб'ёў, той канапель пе сее. 

Вяртаецца Нюша ў повай сукепцы. Пётр і Насця як паглядзелі 

па Нюшу, так і грымпулі смехам. У такіх сукопках, мабыць, ха- 

дзілі гадоў пяцьдзесят пазад. Яца доўгая, 

ледзь не да самых пят. На таліі зборачкі, падол у фальбопах. 

Каўнер строгі, закрыты, а зверху яшчэ белы каўперык. 

Пётр (аж кладзецца ад смеху). Ну... ігуменша... са- 
праўдцпая ігуменша... Можаш ісці ў манастыр.



Пасця (смяецца). Ой жа якая ты шыкоўцая! 

Матруна (глядзіць строга і не ўсмігаецца). Пе па- 

дабаецца... Падумаеш, модпіцы.. (Да Пюшы.) Скідай! 

Нюша (убачыла, што Матруна незадаволена). Вы 

дарэмпа смеяцеся... зусім дарэмна... Паправіўшы, добрая 
сукенка выйдзе. Вось тут падкласці... (паказвае). Тут рас- 

пусціць складкі... (паказвае). А тут зрабіць веер... 
Матрупа. Скідай. 
Нюша. Пе, вы дазвольце, я сама зраблю ўсё што 

трэба. 
Матрупа (магпула рукой). Габі! (ШПоша выбягае. 

Да Пятра.) А што ў цябе па другое сёшшя? 
Пётр (адказвае вельмі ахвотна, бо яму, відаць, ёсць 

чым пахваліцца). Катлеты «пажарскія» з грэчневай кашай 

(загінае палец) -- раз! Бліпчыкі з тварагом - два! Сві- 

пыя адбіўпыя са смажанай бульбай -- тры! І бліпцы з ве- 

рашчакай! 
Матрупа (задаволена). Выбар ёсць, ёсць... А чаму 

блінцоў пе пячэш? Часе ужо. 
Пётр. Масла няма. 
Матрушпа. Дык вазьмі па складзе. 
Пётр. Федзі няма. 
Матруна (паглурылася). А дзе ж ён? 
Пётр (паціскае плячамі). Некуды збег. 
Матруна. І ие сказаў куды? 
Пётр. Пічога не сказаў. 

Уваходзіць Пюша. Япа зноў у сваім звычаійпым адзеппі. 

Матрупа (да Пошы, грозна). Дзе Федзя? 
Пюпта (здзіўлена). Адкуль жа мне ведаць? то, 

я за ім хаджу? 
Матруна. Пе за ім, дык з ім! Мусіць, прасядзелі 

дзе-небудзь на лаўцы да пеўпяў... А цяпер ён спіць Як 
шпапіцу прадаўшы. 

Пасця. Тады бі Пюошиы не было, а так, бачыце, япа 
на працы. 
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Июша (пачынае ўстлінваць). Што вы да мяне маеце? 

Я ўжо даўпо з ім пе сустракаюся. (Выбягае.) ., 

Пётр. Тэта праўда, праўда, Матрупа Якаўлеўна. 

Я магу пацвердзіць. Пе сустракаецца япа з ім. 

Чуваць, як звопіць тэлефо. 

Матруна. Ну добра! Я ж яму пакажу. Няхай толь- 

кі прыйдзе! (Выхтодзіць.) 
Насця (Пятру). І сапраўды. Што гэта за адпосіпы да 

працы? Пяхай бы хоць вы яму сказалі. 

Насця пе заўваяіае, як заходзіць Фодзя. 

Пётр (паказвае на Федзю). Ты сама яму скажы. Мо- 

жа, ёп цябо паслухае. Мяпе дык пе хоча. 
Федзя (ганарліва). Што здарылася? Каму ўжо Фе- 

дзя на мазоль паступіў? 
Пасця (з дакорам). І як табе, Федзя, пе сорамна? 

Праз тваю бесклапотнасць і пам усім дастаецца, 
Фодзя (таялніча). Хутка ўжо скончыцца. 
Пасця. Што скончыцца? 
Федзя (паказвае ў бок кабінета Матруны Якаўлеў- 

пы). Яе папаваппе. 
Пётр (падхапіўся). Што такое ты гаворыш? 
Федзя (па-ранейшаму таялніча). Назпачаца рэві- 

зія... Будуць правяраць яе... Нейкі вялікі пачальнік едзе... 
Пётр. А ты адкуль ведаеш? 
Федзя. Мпо ў трэсце па сакрэту сказалі. 
Паецдя (спакойна). І пяхай едзе. Пам цяпер пяма 

чаго баяцца. Скаргаў пяма, адвы падзякі. 
Федзя (ледзь стрымліваючы сябе). Падзякі, кажаш? 

Парадак поўцы? А што яна са штату здзекуецца, дык гэ- 
та, па-твойму, парадак? Паша мірпае жыццё на ваеппы 
лад, можна сказаць, перавяла. Увсе» час страявым крокам 
прымушае хадзіпь! (Праходзіць страявым крокам.) Ды 
хіба гэта парадак? 

Пасця (усміхаецца). Не падабаецца? 
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Федзя (горача). А яму, думаеш, падабаецца? (Па- 
казвае на Пятра.) Бачыш, чалавек пават ехудиеў. А ёй 
падабаецца? (Ла Пюшу.) А табе самой падабаецца? 

Паесця (цвёрда). Я не скажу, што гэта лёгка ўвесь 
час на струпцы хадзіць. Ало Матруна Якаўлеўна пе аб 
пашым з табой лёгкім жыцці клапоціпца. Яна і сама не 
шукае лёгкага жыцця. Яна клапоціцца пра тых, хто за 
станком стаіць. 

Федзя (крычыць). А я-я пе-е ха-ачу та-ак!.. Увесь 
чае для другіх жыць! Я хачу і для сябе пажыць! Мне по- 
мніка ўсё роўпа не паставяць! 

Насця (абурана). Дробнепькі ты чалавечак! Вось 
Хто ты! (Ядвярнулася.) 

Федзя. А вы з ёю аднаго поля ягадкі! Хоць і сва- 
рыцеся! 

Уваходзіць Заціруха. Ёп у белым халаце, з партфелем у 

руках. 

Заціруха (весела). Здаравецькі булы! 

Убачыўшы Заціруху, Пётр, Федзя, Нюша радаспа заўсміхаліся. 
Толькі Насця адышла ўбок, пепрыязпа глядзіць па яго. 

Федзя (першы падбег да Зацірухі, схапіў яго за 
руку, горача трасе). Леанід Сяргеевіч, дарагі, маё шана- 
вапие!.. 

З кабіпета па кухню прыадчыпяецца акепца. Матрула, відаць, па- 

зірае за сустрэчай работнікаў сталовай з былым загадчыкам. 

Пётр (таксама моцна паціскае руку Заціруху). Му- 
сіць, подзе ў лесе мядзведзь здох. 

Заціруха. Чаму? 
Пётр. Што вы пае парэшце паведалі. 
Заціруха. Я даўно да вае збіраўся, ды ўсё часу пе 

было. 
Нюша. А дзе вы цяпер працуеце? 
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Заціруха (ухіляецца ад адказу). Там, у адпым 

месцы. 

Уваходзіць Ціт. Ёл чамусьці ўвесь потны, цяжка дыхае. 

Ціт (перадае Пятру нейкі пакунак). Вось. Прынёс. 
Пётр (прымае пакунак, кладзе ў шафу). Дзякую. 

Выручыла япа нас. А то ўжо зусім туга было... (Паказвае 
на Заціруху.) А ў пас госць. 

Ціт (раўнадушна). Бачу. (Падыходзіць, вітаецца.) 
Заціруха (да Ціта). Хто гэта за табой гнаўся, што 

ты ўвесь у пепе? 
Ціт. Ніхто пе гнаўся. Бегаў па лаўровы ліст да Мат- 

рупы Якаўлеўны. 
Заціруха. Дахаты? 
Ціт. Дахаты. 
Заціруха. Чаму ж з базы не прывезяце? 
Ціт. На базе няма. (Йездаволена.) У матазінах поў- 

на гэтага лісту, а як на базе, дык пяма. Гаспадарпічкі... 
Там, мусіць, гаспадараць такія самыя... (Грозна глянуў 
на баціруху, адышоў.) 

Уваходзіць Матрупа. На яе твары нойкая хваравітая ўсмешка. 

Матруна (яна нібы абражана). Старыя дружбакі 
сустрэліся? (Непрыязна аглядае з ног да галавы Заціру- 
2у.) Так... Так... (Да ўсіг.) Ну, пацалаваліся? А цяпер за 
работу, за работу. (Да Заціругі.) А ты, мілы чалавек, по 
ў час, пе ў час. У пае яшчэ рабочы дзень, 

Заціруха. І я пе гуляць прыйшоў, а па справе. 
Матрупа. Калі па справе, дык, калі ласка, заходзь 

да мяпе ў кабіпет, там і пагутарым. 
Заціруха. Паспеепца. Я по па хвілінку. Я падоўга 

прыйшпоў. Зайду яшчэ і да вае у кабінет. Мпе спачатку 
трэба з пародам пагаварыць... (Паказвае на работнікаў 
сталовай.) 

Матруна. Піякіх размоў у час працы я пе дазволі. 
Ну, чаго стоўпіліся? Зараз жа бярыцеся за работу! 
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Пётр (нездаволена). Што вы, Матруна Якаўлеўша, 
пе дасце з чалавекам і словам перакіцуцца. 

Матруна (зняважліва глянула на Заціруху). З ча- 
лавекам?! З гэтым?.. Х-тм!., 

Заціруха (запальчыва). Прашу пе абражаць! 
Я знаходжуся пры выкапашпі службовых абавязкаў. Вось 
мае дакументы! (Ладае Матруне пасведчанне.) 

Матрупа (узяла, глядзіць, вельмі здзіўлена). Ты... 
Ты інсцектар? 

Заціруха (ганарліва). Пе проста іцепектар, а стар- 
шы інспектар Дзяржаўнай гандлёвай інспекцыі. 

Матрупа (не можа гэтаму паверыць). І цябе ўзялі 
на такую пасаду? (Разводзіць рукамі.) Не разумею... Чым 
яны там толькі думалі? 

Заціруха. Гэта пе ваш клопат, хто і чым думаў. 
Матрупа. Пе, ты ўсё ж пачакай. Ну як жа яны маг- 

лі цябо іпепектарам прызначыць, калі ты тут усё разва- 
ліў? Да ручкі сталовую дабіў? 

Заціруха. Вось бачыце, прызначылі. І ў вае ие 
спыталіся. Ды яшчэ прыелалі вае праверыць. 

Матруна (у вялікім абурэнні). Ты мяне будзеш 
правяраць? 

Запіруха. Так, буду. Дзеля тэтага я тут. 
Матруна (да Пятра, Нюшы, Ціта). І вы з ім яшчэ 

зпаецеся? Ледзь ие хлебам-соллю сустракаеце? (Яекато- 
ры час моўчкі, з дакорам глядзіць на ўсіх па чарзе.) Ага... 
Разумею... Засумавалі, зицачыцца. (Торка.) Ну, вядома. 
Вам жа пры ім было пе жыццё, а маліпа. Адзіп сабо га- 
рэлачку паціваў, колькі яму хацелася. (Позірк на Пятра.) 
Другі розныя махіпацыі рабіў... (позірк на Федзю), і пі- 
хто яму пе перашкаджаў. Трэці во з такім памялом (па- 
казвае) па кухпі хадзіў, і яму таксама піхто слова не ска- 
заў... Пу, сапраўды, чым пе жыццё было?.. 

Зацір уха (крычыць). Таварыш Шабуневіч! Гінь- 
це гэтую агітацыю! (Тонам загаду.) Ідзіце! Ідзіце ў свой кабтшст і чакайце мяне там! Я хутка зайду. 
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Матруна (наступае па Заціруту). Чакаць пябе? 

Ай-яй-яй, як узрадаваў! Ну проста ашчаслівіў! Усё жыц- 

цё я чакала гэтага дня... (Рэзка.) Дыя з табой і дыхаць 

адным паветрам не хачу! А калі табе патрэбпы мой кабі- 

пот, дык на! (Рэзкім рухам кідае Заціругу ключы.) Ідзі, 

правярай! (Крута павярнуўшыся, выходзіць.) 

Заслона. 

КАРЦІІА СЁМАЯ 

Кухпя. Рапіца. Першая па кухні з'яўляецца Нюша, яна падвяз- 

вае фартух, пачынае мыць посуд. 

Услед за ёй прыходзіць Пётр. 

Пётр (распранаецца). Добры дзепь. 
Ніюоша,. Дзепь добры. 
Пётр (апрануўшы белую куртку, пачынае вакладку 

прадуктаў у катлы. Да Пюшы). Нюшачка, схадзі, калі 
ласка, прыпясі дроў, трэба иліту хутчэй распальваць. 

ИП ю ша. А дзе ж Ціт? 
Пётр. Я папрасіў яго забегчы да Матруны Якаўлеў- 

ны даведацца, як япа адчувае сябе. Л то япа так расхва- 
лявалася. 

Пюта. Я таксама піяк не магу супакоіцца. 
Пётр (уздыхнуў). І пе кажы. А мяпе дык зпоў да 

тгэтата (паказвае, што яму захацелася выпіць) пацягнула. 
Вось заўсёды, як разладзіцца жыццё, дык і цягпе, так і 
пягне... 

Пюша. Ой, Пётр Пятровіч, міленькі, пе трэба вам 
вяртацца да старых звычак, пе трэба... Пастарайцеся 
ўтрымацца. 

Пётр. Ды я трымаюся, трымаюся... 
ИНюша. І прыпяёс жа яго пячысцік., Так у нас ужо 

ўсё добра ішло, аж дупа радавалася. І чаму іменпа яго 
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прыслалі? Пяхай бы іншага, дык япа б зусім і не пакрыў- 

дзілася. ;.. , 

Пётр. Чаго ж тут крыўдзіцца, усіх правяраюць. 

Нюша. Відаць, там ие падумалі, падышлі Ффар- 

мальна... 
Пётр. Во, во, гэта ты праўду сказала. Не падумалі. 

Ёсць яшчэ ў пае людзі, якія не думаюць, што робяць. І за- 

мест карысці прыносяць шкоду, замест радасці -- раеча- 

равапине. , 
Нюша (спахапілася). Пу, я пабягу прынясу дроў. 

(Выбягае.) 

Астаўшыся адзін, Пётр падыходзіць да шафы, дастае паўлітэрку, 

палівае чарку, хоча выпіць, але... адпосіць руку пазад, так паўта- 

раецца некалькі разоў. Нарэшце, так і пе выпіўшы, ёп хавае 

гарэлку. 

Уваходзяць Федзя і Заціруха. 

Ф едзя. Хэлло, Пётр Пятровіч. , 
Пётр (азірнуўся наўкол). Дзе ты бачыш тут галлё?.. 
Федзя. Я кажу «хэлло», а не «галлё». 
Пётр. А што гэта такое тваё «хэлло», з чым яго 

ядуць? Не прызнаю я такіх прывітанняў. (Адвярнуўся, 
памешвае ў катле.) , 

Заціруха (да Пятра). А гэты д'ябал у спадніцы 
яшчэ не прыйшоў? 

Пётр. Хто, хто? , 
Заціруха (раздражнёна). Ну, яца, твая пачальні- 

ца. Пе ведаеш ужо хто... Піяк рэвізіі праз яе не магу 
скопчыць. 

Пётр (паціснуў плячамі, абыякава). Чаго ж вы па 
мяне крычыце? Пе я ж яе прымаў на работу, а вы! 

Заціруха (б'е кулаком сябе па лбе). Дурань, даў- 
бпя, баран, лапух... 

Иётр. Во, гэта дык самакрытыка. 
Заціруха. І як гэта я так прамахнуўся? Чорта за 

анёла прыняў. Змяю на сваіх грудзях прыгрэў. 
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Пётр (шматзначна). У апошні час змяіным ядам, як 

і пчаліцым, лечаць мпогія хваробы... 
Заціруха (зразумеў намёк, крычыць). Але ж не 

конскімі дозамі! 

Прыбягае Нюша з дровамі, яна ўсхвалявана. 

Нюша. Ой, Пётр Пятровіч, што робіцца. Ціт Цітавіч 
ідзе, ды п'яцы, шяны, ледзь на нагах трымаецца. , 

Пётр. Што? Што ты кажаш? Ён жа ніколі ў жыцці 
і ў рот гэтага зелля пе браў... 

Нюша, Мусіць, нешта здарылася. 

На сцэпу, пахістваючыся і папяваючы, ідзе Ціт. Да яго кідаюц- 

ца Пётр і Нюша. 

Пётр. Ты быў? 
Ціт. Б-быў. 
Нюша. Ну і што? 
Ціт. Захварэла. 
Пётр. Сур'ёзна захварэла? 
Ціт. Вельмі сур'ёзна. Можа, пават памірае. 
Пётр. Дактары так сказалі? 
Ціт. Мпога яны ведаюць, тыя дактары! Я сам бачыў! 
Пётр. Што, вельмі дрэнны ў яе выгляд? 
Ціт. Н-не, выгляд быццам і пішто сабе... Як заўсёды. 
Пётр. Дык адкуль ты ўзяў, што яца памірае? 
Ціт (шматзначна). Сварыцца перастала! Я забыўся 

зняць галёшы і вось такіх (паказвае) слядоў парабіў па 
падлозе... А яца хоць бы слоўца сказала... 

Пётр (з палёгкай уздыхнуў). Вось мие яшчэ медык 
знайшоўся! А па работу япа прыйдзе, як паправіцца? Ні- 
чога пе гаварыла? 

Ціт. Сказала, каб перадалі там у трэст, што япа больш 
працаваць пе будзе. 

Пётр (раззлаваўся). Вярзеш ты нешта сёння. Напіў- 
ся, ая: язык у роце по паварочваецца! Ты чаму гэта па- 
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піўся, га? Чаму здароўя ие беражэш? Га? Каб гэта было 

апошні раз! 
Фодзя (раптам таксама падбягае да Ціта). Што ты 

сказаў? Што? (Радасна.) Япа больш не вернецца па ра- 

боту? (Ускаквае на лаўку, крычыць. ) Няма аднаго дырэк- 

тара, дык будзе другі! А вось хто, трэба падумаць. (Хвілі- 

пу думае.) Мая прапанова такая. Трэба прасіць, каб вяр- 

пуўся да пас Леапід Сяргеевіч Заціруха! Лепшага дырэк- 

тара ие было, няма і пе прадбачыцца. 

Заціруха (важна). Пе, ие, Федзя, у мяпе добрая 

новая пасада, і мие ияма чаго вяртацца сюды. 

Фодзя. Дык вы ж нас пашкадуйце. 

Заціруха (завагаўся). Ну, хіба што толькі дзеля 

вас... 
Пётр. Ты вярзеш абы-што, Федзя. Леапіда Сяргееві- 

ча толькі вось знялі і раптам зноў на старое месца вер- 

нуць. Ніякі ж, хоць крышачку з розумам, пачальпік не 

пойдзе на гэта. 

Федзя. А вы пе хвалюйцеся. У Левапіда Сяргеевіча 

ёсць дружбакі-начальцікі вышэй, чым тыя, што яго зпі- 

малі... Дык калі яны скажуць... 

Пётр. У такіх справах не трэба пароць гарачкі. 

Федзя. Наадварот! Марудзіць польга. А то пры- 

шлюць каго, можа, яшчэ горшага. (Да Заціругі). Я ўпэў- 

нены, Леанід Сяргеевіч, што ваша пытанне будзе выраша- 

на станоўча. Дык вы, калі ласка, бсз ніякіх затрымак 

прымайце кіраўніцтва, 

Заціруха. Пу, калі вы ўжо так прасіце, то я пайду 

пазвапю адпаму сябру. Аўтарытэтны таварыш! Варта ска- 

заць яму толькі слова... 

Заціруха ідзе ў дырэктарскі кабінет. Як толькі ёп зпікае, да 

Федзі ў страшэтым абурэнні падбягаюць Пётр і Пюіпа, 

Пётр. Гы інто гэта самавольнічас? 

Федзя (робіць выгляд, быццам пічога не разумее). 

А што? 

Па 
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а. По хачу я Запірухі. 
атая Ах, руль япо што! А хто ў цябе пытаецца? 

Пётр. І я не хачу Зацірухі! Чуеш? , 
Федзя (ягідна). Вам, напэўна, яна патрэбна! 

Пётр. Але. Нам іменна яна патрэбна. 
Федзя. Без скандалаў сумна зрабілася? 
Пётр. Без справядлівага чалавека нам сумна. Разу- 

мееш? Але дзе табе зразумець. ; 
Федзя. А я і ие хачу разумець. Вось зараз пайду, 

ды яшчэ ад імя ўсяго пашага калектыву папрашу, каб 
Заціруху прызначылі дырэктарам. 

Пётр (грозна). Нікуды ты не пойдзеш. 
Федзя. А вось пайду... 

Федзя хоча ісці, але Пётр яго не пускас. Яны пачыпаюць тузацца, 
і, магчыма, Федзя і вырваўся б, але Ціт і Нюша падыходзяць зза- 
ду і падзяваюць Федзю па галаву мяшок, а потым моцна за- 

вязваюць. 

Пётр. Вось малайцы, Нясіце яго ў халадзільнік. Ня- хай крыху астыне. 

Нюша і Ціт выносяць Федзю і вяртаюцца пазад. 

Нюша. Але жі цяжкі, халера, ледзь паднялі. Ціт. Брыкаўся падта... 

Усе смяюцца. 
З кабіпета выходзіць ужо як гаспадар Заціруха. 

Заціруха (трэ ад задавальн і ё ў 
Хх: . ения рукі). Пу, усё ў парадку. Поўная дамоўленасць, (Падыходзіць да аднаго Е. катлоў, каштуе ежу.) Падсаліць! Падыходзіць д 

“ 
с : “ а д “ га.) Падліць вады! ( е. паг Пётр (падбягае да 

апалонік). Давайце сюды! 
Заціруха (здзіўлена). Ты гэта што? П (І р. Пічот а. Ст арошпм людзям без пат І “ з у а бі І тут 1 пэндац Га няма паго, 

Заціругі, вырывае ў яго з рук 
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Заціруха (робіць вялікія вочы). Гэта я староппі 

чалавек? 
Пётр. Няўяо жяЯ. 
Заціруха. Дык зараз жа будзе загад аб маім пры- 

значэцні. 
Пётр. Ну, гэта мы яшчэ пабачым: будзе ці пе. А па- 

куль што і Матрупы Якаўлеўны цпіхто не здымаў. 

Заціруха. Дык яе ж здымуць. Абавязкова здымуць. 

Я ў яе столькі розных парушэнняў іпструкцый знайшоў... 

Пётр. Ну тады тое і будзе... А пакуль што, браце, 

змотвай вуды і не перашкаджай працаваць. 

Заціруха. Ой, Пётр Пятровіч, пе з таго капца ты 

сук падсякаеш... Пад сабой падсякаеш, я табе гэтага пе 

забуду. 
Пётр. А ты мяпе не пужай, не пужай. 

Нюша (да Зацірузі). Сапраўды, вы лепш ідзіце ад- 

сюль... 
Ціт. Ды што вы яго тут упрошваеце... (Хапае пале- 

на, замахваецца на Заціруху.) Ану, вымятайся. Зараз жа! 

Заціруха (крычыць). Гэта хуліганства! Я паклі- 

чу міліцыю! (Выбягае.) 
Пётр (з палёгкай уздыхнуў, выцер густачкай твар). 

А цяпер за работу, за работу... А то, чаго добрага, з абеда- 

мі спозпімся. 

Усе пачыцпаюць працаваць. 

Заслона. 

ХАвапнсцэна. 

Нанцяваючы, ла авапсцэне ідзе падпіты Федзя. Яму насустрач 

крочаць Пётр і Нюша, У Іюшы ў руках кветкі, у Пятра 

каробка цукерак. 

Федзя. Ба! Каго бачу! Сам шэф-кухар! (Хапае Пят- 

ра за руку, трасе.) Пу як вам яіывецца без яе? Відаць, 
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добра. Пават дыхаць лягчэй. Я, папрыклад, ізпоў адчуваю 
сябе чалавекам з вялікай літары. (Углядаецца ў Пятра.) 
Ды і на вас прыемна паглядзець (бесцырымонна павароч- 
вае Пятра). Нават памаладзелі. Вось як радасць мяцяе 
людзей! 

Пётр, пічога пе адказваючы, рэзка адштурхоўвае Федзю, і яны з 
Нюшай ідуць далей. 

Федзя (непрыязна). Ну і народ... Нават слова ска- 
заць пельга, (Ідзе пахістваючыся.) 

КАРЦІНА ВОСЬМАЯ 

Двор Шабуневічаў. Дэкарацыя другой карціпы, адпак адчуваецца, 
што прайшоў пэўцы час. Тады было лета, а цяпер восень. На 
кустах бэзу ўжо з'явіліся пажаўцелыя лісткі. Жоўтае лісце ля- 
жыць па траве, па дарожцы... Вечарэе. Заходзіць сонца, заліваючы 
ўсё прамепнямі. На сцэпе Яго р Шабупевіч і Даніла. 
У глыбіпі жж сцэны па калясцы для хворых сядзіць Матруна 
Шабупевіч. Каля яе--Лена і Акуліпа. Пажылы доктар 

фапендаскопам выслухоўвае Матруну. 

Ягор (шэптам Данілу). Каб толькі не было чаго сур'ёзпага... А тое, што работу кінула, нават добра. Дапіла. Добра, ды не дужа... 
Яго р. Чаму? Мы ж увесь час толькі тэтага і дама- галіся. 
Даніла. Медаацэцьвалі мы пашай Матруны Якаў- леўны, тата. Я нават сам здзівіўся, які япа парадак у ста- ловай навяла. Наш цэх харчавацня, па які ўсб жыццё са- бак вешалі, цяпер у перадавыя выйшаў. Вялікія аргаціза- тарскія здольнасці ў нашай маці аказаліся. Ятгор (недаверліва). Ну, ты, здаецца, перахваліў. Адкуль гэта раптам узяліся ў яе артгапізатарскія здоль- насці? Я я: яе таксама, дзякуй богу, пе першы год ведаю. 
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Дапіпа. Выходзіць, дрэшта мы Яе водалі. 

Ятор. Дома, пічога по скажаш, гаспадарыла яца 

вельмі добра. Але каб і па вытворчасці?.. (Адмоўна нру- 

ціць галавой.) Не, цізашто не паверу. У яе ж і вопыту 

піякага пяма. 

Дапіла. А яна і без вопыту кіруе здорава. 

Я гор. І што, па-твойму, япа б і рэстарапам кіраваць 

магла? 
Даніла (упэўнена). Магла б! 

Я гор. І фабрыкай-кухияй? 

Дапіла. І фабрыкай-кухняй. 

Я гор. І цэлым трэстам? 

Даніла. Каб крыху падвучылася, і цэлым трэстам 

магла б. 
Ягор (недаверліва). зКартуеш, сынок. 

Дапіла. Ды пе, тата, сур'ёзна табе кажу. 

На пярэдиі край сцэпы выходзіць доктар, следам за ім ідуць Ягор, 

Дапіла, падыходзіць Леца. 

Ягор (да доктара). Му што? Што з ёй? 

Доктар (скручвае фанендаскоп). Нічога сур'ёзцага 

по знаходжу. Відаць, проста перахвалявалася. 

Ягор. Япа кожпы дзець хвалюсцца. Такі ўяю ў Яе 

характар. 
Доктар. Ёй хвалявацца польга. 

Ягор (трывожна). А-а што можа быць? 

Доктар. Усё можа быць. 

Ягор. Іпсульт? 

Доктар. Можа быць і інсульт. 

Ягор. Іпфаркт? 

Доктар. Можа быць і інфаркт... Па такім воску ўсё 

можа быць -- і інсульт і іпфаркт. 

Я гор. Зпачыцца, ёй працаваць нельга? 

Доктар. Ёй патрэбен спакой. 

Ягор. А вось вы працуеце? І мпо здаецца, вія ие ма- 

ладзецшы за яс. 
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Доктар (усміхнуўся). Ну, гэта як хто можа. 
Я гор. Вось і яна без працы це можа. 
Дапіла. А які ёй патрэбоп рэжым? 
Доктар. Ляжаць. Пяхай паляжыць пекалькі дзён. 
Ягор. Дык жа калі япа даведаецца, што ў яе нічога 

пяма, хіба япа ўлежыць? 
Доктар. А вы яе трошкі папалохайце, скажыце, 

калі інфаркту яшчэ пяма, то можа быць. 
Ягор. Добра. Мы ёй скажам... А што мы ёй скажам? 

(Задумаўся.) Ага, мы ёй скажам, што ў яе перадіпфаркт- 
цы стан... 

Доктар (смяецца). Пу, можаце сабе сказаць і так, 
абы яна ляжала. 

Ягор (гучна). Чуеш, маці, у цябе перадінфарктны 
стан! 

І Дапіла (таксама гучна). А які трэба рэжым пры та- 
гім стапе? 

Доктар (гаворыць значна гучней). Галоўнае -- спа- 
кой! Ляжаць! Не ўставаць і пе хадзіць! 

Матрупа (слабым голасам). Чую, чую... 
Доктар (развітваецца). Бывайце. Усяго вам добра- га. Заўтра сам забягу. Можаце пе выклікаць. (Выхо- 

дзіць.) 
Д анпіж а, (задаволена, ціха). Значыць, са здароўем У яе пічога сур'ёзпага? 
Ягор. Хоць сур'ёзнае, хоць пе сур'ёзнае, толькі пра- цаваць япа ўсё роўна больш не пойдзе. 
Дапіла. Шкада, вядома, але нічога пе папішаш. Што і казаць, ле на кірмаш едзе ўжо, а з кірмашу. Матрупа. Што вы мяне тут адпу пакіпулі ў цемры? Ягор (накіроўваецца да Матруны). Зараз, зараз... вывезем цябе па сопейка... (Вывозіць Матруну па пярэд- ні план.) 
Матруна (жаласным голасам). Во, прыйшла і мая тара... (Уздыхнула.) Пу што ж, да пары збан ваду цосіць. Ягор (аптымістычна). Ды што ты, маці! Калі слу- 
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хаць гэтых дактароў ды ўсяго баяцца, дык тады і жыць 

па свеце пе трэба. 

Дапіла (тузае Ягора за рукаў, маўляў, не ў той бок 

паехаў). Хвароба-то ў мамы сур'ёзная, але няма чаго і ў 

паніку кідацца. 

Матрупа. Суцяшаць мяпо це трэба. Я смерці не 

баюся. Сваё адліыла. (Да Лены.) Ты, дачушка, потым, 

тады, надзенеш на мяпе тую чорную спадпіцу, што ў Ку- 

фэрку ляжыць, і блузку, у якой я вяпчалася з бацькам. 

Акуліна (галосячы). Авой, авой... Няўжо, Матру- 

начка, пакінеш ты нас... 

Лена (пачынае ўстліпваць). Ну што ты, мама, такое 

гаворы. У цябе ж пават яшчэ не інфаркт, а толькі перад- 

іпфарктны стан... 

Матруна (рэзка). Што ты мяне суцяшаеш? Як 

стукпе гэты самы інфаркт, тады позна ўжо будзе. Трэба 

раней аб усім паклапаціцца. 

Лена. Ну добра, добра, я ж толькі так, між іншым, 

сказала. 
Матруна (да Ягора). А ты, Ягорка, калі будзеш 

труну заказваць, дык тых дошак, што па гарышчы яяЯ- 

жаць, ио чапай. Яны яшчэ спатрэбяцца. Зробіш альтанку 

ў садку пад вішнямі. А мпе на складзе купіш таўсцейшых 

дошак. 
Ятор. Гы аб гэтым, Матрупачка, пе хвалюйся. Усё 

будзе зроблена як трэба. 

Матруна. Ведаю я цябе. Пе скажы, дык усё шыва- 

рат-навыварат зробіш. (Да Дапілы.) Хавайце мяне ў чыр- 

вонай труне і без крыжа. Сям'я паша партыйная, і ио 

зручна мие з крыжам пахаванно рабіць. (Уздыхнула.) 

Ио ведаю ўжо, што мно за гэта па тым свеце будзе, але 

пяхай так... 
Акуліпа галосіць. 

Даніла. Усё, мама, зробім так, як ты гажаш, 

Матруна (да Лены). Калі будзсіп рабіць жалобны



стол, віна пе шкадуй. І калі хто часам зацягпе вясёлую 

песню, не порапыпяй,. Надта ж ие люблю суму. 
Лена. Добра, мамачка, добра. 
Матрупа. І за Насцяй назірай, а то яна дзяўчына 

прывабная, дык на яе многія квапяцца. 
Лепа (радасна). Дык вы, зпачыць, пе супраць, каб 

Платон з Насцяй жаніўся? 
Матрупа (буркліва). Я-то пе супраць, глядзі, каб 

яна супраць пе была. 
Лепа. Ды пе, мамачка, не... у іх такое кахапне... 
Матруна. Насця - гэта я ў маладосці. Толькі яна 

і можа мяне замяніць. 

Ягор. Што праўда, то праўда... У дзіравай хацінцы 
тулілася, а да маіх бацькоў пізашто пе згадзілася ісці 
жыць. 

Матрупа. Цябе пашкадавала. А то калі сыдуцца 
пявестка са свякрухай з аднолькавымі характарамі, дык 
усім хоць з хаты ўцякай. 

- Уваходзіць Івац Анісовіч. Ён вітаецца з усімі, потым па- 
дыходзіць да Матруны. 

Ятор (падае крэсла). Сядайце, калі ласка. 
Анісовіч. Дзякую. (Садзіцца.) Дык што ж вы, 

Матруна Якаўлеўна, не ў час захварэлі? 
Матрупа (насцярожана). Чаму не ў час? 
Апісовіч. Ды ўжо ж хутка, мусіць, парсючкоў 

пачпём калоць, што па тваёй ферме выгадавалі. Цяпер 
вам толькі жыць ды пажываць, а вы ў пасцель. 

Матрупа (махнула рукой). Ат, пічога мипе ўно не 
трэба. 

Апісовіч. Паспееце яшчэ з козамі па торг. Туды 
піколі пе позипа. А калі трэба паляжаць, то ляжыце. Што 
зробіш, 1 “ 

Матруна. Дык жа ляжу, ляжу... 
Апісовіч. А мы вам тым часам газету пачытаем. 

(Дастае з кішэні газеты.) “ 
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Матрупа. Хочаш пекралог які прачытаць? Суце- 

шыць, што по адпа я паміраю? 

Апісовіч. Навошта ж пекралог. Тут пра вас 

пішуць. 
Матрулпа (прыўзнялася). Пра мяпе? Што ж япы 

там пішуць? 
Анісовіч. Зараз прачытаем. (Шукае нешта па кі- 

шэнягх.) Дзе ж гэта мае другія вочы? 

Матруна. Ды ты не чытай, так раскажы. 

Анісовіч. Хваляць вас. Другім у прыклад ставяць, 

што вы нягледзячы па свой век прыпосіце вялікую ка- 

рысць грамадству. 
Дапіла (працягвае руку па газету). Можна гля- 

нуць? 
Апісовіч. Налі ласка. 
Даніла (глядзіць). Ды тут не толькі аб пашай маці 

пішуць, але і тату ўспамінаюць. 

Лепа. А што там пра тату пішуць? 

Дапіла (чытае). «Такія людзі, як Матрупа Шабу- 

невіч, знайшлі сябе ў повай якасці... Яе муж, Ягор, пеп- 

сіянер, стаў няштатным капсультацтам у заводскім бюро 

рацыяпалізатарскіх прапапоў і вынаходстваў...» (Гаве- 

рыць да бацькі.) Вось як вас з маці, тата, услаўляюць!.. 

А як жа з галубамі? 

Я гор. Галубы мие пе перашкаджаюць. І рыбка так- 

сама. 
Дапіла (з усмешкай). Зпачыць, па-ранейшаму 

рвеш штапы, лазячы па галубятню. А маме толькі ўпраў- 

ляйся латаць?! 

Усе смяюцца. 

Матруна. Пе емяшыце вы хоць мяне. Можа, мпе 

хутка перад райскімі варотамі з'явіцца давядзецца, а вы 

смяшыце, (Да ЛЯнісовіча.) Яхраз я хацела ў цябе запы- 

тацца... 
Апісовіч. Галі ласка,



Матрупа. Вось ты чалавек адукаваны, дэлым трэ- 
стам кіруеш, Ты мпо скажы: ёсць тоіг свот ці пяма? 

Даціла (сумеўся). Што вы, мама, такія дзіўныя 
пытанні задаяце? Вы ж самі добра ведаеце, што няма. 

Матруна. А ты пе ўмешвайся, калі старэйшыя га- 
вораць. 

Анісовіч (паціскае плячамі). Не хочацца рабіць 
вам пепрыемпае, але, як сцвярджае павука, таго свету 
пяма. 

Матруна. А раптам ёсць? 
Анісовіч. Ну, гэта можна даказаць, толькі многа 

часу спатрэбіцца. 
Матрупа. Мне даказваць нічога не трэба. Я сама 

ўсё добра ведаю. Ты мие толькі скажы: а калі ёсць, то ку- 
ды я траплю -- у рай ці ў пекла? 

Апісовіч (усміхаецца). Па шчырасці сказаць? 
Матрупа. Кажы па шчырасці. 
Апісовіч. Калі меркаваць па вашых справах, дык 

вам трэба выдаць пуцёўку проста ў рай. Калі ж па харак- 
тару, дык тут вам пекла пе міпуць, пе... не мінуць! 

Матруна (у задуменні). Я і сама так думала. То- 
лькі вось невядома, па што япы там глядзяць: па справы 
ці па характар. 

Апісеовіч. Думаю, што па справы. Бо характар -- 
што, ён і змяпіцца можа! А вось справы, асабліва добрыя, 
яны доўга жывуць. 

Матруна (ражком хусткі выцірае слязу). Дзякую 
табе за добрыя словы. Ты вось мие яшчэ што скажы. На 
мае хаўтуры прыйдзеш? 

пісовіч (трасе галавой, яму не па сабе ад такіх 
пытанняў). Н-пу, п-прыйду... калі спатрэбіцца. 

Матр упа. І прамову, відаць, скажаш... 
Анісовіч (зусім разгублена). Н-ну-у... 
Матрупа. Я аднойчы была па пахаванні пейкатга 

важшага гапдлёвага работніка. Дыі: яго намеснік вельмі 
хораша сказаў: «Спі спакойна, паш дарагі таварыш, а 
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прамфіцшшлан мы выкапаем без цябе». А што ты пра мяне 

скажаш? 
Апісовіч (стаў у позу прамоўцы). А я скажу... 

(задумаўся). Вось што я скажу. Матрупа Якаўлеўна была 

сама справядлівасць. А вось словы, для навядзецпя спра- 

вядлівасці, по заўсёды тактоўпыя падбірала. Іпшы раз і 

тато... перагіпала палку, Але за гэта па яс злавацца ие 

трэба... Не, пе трэба. 
Уваходзіць Насця з нейкімі паперкамі ў руках. 

Насця. Добры дзець, (Падыгодзіць да Матруны.) 

Падиішыце, калі ласка, гэтыя дакумепты для банка. 

Матруна. Не буду падпісваць! (4 двярнулася.) 

Апісовіч (асцярожна). Трэба падпісаць, Матрупа 

Якаўлеўна. 
Матруна. Я ўжо там не працую. 

Алісовіч. Гэта вы пакуль што самі сябе знялі. Амы 

вас яшчэ не здымалі. 
Матрупа (нездаволена). Марудзіце нешта. (Па- 

маўчала.) А Заціруху з інспектарства таксама яшчэ не 

знялі? 
Апісовіч. Знялі. 
Матрупа (адразу нават павесялела). Няўжо знялі? 

Анісовіч. Так, Матрупа Якаўлеўна, сам міністр 

умяшаўся ў гэтую справу. 
Матруна (задаволена). То-та ж... 
Насця (да Матруны). Дык падпішыце, калі ласка. 

Матруна. Ну давай! (Падпісвае. Да Насці.) Цябе 

тут пе было. Я аддавала апошнія распараджэнці!. Ты 

ўлічы, Платона трэба трымаць у руках. А то ён у мяпо 

туды-сюды... Можа з дарогі збіцца. 

Насця (упэўнена). У мяпе не саб'ецца! 

Уваходзяць Пётр і Пюша, Па ўсім відаць, што адчуваюць 

япы сябе піякавата. 

Пётр (да Матруны, ён не ведае, што і сказаць). Ля- 

жыш?



Матру па. Ляжу. 
Пётр. Доктар быў? 
Матруна. Быў. 
Пётр (спачувальна). Цяжка табе? 
Матрупа. У мяне перадішфарктны стан. 
Пётр (паківаў галавой). Ай-яй-яй... З чаго б гэта? 
Матруна. Порахвалявалася. 
Пётр. Дарэмна ты хвалявалася. 
Матруна. Чаму дарэмна? 
Пётр. Так... Мы яго папрасілі... Не выпэндзам, але 

прошэ вон... . 
Матрупа. Зпайшлі мне правяральшчыка... (Памаў- 

чала.) А чаму ж Ціт Цітавіч пе прыйшоў? 
Пётр. Ціт Цітавіч не прыйдзе... 
Матрупа. А што там, хіба дровы прывезлі? 
Пётр. Пе, ёнп'яны ляжыць. 
Матрупа (аж прыўзнялася). ІГяны? Дык ён жа 

піколі і ў рот не браў гэтай погані. 
Пётр. А тут вось напіўся ўшчэнт. 
Матруна. З чагоб гэта ён? 
Пётр. З гора. 
Матруна, А што ў яго здарылася? 
Нюша. У нас ва ўсіх адно гора. 
Матруна (яна здагадалася, выцірае слязу, цёпла). 

А ёп з барадой прыгажэйшы быў. 
Нюша (паспешліва). Не, не... гэта вы дарэмна... Ёп 

без барады прыгажэйшы. 
Матрупа. Ну, а што там у сталовай робіцца? 
Пётр. Пакуль што пічога. Але цяжка нам без цябе. 
Нюша. Сёнця нават з абедамі ледзь пе спазніліся. 
Матруна (строга). Чаму? . 
Июша. Федзя перастаў на работу хадзіць. 
Матруна (здзіўлена). Перастаў па работу хадзіць? 

(Абурана. ) Ах, нягодпік! Мусіць, узрадаваўся, што мяне пяма?., 
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Япа раптам падхопліваецца, скідае з сябе хустку, якой была аху- 

тапа, зпімае хатпі халат, астаецца ў будзёплым адзенпі, у якім 

ходзіць па работу. Накіроўваецца да весцічак. 

Бачыце? Узрадаваліся! Адзін папіўся.. Другі наогул 

па работу перастаў хадзіць. Распусціліся! Ну я ж ім па- 

кажу! (На момант спыняецца, гаворыць да публікі.) А па- 

міраць-то мне, выходзіць, рапавата. Вы ж самі бачыце! 

Я яшчэ пе падрыхтавала сабе замепы. (Ідзе да веснічак.) 

Ягор (спалохана). Маці, ты куды? Вярціся! (Мах- 

нуў рукой. Весела.) Пайшла... Ці ж яе цяпер спыпйп? 

Заслона.



НАДЗЕЙНАЯ АПОРА 

    

Бытавая камедыя ў адной дзеі 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Марыля Аптопаўпа- бабулька гадоў 65. 

Кацярына Сымонаўпа- яе суседка, жанчына 

тадоў 45. 

Ігар Караваеў- унук Марылі Антонаўны, па- 

вучэнец ГПТВ.. 

Ванька Запольскі- былы сябра Ігара. 

Топя- сястра Ванькі.



Невялікі чысты і ўтульпы пакой. На сцяпе стары гадзіппік з вя- 

лікімі гірамі. Пад ім каля дзесятка фатаграфій, размешчаных 

веерам. На стале, ледзь папыхваючы парай, стаіць бліскучы медпы 

самавар. Абкруціўшы шчотку мокрай анучай, чысценькая рухавая 

бабулька старанна працірае падлогу. Гэта Марыля Анто- 

паўпа. 

Стукаюць у дзверы. 

Марыля Аптонаўпа (выпростваючыся). За- 

ходзьцёе! 
Кацярына Сымонаўна (імкліва ўваходзіць, 

трымаючы чамусьці адну руку за спіной). Добры дзець. 

А вы ўсё чысціню наводзіце? 
Марыля Антонаўпа (як бы апраўдваючыся). 

Не прывыкла я без працы сядзець. 
Кацярына Сымонаўна. Ці ж мала вы папра- 

цаваліся за свой век? 
Марыля Антонаўлпа. Не мала, Кацярына Сы- 

монаўна, праўду кажаш, трыццаць тры гадочкі як лёду 

адбухала. Таму дзяржава мпе і добрую пенсію дала. Маг- 

ла б, вядома, каб хацела, і я ўжо сядзець склаўшы рукі, 
як пекаторыя маладыя сядзяць, толькі мне без працы 
вельмі сумна. Ой, як сумна. (Працягвае праціраць пад- 

логу.) 
Кацярыпа Сымонпаўла (з гігрынкай). Сумпа? 
Марыля Аптонаўпна. Сумна, даражэнькая, 

сумпа. 
Кацярыпа Сымопаўпа. А калі я вам радасць 

прыпесла? Га? 
Марыля Аптопаўпа. Якую радасць? 
Капярына Сымонаўпа,. Вось! (Паказвае нісь- 

мо.) Па правілу, трэба было б вае, Марыля Аптопаўна, 
прымусіць паскакаць... 

Марыля ЛАптопаўпа (успляснула рукамі). 
Пісьмо? Мпе? (Хоча ўзяць пісьмо, але Кацярына Сымо- 
паўна хавае яго.) 
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Кацярына Сымопаўпа. Ну хоць адной пагой 
прытуппіце... 

Марыля Аптонаўна (тупае адной нагой). На 
табе, па табе, на табе... 

Кацярыпа Сымопаўна (задаволена). О, цяпер 
і рука лягчэй падпімаецца. (Яддае пісьмо.) 

Марыля Аптонаўпа (бярэ яго, разглядае). Ад 
каго ж гэта? (Разрывае канверт.) 

Кацярыпа Сымонаўна. Відаць, ад унука ва- 
шага. 

Марыля Аптонаўпа (радасна). Ад Гара? Так 
доўга пе пісаў. (Дастала пісьмо, адставіла яго на даўжы- 
ню рукі, спрабуе прачытаць.) Не, так нічога не будзе (азі- 
раецца), дзе ж гэта мае падвойпыя вочы? 

Кацярына Сымопаўна. Дайце я вам без пад- 
войпых прачытаю. 

Марыля Аптонаўпа. Зрабі ласку, суседачка, 
прачытай. (Зноў азіраецца.) Дзе ж тэта яны падзеліся? 

Кацярына Сымонаўла (чытае). «Дарагая ба- 
буля! Даўпо я не пісаў, бо вельмі не было калі. Спачатку 
мы былі на практыцы, а потым рыхтаваліся да экзаменаў. 
Пра мяпе пе турбуйся, я Жывы, здаровы, чаго і табе жа- даю. З падзеяй па хуткую сустрэчу. Цалую, твой унук гар». 

Марыля Антонаўна (расчаравана). "Толькі ўсяго? 

Кацярыпа Сымона ўна. Бо, мусіць, скора сам прыедзе? 
Марыля Антопа ўпа. Добрае скора (вылічвае). Яшчэ якіх сем ці восем месяцаў яму вучыцца. 
Кацярыпа Сымопаўна. А чаму я ён піша: «З падзеяй на хуткую сустрэчу»? 
М арыля Аптопаўпа. Вядома, ужо хутка, у па- раўпанні з тым часам, што прайшоў. 

ацярыпа Сымонаўна (круціць тое пісьмо, 
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разглядае з усіх бакоў). Л вы ўсяму гэтаму, што ёп піша, 

верыце? 

Марыля Антопа ўпа. А чаму ж мпе ие верыць 

свайму ўнуку? 

Кацярыца Сымопаўпа (як бы не чула заўвагі 

Марылі Аптонаўны). Ну... вось.. хаця б гэтым словам: 

«Жыпвы, здаровы...» 

Марыля Аптонаўпа (насцеражылася). Можа, 

ты што-небудзь ведаеш пра Ігара, ды ўтойваеш ад мяпе? 

Кацярыпа Сымона ўпа. Це. Пічога пе ведаю. 

Толькі... 
Марыля Аптопаўпа. Што толькі? 

Кацярына Сымопаўпа (азіраецца, таялніча). 

Я толькі што прыехала ад дачкі. 

Марыля Антонаўна. Ад якой? 

Кацярына Сымопаўна. Ад Апі, што жыве М 

гэтым горадзе, дзе вучыцца ваш унук. 

Марыля Антонаўпа. Ну і што? 

Кацярына Сымонаўпа. А тое, што дастаецца 

бедпым гэпэтэвушшцікам, ой, як дастаецца. 

Марыля Аптонаўна (устрывожана). За што? 

Кацярына Сымопаўпна. Пры чым тут «за 

што»? Проста спецыяльнасць у іх такая праклятая. Мо- 

жаце ўявіць сабе... Ідзе дождж, свішча халодны вецер, а 

яны, боднецькія, стаяць па гэтых хісткіх рыштаваннях і 

ўкладваюць цагліны. Ні пагрэцца, пі ад ветру захіпуцца 

япы пе могуць. І ўлетку пе лепш, сонца смаліць, аж ас- 

фальт плавіцца, а япы ўсё роўпа завіхаюцца... Як толькі 

пот ім вочы не выесць? І хто яго паслаў па гэтую спецы 

яльнасць вучыцца? 

Марыля Антопаўпа. Ніхто пе пасылаў, ёп сам 

выбраў сабе такую спецыяльпасць. «Хачу,-- кажа, -- быць 

будаўніком, як бацька». 
Кацярына Сымопаўца. А якая ў яго бацькі 

была спецыяльнасць? У будаўпікоў, як і ў тых дактароў, 
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шмат спецыяльнасцей. А назва быццам адпа -- доктар ці 
будаўнік. 

Марыля Антопаўпа. Я добра і не ведаю... Ве- 
даю толькі, што ён сцецы ў розныя там колеры фарбаваў. 

Кацярыпа Сымопаўна. А-а, дык ён быў ма- 
ляр, а ўнук твой -- муляр. 

Марыля Антонаўна. А хіба гэта не адпо і 
тое ж? 

Кацярына Сымонаўпа (замахала рукамі). 
Што вы, што вы... Гэта што неба і зямля. Маляр працуе 
ў пакоях, калі дом ужо гатовы, у зацішшы і цяпле, а му- 
ляры -- пад адкрытым небам, на віру. 

Марыля Аптопаўна. Можа, каб бацька і маці 
былі жывыя, яны б падказалі яму якую іншую спецыяль- 
насць. А я дык была рада, што ён хоць у ГЦТВ згадзіўся 
паступаць, а то ж прападаў ужо хлопец. З нядобрай кум- 
паніяй звязаўся... З тым хулігапам, Юркам Яглоўскім, 
піць пачаў... 

Кацярына Сымонаўпа. А там, вы думаеце, у 
яго лепшая кумпапія? Чакай Пятра, з'ясі сыру. Мусіць, 
пяма па свеце большых аматараў чаркі, чым будаўнікі... 
Яны ж ие п'юць, грэюцца... 

Марыля Антонаўна. Каб піць-- трэба грошы 
мець, а адкуль яны ў навучэнцаў? 

ацярына Сымонаўна. Адкуль? Вы пе ведае- 
це адкуль? А яны будматэрыялы заганяюць. 

Марыля Аптопаўна. Куды заганяюць? 
Кацярына Сымонаўна. Налева... Толь, дошкі, 

пават ванны, а потым за гэтыя грошы і'юць. 
Марыля Аптопаўпа. Дык, кажаш, дарэмпа я 

адпусціла ўпука ў гэтае ГПТВ? 
Кацярыпа Сымопаўпа. Што дарэмпа, то да- 

рэмпа... Лепей бы тут жыў, дзесяцігодку капчаў... Усё ж 
па вачах. 

Марыля Аптонаўпа. Так, так... А мой жа Ігар 
сапраўды такі слабы, такі хваравіты, ледзь што -- у яго 
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зараз жа катар, а то і грып. А ты кажаш, ён там цэлы 

дзепь стаіць на віру... 
Кацярыпа Сымонаўна. Ага, ага, на віру. 
Марыля Аптонаўпа. І кумпапія там, кажаш, не 

лепшая, чым тут была? 
Кацярына Сымонаўна. І раўпяць пяма чаго... 

Тут мапакасосы, па іх цыкнуць яшчэ можца, а там сталыя 
п'яніцы, паспрабуй на іх цыкні... Да таго ж, ён жыве там 
у інтэрнаце? 

Марыля Антонаўна. Так, у іптэрнаце. 
Кацярына Сымонаўна. Дык ім там дзводзіц- 

ца ўсё самім рабіць: і бялізну мыць, і спеданні, і вячэру 
гатаваць. 

Марыля Антонаўна. Дык мой жа Ігар за ўсё 
сваё жыццё пават насавой хусцінкі пе памыў, як жа ён 
там мые такія буйпыя рэчы, як кашулі ды штаны? 

Кацярына Сымопаўна. Як ён там мые, я не 
ведаю, але што мые, то мые. 

Марыля Антопаўпа (у роздуме). Ой, відаць, 
сапраўды пе соладка яму там жывецца ў гэтым ГП ТВ. 

Кацярына Сымопаўна. Адкуль жа будзе ў іх 
там салодкае жыццё? Без маці, без бацькі, нават без ба- 
булі. “ г, ' 

Марыля Аптонаўпла (рашуча). Вось што я вас 
папрашу, Кацярыпа Сымопаўна. Памажыце мне напісаць 
пісьмо Ігараваму дырэктару, каб ён пабярог майго Ігара, 
а то я ж адна, і нікога ў мяце больш па ўсім свеце няма. 
Я ж яго вось (паказвае) з такіх год гадую. 

Кацярына Сымонаўна. Каму гэта певядома? 

Мар ыля. Аплтонаўпа. Дык вось і папішы, што 
Ігар -- мой адзіпы ўнук, мая адзіная апора. Калі з ім што 
здарыцца, пе будзе каму і шкляпкі вады падаць. 

К ацярыпа Сымопаўна. Папісаць-то мола, 
толькі скажу я вам шчыра, Пепадзейная апора гэты ват 
Ігар. Многа ёп вам рапей памагаў? Вады, бывала, і то ля- 
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пусцца прынесці, А дровы ж самі калолі, а ён ляжыць па 

капапе і дым з рота пускае. Сорамна глядзець было. 

Марыля Аптонпаўна. Ён быў паслухмяны хлоп- 

чык, пакуль пе звязаўся з гэтымі хуліганамі ІЮркам Яг- 

лоўскім і Федзькам Чорным. Гэта яны яго і курыць і піць 

павучылі. Але цяпер Федзькі ўжо няма тут... 
Кацярына Сымопаўна. Затое Юрка Яглоўскі 

застаўся. А прыедзе Ігар, ёп зноў яго ў сваю кумпанію 

ўцягне. 
Марыля Аптонаўна (у роздуме), Дык што ж, 

па-вашаму, пе варта і пісаць? 
Кацярына Сымопаўна. Не, чаму ж, папісаць 

можпа. Толькі калі Ігар верпецца, вы яму забараніце 
звязвацца з гэткімі шалапутамі. 

Марыля Аптопаўна (уздыхнуўшы). Сказаць-то 
я скажу. Толькі ці паслухае ён мяне? Меншы быў і то не 
слухаўся, а цяпер... (Падае Кацярыне Сылмонаўне чарні- 
ла, ручку, паперу.) 

Кацярына Сымонаўна (прыгатавалася пі- 
саць.) Дыктуйце. 

Марыля Аптопаўлпа (дыктуе). Пішы. Дарагі 
таварыш дырэктар, піша табе бабуля Ігара Караваева... 
(Стук у дзверы.) ; 
Кацярыпа Сымопаўна (нездаволена, што ім 

перашкодзілі). Іхаго там яшчэ пялёгкая нясе? 
Марыля Аптопаўпна (крычыць). Упаходзьце! 

Адчыпяюцца дзверы, і ў пакой уваходзіць з рэчавым мяшком за 
плячамі стройны, з добрай выпраўкай юнак, Гэта Ігар. 

Ігар (радасна ўсмітаючыся). Дазвольце ўвайсці? 
, М арыля Аптонаўна (падазрона разглядае 
ўваншоўшага, яна не пазнае свайго ўнука). А вы да каго? 

Ігар (скідае рэчавы мяшок, робіць крок наперад). 
Добры дзень, бабуля! 

Марыля Аптолаўпа (яна ўсё яшчэ не пазнае). 
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А ўжо як ні круці, дык з усіх бакоў бабуля. Што ты ха- 

цоў, сынок? 
Ігар. Пабачыць вас, бабуля. Дзеля гэтага і прыехаў. 

Марыля Аптонаўцпа (пазнала). Дык няўжо гэ- 

та ты.. (Кідаецца да Ігара, яны абдымаюцца.) Унучак 

мой родны... (Ядыходзіць, разглядае.) Хіба ж цябо пазпа- 

сш? Быў як курапя, а цяпер вунь які хлопец зрабіўся. По- 

стаць іншая, хада іншая, стаіш ты пеяк па-іншаму, ды і 

зусім ты іпшы зрабіўся. Вось толькі вочы (прыглядаецца) 

тыя самыя ды ўсмешка ранейшая. За паўтара года так 

змяпіўся. 

Кацярыпа Сымопаўна (падыходзіць да Іга- 

ра). А мяне ты пазнаеш? 
Ігар (паціскае руку Кацярыне Сымонаўне). Цёця 

Каця! Як жа вас пе пазнаць. Ад каго ж я болыш за ўсё 

кухталёў атрымліваў? (Смяюцца. 
Кацярыпа Сымонаўпа. Ах ты пягодцпік! Усё 

помпіць. Толькі пе будзеш біць -- і дабру не навучыш. 

Ігар (смяецца). Ведаю, ведаю гэту вашу філасофію. 

Кацярына Сымопаўна. Ты назусім прыехаў? 
Ігар. Не, Кацярына Сымонаўпа, па некалькі дзён. На 

зімовыя вакацыі, як кажуць. 

Кацярына Сымонаўна. Ну, я пайду, пакуль 
вы тут з дарогі ўладкоўвацца будзеце. А як толькі па стале 

вішнёвая настойка з'явіцца, пе забудзьцеся мяне клікпуць. 

Марыля Аптопаўпа. Не забудзем. Абавязкова 
клікпем. (Выходзіць правесці Кацярыну Сялёнаўну.) 

Ігар (адзін, абыходзіць пакой, з замілаваннем усё 

разглядае). Усё па-ранейшаму. Чыста, цёпла, утульпа. 
І фатаграфіі па тым жа месцы (спыняецца ля фатаграфій, 
разглядае і2), і самавар той самы (спыняецца ля самава- 
ра, глядзіць, як у люстэрка, смяецца), і гітара. (Спыняец- 
ца каля гітары, то вісіць на сцяне, здымае, бяра акорд.) 

аў ала расстроілася, (Пастройвае, потым іграе і на- 
пявае. 
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Ой, бярозы ды сосцы -- 

Партызапскія сёстры, 
Ой, шумлівы ты лес малады, 
Толькі сэрцам пачую 

Вашу песшо лясную 
Ды успомню былыя гады. 

Марыля Аптопаўна (звяртаецца). Засумавала 
япа па табе, гэтулькі часу піхто і ў рукі не браў. 

Ігар (вешае гітару на месца). Нічога, бабуля, хутка 
зусім вярнуся, мы ёй сумаваць пе дамо. (Падыгтодзіць да 

Марылі Антонаўны, прыглядаецца да яе.) Цяжка. табе 
адпой? 

Марыля Аптопаўна (ухіляецца). Я прывыкла 
ўжо. 

Ігар. Вось вярпуся, зажывём мы з табой па-раней- 
шаму... (Рартал, нахмурыўся.) Не, па-ранейшаму мы жыць 
не будзем. Па-новаму зажывём, лепш, у шмат разоў лепш. 
Я працаваць пайду. 

Марыля Анптонаўцпа. А ці дацягпеш ты да 
канца? 

Ігар. Чаму ж не дацягну, што я, горшы за іншых? 
Марыля Аптонаўна. Горшы не горшы, але ж 

ты здароўем пе выйшаў, ці мала з табой я памучылася, 
калі ў школу хадзіў? То грып, то ангіна ці там яшчэ якая 
трасца. 
. Ігар. Тады, бабуля, я быў не загартавапы, таму 
і хварэў. 

Марыля Антопаўпа (з усмешкай). А цяпер за- 
гартаваны? 

Ігар. Цяпер? Цяпер (напявае) «це баімся гарачыпі, 
ані холаду...». 

Марыля Антопаўпа. Дзе ж гэта ты так паспеў 
загартавацца? Ці пе па рыштавапці ў чае кладкі сцен пад 
халодпым ветрам і дажджом? 

Ігар. А што? Летпага месца для загартоўкі, чым 
рыштавапие, і пе знойдзеш. 
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Марыля Аптопаўпа. Кіпь блазпаваць.. Я ўсё 
ведаю, я думала, што ты будзеш, як і твой бацька, маляр, 
аты муляр. 

Ігар. А хіба гэта горш? 
Марыля Антонаўца. Хто здароўем выйшаў, мо- 

жа, і пе горш, толькі пе табе. 

Ігар. А я, бабуля, як аказалася па паверку, таксама 
пе ўломак, за ўсю вучобу і практыку тагсама пі разу пе 
хварэў. ' 

Марыля Аптопаўпа. Пе хварэў? Ах, я і забы- 
лася --вы ж там сагравасцося... гэтым самым... (Шчоў- 
кае сабе па шыі). Сплаўляеце налева будматэрыялы і са- 
граваецсся... 

Ігар (нахмурыўся). Хто гэта табе ўсё сказаў? 
Марыля Антопаўшна (угіляецца). Ды тут... ад- 

па гаварыла. : 
Ігар. Глупства ўсё гэта. У вучылішчы з нас робяць 

людзей сапраўдпых. Усякія недахопы ў выхаваипі лікві- 

дуюць. Тое, што сям'я і школа пе дагледзелі ці пе змаглі 
выхаваць, у вучылішчы папраўляюць. Вядома, усё гэта не 
так проста, бываюць і цяжкасці, і пепрыемпасці, асабліва 
ў тых, хто не хоча выпраўляцца... Толькі твой упук, ЯЕ ты 
сама ведаеш, піколі пе быў казлом упартым... Наадварот, 
ёп да ўсіх заўваг і парад сваіх пастаўпікаў і кіраўнікоў 
вучылішча заўсёды ўважліва прыслухоўваўся... Іамеа- 
мольцам стаў, выдатнікам... на Дошцы гонару... 

Марыля Аптопаўпа. Калі гэта так, то я рада. 
(Захвалявалася.) Ало ж ты з дарогі яшчэ і по мыўся ипа- 
ват. Ідзі, мыйся, там па кухні ў чайпіку цёплая вада. А Я 
пакуль у самавар вугольчыкаў падкіпу. (Хоча ўзяць сама- 
вар, але Ігар яе апярэджвае.) 

Ігар. Адну хвіліпачку, бабуля. (Забірае ў ле сама- 
вар і вынасіць на кухішю.) 

Ма рыля Аптопаўпа (уражана: відаць. такой 
паслужлівасці за Ігарам раней не наглядалася). Забраў, 
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не даў песці... Не пазпаць хлопца. (Выцірае ражком тус- 
цінкі вочы.) 

Ігар (вяртаецца ў саколцы, у руках вядро вады, на 
плячы ручнік). Вось зараз і памыемся. 

Марыля Антопаўшца (спалохана). Пачакай, ку 
ды ты? ' 

Ігар. Я, бабуля, на двор іду мыцца. 
Марыля Аптопаўна (жахнулася). Зараз жа 

вярніся! Я ж табе ўсё па кухпі прыгатавала! 
Ігар (з-за дзвярэй). А павошта па кухиці наліваць? 
Марыля Аптонаўна (бяжыць за ім). Дык на 

дварэ ж холад. 
Ігар (таксама з-за дзвярэй). А мы людзі загартава- 

ныя, пе баімся ні гарачыні, пі холаду. 
Марыля Антонаўна (вяртаецца, падыходзіць 

да акна, пазірае, як Ігар мыецца, гаворыць сама з сабой). 
Не, не пазнаць хлопца, такі холад, а ён голы... і глядзі, ні- 
чога. А бывала, летам у хаце мыўся ды яшчэ цёплай вады 
прасіў. (Любуецца.) А хлопец які зрабіўся. Бач, як вядро 
вады падхапіў, а ў вучылішча ішоў жа кволым куранём. 
І стройны які, люба паглядзець. 

Ігар (вяртаецца, расчырванеўся, бадзёры). Эх, доб- 
ра памыўся. (Прыносіць з кухні кашулю.) Бабуля, а дзе 
мне іголку знайсці? 

Марыля Антопаўцпа. Навошта яца табе? 
Ігар. Гузік хачу прышыць. 
Марыля Аптопаўца (прыносіць іголку і ніткі). 

Дай я прышыю. Ты толькі нітку прадзець, а то я кепска 
бачу. 

Ігар (бярэ іголку, зацягвае нітку, але не аддае Ма- 
рылі Антонаўне, а сам пачынае прышываць). Нічага, я і 
сам магу. 

Марыля Антонаўна (пазірае, як Ігар шые). 
А праўда, што вам там самім і мыць бялізну даводзіцца? 

Ігар. Пе, толькі асабістыя рэчы мыем самі. А калі 
хочаш, можна аднесці ў пральню. 
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Марыля Анйтопаўица,. А мпе я: Кацярыпа Сы- 

монаўпа такога тут пагаварыла... 
Ігар. Я так і падумаў... Хто ж лепш за яс ўмее з му- 

хі рабіць слана? 
Марыля Аптопаўпа (стгамянулася). Але што ж 

тэта я загаварылася... Салаўя байкамі пе кормяць. Чым 

жа мпе пачаставаць цябе? (Дастае талеркі, расстаўляе.) 

Не чакала я гасцей сёння, а то б і пірагоў напякла, і дра- 

нікаў тваіх любімых... А так прыйдзецца ўсім магазінпым 

частавацца. 
Ігар (усміхаецца). Абы большае бяды пе было, ба- 

буля. Ёсць пра што думаць. 
Марыля Антопаўпа (глянула ў буфет). Ах, 

уцучак, а ў мяпе і беленькага пічога пяма. Збегай, купі 

якіх-небудзь крэндзелькаў. Вось грошы. 
Ігар. Калі ласка. (Бярэ грошы, выбягае.) 

Марыля Антонаўна (зноў уражана). Як гэта 

ёп сказаў? Калі ласка. А раней, бывала, трыццаць разоў 

трэба паўтарыць, пакуль дапросішся, каб што-небудзь 

зрабіў. 

У калідоры чусцца якісьці шум, потым без стуку ўвальваецца 

добра падпіўшы Вацька Запольскі. 

Вапька. Ц-ці-і мпе гэта здалося, ц-ці-і гэта Ітруха 

прыехаў? 
Марыля Аптонаўна (спалохана). Гэта табе 

здалося, піхто не прыязджаў. (Спрабуе загарадзіць сабой 

Ігараў рэчавы мяшок, каб не ўбачыў Ванька.) 

Вапька. А-а в-вось і пя-няпраўда. Я ў-ласпымі ва- 

чамі бачыў Ігруху, калі ён па двары праходзіў. 

Марыля Аптопаўпа (праз слёзы). Навошта ты 

прыйшоў? Ідзі. Мала я гора праз цябе нацярпелася? Мала 

ты маіх нерваў папсаваў? Колькі разоў у міліцыю цягалі. 

Топя (убягае). Вапька, ты тут? Зараз жа ідзі даха- 

ты. (Бярэ яго за руку, цягне.) 
Вапька (упіраецца). П-пікуды я пе пайду. Б-булу 
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Ігруху чакаць. (Падыходзіць да сцяны, здымае гітару, 

іграе і спявае хрыплым голасам.) 

Шаланды полпые кефали 
В Одессу Костя привозил, 
Й все биндюжнпкп вставали, 
Когда в шшвпую оп входіл. 

Марыля Аптопаўна (ціха, да Тоні). Ой, баю- 
ся я, зпоў майго Ігара ў сваю кумпавію ўцягне. І калі 
толькі ён за розум возьмецца. 

Топя. Ды ён ужо амаль перайпачыўся. І з былой 
кампапіяй пе водзіцца, і працуе добра. Вось толькі піць пе 
адвучыцца. А як вып'е, тады да людзей чапляецца. ( Бра- 
ту.) Ванька, Ванечка, ты чуеш, што я сказала, зараз жа 
ідзі дахаты. (Спрабуе адабраць у яго гітару.) 

Вапька (крычыць). Адыдзі! Не ўводзь мяне ў 
злосць. А то як... (замахваецца гітарай). 

Ігар (вяртаецца з пакункамі). Хто гэта тут разма- 
хаўся?.. 

Валька (ідзе насустрач Ігару). А-а, Ігруха, сябар 
(Тгар і Ванька абдымаюцца), нарэшце ты прыехаў. А я 
зачакаўся ўжо цябе, Федзьку нашага таго (паказвае з 
пальцаў краты), вось я і-і з-застаўся адзін. В-вакол дра- 
бяза адна, п-нават выпіць п-няма з кім. (Дастае з кішэні 
бутэльку гарэлкі, ставіць на стол.) Эй, б-бабы, п-нясіце 
закусолн! 

Ігар (натлурыўся, стрымана). Ты, Ванька, тут не 
камапдуі. Калі трэба будзе, усё будзо. 

Вапька. О-о, а-адразу відаць, гаспадар прыехаў. 
Ігар (заўважае Тоню). Добры дзень. (Падае руку.) 
Топя (паціскае руку Ігару). Добры дзель. 
Марыля Аптопаўпа. Бачыш, якая вырасла? 

Зусім пявеста. 
Ігар. Але, вырасла. (З цікавасцію разглядае Тон, ві- 

даць, што яна яму падабаецца.) 
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Марыля Антонаўна, Л дзяўчаты, што тыя гры- 

бы, хутка растуць. 
Ігар (цёпла ўслітаецца Тоні). Сапраўды, якой вы 

дарослай сталі... і прыгожаіі. 

Топя (засаромелася). Ды што вы, Ігар Уладзіміра- 

віч, якой была, такой і засталася. 

Ігар. Вы ў які клас перайшлі? 
Топя. А я ўжо скончыла дзесяцігодку. Цяпер 

працую. 
Ігар. Дзе? 
Топя. На пошце, тэлеграфісткай. 

Ванька (падыходзіць, наліў у шклянкі гарэлку, ад- 

ну падносіць Ігару, другую бярэ сабе). Вып'ем за твой 

прыезд. 
Ігар (бярэ з рук Ванькі шклянку, але не выпівае, а 

ставіць яе на стол). Гарэлкі не п'ю. 
Марыля Антонаўна (здзіўлена паводзіць га- 

лавой, убок). Аж пе верыцца!.. 

Вапька (пе разумее). Як гэта пе п'еш? 
Ігар. Вось так -- пе іг ю, і ўсё. 
Вапька (зноў падносіць шклянку, упэўнена). А са 

мпой вып'еш! 
Ігар. І з табой пе буду піць. (Ставіць шклянку.) 

Ванька (злуе). Т-ты што? Задавацца стаў? У пра- 
фесары выбіўся? Дык старых сяброў, значыць, побаку? 

Ігар (спрабуе перавесці ўсё на жарт). Бяры вышэй, 

у акадэмікі. 
Вацька. А мпе пачхаць на твае чыны. . 
Іт ар (строга). Ванька, ты паводзіці сябе пепры- 

стойна. 
Марыля Аптонаўна (/гару, ціта). Ды прыгубі 

ты, пяхай адчэпіцца. 

Ігар (бабулі). Нічога, пічога, бабуля. Вы пе хвалюй- 

цеся. Усё будзе ў парадку. 
Топя (да Ванькі). Ну чаго ты прыстаў да чалавека. 

Пе ўсе ж: так любяць гарэлку, як ты. 
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Ванька (да Тоні, грозна). А гэта што яшчэ за аба- 
ронца зпайшлася? (Да Ігара, з дакорам.) А я ж чакаў, ду- 
маў, сябра прыехаў... 

Ігар. Ну, аб сяброўстве мы з табой яшчэ пагаворым... 
Другі раз. А цяпер сядай (падсоўвае крэсла) і памаўчы. 
(Да Тоні.) А вы далей вучыцца пе збіраецеся? 

Топя (становіцца паміж Ванькам і Ігарам). Збіра- 
юся. Абавязкова. У інстытут сувязі думаю паступіць, на 
завочнае аддзяленпе. 

Вапька (успыгнуў, адхіляе сястру). Што? Мне маў- 
чаць? Ды не радзіўся яшчэ той чалавек, які будзе мипе за- 
гадваць. 

Ігар (спакойна). Пакуль што я цябе толькі прашу, а 
пе загадваю. 

Тоня. Цябе ж толькі просяць... 
Вапька (лірна). Ну добра, пажартаваў, і хопіць. 

(Яшчэ раз бярэ шклянку з гарэлкай, падносіць Ігару.) 
Ну, будзь здароў! (Чокаецца, п'е.) 

Ігар (зноў адстаўляе шклянку). Я ж сказаў, што 
гарэлкі пе п'ю. 

Вапька (зароў). Што? Я выпіў, а ёп.. (Да Тоні.) 
Пойдзем адсюль, тут Ваньку Запольскаму няма павагі. 

Толя (завязвае хустку). Пойдзем, Вапечка, пойдзем. 
Так будзе лепш. (Да Ігара і Марылі Антонаўны.) Адвяду 
дахаты Вапьку. Вы ўжо яму прабачце. 

М арыля Аптопаўца. Ну, чаго там прабачце... 
выпіў чалавек. 

Тоня (да Ванькі). Пайшлі. 
Вацька пасупуў па вочы кепку, ідзе за Топяй. Падышоўшы да 

дзвярэй, раптам спыпяецца. 

Ван ка (упарта). Не, як гэта ёп са мной ие хоча 
выпіць? (Вяртаецца, падыходзіць ушчыльную да Ігара.) 
Ты мпе праўду стажы, чаму ты са мной пе хочаш выпіць? 

гар (па-сяброўску). Аб гэтым мы з табой пагаво- 
рым потым. Добра? "о. 
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Ванька (абразліва). Эх ты! Шклянкі гарэлкі не мо- 

жаш выпіць. 

Ігар. Ванька, табе цяпер лепш пайсці спаць. 

Ванька (здзекліва). Што? Паўтары, што ты ска- 

заў!.. (Сцяўшы кулакі, насоўваецца на Ігара.) Я нешта 

дрэнна чуць стаў. 
Ігар (цвёрда). Я сказаў, што табе цяпер лепш ісці 

спаць... 

Вацька раптам хапае гітару, замахваецца на Ігара, Топя кідаецца 

паміж імі, спрабуе адцягпуць брата ад Ігара. 

Вапька (павярнуўся да сястры). Ну чаго ты мяне 

цягпеш? (Вырываецца.) Пусці! 
Тоня. Не пушчу! 

Вапька моцна штурхае сястру. Ёй на дапамогу кідаецца Марыля 

Аитопаўна, але ёп адштурхоўвае і яе. Тады Ігар хацае Ваньку за 

рукі і так моцца сціскае іх, што ў таго ад здзіўлеппя выцягваецца 

твар. 

Ігар. А вось цялер я пачицу загадваць. (Грозным, го- 

ласам.) Сядай! (Падводзіць Ваньку да крэсла, садзіць яго, 

хоць той і ўпіраецца.) Сядай і супакойся. 

Ванька. Не хачу я садзіцца. 

Ігар. Сядзі--і ўсё! 

Вацпька. Што ты за пачальнік такі? Чаго ты ад мяце 

хочаш? 
Ігар (весялей). А гэта я зараз табе скажу... (Дастае 

з кішэпі люстэрка, падносіць да Ванькавага твару.) Ба- 
чыш, які ты прыгожы? 

Вапька (адводзіць ГІгараву руку з люстэркам.) Ну 
і што? 

Ігар. А вось тое! Прывядзі сябе ў парадак. 
Вапька. У які парадак? 
Ігар. Зашпілі каўпер. 
Ванька. Вось прыстаў. (Лехаця зашпільвае каўнер.) 

Ігар (падае яму расчоску). Прычашы грыву. (Вань- 
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ка таксама нехаця прычэсваецца.) А цяпер прасі праба- 

ЧЭІЦЯ. 
Вацпька (здзіўлена). У каго? 

Ігар. У бабулі і Тоші. 
Вапька. Не буду. (Устаў, хоча ісці.) 

Ігар (перагарадзіў яму дарогу). Нікуды ты не пой- 

дзеш, цакуль пе папросіш прабачэння. 
Ванька (таўчэцца на месцы). Пусці. 

Ігар (грозна). Пакуль пе папросіш прабачэпня, ні- 

куды ты пе пойдзеш! 
Вацька (ні на кога не гледзячы). Прабачце... 

Ігар. А вось цяпер можна пагаварыць і аб сяброў- 

стве... Сядай! (Падсоўвае крэсла.) 
Вапька (надзьмуўшыся). Я крыху перабраў. 
Ігар. Л чаму, ты думаеш, я з табой піць не стаў? Ба- 

чу-- ты выпіўшы. Я ведаю твой характар. Выпеш бо- 
лей -- пачнеш да людзей чапляцца. А нас у вучылішчы 

вучаць: дапамагаць адзін адпаму словам і справай, стрым- 

ліваць ад нядобрых учынкаў. Толькі так павінны і мы з 

табой сябраваць. (Памаўчаўшы.) Толькі так... Вось чаму 
Я і пе захацеў з табой піць. А вішнёвай пастойкі зараз 
вып'ем, (Да Марылі Антонаўны.) Бабуля, у вас ужо ўсё 
гатова? 

Марыля Антолаўна. Усё нарэзана і прыгатава- 
па. Зараз толькі сурвэтку на стол заецялю. (Пачынае за- 
сцілаць сурвэтку.) 

Банька (усё яшчэ надзьмуты). Не, піце самі, я лепш 
пайду... З мяпе хопіць! А то... (Устае.) 

Тоня. Няхай ідзе. 

Ванька выходзіць. Паўза. Раптам падхопліваецца і Топя. 

Ігар. А вы куды? 
Тоня. Я прасачу за ім. Можа, ён пе дадому пайшоў. 
Ігар. Нікуды ёй сёппя больш пе пойдзе. 
Толя. О, калі б гэта так было... 
Ігар. Упэўпеш. 
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Марыля Аптопаўпа. Не пускай яе, Ігарок, пе 
пускай. Зараз жа за стол гадзіцца будзем. 

Тошпя. Не, не. Дзякуй, бабуся! Я ўсё ж такі павіцца 

праверыць, дзе Вацька. (Лагіроўваецца да выгаду.) 

Марыля Липтопаўца. Ігарок, прабач мне. Ска- 

жы прозвішча свайго дырэктара. 

Ігар (зацікаўлена). А навошта вам? 
Марыля Аптопаўпа (знарок строга). Це твая 

справа. Трэба, калі пытаіося. 
Ігар (выразна). Давыдаў Іван Васільевіч. 
Марыля Аптопаўна (перапытвае). Давыдаў 

Іван Васільевіч? 
Ігар. Ага. А павошта табе? . 
Марыля Аптолплаўца. Млога будзеш ведаць, хут- 

ка састарышся. 
Ігар. Ясна. Больш пытанияў у мяце не будзе. А ў 

цябе? 
Марыля Антонаўна. У мяне таксама. 
Ігар. Тады я пайду. 
Марыля Аптопаўна. Куды ж ты? Ужо ж усё 

гатова. 
Ігар. Я хутка... За некаторымі гаецямі збегаю. 

Марыля Аптонаўпа (цёпла ўсміхнуўшыся). Ну 

ідзі, ідзі, толькі хутчэй вяртайцеся. 

Ігар выбягае. 

(Марыля Антонаўна стукае ў сцяну.) Кацярыпа Сымо- 
паўпа, Кацярына Сымопаўна, вішнёвая настойка па стале! 
(Працягвае сервіраваць стол.) 

Кацярыпа Сымопаўпа (уваходзячы). О, гэта 
зусім іпшая справа. (Разглядае настойку.) Колер вельмі 
прыгожы, певядома толькі, як япа на смак. Палі, пакуль 
моладзь прыйдзе. 

Марыля Аптопаўнпа. Паспееш, Нам жа трэба 
пісьмо яшчэ скончыць. 
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Кацярыпа Сымопаўна,. Дык павошта ж пісаць, 
ёп жа сам прыехаў жывы і здаровы. 

Марыля Антонаўна (упарта). Не, мы павінны 
СКОНЧЫЦЬ. 

Кацярына Сымонаўна (паціснула плячамі). 
Калі ласка, мпе не цяжка. (Бярэ ручку, садзіцца.) Гавары- 
це, што пісаць. 
Марыля Аптонаўна. А што мы там напісалі? 
Кацярына Сымонаўна (чытае). «Дарагі тава- 

рыш дырэктар...» 
Марыля Аптопаўна. «Дырэктар» закрэслі, а 

напішы «Івап Васільевіч». Дарагі Іван Васільевіч, прымі 
маю самую сардэчную падзяку за тое, што з майго пепу- 
цёвага ўнука Ігара Караваева ваша вучылішча зрабіла 
сапраўдпага чалавека. Цяпер я водаю, што ў мяне па ста- 
расці гадоў ёсць надзейная апора... Дык дай бог табе зда- 
роўечка і доўгіх год жыцця... (Пачынае ўстліпваць.) 

Кацярыпа Сымонаўпа (адклала ручку, даста- 
ла хусцінку, таксама пачынае выціраць вочы). Эх, бабы 
мы, із гора, і з радасці ў елёзы.. 

Заслона.



ПАД ГАРАЧЫМ ПРАСАМ 

АЬЬРАДАДДЗ ААА ХАМДЫНДЛЛТД А-
А Л ДД) 

Камедыя ў адной дзеі 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Віктар Міхайлавіч- дырэктар машынпабудаўні- 

зага завода. 

Кахапчук Алог Пятровіч- начальцік вы- 

творчасці завода. 

Люда-- жопка Кахацчука. 

Маці Кахапчука. 

Цётка Марыся- дётка Каханчука. 

Бабуля Каханчука.



Кабінет. Шырокі стол, тэлефоп. На сцепах рэкламныя плакаты 

розцых стапкоў, графікі. Дыяграмы. За сталом сядзіць Алег 

Каханчук- чалавек гадоў трыццаці пяці. Ён перабірае паперы. 
Звопіць тэлефоп. 

Кахапчук (знімае трубку). Кахацчук слухае. 
Атрымаца задапие? Так, так, разумею... Што мы можам 
рабіць з адходаў? А хто яго ведае. Трэба падумаць, памер- 
каваць, прыкінуць, параідца. Мпе гэта і зрабіць? Добра... 
Тэрмін тры тыдні? Добра, добра... (Кладзе трубку.) Вось 
пе мела баба клопату... Сам сабе такую свінню падклаў. 
Навошта па апошняй тэхнічнай парадзе сказаў, што мно- 
гія заводы і фабрыкі ў мэтах эканоміі і паўнейшага выка- 
рыстання матэрыялаў арганізоўваюць цэхі шырпатрэбу, 
дзе з адходаў вырабляюць розныя карысныя і патрэбныя 
рэчы? Вось дырэктар і паматаў па вус, а цяпер мне ж і да- 
ручыў гэта зрабіць. 

Стук у дзверы. Уваходзіць маладая жапчына, 

Кахапчук (здзіўлена). Люда? Чаго ты прыйшла? 
Люда (моўчкі дастае з сумкі мясарубку, кладзе на 

стол). 
Каханчук (узрадавана). Ты купіла мясарубку? 

Вось добра! (Разглядае.) 
Люда. Ага, купіш! Паспрабуй ты сам купіць... 
Каханйчук. Дыкдзе жтыяе ўзяла? 
Люда. У бабулі пазычыла. 
Каханчук. Катлеты хочаш зрабіць? Вось добра! 

Сто гадоў пе еў тваіх катлет... 
Люда. Катлеты я зраблю толькі тады, калі ў мяпо 

будзе свая мясарубка, А гэту я прыпесла табе, каб ты па- 
казаў сваім капетруктарам. Змогуць япы тут разабрацца, 
што да чаго?.. 

К ахапчук. Ты што, смяешся? Мы такія складаныя 
стапкі выпускаем з праграмным кіравапнех... 

Люда. Вось, вось. Складапыя стапкі выпускаем, 
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Электроццыя машыны вырабляем, а мясарубку асіліць не 

можам. 
Каханчук. Чаму пе можам? Можам. Проста мы 

гэтым не займаліся... 
Люда. Дык займіцеся. Тысячы жанчы вам скажуць 

дзякуй. А то з мяпе ўсе суседзі смяюцца. Кажуць, твой 

муж па машынабудаўпічым заводзе пачальпікам вытвор- 

часці працуе, а ты ўласпай мясарубкі пе маеш, 

Кахапчук. А можа, пам зусім пе выгадпа мясаруб- 

кі вырабляць, можа, у пас матэрыялаў такіх пяма?.. 

Люда. Пяма? (Забірае мясарубку і кладзе ў сумку.) 

Ну, тады ты яшчэ сто гадоў пе пакаштуеш катлет... (Хоча 

ісці.) 
Кахацчук. Ужо і раззлавалася... Будуць табе мя- 

сарубкі. Наладзім, зробім. 
Люда. Ая пе толькі дзеля сябе прыходзіла. Я ад імя 

многіх гаспадынь. 

Кахапчук. Ну, добра, добра. Сказаў -- будуць, зна- 

чыць, будуць! 
Люда. Глядзі пе падвядзі, а то ў газету напішам. 

(Выходзіць.) 
Кахапчук. Ну і народ пайшоў. Ледзь што, адразу 

ў газету... Уласпая жопка і тая газетай пужае... (Набірае 

нумар тэлефона.) Віктар Міхайлавіч, гэта я, Кахапчук. 

Я тут прыкінуў: будзем вырабляць з адходаў мясарубкі. 

Дужа патрэбпая рэч. Тыгячы жанчын нам дзякуй скажуць. 

Асілім. Праз тры дні я прадстаўлю ўсе чарцяжы і разлі- 

кі... (Кладзе трубку.) 

Стук у дзверы. Уваходзіць пажылая жапчыпа, маці Кахап- 

чука. 

Кахапчук. Мама? Чаго ты прыйшла? 
Маці. Турбота мяне, сыпку, прывяла... 
Каханпчук. А іцто здарылася? 

Маці (дастае з сумкі прас). Вы тут з такім агрэга- 

там знаёмы? 
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Кахацчук. Ну-у, знаёмы. А што? 
Маці. А тое, што іх підзе няма. 
Кахапчук. А што з тваім прасам? 
Маці. Перагарэў, мабыць. 
Кахапчук. Дык аднясі ў майстэрню. 
Маці. Пасіла. Адмаўляюцца. Кажуць: «Выкіньце, 

грамадзянка, гэты агрэгат па сметцік. Адслужыў ёп свой 
век», 

Каханчук. І ты прыпесла яго сюды, а не на сметцік? 
Маці. Лга, сюды. З мяне ўсе суседзі смяюцца, ка- 

жуць: «У цябе сып начальнікам вытворчасці на машыцпа- 
будаўнічым заводзе працуе, а ты качалкамі бялізну пра- 
суеш». Дык вы тут паглядзіце... Ёп, праўда, сапсаваны, 
але, можа, вашы канструктары разбяруцца, што да чаго, 
і пачнуць вырабляць... 

Каханчук. Ну што ты, мама... Нашы канструктары 
самыя складапыя станкі з праграмным кіраваннем робяць. 
А прас -- дробязь. 

Маці. Дык займіцеся.. Тысячы жанчын вам дзякуй 
скажуць, 

Каханцчук. Не, мама.. Не зможам мы прасамі зай- 
мацца, 

Маці. Чаму? 
Кахапчук. Мы ўжо намецілі вырабляць мясарубкі. 
Маці (адразу насцярожылася). Гэта япа цябе ўгава- 

рыла? 
Каханчук. Хто яна? 
Маці. Ды Людка. 
Кахапчук. Пры чым тут Люда? У нас жа завод, 

графік, илапы, а пе сямейная майстэрня. 
Ма ці. Ведаю я, ведаю... Можап пе апраўдвацца. Бач 

ты, пані якая -- секачом дык яца ўжо не можа мяса па- 
сячы: падавай ёй мясарубку! Ды каб цяпер былі прасы з вуголлем, як пекалі, маёй і пагі тут по было б. Дык што 
важцей, мясарубкі ці прасы? 

Каханцчук. І тое ваяша, і тое... 
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Маці. Ты мне тут не круці... 

Кахапчук (забірае ў яе прас). Добра, мама. Мы 

паладзім выраб прасаў. Хутка ты зможаш набыць сабе 

цудоўлы прас. 
Маці. Дзякую, сыпку, дзякую, Буду чакаць, І пе ад- 

па я-- шмат жацчыц.. (Выгодзіць.) 

Кахапчук. Чыю, чыю, а просьбу маці трэба ўва- 

жыць. (Набірае нумар.) Віктар Міхайлавіч, гэта зпоў я, 

Каханчук. Дык ведаеце, што мы будзем выпускаць? Не, 

пе толькі мясарубкі. Прасы! Самыя звычайныя электрыч- 

пыя прасы з тэрмарэгулятарам. Так, так... Разумееце, за 

прасы нам тысячы жапчын дзякуй скажуць. Асілім, мо- 

жаце не сумнявацца... (Кладзе трубку.) 

Стук у дзверы. Уваходзіць канчыпа з вялікай сумкай у руках. 

Гэта цётка Марыся. 

Каханчук (у здзіўленні). Цётка Марыся? 

Цётка Марыся. Я, пляменпічак, Я... (Ставіць 

сумку.) 
Каханчук. Чаго вы сюды прыйшлі? Чаму не да- 

хаты? 
Цётка Марыся. Справа ў мяце ёсць да цябе, пля- 

меплічак. (Дастае з сумні піражкі і кладзе на стол.) 

Кахапчук. Што вы, цётка Марыся, я пе хачу есці. 

Цётка Марыся. Гэта твае любімыя, з грыбоч- 

камі... 
Каханчухк. Му, хіба што з грыбочкамі. (Каштуе.) 

Цётка Марыся (дастае слоік з агурочкамі). Не 

махай, не махай, гэта сваёй засолкі. 
Каханчук. Не магу я, цётка Марыся, тут з вамі 

баляваць. Гаварыце хутчэй, што ў вас за справа? 

Цётка Марыся (выціраючы гусцінкай вочы). 

Жыцця ие стала ад іх, гадаў. 

Кахацчук. Якіх такіх гадаў? 

Цётка Марыся. А пацукоў праклятых. (Дастае 
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з сумкі пастку.) Дык, можа б, вы паладзілі выраб такіх 
пастак? Па гэтаму ўзору... 

Каханчук. Цётка Марыся, я пічога пе магу вам 
абяцаць. 

Цётка Марыся. Я не толькі ад сябе прашу... Уся 
паша вёска цябе просіць. 

Каханчук. Катоў трэба разводзіць... 
Цётка Марыся. Ой, што ты гаворыш... Вупь у 

бабкі Агрыпіны два каты ад гэтых пацукоў збеглі... 
Каханпчук. Разумееце, цётка Марыся, мы заплана- 

валі мясарубкі і прасы выпускаць. 
Цётка Марыся. З прасамі і мясарубкамі можна 

было б і пачакаць, а вось пацукі... Колькі народнага дабра 
нішчаць! 

Кахацчук. Не, цётка Марыся, я паабяцаў ужо 
маме... 

Уваходзіць дырэктар з паперай у руцэ. 

Каханчук (убачыў дырэктара, падняўся). В-Віктар” 
Міхайлавіч... прабачце... гэта мая цётка. Прыехала за сто 
пяцьдзесят кіламетраў. Просіць, каб мы паладзілі выраб 
пастак, а то пацукі... 

Цётка Марыся. Ага, ага.. Жыцця пе стала ад 
гэтых пачвар. 

Дырэктар. Дык вось у якую «пастку» ты трапіў... 
Я прыйшоў сказаць вам, Алег Пятровіч, што атрымана 
распараджэнне глаўка, згодца з якім мы будзем выраб- 
ляць... 

Кахапчук. Мясарубкі? 
Дырэктар. Пе толькі... 
Гаханчук. Прасы? 
Дырэктар. І прасы... 

У гэты момаит у кабінет урывасцца ба булька ў абдымку з 
ВЯЛІКІМ самаварам. 

Бабуля. Пачальпікі, калі ўжо, нарэшце, у продажы 
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будуць самавары? Чаму іх піхто пе робіць? Мо забыліся, 

як гэта робіцца? Дык вось, паглядзіце, я прыпесла ўзор. 

Каханйчук. Бабуля, бабуля... Самавары ж, здаецца, 

у продажы ёсць. 

Бабуля. Якія гэта самавары - электрычныя... Хіба 

ў іх чай? Я пытаюся пра сапраўдныя самавары з трубой і 

вуголлем, якія халявай раздзімаць можа было б. Вось з 

гэтых самавараў чай дык чай... Самавар вып'еш і не заў- 

важыш. Хто-небудзь думае ў вае такія самавары выраб- 

ляць? 
Дырэктар. Думаем, бабуля, думасм.. Вось якраз 

прыйшло пам распараджэнпе глаўка выпускаць такія са- 

мавары. 
Каханчук. Няўжо самавары? 
Дырэктар. Так, і самавары, і прасы, і мясарубкі, і 

іпшае. Можа, пават пасткі. Адным словам, Алег Пятровіч, 

вам даручэнне. Наведайце гаспадарчыя магазіны, парай- 

цеся з прадаўцамі. Яны лепш ведаюць патрэбы пакупні- 

“коў. Тады складзіце спіс і зайдзіце да мяне. 

Бабуля (радасна). Зпачыцца, вы будзеце вырабляць 

сапраўдныя самавары? З трубой і вуголлем, і каб халя- 

вай... (Паказвае.) 

Дырэктар. Будзем, абавязкова будзем. Але пакопт 

таго, каб з вуголлем і каб халявай -- падумаем. 

Бабуля. Ну, дзякуй вам, дзякуй.. Узор вам па- 

кіпуць? 
Дырэктар. Не, у нас ёсць. 
Бабуля. Тады бывайце! (Захапіўшы свой самавар, 

выходзіць.) 
Дырэктар (да Каханчука). Абмяркуем і зацвер- 

дзім асартымепт і зробім разлікі. А вам асабіста дзякуй за 

ідэю. Добрая ідэя. (Выходзіць.) 

Хахапчук (запаецца рукамі за галаву. Да гледа- 

чоў). Чуеце? Хутка ўсё ў пае будзе: і мясарубкі, і прасы, 

і самавары, і пават пасткі! І ўсё гэта па маю галаву... 

Заслона.



СУМЛЕННЕ Ў ШАФЕ 

    

Скетч у дзвюх карцінах 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Фрапкевіч- галоўны інжынер хлебазавода Л 1, 

ёп жа старшыня брыза. 

Коркін- майстар завода. 

Салавейчык- слесар. 
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Дырэктар завода. 
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Кабіцпет галоўпага іпшкынера Фрапкевіча. У кабіцеце сапраўд- 

пы «разгром». Шафа расчынепа. З яе вывалецы папкі і скруткі 

чарцяжоў. Такімі ж папкамі і чарцяжамі завалены стол. Гаспадар 

кабіпета, малады мужчына, аж узмакрэў, пешта шукаючы. 

Фрапкевіч. Дзе ж усё падзелася? Добра памятаю, 
сам паклаў у гэтую шафу. Такі тоўсты агульны сшытак 
у чырвонай вокладцы і пры ім скрутак чарцяжоў. (Бярэ 

папкі, праглядае, загалоўкі на некаторых чытае.) Корків. 
«Мая рацпрапапова наконт павышэння прадукцыйнасці 
печаў». Салавейчык. «Рацпрапапова аб змяпшэпні распы- 

лу мукі». Карасёва. «Мае прапаповы аб эканоміі электра- 
эпергіі». (Хапаецца за галаву.) Божа, колькі іх развялося 
гэтых Эдысапаў, Стэфенсанаў, Кулібіпых... Другі «Б» ад 
«С» адрозніць не ўмее, а ўсё роўпа лезе ў рацыяналізата- 
ры, у выпаходнікі. Нясуць і нясуць... А мпе ўсё разгледзь 

і дай адказ. Ды пе проста скажы «не... не падыходзіць», 
а абгруптуй, дакажы, што гэта лухта, а не рацпрапапова, 
што яна і выедзенага яйка ие варта. Адпы хоць адразу 
пагаджаюцца, просяць прабачэппя за адпяты час і забіра- 

юць свае «вынаходніцтвы», а другія, дык яшчэ спрачаюц- 
ца, даказваюць сваё... Патрабуюць экспертызы... Няма 

жыцця ад гэтых рацыянпалізатараў і вынаходнікаў. 

Стук у дзверы. 

Уваходзьце! 

Уваходзіць Коркіцп- пемалады ўжо чалавек у акулярах. 

Коркін. Таварыш галоўны іцжыцер, я тут падаваў 
адпу рацыяпалізацыю... Дык я хацеў бы ведаць, вы раз- 

глядалі яе? 
Франкевіч. Л калівы яе падавалі? 
Коркін. Ды даўпавата ўжо... Месяцы тры таму 

пазад. 
Фрапкевіч. Вы іито, таварыш Коркіт, смяецеся? 

Усяго тры месяцы падалі і хочаце ўжо, каб была разгле- 
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джана. (Паказвае на кучу чарцяжоў.) Вунь у пас па тры 
гады ляжаць, і то яшчэ по разгледжаны. 

Корхкін. Я б гэтым пе хваліўся. 
Фрапкевіч. Не хваліўся, кажаце? А вы думаеце, 

гэта так проста? Разгледзець рацыяналізацыю? Як у таго 
Цэзара -- «прыйшоў, убачыў, перамог» ці «сеў, разгле- 
дзеў, укарапіў...». Не, таварыш Норкіп, кожная рацпрапа- 
пова патрабуе грунтоўнага вывучэння, разлікаў, абгрун- 
таванція... 

Коркіц. А то як жа... Іпакш можца і ката ў мяшку 
купіць. 

Фрапкевіч. Вось, вось, вы правільна ўлавілі маю 
думку. 

Коркіп. Але ж тры месяцы не такі ўжо і малы 
тэрміп. 

Фрапкевіч. А аб чым у вае рацыяналізацыя? 
Коркіши. Як павялічыць прадукцыйпасць печаў. 
Франкевіч. Аб'ект-то вы дакладны ўзялі. Печы -- 

самае вузкае месца па ўсіх хлебазаводах. Але нават калі 
ваша рацыяпалізацыя, як кажуць, і мае рацыю, то ўсё 
роўна ўкараніць яе не так проста. 

Коркіп. Чаму? 
Фрапкевіч. Чаму? А вы вось уявіце сабе. Вы едзе- 

це ў аўтобусе ці там у «/Жыгулях» па гладкай, роўцай да- 
розе 1... раптам вас пачынае трэсці. Вы гледзіцё ў акно і 
бачыце: рабочыя ўзарвалі стары асфальт, а повы яшчэ пе 
паклалі. 

Коркін. Факт, будзе трэсці. 
Фрапкезвіч. Ага.. А каму гэта падабаецца? 
Коркіп. Нікому. 
Фрапкевіч. Правільпа., Нікому. А ўвядзенне ўся- 

кай, нават дробпай рацыяналізацыі, таварыш Коркіш, гэта 
таксама ўзарвапы асфальт. Усе службы пачыцае трэсці. Парушаецца рытмічнасць, зладжапасць, зрываюцца ипла- пы, памяпшаецца выдача «па-гара» прадукцыі, пагарша- 
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сцца яс якасць. Пад пагрозу ставіцца трынаццатая зар- 

плата і г. д. і Т. П. 
Коркінп. Але ж гэта ўсё часова. Трэба ж разумець. 

Затое потым, калі пакладзецца новы асфальт, па гэтай да- 

розе можша будзе ехаць з вецярком. 
Фрапкевіч. Ну, хто- за «вецярок», а хто і--за 

трыпаццатую зарплату. Па рознаму людзі падыходзяць. 

Коркін. Ваўкоў баяцца - у лес не хадзіць... Бо мо- 

жа настаць такі час, што пе будзе ні «вецярка», пі тры- 

наццатай зарплаты. 
Франкевіч (раздражнёна). Разумею, разумею... Вы 

хочаце сказаць, што так разважаць могуць толькі заяд- 

лыя кансерватары, якія далей свайго поса нічога не хо- 

чуць бачыць. Правільна хочаце сказаць. І ніхто, вядома, у 

такіх не пойдзе на павадку. Наш час і павукова-тэхнічны 

прагрэс патрабуюць ад нас... 
Коркін. Смела ўзрываць стары асфальт! 
Фрапкевіч. Смела, гэта не значыць, бяздумна. 

Коркіп. Вядома, вядома... Толькі вось чаму нае па- 

білі пашы сапернікі, хлебазавод нумар два, з якім мы спа- 

борцпічаем. Вы не задумваліся? 
Франкевіч. Задумваўся. Але мне цікава і ваша 

думка. 
Коркіп. Таму, што яны не пабаяліся ўзарваць ста- 

ры асфальт. І, бачыце, з якім вецярком панесліся па но- 

ваму. Па ўсіх паказчыках выйшлі на першае месца. І нам 

па хвасце далі. А мы ж вунь колькі гадоў ім усё стоп-сігна- 

лам свяцілі. А цяпер і Чырвоны пераходны сцяг цю-цю ад 

пас... І прэмія, і ўсё іпшае. 
Фрапкевіч. Так, гэта вельмі, вельмі пепрыемпа... 
Коркіп. Непрыемиа - не тое слова. Вас пе было... 

Вы ў гэты чае на Чорным моры пуза грэлі. А тут, калі ад 

нас забіралі Чырвоны пераходны, людзі роўма раўлі. 
Франкепгіч. Вы думаеце, я не перажываў, хоць У 

тэты часі пе быў тут? Як дачуўся пра гэта пяшчасце, тры 
ночы не спаў. 
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Коркінй (іранічна).А што ж вы рабілі? 
Фрапкевіч. Думаў. 
Коркіі, Абчым жа вы думалі? 
Фрапксвіч. Як вярпуць Чырвопы пераходицы, як 

пам зпоў, як ви казалі, стоп-сігналам засвяціць. 
Коркіи. Л вам трэба б было не толькі аднаму ду- 

маць, бо, як кажа прыказка, адзій у полі пе воін, а перш 
за ўсё пазпаёміцца з думкамі іншых... І не трымаць па 
тры гады і тры месяцы (паказвае) перазгледжанымі гэ- 
тыя рацпрапаповы і вынаходніцтвы... Вуць якія залежы ў 
вас утварыліся! Можа б, вам тады і менш думаць давяло- 
ся, можа, парод за вас падумаў ужо. Адпа галава добра, 
а сто -- у сто разоў депш!.. 

Фрапкевіч. А я што раблю? Што? (Шпурляе чар- 
цяжы, пераварочвае папкі.) У бірулькі гуляю?.. Менавіта 
і займаюся раскопкамі рацыяналізатарскіх залежаў. (На- 
смешліва.) Шукаю залатое зерне. 

Коркіп (пакрыўджана). Ну, шукайце, шукайце... Не 
буду вам перашкаджаць. (Пакіроўваецца да дзвярэй.) 

Франкевіч (спахапіўся). Коркіц, пачакайце! 
Коркіп спыняецца. Фрапкевіч падыходзіць да яго дружалюбна. 

Вы што? Жартаў не разумееце? Сядайце, сядайце... 

Усаджвае ў крэсла. 

Наце закурыце. 

Абодва закурваюць, пекаторы час маўчаць. 

Вы мне лепш вось што скажыце, што яцы там такое 
зрабілі? 

Коркін. Хто? 
Франпкевіч. Ну, па Хлебазаводзе пумар два... Які асфальт яны там узарвалі? Не водагце? 

, Коркіц. Прымяцілі нейкую комнлекспую рацыяпа- лізацыю. 

293



Фрацпксевіч. А як у іх было ў гэты час з паказчы- 

камі? Здорава трэсла? 

Коркіц. Не без гэтага. Сцачатку ўсе паказчыкі зпі- 

зіліся, а потым ЯК скокцулі, мы аб такіх і це марылі. 

Фрапкевіч. Эх, і ў мяпе жж была недзе комилоксцая 

рацыяналізацыя. Ды вось прапала... Зпікла... Усё перавяр- 

нуў, а зпайсці так і ие магу. 

Коркін. А чыя, ие памятаеце? 

Фрапкевіч. Ды тут была ў нае адна студэнтка на 

пераддыпломнай практыцы. 

Коркіп. А-а, тая, з якой вы шуры-муры... 

Фрапксвіч (строга). У мяпе былі сур'ёзныя па- 

меры. 
Коркіцн. Прабачце, я гэтага пе ведаў. 

Фрапкеовіч. Дык япа зрабіла свой дыпломны пра- 

скт па базе пашага завода... Эдаецца, ёп так і пазываўся: 

«Рэзервы вытворчасці на хлебазаводзе А 1». 

Коркінй (здзіўлена). Няўжо яна зпайшла па нашым 

хлебазаводзе якіясьці рэзервы? Злаецца, усюды пад за- 

вязку. 
Франкевіч. І я так думаў. А япа зпайшла. І пе- 

малыя. Як мне гаварыла, па яе разліках, з тых жа пло” 

шчаў мы можам зпімаць прадукцыі працэптаў па трыц- 

цаць больш, чым мы зпімаем цяпер. 

Коркіш.. Ого! Як я мяркую, вы ўхапіліся за гэты 

праект рукамі і пагамі. 

Францкевіч (крыва ўсміхнуўся). На жаль, пе ўха- 

піўся. Усё гэта, усе яе разлікі, трэба было яшчэ перапра- 

верыць. А ў мяпе з часам пе выпала... Не паспеў... Спа- 

чатку пасхаў па курсы павышэция кваліфікацыі, потым У 

адпачынак... 
Да 

Коркіи. Адпым словам, думалі, пікуды ие ўцячэ... 

А ёп узяў ды ўцёк. 

Фрапкевіч. Пічога пе ўцёк.. Зцайду! (Зноў ва- 

рочае папі.) 
Коркіц. Дарэмпа шукаеце. 
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Фрапкесвіч. Чаму? 

Коркіл. А таму, што па гэтаму дыпломпаму праекту 

і была зроблена рэкапструкцыя па хлебазаводзе два. 

Фрапкевіч. Быць пе можа... А як ён да іх трапіў? 

Коркіцп. Вельмі проста, Убачыла дзяўчына, што яе 

праскт у вас ляжыць без усялякай увагі, япа яго забрала. 

і перадала па хлебазавод пумар два. А там глянулі і адра- 

зу знайшлі тое «залатое» зорпе, якое вы столькі часу ўсё 

шукаеце. Убачылі і ўхапіліся. Пакуль вы, дзесьці там, па- 

вышалі сваю кваліфікацыю, яна ўсё і ажыццявіла. 

Фрапкевіч (абурана). Як яна пасмела забраць? 

Хто ёй дазволіў? 
Коркілп. А хто ёй можа пе дазволіць? Мае боты, ку- 

ды хачу, туды і стаўлю... 

Франкевіч. Не чакаў я гэтага ад Ліды, пе чакаў... 

Коркін. А чакаць трэба было, трэба было... Я так- 

сама папрашу вярпуць мне маю рацыяпалізацыю. 

Фрапкевіч. Яківы? 
Коркіп, Ага,ія... 
Фрапкевіч. Пойдзеце і аддасцё па хлебазавод пу- 

мар два, нашым сапернікам? 
Коркін. Так. Пайду і аддам па хлебазавод нумар 

два. 
Фрапкевіч. Дык гэта ж здрада! Удар піжэй пояса... 

Коркін. Няпраўда! Гэта ўдар па бюракратызму і 

валакіце. І гэтага трэба было чакаць. 
Фрапкевіч. Чаго? 
Коркіп. Што вас пабілі. 

Фрашцкевіч (пасцярожапна). Чаму гэта «вас», а пе 

«пас? 
Коркілп. А таму, што я ў вас працаваць больш пе 

буду. 
Фрапкесвіч (аж падскочыў). Як -- пе будзеце? 

Коркіп. А так.. Пайду па хлебазавод пумар два, 

мяпе даўно запрашалі... Думаю, што і да гэтага (паказвае 

на свой праект) там будзе іпшае стаўленпе. 
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Франковіч. Але як вы можаце... Вы паш стары 
кадр... 

Коркіп. Ну, што ж, а там я буду малады кадр... За- 

раз жа ўсе імкнуцца стаць маладзейшымі. 

Фрапкевіч. Заслужацы майстар. 
Коркінп. Відаць, таму мяне так настойліва і запра- 

шалі. 
Франкевіч. І вы згадзіліся? 
Коркіп. Чаму ж было пе згадзіцца. Там жа це ба- 

яцца ўзрываць асфальт. 
Фрапкевіч. А дзе ваша сумленне? Дзе? 
Коркін. А дзе ваша? Трымаць па тры гады пераз- 

гледжацымі рацпрапаповы? 
Фрапкевіч. Я ж вам тлумачыў, чаму так часам 

атрымліваецца. 

Коркіши. Нічога пе хачу слухаць. Аддайце мае цац- 

кі, ія з вамі не гуляю... 
Хапае са стала скрутак чарцяжоў і выбягае. 

Фрапкевіч (бегае па кабінеце). Ты скажы... Ну 

ты скажы... Лепшы паш майстар... Перадавік. Ветэрай... 
Ай-яй, як нядобра атрымалася... І рацыяналізацыя ў- яго 

па вельмі важпую тэму. Трэба яго вярнуць... Угаварыць 
застацца. (Адчыняе дзверы кабінета, крычыць.) Коркін! 
Таварыш Коркіт, вярпіцеся! (Пекаторы час чакае, потым 

зачыняе дзверы, падбягае да тэлефона.) Прахалпая? За- 
трымайце там Коркіна! Што? Прайшоў? Калі? Толькі 
што? Лапухі! Такога майстра выпусцілі! (Са злосцю кідае 
трубку. Садзіцца за стол, запускае пальцы ў валасы. Пе- 
каторы час сядзіць нерухома.) 

Стук у дзверы. 

Уваходзьце! 

Уваходзіць малады чалапек у чорпай спяпцоўцы. Гэта Сала- 

войчык. 

Салавейчык. Добры дзець, таварыш Францкевіч. 
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Фрапкевіч (прыўзнімае галаву). Добры, добры, 
таварыш Салавейчык. Ты што хацеў? 

Салавейчык. Я падаў вам адпу рацыяналізацьн?... 
Дык я б хацеў ведаць пра яе лёс. 

Фрапкевіч. Аб чым твая рацыяцалізацыя? 
Салавейчык. Я распрацаваў спосаб улоўлівацця 

мучпога пылу... Па маіх падліках, калі прымяцпіць маю ра- 
цыяналізацыю, то яна дасць каля пяці тысяч рублёў эка- 
номіі ў год. 

Фрапкевіч. А калі ты падаў яе? 
Салавейчык. Ды, бадай, ужо з паўгода будзе. 
Франкевіч. З паўгода. Не, яшчэ пе разглядалі, 

але хутка ўжо разгледзім. 
Салавейчык. Можаце ўжо і не разглядаць. 
Франкевіч (насцярожана). Гэта чаму? 
Салавейчык. Я перадаў сваю рацыянцалізацыю на 

завод нумар два. Дык яны не толькі разгледзелі, а ўжо і 
ўкаранілі. 

Франпкевіч (зноў закіпеў). Як ты пасмеў? Аддаць 
рацыяналізацыю нашым саперпікам?.. 

Салавейчык. Л што я павінен быў рабіць? Чакаў, 
чакаў, піякага адказу, пі чорнага пі белага. А тут мая чар- 
га на машыпу падышла. Грошы спатрэбіліся. Вось я і 
аддаў. 

Фрапкевіч (знаходзіць паперы Салавейчыка, кі- 
дае іх яму). На твае паперы, і каб пагі тваёй тут не было. 

Салавейчык. Дзякую. Не будзе. (Выдтодвіць.) 
Францкевіч (усхвалявана ходзіць па кабінеце). Гэ- 

та падкоп! Не іпачай... Дыверсія! Ну і пяхай! Япы дума- 
юць, калі забралі свае рацыяналізацыі, дык я і макам сеў? 
Дарэмца! У мяпе вуць яшчэ колькі! І, можа, пе горшыя! 
Разгледжу і ўкараню... І такіх яшчэ поспехаў дасягіціу... 
Коркін правільна сказаў: адпа галава добра, а сто ў сто 
разоў лепш! Пу, а ў мяце, калі пе сто, то дзевяноста восем 
яшчэ засталося, 
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Стук у дзверы. 

Уваходзьце. 

Уваходзіць маладая дзяўчыца ў спяцоўцы і касынцы. Гэта завод- 

скі электрык -- Карасёва. 

Карасёва. Добры дзепь.. Нарэшце, я вас застала. 

Фрапкевіч. А што ты хацела, прыгажуня? 

Карасёва. Я тут падавала адну рацыяпалізацыю... 

Фрапкевіч. І цяпер ты хочац яе забраць і пера- 

даць ва хлебазавод пумар два? 

Карасёва (здзіўлена). Адкуль вы водаеце? 

Фрапкевіч (крычыць). Я ведаю... Я ўсё ведаю... 

па тваю рацыяцалізацыю (кідае), і каб пагі тваёй тут не 

было!.. 
Карасёва (забірае свае паперы). Што гэта з вамі? 

Якая муха вас укусіла? (Выходзіць.) 
Франкевіч (істэрычна крычыць). Ну хто там яшчэ? 

Хто яшчэ хоча забраць? Заходзьце! Налятайце! 

І сапраўды, пе паспеў ёп выгукпуць гэтыя словы, ЯК У пакой уры- 

ваецца цэлы натоўп рацыяпалізатараў, яны ўмомапт 

разбіраюць усе свае рацпрапаповы і зпікаюць. Франкевіч ашалом- 

лепы. Шафа пустая, сталы пустыя. Звопіць тэлефог, доўга, па- 

стойліва, а Фрапкевіч усё пе бярэ трубку. Парэшце адважыўся, 

падышоў, зпяў трубку. 

Фрацпкевіч. Фрапкевіч слухае. Што? Вы зараз 

прыйдзеце з прадстаўнікамі пароднага кантролю? Што? 

Правяраць, як вядзецца работа з рацыяналізатарамі і вы- 

паходпікамі? Што? Падрыхтаваць усе, якія ёсць, рацпра- 

паповы і выпаходніцтвы? Што? Будуць глядзець, ці пе 

марыпуем з адказамі? Добра, добра! Усё зараз падрыхтую. 

(Кладзе трубку, у роспачы бегае па кабінеце.) Ну, што ми9 

рабіць? Што рабіць? Му, што хоць сказаць? Што прыду- 

маць? Чаму пяма ніводнай рацпрапаповы ў шафе? Ска- 

заць, што ўсім даў адказ? Но павераць. Запатрабуюць ко- 

ніі адказаў. А дзе я іх вазьму? (Прыслугоўваеуца.) Здасц- 
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ца, ужо ідуць... А я так пічога і пе прыдумаў. (Залазіць на 

падаконнік, 2оча сігануць праз акно.) Не... Высока... І ко- 

стачак пе збярэш... (А ў дзверы ўжо стукаюць. Франкевіч 

саскоквае з падаконніка і нічога лепшага пе прыдумвае, як 

схавацца ў шафу, зачыняецца.) 

Уваходзіць дырэктар завода і два пародпыя капт- 

ралёры. 

Дырэктар (аглядае кабінет). Дзе ж гэта Фрапке- 

віч? Куды падзеўся? Я ж толькі што з ім па тэлефоне раз- 

маўляў... Напэўна, кудысьці выйшаў, Прыйдзецца пача- 

каць. 

Некаторы час сядзяць, чакаюць. 

Кантралёр-жапчыпа. І доўга мы так будзем 

сядзець? 
Каптралёр-мужчыпа. Нам няма часу. Мы 

яшчэ павінцы і другія службы праверыць. 

Дырэктар (устае). Добра. Я зараз пагляджу сам... 

Дзе ў яго ляжаць усе рацпрапаповы? (Яглядае кабінет.) 

Напэўна, у стале. (Высоўвае адну шуфляду, потым дру- 

гую, трэцюю.) Не... Тут няма... І тут няма... Няма... Няма... 

Прагледзеўшы ўсе шуфляды стала, зпоў абводзяць поглядам ка- 

біпет, падыходзяць да шафы. 

Можа, тут? 

Адчіпяе дзверцы шафы, і адтуль вывальваецца, як мяшок, Фра п- 

кевіч. 

Ф Ды рэктар (сгіліўся над Франкевічам). Таварыш 
рапкевіч, што з вамі? (Трасе.) Алег Віктаравіч, прачпі- 

песя... (Да кантралёраў.) Выклікайце «хуткую дапамогу». 
Ёп у непрытомнасці. “ 

Каптралёр-жапчыпа (падбягае да тэлефона 
набірае нумар). «Х ? Тэрмі ц 1 умар). «Хуткая»? Тэрмінова прыязджайце па 
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хлебазавод пумар адзіп. Тут чалавек страціў прытомпасць. 

Кантралёры і дырэктар завіхаюцца каля Фрапкевіча, стараючыся 
прывесці яго ў пачуццё. 

Заслона. 

Той жка кабіпет. За сталом сядзіць Фрапкевіч, пешта піша. 

Стук у дзверы. 

Франкевіч. Уваходзьце! 

Уваходзіць Коркін, ён трымае ў руках чарцяжы і сшыта, які 

пядаўпа забраў. 

Коркін. Добры дзепь, Алег Віктаравіч. 
Фрапкевіч. Добры, добры... Сядайце... 
Коркіп (сядае). Як вы сябе адчуваеце? 
Франкевіч. Дзякую. Ужо нармальна. 
Коркіш. А штоз вамі было? 
Фрапкевіч. Урачы прызналі -- первовае перапа- 

пружанне. А вы што, прыйшлі да пае у госці? 
Коркін. Чаму ў госці? Я ў сябе дома. 
Франкевіч. Вы ж сказалі... 
Коркін. Што пераходжу на завод пумар два? 
Франкевіч. Ага. 
Коркін. Гэта я пажартаваў. 
Фрапкевіч. І сваю рацыяналізацыю дзеля жарту 

забралі? 
Коркілп. Так. А цяпер вось прынёс назад. 
Фрапкевіч. Позна. Пасля вас амаль усе рацыяпа- 

лізатары і вынаходпікі пазабіралі свае прапановы і вына- 
ходпіцтвы. А там, магчыма, былі такія рэзервы для паве- 
лічэншя выпрацоўкі... А ваша адпа, пяхай і добрая, але 
адпа... яна не выцягпё завод з прарыву... 

Коркін. Дык яты зараз пазад прынясуць. 
Фрапкевіч. Хто прынясе? 
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Коркіп. Ды ўсе тыя рацыядалізатары і вынаходні- 

кі, што пазабіралі. 
Франкевіч. Хто ж гэта папясе назад? Гэта вы ака- 

заліся такім свядомым і сумленным, што прынеслі назад, 

а астатнія наўрад ці прыпясуць. 

Коркіп устае, адчыняе дзверы кабіпета і робіць рукой нейкі знак. 

І зараз жа кабінет напаўняецца рабочымі і работпіцамі, 

якія кладуць на стол Фрапкевіча свае рацыяналізацыі і вына- 

ходпіцтвы, якія нядаўна забіралі. Праз некаторы час стол 

Франкевіча зноў завалены сшыткамі і чарцяжамі. 

Франкевіч (радасна здзіўлены). Не разумею, ча- 
му яі япы тады забіралі, калі назад усе папрыносілі? 

Коркіц. А гэта, Алег Віктаравіч, так было і заду- 
мана. 

Франкевіч. Што так было задумана? 
Коркін. Спачатку забраць, а потым вярнуць, 
Франкевіч (глядзіць збянтэжана). Але навошта? 

Дзеля чаго? 
Коркін. Вы разумееце, Алег Віктаравіч... (Задумаў- 

ся.) Як бы вам гэта лепш растлумачыць... Ну вось, ёсць 
такое жартаўлівае выказванне: быццам выйграюць бітву 
генералы, а прайграюць - салдаты. І многія генералы ў 
гэта чыстасардэчна вераць... А чаго варты генерал без сал- 
дат, без арміі?.. 

Фрапкевіч. Разумею, разумею... Вы вырашылі, та- 
кім чыпам, правучыць і мяне... Пакінуць без салдат. 

Коркіп. Часова, часова... 
Франкевіч. А хто гэта прыдумаў і так лоўка ўсё 

арганізаваў? 
Коркіп (усміхаючыся), Прызнаюся, я вінаваты... 

Мая ідэя... 
Фрапкевіч (устае, паціскае Коркіну руку). Дзя- 

кую вам, дзякую. Вы дасягпулі сваёй мэты... Правучылі 
мяне добра. А цяпер я, нарэшце, займуся пошукамі... 
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Коркіп. Вам, відаць, гэта ўжо пе давядзецца рабіць, 

Фрапкевіч (насцярожана). Чаму? 

Коркіци. Відаць, таму, што ваша працоўнае сумлен- 

не таксама было ў шафе. (Паказвае.) Разам з гэтымі рац- 

прапановамі і выпаходніцтвамі. 

Фрапкевіч. Я ж вам ужо тлумачыў, чаму так атры- 
малася. Няўжо вы не разумееце? 

Коркін. Я-то разумею, А вось пачальства не хоча 
разумець і... На ваша месца прызначаюся я. 

Нямая сцдэпа. 

Павольнае зацямпенне, 

Заслона,



МАРНАЯ ТРЫВОГА 

Аднаактовая камедыя ў дзвюх карцінах 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Халяўкін--загадчык атэлье іпдпашыву «Абцасік». 
Амбражэвіч--майстар «залатыя рукі». 
Макуха- старшыня мясцкома атэлье. 
Трафімаўцпа- прыбіральшчыца. 
Галя - пявестка Амбражэвіча. 
Маладая жапчына-заказчыца.



КАРЦІНА ПЕРШАЯ 

НИсвялічкі кабінет. За сталом сядзіць тоўсты пайіылы чалавек. 

Гэта--Халяўкін. Ёц праглядае кпігу скаргаў. 

Халяўкіцп. Скаргі, скаргі, скаргі... Амаль па ўсіх 
майстроў. А вось Амбражэвічу -- адны падзякі. Эвер, а пе 
майстар! Вундэркінд! Як зробіць пару -- люба-дорага... 
На ўзроўпі сусветцых стапдартаў.. На любую выстаўку 

адпраўляй. Гран-Пры забяспечаны... (Разрывае чарговы 

канверт.) Што? І на Амбражэвіча скарга! Вось дык сюр- 
прыз! А я ж яго на конкурс лепшых шаўцоў-майстроў ха- 

цеў паслаць. Ну, іцто цяпер рабіць? Шта рабіць? (Уства- 

лявана ходзіць па кабінеце.) 

Уваходзіць Трафімаўна. Яна пешта нясе ў фартуху. 

Трафімаўна (да Халяўкіна). Здарылася што? Ча- 
го расхваляваўся так? 

Халяўкін. Расхвалюешся тут, калі такое робіцца. 
Трафімаўна. А што робіцца? 
Халяўкін. На нашага лепшага майстра -- Амбра- 

жэвіча скаргу напісалі. 
Трафімаўна. Відаць, заслужыў, вось і папісалі. 
Халяўкін. Заслужыў, заслужыў.. Ды яму ж заў- 

сёды адны падзякі пісалі. 
Трафімаўна. А больш падзяк пісаць не будуць. 
Халяўкін (рэзка). Чаму? 
Трафімаўца. Вось чаму... (Пачынае даставаць з 

фартугта і выстаўляць на стол Халяўкіну бутэлечкі-чацвяр- 
цінкі, гаворыць буркліва.) Я прыбіральшчыца, а не зда- 
вальшчыца. Гэта пе мой абавязак. Здавайце самі. 

Халяўкін. Дзе ты іх узяла? На стадыёп пасля мат- 
ча бегала, ці што? 

Трафімаўшца. Ага, бегала. Ад Лмбражэвіча... 
Х аляўкін. Ты што? Не можа гэтага быць. Ён жа 

не п'е. 
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Трафімаўпа (іранічна). Не уе! Хто гэта цяпер 
не и'б?.. Хацела (б я пабачыць... 

Халяўкін. Я маю на ўвазе - не злоўжывае гэтым 

зеллем. Можа, у чалавека што здарылася? 
Трафімаўпа. Ага, здарылася... Я сёе-тое чула. 
Халяўкін. А што? 
Трафімаўцпа. Краля яго здрадзіла. 
Халяўкін. І ён перажывае? 
Трафімаўшпа. А ты б не перажываў? 
Халяўкіци. Вядома, перажываў бы. Каму такое 

прыемна? 
Трафімаўна. Ну, а калі чалавек шукае ўратавац- 

ня ў гэтым? (Шчоўнае сябе па горле.) Бывай, якасць! 
Халяўкін (захваляваўся). Дык што ж рабіць, што 

рабіць? Гэтак жа мы можам страціць свайго лепшага май- 
стра. 

Трафімаўна. Ратаваць чалавека трэба, вось што... 
Пакуль пе позпа... Бо вядома, чым далей у лес, тым болей 
дроў. Як уцягпецца, дык потым ніякае лячэнне не паможа. 

Халяўкіп.Аякяго ўратаваць? Як? 
Трафімаўна. Ну, на гэта я табе адказаць не магу. 

Трэба падумаць. 
Халяўкіц. Ну, добра, Трафімаўна, дзякуй табе за 

сігнал. Будзеш там ісці, пакліч мне Макуху. 
Трафімаўна. Добра, паклічу. (Выгодзіць.) 

Уваходзіць Макуха, худы пажылы шавец з ботам у адпой руцэ 
1 малатком у другой, 

Макуха. Ты мяпе клікаў? 
Халяўкіци. Ёлікаў. Сядай. 
Мак уха. Няма мпе часу расседжвацца... Заказчык 

хутка прыйдзе. 
Халяўкін. Справа вельмі сур'ёзная.. Нам трэба 

падумаць, як уратаваць чалавека. 
Макуха. Якога? 
Халяўкіц. Амбражэвіча. 
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Макуха. А што яго ратаваць? Я толькі што яго ба- 

чыў, жывы, здаровы і вясёлы... 

Халяўкіпй,. Вясёлы, кажаш? Вось ад гэтай весяло- 

сці і трэба яго ратаваць, 

Макуха. Першы раз чую, каб людзей ад весялосці 

ратавалі. 
Халяўкін. А калі гэта весялосць пе натуральная, а 

выклікапа штучца, вось гэтым зеллем?.. (Паказвае на пу- 

стыя бутэлькі.) 
Макуха. Няўжо гэта Амбражэвіч пастараўся? Ёй 

жа пе п'е. 
Халяўкіл. Не піў, ацяпер вось... 

Макуха. З чаго б гэта? Гора ў яго якое ці радасць? 

Халяўкін. Гора. Дзяўчына, якую кахаў, здрадзіла. 

Макуха. Ну, гэтаму гору мы з табой пе паможам; 

Халяўкін. Як гэта не паможам? Я якраз цябе і 

выклікаў для таго, каб падумаць, як пам уратаваць ча- 

лавека. 

Макуха. Ат, няма мне часу пустой справай зай- 

мацца. 

Халяўкін (абурана). Чаму пустой! З якога гэта 

часу гуманнасць, добразычлівасць, спачуванне стала пу- 

стой справай? Як ты можаш так разважаць? 

Макуха. Людзі нце любяць, калі іх шкадуюць. 

Халяўкін. А шкадаваць і не трэба. Падтрымаць 

чалавека трэба, калі яму цяжка ці калі з ім здарылася бя- 

да. Памагчы справай, а мы нібы саромеемся тэта рабіць 

ці, яшчэ горш, проста лянуемся. 
Макуха. Дык што патрабуецца ад мяне? 

Халяўкін. Я ж сказаў... Падумаць, як уратаваць 

чалавека. 
7 

Макуха. Я пават і пе ведаю, з якога капца думаць, 

Халяўкінй. Мы павіпцы думаць з двух капцоў. Як 

засцерагчы Амбражэвіча ад захаплепня чаркай і як дапа- 

магчы яму хучэй забыцца па сваю кахапую, што здрадзі- 

ла. Каб ён пачаў зпоў працаваць так, як працаваў. Л то ж 
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у яго цяпер усё з рук валіцца. Вунь ужо скаргу на яго на- 

пісалі. 
Макуха. Скаргу? Э-э, тады справа сапраўды сур”- 

ёзная. 

Халяўкіцп. А ты думаў... Няўжо ж я праз якую дро- 

бязь буду ўзпімаць трывогу? 

Некаторы час абодва сядзяць моўчкі, думаюць. 

Халяўкін. Ну, прыдумаў? 
Макуха. Хоць забі, а цічога такога ў галаву ие лезе. 

Зпоў сядзяць, думаюць. Уваходзіць Трафімаўца. 

Халяўкін. Можа, ты, Трафімаўпа, падкажаш нам? 
Трафімаўпа. Што вам падказаць? 
Халяўкіп. Ну, як уратаваць Амбражэвіча? Ты ж 

першая ўзняла трывогу. 
Трафімаўпа (крыгу падумаўшы). Перш за ўсё 

трэба зрабіць так, каб ён ие мог каптачыць з сябрукамі- 

п'яніцамі, хоць бы па рабоце. 
Халяўкін. Л што? Трафімаўна правільца гаворыць. 
Макуха. А якты гэта зробіш? 
Халяўкіп. Мы пасадзім яго ў асобны пакойчык, 

паставім каля яго тэлефон для сувязі, а ля дзвярэй паста- 
вім Трафімаўпу. Калі хто сунецца да яго з пляшкай, Тра- 
фімаўна таго -- за карак. (Да Трафілаўны, тонам загаду.) 
З заўтрашпяга дня ты будзеш стаяць ля пакойчыка, дзе 
ўладкуецца працаваць Амбражэвіч, і пікога да яго з пляш- 
камі пе пускаць. Зразумела? 

Трафімаўна. Я за так вартаваць цпікога пе буду. 
Я прыбіральшчыца, а не вартаўніца. Гэта пе мой абавязак. 

Халяўкін. Дык гэта ж за дадатковую аплату. 
Трафімаўна. Пу, калі за дадатковую, то мойіна... 

А з якімі пляшкамі пе пускаць? 
Халяўкін. З любымі--із чацвярцінкамі, і з «чар- 

пілам», і нават з каньяком. Зразумела? 
Трафімаўна. Вядома. 
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“ 
Халяўкін (заўважае ў руках Трафімаўны нейкія 

часопісы). А што гэта ў цябе? 
Трафімаўна. Новыя моды прыйшлі. 
Халяўкін. Дык чаму ж ты не аддаеш іх мне? 
Трафімаўна, Я яшчэ сама пе глядзела: 
Халяўкін. Ну, Трафімаўна, ты зусім не прызнаеш 

«табелі аб рангах». 
Трафімаўпа. Чаго-чаго? 
Халяўкін. Ну, службовай лесвіцы. 
Трафімаўна. А мне ўсё роўна, якая лесвіца, служ- 

бовая ці асабістая. Мыю і падмятаю аднолькава, каб блі- 
шчэлі. 

Халяўкін. Дыя зусім не пра тое. 
Трафімаўна, А пра што? 
Халяўкіп. Хто ў нас загадчык майстэрні? 
Трафімаўпа. Ну, ты. 
Халяўкінй. Дык хто рапей павінен праглядаць ча- 

сопісы? 
Трафімаўпа. Я. 
Халяўкілп. Чамуты,анея? 
Трафімаўпа. Боя жапчына, а мужчын моды не 

павінны цікавіць. 
Халяўкін. Дык пам жа яны патрэбны для работы, 

каб не адставаць ад моды. 
Трафімаўна. Ат, што толку, што вы гледзіцё, усё 

роўна пакуль зацвердзіце якую новую мадэль, дык яна і 
З моды выходзіць. 

аляўкіи. Ну, гэта, Трафімаўпа, ужо пе твая 
справа. 

Трафімаўна. Наце, паце... Глядзіце... Моднічайце... 

Кладзе часопісы, выходзіць, 

Халяўкінп (падымае часопісы). За такое абыхо- 
джапне з пачальствам калісьці з работы... 

Макуха. А дзе ты прыбіральшчыцу зиойдзеш? Ця- 
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пер лягчэй знайсці інжыпера, прафесара, нават доктара, 

чым прыбіральшчыцу. 

Халяўкіци. Дыкя ж і кажу: «Калісьці!.» (Прагля- 

дае часопісы, у захапленні.) Якая папера, якая папера!.. 

Макуха. Што папера! Ты паглядзі, якія прыгажу- 

пі! І дзе толькі іх знаходзяць! Гэта ж убачыш такую -- не 

хочаш, а закахаешся. 
Халяўкій (раптам ускочыў радасна). Дык ты ж 

прафсаюз, галава! Ты ж знайшоў вырашэнпе праблемы. 

Макуха. Прабач, пе разумею. 
Халяўкіни. Ты сказаў мудрыя словы: «Не хочаш, 

а закахаешся». Вось так павіцна здарыцца і з пашым Ам- 
бражэвічам. Даўно ж вядома, што кліп выбіваюць клінам. 
Толькі новае моцпае каханне можа выціспуць тугу па той 
асобе, якая здрадзіла яму. І тады ёп перастаце заліваць 
сваё горла гарэлкай і перастане рабіць брак. А то пашлем 
яго на спаборніцтва шаўцоў-майстроў, а ў яго рукі дры- 
жаць будуць. 

Макуха. Але ж мы не можам прымусіць яго зака- 
хацца ў новую дзяўчыну, ды яшчэ тэрмінова. 

Халяўкіп. Прымусіць яго закахацца мы, вядома, 
пе можам, а вось дапамагчы яму знайсці новую можам... 

Макуха. У цябе ёсць хто па прыкмеце? 
Халяўкін. Не. Але мы будзем падшукваць прыга- 

гхунь заказчыц і падсылаць яму. Ды такіх, што... пе хо- 
чаш, а закахаепіся... 

Макуха. А дзеты іх зпойдзеш? 
Хал я ў кін. Знойдзем... (Напявае.) «Ето піцот, тот 

всегда пайдст». 
М акуха. Наўрад пі гэта дапаможа. 
“Халяўкіи. Ну, дапаможа ці пе дапаможа, піхто пе 

водае, аде паспрабаваць трэба, 
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КАРЦІНА ДРУГАЯ 

Той жа кабіпет. У кабінеце Халяўкіп размаўляе па тэлефопе. 

Халяўкій. Амбражэвіч, пу як справы? Добра? Га- 

лава не баліць? Чаму павінна балець? Бывае, што яна і 

без прычыны разбаліцца. Усе мы жывыя людзі. А як за- 

каз той прыгажупі, што ўчора прыходзіла да цябе? Робіш? 

Ну, шуруй, шуруй.. (Кладзе трубку, высоўвае галаву ў 

дзверы, кліча.) Трафімаўна, Трафімаўна! 

Трафімаўна (заходзіць). Чаго з паста зрываеш? 

Халяўкін (таямніча). Хто-небудзь спрабаваў пра- 

рвацца? 
Трафімаўпа. А як жа... (Ставіць на стол перад 

Халяўкіным тры бутэлькі віна.) Можа б, ты мне, началь- 

нік, якую стрэльбу выдаў, а то пе аддаюць, халеры. 

Халяўкін. Аякжаты гэтыя? 

Трафімаўлпа. Выкупіла. Па двайной цапе сваімі 

грошыкамі заплаціла. Так што ты гэта ўлічы, таварыш 

пачальпік, пры разліку. “ 
Халяўкін. Улічым, улічым... Не хвалюйся. А стрэль- 

бы не трэба. Усякія канфлікты лепш за ўсё вырашаць мір- 

пым шляхам. Ты знайшла правільны падыход. Так тры- 

маць і далей. Ну ідзі, ідзі па свой пост. І пакліч мне там 

Макуху. 
Трафімаўна. Добра, паклічу. 

Халяўкінп (адзін). Му вось, сякія-такія поспехі 

ўжо ёсць... 

Уваходзіць Макуха. Ёп усб з тым жа ботам У адной руцэ і ма- 

латком у другой. 

Макуха. Ну, чаго зпоў ад работы адрываеш?.. Я так 

пічога і не зраблю. 
Халяўкіп (абурыўся). Ты глядзі. Ён толькі аб сва- 

ім заробку турбусцца. А тос, што чалавек трапіў У бяду,- 

яму да лямпачкі. А яшчэ і прафсаюз! Хто павіпеп выха- 
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вашпем людзей займацца? Прафсаюз, вядома. Гэта ж твая 

кроўпая справа. . 

Макуха. Ат, які з мяце выхавацель. Звычайны Я 

шавец з прафсаюзнай пагрузкай. 

Халяўкінй. Вось-вось... Цябе парод выбраў, табе 

парод даверыў, так што ио фіцці. 

Макуха. Ну, добра, добра. Ужо завёў. Гавары, што 

трэба рабіць. 
Халяўкіп. Бач, ужо забыўся... ідзі прыгажунь 

шукаць. 
Макуха. А куды? 

Халяўкіп. На вуліцу... Хіба мала іх ходзіць... Толь- 

кі глядзі, каб мне тут былі Таццяна Даропніна, Брыджыт 

Бардо і Эдзіта П'еха! Ясна? 

Макуха. Дыкя ж не ведаю, дзе япы жывуць! 

Халяўкін. І Я не ведаю. Гэта трэба разумець не ў 

прамым сэпеэ.. Я маю ца ўвазе, каб па прыгажосці яны 

былі це горшыя. ўісна? 
Макуха. Не зусім. Я пе ведаю, як яцы выглядаюць. 

Халяўкін. Божа мой! Што за чалавек! Ён не ве- 

дае, як выглядаюць лепшыя прыгажупі свету... (Дастае з 
шуфляды альбом з партрэтамі прыгажунь, паказвае.) На, 
глядзі... Вось гэта Таццяна Дароніна, а гэта Брыджыт Бар- 

до... А гэта ддзіта П'еха. 
Макуха. Добра! Іду, іду! (Выходзіць.) 

Халяўкіпй (адзін). Уратаваць чалавека -- не про- 

стая рэч... І пе вельмі багата аматараў гэтым займацца... 

Усе глядзяць, каб у сябе ўсё добра было. А чужую бяду 
лепей бокам абыду.... 

Вяртаецца Макуха, радасна ўсхваляваны. 

Макуха. Во! (Паказвае вялікі палец.) 
Халяўкіп. Што, во? 
Макуха. Ля тры! 
Халяўкіп. Тры? Дзе ж яцы? 
Макуха. Дзве з радасцю згадзіліся пашыць новыя 
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туфлі, дык я іх адразу паслаў да Амбражэвіча, а трэцяя 

цешта заўпарцілася, дык я папрасіў зайсці да вае... Мо- 

жа, вы яе ўламаеце. 
Халяўкіп (выглядае ў акно). Нешта не бачу. 
Макуха. Зараз прыйдзе. Спыпілася ля аўтамата ва- 

ды папіць. 

Халяўкіц. Пу, аяк япцы выглядаюць? 
Макуха. Во! Усе як па падбор... Як у тваім альбоме. 

Нават лепшыя. Адпа... Ну, чыстая Таццяца Дарафеева. 

Халяўкін. Не Дарафеева, а Даропіна. 
Макуха. Другая як дзве кроплі падобпая ца Дры- 

жыць Бардо. 
Халяўкіп. Не Дрыжыць, а Брыджыт. 

Стук у дзверы, 

Халяўкін. Заходзьце, заходзьце... 

Заходзіць прыгожая маладая жацпчына. 

Жапчына. Вы прасілі мяне зайсці? 
Халяўкін. Так, так.. Мы хацелі ў вас запытацца, 

ці пе хочаце вы пашыць сабе новыя туфлі? 

Жанчына. Я ж ужо сказала гэтаму (паказвае на 

Макухту), што пе хачу. 
Халяўкін. Але вы ўлічыце, што гэта будуць пе 

проста повыя туфлі, а шык-мадэрн... На ўзроўпі сусветпых 

стацдартаў... Такія вам больш нідзе не пашыюць. 

Жанчына. Усё роўна пе хачу. Я пядаўца купіла 

сабе прыгожыя Фрапцузскія.. а больш мио пакуль ие 
трэба. 

Халяўкін. Не трэба, кажаце? Як вы памыляецеся... 
Гэты імпарт і выедзенага яйка пе варты. Зверху блоск, 
а з сярэдзіпы трэск. Праз два дні япы разваляцца. 

Жанчына. Восьтады яі прыйду да вас. 
Халяўкімл. О, не, пе... Вы павінны сёппя ж, зараз 

жа заказаць у нас туфлі. Іпакш мы вае і не выпусцім. 
Жапчылпа. Чаму так тэрмінова? 
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Халяўкін (трагічных тонам). Гэта трэба для ўра- 
тавация чалавека. 

Ж апчыпа. Я вас не разумею. . 
Халяўкішп. Му, скажам, каб камусьці спатрэбілася 

ваша кроў, вы б далі? ' 
Жанчыпа. Што за пытанне?! 
Халяўкін. А нам, каб уратаваць чалавека, піякай 

крыві пе трэба, а толькі ваша згода заказаць у нас туфлі. 
Жапчыпа. Калі гэта кагосьці выратуе, то я згодна. 
Халяўкій (радасна). Выратуе, выратуе... Дзякуй, 

дзякуй... (Да Макугі.) Праводзь, калі ласка, заказчыцу 
да Амбражэвіча. 

Макуха з жапчынай выходзяць, 

Халяўкін (ад задавальнення пацірае рукі). Ай ды 
я... Ай ды Халяўкін! Усё ж уламаў! 
У кабіпет прыбягае Амбражэвіч. Гэта высокі, статны хлопец. 

Амбражэвіч. "Таварыш Халяўкіи, таварыш Ха- 
ляўкін... 

Халяўкіп (паспешліва). Ну што? Як заказчыцы? 
Чуд, а пе заказчыцы. Хто табе больш спадабаўся? Апош- 
пяя? 

! 
Амбражэвіч. Дыяхацеў сказаць... 
Халяўкіпй (зноў перабівае). Падзякаваць хочаш? 

Не трэба... Мы людзі бескарыслівыя... Нам галоўцае ўра- 
таваць чалавека. 

Амбражэвіч, Я хацеў сказаць... 
Халяўкіп (не дае яму гаварыць). А фігурка якая? 

(Паказвае.) А вочы? Ты звярпуў увагу на вочы? Якія во- 
чы... (Малітоўна склаў рукі.) І паотул, уся япа... Па ўзроў- 
пі сусветпых стапдартаў! 

Амбражэвіч. Згодзеи, згодзеп... Цудоўпая жан- 
чыпа. Але я хацоў сказаць... 

Халяўкіп (раззлавана). Ну, што ты хацеў сказаць? Гавары! 
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Амбражэвіч. Я хацеў сказаць, дакладпей, прасіць, 

каб вы болыш пе прысылалі мпе такіх прыгажунь... Не 

трэба. 
Халяўкін (уражаны). Як ше трэба? Ты чалавек 

халасты, можа, парэшце, выбераш сабе... 

Амбражэвіч. Дзякую за клопаты. Але я ўжо вы- 

браў. (Прыадчыняе дзверы, гукае.) Галя, заходзь! (Ува- 

ходзіць маладая прыгожая дзяўчына.) Знаёмцеся. Мая 

нявеста. 
Галя (падае руку Халяўкіну). Галя Свяцціпская. 

Халяўкін (паціскае ёй руку). Халяўкін. 

Таля. Вельмі прыемна пазнаёміцца з начальпікам 

майго жаніха. 
Халяўкін (жартаўліва). А мпе з яго начальпіцай. 

Галя. Запрашаем вас на паша вяселле. 

Халяўкін. Дзякую. Абавязкова прыйду. 

Таля (азірнулася, заўважыла на стале часопісы мод). 

Можна, я пагляджу? 

Халяўкін. Калі ласка. 

Таля села ў крэсла, паглыбілася ў часопісы. 

Амбражэвіч (прыцішана). Ну, а як мой выбар? 

Халяўкін. Во! (Паказвае вялікі палец.) На ўзроў- 

пі сусветных стапдартаў... Тэта адпа з трох? 

Амбражэвіч. Ды пе.. Гэта мая Галя, з якой мы 

сустракаемся ўжо даўио. 
Халяўкіп. Тая, што табе здрадзіла? 

Амбражэвіч (насцярожана). Хто гэта вам сказаў? 

Уваходзіць Трафімаўпа. Япа, як і ўпачатку, прыпосіць поў- 

пы падол чацвярціпак. 

Трафімаўлпа (буркліва). Я прыбіралыпчыгца, а не 

здавальшчыца. (Выстаўляе чацвярцінкі на стол Халяўкі 

ну.) Здавайце самі... 

Халяўкій (пічога не разумее). А гэта адкуль? 
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Трафімаўпа (паказвае на Амбражэвіча). Усё 

адтудль!., 
Халяўкін (да Анбражэвіча). Як гэта разумець? 

Амбражэвіч (раптам пачынае смяяцца). Вось япо 
ўсё з чаго пачалося! А то я гляджу і пічога пе разумею, з 

якой гэта прычыны да мяне раптам такая павышапая ўва- 
га. Выццам я цяжка захварэў. Цяпер мпе ўсё яспа. 

Халяўкін (паказвае на бутэлечкі). А гэта хіба ие 
хвароба? Хвароба, ды яшчэ якая небяспечная. 

Амбражэвіч. Але ж я ў гэтых адносінах абсалют- 
па здаровы. 

Трафімаўшпа. Міць прыкідвацца. Не першы раз я 
выпошу ад цябе такую тару. 

Халяўкінин (строга). Не ад малочных жа сумесей 
гэтыя бутэлочкі. 

Амбражэвіч (да Галі). Галя, растлумач, калі 
ласка. 

Галя. Так, так.. Вы правільпа сказалі. Гэтыя бутэ- 
лечкі менавіта ад малочных сумесей. 

Усе па яе недаверліва глядзяць. 

Трафімаўна. Выгарадзіць хочаш? 
Галя. Ды вы што.. Хіба ж я сябравала б з такім? 

Проста хачу растлумачыць... Справа ў тым, што я працую 
ў дзіцячай малочпай кухні. І нам вельмі патрэбны вось 
такія бутэлечкі-чацвярцінкі. А ля вае тут пасудны пры- 
ёмпы пункт, Ну, дык я часам купляю іх. Налі іду на абед. 
А каб не цягнуцца з грузам па горадзе, калі ў пакойчыку 
Амбражэвіча адчынена акио, я, іншы раз, ціхецька апу- 
скаю сетку з бутэлечкамі, а потым, калі іду з абеду, забі- 
раю. Адным словам, я тут у вае зрабіла нібы перавалачны 
пупкт. А ён і сапраўды пра іх і ведаць не ведае. 

Халяўкіп. Чаму ж тады з'явілася скарга? 
Амбражэвіч. А-а, гэта, мусіць, было тады, калі мы 

пасварыліся з Галяй, Ну, а пасля сваркі я і сапраўды быў 
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сам пе свой і нарабіў браку. Але цяпер у пае усё ў парад- 
ку. Поўнае ўзаемаразумепне. 

Халяўкінй. Дык, выходзіць, піякай такой (б'е сябе 
па шыі) пебяспекі і не было? 

Амбражэвіч. Вядома, пе было... 

Халяўкіц. І ўсё гэта (паказвае на бутэлечкі) да- 

рэмная трывога? 
Амбражэвіч. Вядома, дарэмная... 

Халяўкін (да Трафімаўны). Эх ты, Трафімаўна, 

Трафімаўца... Гэта ты ва ўсім вінавата... Узняла марную 

трывогу. 
Трафімаўпа (важна). Лепш марная трывога, чым 

запозненае рэагаванне. 
Халяўкін. Твая праўда, Трафімаўна. А то мы ча- 

рам пачыцаем біць у званы пасля таго, як ужо нешта зда- 

рылася. А ўрачы правільна гавораць: хваробу лягчэй па- 

пярэдзіць, чым лячыць. (Звоніць тэлефон. Халяўкін бярэ 

трубку.) Халяўкіп слухае. Што? Па спаборпіцтва лепшых 

шаўцоў-майстроў? Выдзелілі, Ад пае паедзе Амбражэвіч. 

Так, так, Амбражэвіч. (Да Амбражэвіча.) Ну, хлопча, ідзі 

рыхтуйся да паездкі. 
Амбражэвіч. Дзякую за давер. Пастараюся яго 

апраўдаць. 

Развітваецца. Выходзіць разам з Галяй. 

Халяўкін. Эх, хоць з мяце сёй-той і пасміхаецца, 

што я не загадчык, а нянька, але як прыемна рабіць лю- 

дзям добрае. 

Заслона.





ЗНАЙШОЎ ВЫЙСЦЕ 

ААА АААААААММММЙЙЙцуў А 
рр Ми 

Сцэнка 

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ: 

Муж, жопка.



Пакой у повай сялянскай хаце. Пасярэдзіце пакоя круглы стол, 

вакол яго чатыры крэслы. У адпым кутку тэлевізар. У другім - 

маленькі столік. На ім тэлефон. Калі падпімаецца заслопа, па сцэ- 

пе нікога пяма. Настойліва звопіць тэлефон, З кухні выбягае ся- 

рэдніх гадоў жапчыпа, Перш чым падняць трубку, япа 

старацца выцірае фартухом рукі. 

Жонка (у трубку). Вас слухаюць! Каго? Данпілу Яго- 
равіча? Няма яшчэ. Паехаў па брыгадах. Куды, куды? 
У райвыканком? К дзесяці гадзінам? Добра, перадам... 
(Кладзе трубку.) Зноў выклікаюць. І так кожны дзень. 
Няўжо мой Даніла такая важная асоба, што без яго ні- 
воднага пытання вырашыць пе могуць. Пі ў райвыкацко- 
ме, иі ў райкоме, підзе... А я іпшы раз яшчэ і сваруся на 
яго... Трэба, мусіць, перагледзець адносіны да ўласнага 

мужа. (Глядзіць у акно.) Нешта ж няма. Абяцаў к дзевя- 
ці прыехаць. (У кухні нешта зашыпела.) Ой, ці пе падга- 
рэла сала... (Быбягае.) 

Некаторы чае ціха. Толькі з кухпі даносіцца бразгат пасуды. По- 

тым чуваць, як за сцэнай затарахцеў і спыніўся матацыкл. У на- 
ступпы момапт у пакой забег спацелы мужчына гадоў за 

сорак, распранаецца на хаду. 

Муж (крычыць). Жонка! Давай хутчэй снедаць! Тры 
дці пічога пе еў. 

Голас жопкі з кухні: «Зараз, зараз...» 

Муж (прагодзіць да люстэрка, глядзіцца). Пагаліц- 
ца, мусіць, трэба, а то аброс, як стары дзед... (Дастае брыт- 
ву, разводзіць мыла, намазвае адну шчаку, другую не па- 
спявае, бо звоніць тэлефон. Падыходзіць да тэлефона.) 
Алё... Я слухаю... Зараз, зараз выязджаю... Вось толькі па- 
спедаю... (Вешае трубку, крычыць па кухню.) ЗКопка, 
хутчэй! 

Жопка (нясе на патэльні яечні, ставіць на стол). 
А табе з райвыканкома звапілі, гаварылі, каб быў там у 
дзесяць гадзіп. Нарада нейкая. 
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Муж (намыльваючыся). Ведаю, ведаю. Мие во яшчэ 

раз званілі. Дастань чыстую кашулю. 

Жонка. Добра. (Выгодзіць.) 

Муж (пачынае галіцца. Зноў звоніць тэлефон). Стар- 

шыня калгаса «Зялёны луг» слухае. Што? К дванаццаці ў 

райком? Ваягная нарада? Добра, буду! (Кладзе трубку, 

нешта запісвае ў паперку.) Цумаў, пасля нарады ў рай- 

выканкоме пятую брыгаду паведаць. Даўнавата не быў 

там... Прыйдзецца, мусіць, пасля нарады ў райком ехаць. 

(Набірае нумар.) Пятая брыгада? Я збяцаў быць у вас у 

дванаццаць гадзін? Дык не чакайце мяпе ў гэты час. Пры- 

еду пазней. Гадзіны ў тры... (Вяртаецца да люстэрка, го- 

ліцца, потым абдае сябе адэкалонам. Садзіцца за стол. 

Толькі пачынае есці, як зноў званок.) Слухаю! Што? На- 

рада ў «Сельгастэхніцы»? У колькі, у колькі? У тры гадзі- 

ны? Ме, не магу.. Што? Яўка абавязковая. Добра, буду. 

(Вешае трубку і зноў паднімае, набірае нумар.) Пятая 

брыгада? Я абяцаў быць у вас у тры гадзіны, дык не 

атрымліваецца -- буду пазпей. Калі? Гадзін у пяць. (Ве- 

шае трубку. Крычыць у кухню.) Жонка, дастаць з шафы 

мой карычневы касцюм! (Вяртаецца да стала, есць.) 

Жонка (уносіць кашулю і касцюм). Гэты надзенеш? 

Муж. Давай гэты і чаю прынясі. 

Жонка вешае па спінку крэсла касцюм, выходзіць. Муж устае, 

бярэ ў рукі штапы ад касцюма, разглядае іх. І раптам заўважае 

на тым месцы, якім сядзяць, вялізную дзірку. 

Муж (крычыць). Які ты мпе касцюм дала? 

Жонка (загодзіць са шклянкаю чаю ў рукаг). Ка- 

рычневы. Ты ж яго прасіў. А што? 

Муж (прасоўвае кулак у дзірку). Гэта бачыш? Пры- 

нясі другі. 
Жомка. Авой, авой, а я і пе заўважыла. (Забірае ка- 

сцюм, выгодзіць.) 
Муж (садзіцца піць чай, звоніць тэлефон). Слухаю! 

Што? Сустрэча з піянерамі? Вольмі прасілі быць? (Паду- 
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лаў.) Добра, буду. (Запісвае на лісток, набірае нумар.) 

Пятая брыгада? Дык і ў пяць я пе змагу заехаць да вас. 

У колькі? Ну, гадзін у сем... Чакайце. 

Жопка (прыносіць другі касцюм). Надзенеш гэты. 

(Падае, выходзіць.) 
Муж (разглядае і ў другім касцюме заўважае дзірку 

на тыл самым месцы, крычыць). Ты што, смяешся з мяне? 

Жопка (загодзіць). Чаго гэта я смяяцца буду? 

Муж (зноў прасоўвае кулак у дзірку). Дык жа тут 

і копь праскочыць можа... 

Ж опка (забірае касцом). Божухна, калі гэта ты па- 

праседжваў усе штапы? (Выходзіць. Зноў звоніць тэлефон). 

Муж. Слухаю. Што? Лекцыя галоўнага агранома? 

У сем вечара? Вельмі цікавая? Добра, буду. (Націскае на 

апарат, набірае нумар.) Пятая брыгада? Я абяцаў быць у 

вас у сем. Дык пе чакайце мяне. Буду, буду абавязкова. 

Ну, так гадзін у дзевяць... (Кладзе трубку.) 

Жопка (прыносіць чарговы касцюм). Тут дзірак 

няма. Я агледзела. Падзявай смела. 
Муж (разглядае штаны). Дзірак-то пяма, Але ба- 

чыш -- гэтае месца ўжо ўсё свіціцца, Гэтых штапоў хопіць 

толькі на адио пасяджэцне, а ў мяпе іх сёнпя пяць! Хіба ж 

яны вытрымаюць? 
Жопка. Ну, тады я і пе ведаю, што табе даць на- 

дзець. Больш у цябе касцюмаў пяма. 
Муж. Не ведаеш? (Лекаторы час напружана думае, 

потылі выходзіць на Бутню і прыносіць адтуль старыя бо- 
ты. Адразае ад іх халявы, выразае дзве латкі, прымервае 
да таго месца на штанах, якім, сядзяць, кідае жонцы.) На, 
прышый! 

Жопка. Ты што, з глузду з'ехаў? На светлы касцюм 
ды такія чорныя латкі прышываць? 

Муж. Не твая справа. Прышывай, і піякіх гваздоў! 

Жонка, паціспуўшы плячамі, выходзіць. Звопіць тэлефон. 

Муж. Слухаю. Што? Іцструкцыйны даклад у Доме 
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культуры? У дзевяць гадзін? Добра. Буду! (Лаціскае на 
апарат, набірае нумар.) Пятая брыгада? Дык я, мусіць, у 
вас сёпия не буду. Калі? Магчыма, заўтра... (ладзе труб- 

ку.) 
Жопка (вяртаецца са штанамі). На, прышыла. 
Муж (бярэ штаны). Дзякуй... (Быгодзіць у другі па- 

кой і праз момант вяртаецца ў светлых штанах з вялікімі 
скуранымі латкамі взаду. Глядзіцца задаволена ў люстэр- 
ка.) Во, цяпер можна і пазасядаць. 

Заслона.



Эцюды 

    

ЧОРНЫ КОТ 

У паштовай скрыпцы Зоі Фёдараўны ляжала пісьмо. 
ЗГапчына пе спяшаючыся разарвала канверт, дастала ад- 
туль лісток, спісапы дробным, прыгожым почыркам. 

«Паважаная Зоя Фёдараўна,-- прачытала яна,- тэта 
піша ваш шчыры сябра. Па зразумелай прычыне я не ма- 
гу пазваць свайго прозвішча. Але вы не сумпявайцеся ў 
праўдзівасці майго пісьма. Куды вы толькі глядзіце? Ваш 
муж, Алег Пятровіч, валэндаецца з другімі жапчынамі...» 

Зоя Фёдараўна нахмурылася, капрызпа скрывіла губкі. 
-- Мусіць, хоча выпусціць паміж намі «чорпага ка- 

та», вось і вярзе ўсялякае глупства. 
«..Я разумею, вы мне пе падта і паверыце. Таму буду 

прыводзіць толькі факты. Дзевятага чысла мінулага ме- 
сяца ваш муж ішоў па вуліцы Паркавай пад ручку з вог- 
пенна-рыжай жацчынай і з вялікім замілавапнем глядзеў 
па яе...» 

-- З вогненна-рыжай? Можа, якая наша агульцая зна- 
ёмая? Не, пешта я такіх не прыпамінаю, Ну, ды ці мала 
з кім ёп мог ісці... Што -- ён ие мае права ніз кімі прай- 
сці? Глядзеў з замілаваппем? Ну, гэта анапімшчыку магло 
і здацца... 

Зоя Фёдараўпа ўсё яшчэ старанпа адганяла «чорнага 
ката», якога выпусціў анапімшчык. 

«А ўжо дзевятпаццатага,-- працягвала яна чытаць 
далей, -- ёп таксама ішоў па вуліцы Паркавай, але ўжо нз 
з рыжай, а з брупеткай і па хаду цалаваў яе ў шчаку...» 

-- Пацалаваў у шчаку? Такая звычка ў яго ёсць. 
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«Чорпы кот», відаць, усё ж падкраўся зусім блізка, бо 

Зоя Фёдараўна з тугой прамовіла: 
--. Ат, усе яны аднолькавыя. 
«..А дваццаць дзевятага ёп ужо ішоў пе з рыжай і по 

з чорнай, а з бялюткай-бялюткай... Гэтую ёп па руках праз 

капаўку пераносіў...» 
«Чориы кот» парэшце перабег дарогу, бо Зоя Фёдараў- 

па скамячыла пісьмо, хацела яго парваць, але потым пе- 

радумала і схавала ў кішэпию халата. 

-.. Вось пягодпік! Узяў 1 перапёс. А я, дурніца, дума- 

ла, што ён адну мяпе пераносіць. Ну што мне рабіць? Што? 

Тут жа Зоя Фёдараўпца выцягпула з-пад ложка ча- 

мадан. 

З. Ні адной хвіліцку пад адпым дахам не хачу з ім 

быць. Я даўцо заўважыла, што ў апошні чае ён стаў надта 

ўжо ўважлівым... То кветак прынясе, то цукерак любімых 

купіць... Ды што далёка хадзіць... Узяць хоць бы сабе гэ- 

ты выпадак з пуцёўкай у Крым... Я пе хацела охаць, а ён 

прымусіў. Цяпер усё разумею... Не пра мяне ён клапаціў- 

ся, а пра сябе... Каб вальней дзейпічаць. 

І тут міжволі з вачэй Зоі Фёдараўны паліліся слёзы. 

Япа пават не павярпулася, калі ўвайпоў муж. Як сядзе- 

ла над расчыненым чамадапам, укладваючы рэчы, так і 

засталася сядзець. 
2. Няўжо? -- радаспа загаварыў ён, убачыўшы, што 

жопка ўкладвае чамадап.-- Ой, як хутка далі пуцёўку. 

А ў які сапаторый? Чаму ты маўчыш? 
Не дачакаўшыся адказу, ён падышоў да жонкі, зазір- 

пуў ёй у твар. 

-. О-о, у цябе нават па вочках слёзкі... Хто цябе па- 

крыўдзіў? А я тваіх любімых кветак купіў. 
Алег Пятровіч падышоў яшчэ бліжэй і працягнуў жоп- 

цы кветкі. Зоя Фёдараўпа ўзяла іх і... шпурпула ў кут. 

-- Пават так? Дык, можа, ты скажаш, што здарылася? 

Але Зоя Фёдараўца, бліснуўшы заплакапымі вачамі, 
рэзка кшула: 
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2. Адыдзі, бабскі ўгодпік! , 

-- Ого, якія камиліменты... Я яшчэ піколі пе чуў та- 

кіх... 
г Хопіць блазпаваць! Калі ты думаеп, што я жартую, 

то памыляешся. 
Зоя Фёдараўца падышла да сервацта, дастала адтуль 

фужэр і бразнула аб падлогу так, што толькі звонкія ка- 

валкі пасыпаліся. 
-- Ну скажы, што здарылася! - ужо пе жартаўліва, 

а патрабавальпа загаварыў Алег Пятровіч. 

Ах, ёи пе ведае, што здарылася? Дык паце,-- Зоя 

Фёдараўца дастала пісьмо з кішэпі і кінула яго мужу,- 

пачытайце. 

Алег Пятровіч прачытаў пісьмо і зноў павесялеў. 

-- Першы раз сустракаю анапімшчыка, які напісаў 

чыстую праўду. 
2. Д-дык гтэта ўсё п-праўда? - ледзьве выціснула з 

сябе Зоя Фёдараўцпа. У яе яшчэ цяплілася надзея, што муж 
будзе апраўдвацца, а ён так адразу і прызнаўся. 

--. Праўда! Чыстая праўда! 
З. Ахтак! 
І яшчэ адзін фужэр паляцеў па падлогу. 
--. Навошта ты б'еш фужэры? Япы ж тут пі пры чым! 
--. Трэба было б табе галаву разбіць!.. 
І Зоя Фёдараўла зноў залілася слязьмі. А муж нават 

пе стаў яе суцяшаць, а выйшаў у другі пакой. Ад гэтага ў 
Зоі Фёдараўцы яшчэ мацней сціснулася сэрца. Але вельмі 
хутка ён вярнуўся, 

-- Дык да каго ты мяпе больш за ўсё прыраўнавала? 
Да рыжай, брупеткі ці бландзінкі? 

-- Ідзі сабе да якой хочаш... 
-- Дзякую,-- спакоіша адказаў муж.-- Толькі рыжая 

жапчыпа, з якой я ішоў дзевятага па Паркавай вуліцы і 
на якую, паводле сведчання апапімшчыка, глядзеў з вя- 
лікім замілавацнем, была -- ты! 

--. Я!-- Зоя Фёдараўна ажпо падскочыла.



-- Так, ты... 
--. Н-не можа гэтага быць! 
-- Не можа? А ты мне скажы, ты слухала оперу «Чыд- 

Чыо-Сан»? 
-- П-ну слухала... 
-- З кім ты яе слухала? 
-- Ну з табой... 
-. А калі гэта было? 
-. Я пепамятаю... 
-- Дык я табе папомию. Гэта было якраз дзевятага 

міпулага месяца. 
-- Няўжо дзевятага? 
-- Вось білеты, праграмка. Можаш сама паглядзець. 

Цяпер адпоспа брупеткі, з якой мяпе бачылі дзевятпацца- 
тага і якую я пацалаваў у шчаку. Дык гэта таксама бы- 
ла ты! 

--. Я? Не можа быць! 
-- Аб гэтым сведчаць усё тыя ж тэатральныя білеты і 

праграма, якія, па шчасце, я захаваў. Дзевятпаццатага мы 
з табой былі ў драматычпцым тэатры, глядзелі... 

--- «Без віцы віцаватыя»,-- пе дала дагаварыць мужу 

жопка. 
--- Так, «Без віны вінаватыя»,-- шматзначна паўтарыў 

муж і працягваў.-- Ну і парэціце бландзінка, якую я двац- 
паць дзевятага перапёс цераз капаўку па руках,-- такса- 
ма была ты! 

-- Памятаю, памятаю... Мы з табой ішлі ў Ффілармо- 
пію. Якраз прайшоў дождж... Але чаму? -- Зоя Фёдараў- 
на правяла рукой па валасах.-- Хіба я кожны раз была іп- 
шай? А-а-а!!! 
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РОДНАЯ КРОЎ 

-- Таварыш лейтэнапт, вы стаіце на маёй пазе... 

-- Даруйце, я не заўважыў. 

. Але ж я вам сказала, а вы ўсё стаіце! 

- Я раблю ўсе захады... Вось, здаецца, знайшлося 

крышачку вольнага месца. 
-- Ой, божа! Вы проста саступілі з адной мабй нагі па 

другую! Гэта ж, нарэшце, ліха ведае што! 
-- Не первуйцеся. Зараз усё будзе добра. Ну, вось і па- 

радак. 
--- Добры парадак. Паглядзіце, што зрабілася з маімі 

туфлямі. 
-- Дык павошта ж падстаўляць іх пад чужыя боты? 

-. Я пе хачу больш з вамі размаўляць! 
Гэтая размова адбывалася позпа ўвечары ў паўпюсець- 

кім трамвайным вагоне. Гаварылі маладая дзяўчына з топ- 
кімі рухавымі рысамі твару і выразнымі разгневанымі 

вачамі і малады лейтэнант з бледцым, пібы стомленым тва- 
рам, па прозвішчу Сяргейчык. Паток людзей, што прасоў- 
валіся наперад, усё шчыльцей прыціскаў да дзяўчыны 
Сяргейчыка, які з цікавасцю разглядаў шаўкавістую пасму 
валасоў сваёй задзёрыстай суседкі. Гэтую пасму Сяргей- 
чыку чамусьці хацелася адхінуць, каб лепей разгледзець 
дзявочы твар. Яму раптам зрабілася пяёмка за тос, што ёп, 
як мядзводзь, паступіў бі па погі. Ёп заўважыў, што ў 
дзяўчыпы стомлены і заклапочацы твар. І чым болей ён 
глядзеў па сваю выпадковую спадарожцпіцу, тым больш 
расло ў яго пейкае падсвядомае цёплае пачуццё да гэтай 
пезпабмай дзяўчынцы. Па яе зпешцяму выгляду ёп спраба- 
ваў адгадаць, хто япа, чым займаецца, і аж здрыгануўся, 
калі печакана незпаёмка загаварыла зноў. 

-, Чаго вы стаіце перада мпою, як зачараваны? Наў- 
гола ўсе месцы вольпыя, а вы стаіце... 

Сяргейчык азірпуўся. Вагон быў амаль зусім пусты. 
По мог жа би так адразу і сказаць, што сапраўды быў ёю 
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зачаравапы. Сяргейчык хутка прайшоў паперад і сеў на 

адно з вольных месцаў. І толькі цяпер успомпіў, што яму ж 

трэба было яшчэ знайсці вуліцу Чайкоўскага. Сяргейчык 

запытаўся ў адиаго пасажыра, у другога... Дзе зпаходзіцца 

вуліца Чайкоўскага, чамусьці ніхто пе ведаў. Не дапамаг- 

ла на апошицім прыпыпку і вагонаважатая. 

-- Хадзем, я пакажу вам,-- нечакана адгукнулася 

дзяўчына, выходзячы з вагопа. 

Япы спыніліся па плошчы, і дзяўчыпа пачала доўга 

тлумачыць, як прайсці на вуліцу Чайкоўскага. 

-- Прабачце,-- перапыніў яе Сяргейчык,-- а вы куды 

ідзяце? 
-- На вуліцу Чайкоўскага. 
г. Дыкці ие пайшлі б мы разам? 

-- 8 адной умоваю, што вы будзеце ўсю дарогу маў- 

чаць. 
-- Вавошта гэткая кара? 
-- Тэта пе кара, а ўмова. Я прыкмеціла, мы абое пе 

лазім за словам у кішэню і можам зпоў пагаварыць адпо 

аднаму розных «кампліментаў». 

-. Я магу папрасіць прабачэння, але ж вы разумееце -- 

я ие зусім адказваю за сябе. 
2. Як жа тэта так, дарослы чалавек і пе адказвае за 

сябе! 
- А тут няма нічога дзіўнага. Я толькі тры дні назад 

выпісаўся са шпіталя. 
З. Ага, разумею, пасля хваробы вы зрабіліся больш 

первовым. 
--. Не зусім так. Проста ў шпіталі я атрымаў добрую 

порцыю чужой крыві, і, магчыма, разам з ёю з'явіліся по- 

выя рысы У характары. 

-- Ах, вось япо шта! -- усміхнулася дзяўчыпа.-- Ма- 

быць, вам улілі кроў якой-пебудзь сварлівай бабулі. 
7. Пе, мпе пашапцавала, Мле ўлілі кроў адпой цудоў” 

пап маладой дзяўучыпы. 

--. Вашай знаёмай?



-- Пакуль што ие. , 

-- Адкуль жа вы ведаеце, што япа цудоўная 1 мала- 

дая? , 

--. Па-першае, цудоўпая ўжо таму, што аддае сваю кроў 

хворым, а па-другое, мне пра яе шмат расказвалі, 

- І вы, вядома, зараз шукаеце гэтую дзяўчыну, каб 

асабіста пазнаёміцца. 

У голасе дзяўчыпы прагучала яўцая насмешка. Але 
Сяргойчык пе адказаў ёй «шпількай», а запытаўся на поў- 
пым сур'ёзе: 

-. Скажыце, вам даводзілася калі-небудзь паміраць? 
--. Не. 
-. А мпе даводзілася. 
-- Якая ж такая пебяспечная хвароба да вас прыча- 

пілася? 

-. Я быў парапецы, 
-- Паранепы? Цяпер жа пяма ваішы, Хто ж вае па- 

рапіў? 
-- Усё тая ж вайна... Дакладпей, рэха вайны, Недалё- 

ка ад горада быў знойдзены склад фашысцкіх снарадаў і 
мін. Мы выносілі іх на руках. Шмат выпеслі і мін і спара- 
даў. А вось апошияя міна ўзарвалася, Я быў цяжка пара- 
пены. Мяне лічылі безпадзейным, але адзіп прафесар 
усё ж узяўся аперыраваць. Праўда, каб вярпуць мяпе да 
жыцця, аказалася мала прафесарскага ўмельства, спатрэ- 
білася яшчэ шмат чужой крыві. 

-- Вы павіппы быць удзячпы,-- вельмі ціха і ўсхваля- 
вапа сказала дзяўчына,-- гэтаму прафесару. 

-- Так, паправіўшыся, я пайшоў, каб яму падзякаваць, 
але прафесар по захацеў мяпе і слухаць, ён даў паперку 
з імем і прозвішчам дзяўчыны, кроў якой мяпе ўратавала. 
І цяпер я шукаю тую дзяўчыну пе для таго, каб дамагчы- 
ся асабістага знаёмства, як пакпілі вы, а каб падзякаваць 
ёй. Вось так... А дзяўчыпа гэтая жыве па вуліцы Чайкоў- 
скага, у доме 55. 
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- Тэты дом вось,-- спыцпяючыся, прамовіла дзяўчы- 

на.-- А якая кватэра? 
-- Чатыры. 
-- Чатыры? А як прозвішча дзяўчыпы? 

--. Казімірава. 
-- Чакайце. Я яе ведаю, але толькі з выгляду. Яна па- 

ехала, яе няма дома. 
-- Шкада. Вельмі шкада. У мепя яшчэ ёсць ліст да яе 

ад брата, з якім мы разам служым. 
- Божа мой!.. Чаму ж вы рапой не сказалі? Давайце 

мис яго сюды. Дзе Варыс? Чаму ёп пам так доўга пе пісаў? 

-.. Чакайце. Чаму вас цікавіць чужы брат? І пе тузай- 

це мяце за рукаў. 
-. Тэта пе чужы!.. Гэта мой родпы брат! А мы так хва- 

ляваліся, што з ім? Чаму ад яго так доўга няма пісем? 

Дайце мпе хутчэй яго пісьмо. 
-- Даруйце, вы мпе сказалі, што ведаеце Казіміраву 

толькі з ВЫГЛЯДУ. 

г. Мала што я сказала! Казімірава -- гэта я. Давай- 

це ж пісьмо! 

22. Але тут цёмна. Вы цічога пе ўбачыце. 
--. Хадзем да пас у кватэру. 
Праз пекалькі дзён Леца праводзіла Сяргейчыка пазад 

у часць і, ходзячы з ім па перопе, жартаўліва гаварыла: 

-- Цяпер мне зразумела, чаму мы ў трамваі пасвары- 

ліся: у пас з вамі адпа кроў. Вось і трапіла каса на камепь. 

-- А мне цяпер зразумела, чаму я ад першага погляду 
адчуў да вас замілаванце. Родная кроў сустрэлася. 

Даўно прапалі ў далечыні апошшія вагоны, а Лена 

яшчэ доўга стаяла і глядзела ўслед цягпіку. 
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ЮБІЛЕЙ 

Нараду ў галоўцага ўрача абласной бальціцы раптам 

перапыніў працяглы, нецярплівы тэлефонны званок. Так 

звычайна звопіць міжгародняя. 

Галоўурач, грузны, пажылы мужчыма, ие спяшаючыся 

зняў трубку і пізкім, крыху хрыпатым голасам сказаў 

звычайныя ў такіх выпадках словы: «Алё! Вае слухаюць!» 

Па тым, як сурова ссунуліся ў яго бровы і адразу па- 

сур'ёзпеў твар, урачы, што знаходзіліея ў кабіпеце, зра- 

зумелі: дзесьці здарылася пяшчасце. 

-- Добра,-- нарэшце зноў загаварыў галоўпы,-- зараз 

да вас вылеціць хірург. 
Ён паклаў трубку і, не звяртаючыся да каго-небудзь 

асабіста, дадаў: 
-- У бальніцу рабочага пасёлка торфапрадпрыемства 

прывезлі цяжкахворага. Патрэбпа тэрміповая аперацыя. 
Мясцовы хірург сам хворы і зрабіць аперацыю пе можа. 

Пытанпя «хто паляціць?» ёп пе задаў, а толькі ўсіх 

абвёў маўклівым позіркам. 
І калі на гэтае маўклівае запытаппие першым азваўся 

хірург Бальцэвіч, яго калегі моцна здзівіліся, нават запра- 
тэставалі: 

-- Ну што вы, Віктар Міхайлавіч, сёння вам ляцець 
нельга... 

-- Зпойдзецца каму паляцець і без вас. 
-- Ведаю, што зпойдзецца, і вельмі рад гэтаму,- 

устаў са свайго месца і цвёрда загаварыў Бальцэвіч,-- 
толькі па аперацыю ўсё ж палячу я. Па-першае, аперацыя 
там якраз майго профілю, а па-другое... (тут Віктар Мі- 
хайлавіч перайшоў па жартаўлівы тон) пе вялікая будзе 
бяда, калі вы сёппяшні вечар пасядзіце і без мяне. 

-- Му, пе!., 
-- Вось з гэтым мы якраз і це можам пагадзіцца! -- 

зпоў зашумелі ўрачы.-- Што ж гэта будзе за юбілей без 
юбіляра? 
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-- Тады табо, Віктар Міхайлавіч, ляцець сёцня са- 

праўды ие выпадае...-- павярцуўся да хірурга галоў- 

урач.-- Я зусім забыўся па гэтую акалічпасць. 

Пад такім дружным націскам калег Віктар Міхайлавіч 

пачаў падумваць аб «капітуляцыі», але ў гэты момант 

галоўурач дадаў: 
-- Да таго ж сёцня ў нае на вечары будзе твой адпа- 

кашцік па інстытуту прафесар Лавецкі. Праўда, ёп тут 

праездам. Але ў мяпе такое ўражапне, што спецыяльна 

затрымаўся, каб павіншаваць цябо, бо ўсб распытваў пра 

тваё жыццё, працу... 

Паведамленне галоўурача аб прыездзе ў іх горад пра- 

фесара Лавецкага ўмомант змяніла «капітуляцыйны» на- 

строй Бальцэвіча. 
Віктар Міхайлавіч быў чалавек сціплы і не вельмі лю- 

біў розныя ўрачыстасці, звязаныя з яго асобай. 

22 Ат.-- адмахнуўся ён,-- што я за шышка такая, каб 

вакол мяне шумець. 
Але на гэты раз акрамя сціпласці была ў Бальцэвіча і 

другая прычына, праз якую ёп хацеў уцячы са свайго 

юбілею. Праўда, гэта была такая прычына, што каб каму: 

расказаць, дык толькі б пасмяяліся, 
Лавецкі быў ляўша. І калі яны былі студэнтамі, Баль- 

цэвіч адцойчы сказаў: «З цябе піколі не выйдзе добрага 

хірурга, бо ты ляўша». 
З. А тэта мы яшчэ паглядзім! -- упэўцепа адказаў Ла- 

воцкі і высока ўзцяў сваю левую руку. 

Прайшоў час. Лавецкі пе толькі стаў добрым хірургам, 
але ў якойсьці меры абагпаў і Бальцэвіча. 

Вось чаму Віктару Міхайлавічу пе хацелася сустра- 
кацца з ім, тым больш па сваім юбілеі. Яму здавалася, што 

Лавецкі добра памятае іх студэнцкую размову і пры су- 
стрэчы будзе глядзець па яго са сваёй «прафесарскай вы- 
шыні». 

--. Юбілеі 1обілеямі, а справа перш за ўсё! А па-другое, 
я паспею ўсё зрабіць і вярнуцца, Цяпер гэта не прабле- 
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ма: сеў па самалёт і -- жых!.. Праз гадзіцу па край зямлі 

можша заляцець. Мы яшчэ паспеем узняць чарку за мон 

юбілей. 
На гэтым усе пагадзіліся. 

ж й 

Сапраўды, праз гадзіну Віктар Міхайлавіч быў ужо ў 

раённым цэнтры, а там яго чакала машына «Волга», якая 

за сорак хвілін прымчала ў пасёлак, дзе 1 быў хворы. 

А яшчэ праз якіх хвілін дваццаць хірург Бальцэвіч, як 

кажуць, у поўнай баявой гатоўнасці падыходзіў да хірур- 

гічнага стала. 
Аперацыя прайшла паспяхова. Віктар Міхайлавіч ады- 

ходзіў ад стала з пачуццём радаснай перамогі і пейкага 

замілавация да сваёй прафесіі, якое заўсёды напаўпяла 

яго ў такія момапты. Ён пібы яшчэ і яшчэ раз пераконваў- 

ся ў тым, што вельмі правільца выбраў свой шлях у жыц- 

ці. Бо што можа быць прыемпей, як прыцосіць людзям 

збаўлеппе ад пакут або прымусіць адступіць ад чалавека 

няўмольпую смерць. І ці пе ёсць гэта тое пайвышэйшае 

чалавечае пачуццё, якое пазываецца шчасцем? 
Не паспеў Віктар Міхайлавіч памыць рукі і пера- 

апрапуцца, як яго паклікалі да тэлефопа. Звапіў галоў- 

урач, цікавіўся, як прайшла аперацыя, а ў капцы размовы 

папрасіў не затрымлівацца, «а то калегі мяпе з'ядуць», 

калі, чаго добрага, увечары юбілейпае месца будзе пу- 
ставаць. 

-- Ды што вы так хвалюецеся... Прыеду я, підзе пе 
дзецуся,-- гаварыў у трубку Віктар Міхайлавіч, а сам па- 
пружапа думаў: якую ж знайсці прычыцу, каб затрымац- 
ца. 1 такі прыдумаў. Сказаў, што хоча абысці ўсіх хворых. 

Урачы пасялковай бальпіцы спрабавалі яго адгава- 
рыць, але Віктар Міхайлавіч і слухаць пікога не хацоў. 

Ёп падоўгу спыпяўся ля кожпага хворага, зпаёміўся з 
гісторыяй хваробы, распытваў пра жыццё і такім чыцам 
«адхапіў» ад дарозпага часу гадзіпы дзве. 
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Але прыбегла дзяжурная сястра і паведаміла, што яго 

зноў клічуць да тэлефопа. 
-- Скажыце, што мяне няма, што я паехаў ужо... 
Развітаўшыся нарэшце з калёгамі, сеў у машыну. 

-- Няўжо паспею? -- незадаволена думаў Бальцэвіч.-- 

Сорак хвіліп да аэрадрома. Гадзіну ляцець. Цяпер восем. 
У дзесяць магу быць па месцы. 

Ехалі япы па шырокай асфальтаванай шашы, крыху 

зацярушанай снегам. А па абодва бакі шашы стаяў пры- 

гожы, высокі лес у белым зімовым убранпі. Фары выхоп- 
лівалі з цемры прыдарожныя яліпы з вялікімі снежнымі 

шапкамі. Здавалася, што гэта былі сапраўдпыя дзяды-ма- 
розы. 

Віктар Міхайлавіч ехаў і думаў, як гэта затрымацца 

яшчэ гадзіпкі на дзве... 
І раптам машына спынілася. 
-- Прыехалі! -- змрочпа сказаў шафёр.-- Кардан па- 

ляцеў. (Відаць, ёп водаў «хваробу» сваёй машыны.) Цяпер 
трэба толькі буксір. 

-- Дык што будзем рабіць? 
-- Прыйдзецца вам, мусіць, ісці начаваць у вёску, тут 

недалёка,-- паказаў шафёр рукой,- за гэтым лесам. 
-- А вы но пойдзеце са мной? 
-- Не, я павінен быць пры машыне. Можа, хто будзе 

ехаць, на буксір возьме. 
Віктар Міхайлавіч развітаўся са сваім сябрам па пя- 

шчасцю, вылез з матыцы і пакіраваўся ў бок, паказаны 
шафёрам. 

Ён ішоў адзін праз лес па вузецькай, у адзін спод, 
сцяжынцы, і яму ўспаміналася вайна, партызапскае жыц- 
цё. Вось і тады часта даводзілася так хадзіць з атрада ў 
атрад, рабіць аперацыі без малежпцых іпструмейтаў, без 
патрэбпых лякарстваў, і добра, калі ў зямлянцы, а то-- 
проста пад дрэвам. Было дзіўна, як толькі людзі выпосілі 
такія пакуты. 

Неўзабаве сцяжышка вывела яго да вялікага сяла. 
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У вокнах хат гарэла яркае электрычнае святло. Куды 

ісці, у якую хату? Віктару Міхайлавічу гэта было абса- 

лютна ўсё роўпа. Ён тут нікога не ведаў, ніколі ў жыцці 

пе быў. 
«Зайду вось у гэту!» -- спыпіўся ён ля звычайцай ся- 

ляпскай хаты. Прайшоў па двары, потым зайшоў у сеццы, 

дзе гарэла невялічкая цьмяная лямпачка, а перад тым як 

зайсці, пастукаў. 
2 Уваходзьце! -- пачуў ён запрашэпне. 

Віктар Міхайлавіч зайшоў. Відаць, уся сям'я была ў 

зборы і колцы займаўся сваёй справай. Гаспадыня нешта 

шыла, гаспадар, немалады вусаты мужчына, падбіваў бо- 

ты. Прыгожы, ружовашчокі юпак сядзеў за сталом і чытаў 

газоту. Прывітаўшыся, Віктар Міхайлавіч запытаў: 

-- Ці нельга ў вас пераначаваць? 

А вы адкуль будзеце? -- адарваўся ад сваёй работы 

вусаты мужчыпа. 
-- Я ехаў па аэрадром, але па дарозе машына сапса- 

валася. Вось і прыходзіцца людзей турбаваць. 

Вусаты мужчына падышоў бліжэй і пачаў пільна ўгля- 
дацца ў Бальцэвіча: 

--- Ды гэта ж Віктар Міхайлавіч! І вы яшчэ пытаеце- 
ся, ці можца норапачаваць? Вы ж у пас самы дарагі госць 
будзеце! Распрапайцеся, хутчэй распранайцеся! 

-- Адкуль вы мяпе ведаеце? 
-. Ды як жа адкуль? Вы ж мяне ад емерці выратавалі! 

Аперацыю мне рабілі. 
-- Калі? Нешта Я не памятаю. 
-- Дзе ж вам усіх упомпіць. Ды хіба мпе адпаму? 

Толькі ў пашай вёсцы вы чалавек дзесяць аперыравалі. 
А Сымона Тумара, пашага старшыню калгаса, вы яшчэ ў 
вайпу аперыравалі. Ёп любіць расказваць пра гэты выпа- 
дак, як вы ў лесе пад сасной без замарозкі яму кулю з 
цагі даставалі. Кажа, каб цяпер, дык напэўна б не вы- 
трымаў... 

- А вы ж сёппя юбіляр! - Раптам павярнуўся да іх 
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ружовашчокі юпак.-- Вось жа тут у газеце пра вас па- 
пісаца. І фота ваша. 

-- Дык чаму ж вы маўчыце? Такую дату абавязкова 
трэба адзначыць. Мальвіца, хуцецька падрыхтуй стол, а 
ты, Мікола, збегай ца сяло, пакліч Сымопа Тумара і ін- 
шых там. 

-- Ды што вы! - пачаў аднеквацца Віктар Міхайла- 
віч.-- Нічога гэтага пе трэба. Я з горада зпарок уцёк... 

-- Каб У пас адсвяткаваць? -- перабіў яго гаспадар.-- 
І правільпа зрабілі. Там такія 1обілеі пе павіпа, а для пас 
гэта будзе вялікае свята... Такі паважапы чалавек да пас 
завітаў... 

Так і не ўдалося Віктару Міхайлавічу «ўцячы» ад свай- 
го юбілею. 

ГОСЦІ З КОСМАСУ 
(НЕНАВУКОВА-ФАНТАСТЫЧНАЕ АПАВЯДАННЕ) 

-- Не ведаю, чым гэта вытлумачыць, але самыя пе- 

верагодныя гісторыі чамусьці заўсёды здараюцца менавіта 

з рыбакамі ці папяўпічымі. Вось і з памі здарылася адиа 

такая гісторыя -- са мпою і з маім сябрам Васілём. Не 
хочацца ниават расказваць, бо можаце ие паверыць... 

Так пачаў сваё апавядацие дзядзька Пятрусь, вельмі 

вясёлы чалавек, заўзяты рыбалоў і паляўпічы. Каб яшчэ 
больш падахвоціць дзядзьку, мы паліпі яму добрую чарку 
гарэлкі, бо ведалі, што ёп вялікі аматар гэтага зелля. Рап- 

там дзядзька Пятрусь адсуцуў чарку і пакіпуўся па пасе: 
-. Спаіць мяце хочаце? Не выйдзе! Мінуліся тыя ча- 

сы. Досыць з мяне таго, што выпіў. Як кажуць, «што за- 
падта, то пе здрова». Я па ўласным вопыце ў гэтым пера- 

капаўся. Вось пра гэта хачу і вам расказаць. Можа вам, 
маладым, павукай будзе. Пу дык слухайце... 
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Задумалі мы, значыцца, адпойчы з Васілём паласавац- 

ца свежай рыбкай. Паехалі па Міпскае мора. 

Прыехалі. Падыходзім да мора, а Васіль і кажа: 

27 Глядзі, хто гэта тут снежных баб пацастаўляў? 

Я прыгледзеўся. 
.. Хіба ж гэта спежшыя бабы? -- кажу.-- Гэта ж такія 

самыя рыбаловы, як і мы з табою. Толькі, мабыць, даўно 

сядзяць, дык іх спогам замяло, 

-- Нам і месца ўжо пяма. 
2. Нічога,-- супакоіў я сябра,-- адшукаем дзе-небудзь 

добрае месца, праб'ём пельку і пачиём лавіць... 

Доўга шукалі. Нарэшце знайшлі. Па ўсіх прыкметах 

гэтае месца павіина быць самым рыбным, 60 тут валялася 

шмат бляшанак, бутэлек (пустых, вядома) і розных іншых 

рыбацкіх атрыбутаў. 

Праседзеўшы амаль што дзень і пічога не злавіўшы, 

мы пад вечар пайшлі дахаты. Ідзём гэта полем і на пеба 

глядзім. А па ім ужо і месячык узышоў, ды такі яркі, быц- 

цам яго толькі што зубциым парашком пацерлі. 

У нае адна думка -- хоць бы паспець у рыбны магазін, 

Не вяртацца ж з рыбалкі з пустымі рукамі. І раптам 

проста да пашых ног пешта ўпала. Паглядзелі, аж гэта 

вымпел. Мы паднялі яго, разгарнулі, а там запіска. У да- 

памогу месячыку запальваем сярнічку і бачым па корпусе 

вымпела штамп: «Марс». Вось з гэтага моманту і пачаліся 

пашы непрыемнасці, якія ўрэшце і прывялі пас... 

Запіска была вельмі цікавая. 

«Людзі Зямлі! Да пас пакіраваліся два нашы марсіяпі- 

пы, мужчыпа і жапчына, у замарожаным выглядзе. (Мы, 
марсіяпе, звычайна адпраўляемся ў міжпланетныя пада- 

рожжы ў замарожацым выглядзе. Так даўжэй захоўваецца 

маладосць.) Але пакуль нашы паслаццы з'явяцца (а япы 

апусцяцца на Зямлю на тры гадзіпы пазпей, чым упадзе 
вымпел), вы павінцы па прыкладзенаму рэцэпту пры- 
гатаваць сываратку для размарозкі нашых падарож- 
пікаў». 
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Вось і ўсё. Гэтая запіска нае, вядома, вельмі ўсхваля- 
вада. Але мы пе ведалі, што рабіць. Ці можпа ёй верыць? 
Сапраўды яна з Марса ці, можа, проста хто-небудзь па- 
жартаваў? Мы паглядзелі па рэцэпт. Ён быў папісаны 
па-латыці. Не разбярэш. Пі я, пі Васіль латыні пе выву- 
чалі. Але два словы нам усё ж удалося прачытаць: «спі- 
рытуе рэктыфікат». Такая, здавалася б, дробязь, а яца 
адразу і ўшчэпт развеяла ўсе пашы сумнецні. 

-.. Вядома,- сказаў Васіль,-- гэта сапраўды пасланне 

з Марса. Спірт заўсёды ўжываецца для саграваппя. Хіба ж 
можца без спірту размарозіць марсіяп? 

-. Дык што ж рабіць? -- спытаў я. 
-- "Трэба адвезці гэтую запіску ў Акадэмію навук,- 

прапанаваў Васіль.-- Няхай там і зоймуцца сывараткай, 

Але ўсё трэба рабіць як найхутчэй. У пашым распараджэп- 

ні толькі тры гадзіцы, а можа, і таго менш. 

Хутчэй дык хучэй. Хто ж пры такіх выключных абста- 

вінах будзе яшчэ марудзіць? 
І мы з Васілём кінуліся бегчы. Бяжым, пыхкаем, як 

паравозы, і думаем: «Добра, што мы нічога не злавілі. Л то 

як бы мы беглі, каб за плячамі ў рукзаках было па пуду 
рыбы?..» 

Прыбягаем па станцыю Ганалес, 
г Хутчэй, дзяўчынка, два білеты да Міпска. 

-- Не спяшайцеся, дзядзькі, электрычка адышла, а 

другая будзе толькі праз тры гадзіны. 

Чаго мы баяліся, тое і здарылася. І гэта заўсёды так. 

Дзе коратка, там і рвецца. 
-- Дойдзем на шашу, пагаласуем,-- прапанаваў Васіль. 

На шашу дык на шашу, калі выйсця пяма. Прыйшлі. 

Стаім, Чакаем. Нарэшце ўдалечыпі ўбачылі два агепьчыкі. 
Наўрад ці Рабінзон Круза больш узрадаваўся таму караб- 
лю, які ёп заўважыў, чым мы, убачыўшы гэтыя аўтама- 
більцыя фары. 

Неўзабаве, зарыцеўшы тармазамі, спынілася грузавая 
машына. З кабіны высупуўся шафёр і гукпуў: 
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-. Калі ў Мінск, дык гапіце па дзесятцы і залазьце ў 

кузаў! 
Мы гатовы былі даць хоць па дзесяць дзесятак, абы 

хутчэй дабрацца да горада. 

Ехаць у кузаве - пе вялікае шчасце. Налі мы злезлі 

па вуліцы Апанскага, дык пас узялі такія дрыжыкі, што 

Васіль толькі прастагнаў: 
-- Калі цяпер не сагрэсмся, дык абавязкова захварэем. 

Я ведаў, на якое «саграваппе» ёп намякае, і адказаў: 

-- Нам жа няма часу. Трэба хутчэй у Акадэмію. 

-- Сагрэемся, дык жа ўдвая хутчэй усё і рабіць будзем. 

Вось зойдзем у аптэку, атрымаем па марсіянекаму рэцэп- 

ту спірту, прапусцім па маленькай і... 
Так мы і зрабілі. Зайшлі ў першую трапіўшую пам па 

дарозе аптэку. Дзяўчыпа, якая прымала рэцэпты, спа- 

чатку адмовілася выдаваць, але, даведаўшыся, што гэтае 
лякарства прызпачана для выратавапня марсіяп, згадзіла- 

ся. Нам вынеслі вялікую бутэльку спірту. 
Выйшлі мы па вуліцу і думаем, як падступіцца да 

такой бутэлькі. Піць з рыльца - нязручпа, шкляцкі ці 
кубка ў пас, як па злосць, пе было. 

-- Пачакай! -- раптам узрадаваўся Васіль.- Я скочу 
яшчэ раз у аптэку і куплю гумавую трубку. 

Вось гэта і была паша памылка. 
Калі п'еш са шклянкі, дык ведаеш хоць норму. А па- 

спрабуй вызначыць, колькі ты выпіў, калі цэдзіш гэтае 
зелле праз трубку. Карацей кажучы, Васіль як прысмак- 
таўся, дык я ледзь яго адарваў. Потым ёп мяне ледзь ада- 
рваў. Потым Васіль захацеў яшчэ раз прыкласціся, а за ім 
зпоў я. І так мы разоў па пяць прыкладаліся. Спачатку 
нам сапраўды зрабілася цёпла, а потым нават горача. 
І было вельмі весела, што нам першым удалося падняць 
марсіяпнскі вымпел, Ад радасці мы заспявалі і пачалі ца- 
павацца. А потым спрачацца. Спрэчка ў пас узпікла з-за 
таго, што гожцы з пас хацеў прыпісаць сабе, быццам ёп 
першы ўбачыў марсіяпекі вымпел. Якраз як Добчынскі і 
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Бобчынскі спрачаліся, хто першы сказаў «э», калі япы 

ўбачылі Хлестакова. У выпіку мы схапіліся затрудкі. 

А што было потым -- пі я, ні Васіль ужо пе памяталі. 

Прачнуліся мы пазаўтра раніцай у выцвярэзпіку: у 

галаве тлум, на душы кошкі скрабуць. А тут яшчэ пра 

марсіян пі дома, ні на рабоце піхто веры пе даў, а па 

строгай вымове з апошцім папярэджаннем кожпаму -- 

далі. 

КРЭСЛА ЗАСТАЛОСЯ ПУСТОЕ 

Калі слова папрасіў Мікола Пятровіч, у зале падняў- 

ся такі шум, што старшыпя сходу ледзь не пабіў шклян- 

ку, звонячы па ёй алоўкам. 

-- Дайце ж, нарэшце, і мне выказацца! -- настойліва 

паўтарыў Мікола Пятровіч. 

Наўрад ці выклікаў бы большае здзіўленне чалавек,” 

які заявіў бы, што ёп пешкі перайшоў акіян, чым тое, што 

Мікола Пятровіч папрасіў слова. Нават «старажылы», што 

працавалі з самага заспавапня трэста, пе ведалі такога 

выпадку. Толькі адиойчы Мікола Пятровіч на перавыбарах 

мясцкома заявіў, што ёп згодзен з «папярэднім прамоў- 

цам»,--і ўсё. 

А справа была вось у чым. Мікола Пятровіч працуе ў 

трэсце многа год і лічыцца пядрэнцым спецыялістам. 

З трэстам ён, як кажуць, «зросся». І калі, бывала, яму да- 

водзілася доўга адсутпічаць на рабоце, то ёп прыкметна 

сумаваў. Затое без Міколы Пятровіча ў трэсцо піхто но 

сумаваў. І ёп добра ведаў аб гэтым. Праўда, яго быццам і 

не абыходзілі, запрашалі па вечары, па маёўкі, адпак ёп 

адчуваў, што ўсё рабілася пе ад шчырага сэрца, а проста 

з ветлівасці. І Мікола Пятровіч моцпа пераяіываў праз гэ- 
та. «Так можа адчуваць сябе толькі ліпавы сук па бяро- 
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зе»,-- гаварыў ён сам сабо. А здавалася -- у каго-кага, а 

ў Міколы Пятровіча павінца было быць больш за ўсё 

сяброў, бо ён жа піколі пікога ие пакрытыкаваў, пі з кога 

пе пажартаваў, пе пасмяяўся ў гурце... «Ты мяне пе чапай, 

і я цябе пе зачаплю»,-- думаў ёи. А гэта, у рэшце рэшт, 

прывяло да таго, што Міколу Пятровіча ие толькі «ча- 

паць», а пават і заўважаць перасталі, 

А ці пе рупіла яму часам пакрытыкаваць пепарадкі? 

Ой, бывала яшчэ і як рупіла. Немалады ўжо чалавек, во- 

пытцы работнік, ёп добра ведаў справу, і, вядома, яго па- 

рады маглі быць карысныя маладым спецыялістам, але 

выступіць на сходзе ці па царадзе перад людзьмі Мікола 

Пятровіч пе адважваўся. 
Апошні час Мікола Пятровіч усё часцей і часцей за- 

думваўся над тым, што так, адшчапенцам, жыць далей 

нельга. Толькі невядома, як доўга б яшчэ ішло жыццё 

Міколы Пятровіча «па-старому», каб пе адпо печаканае 

адкрыццё, зробленае ім. 
Аднойчы выклікаў дырэктар яго да сябе і, прыжму- 

рыўшы вочы, загаварыў: 
- А ведаеце, Мікола Пятровіч, я думаю вас прэмі- 

раваць... 
-- Тэта справа ваша, Кірыла Сымонавіч, пад балансам 

паш аддзел сапраўды папрацаваў добра. 
-. А прэміраваць я хачу толькі вас... 
-- Тэта чаму? -- здзівіўся Мікола Пятровіч. 
Кірыла Сымонавіч устаў з-за стала, паляпаў Міколу 

Пятровіча па плячы: : 
-- А таму, што вы адзін з аддзела правільпы курс тры- 

маеце... Цярпець ние магу балбатупоў... 
-- Дык, выходзіць, пе за працу, а за паводзіпы прэмі- 

руеце? , 
-- Так, іхачу, каб гэта зразумелі і другія... 
Пазаўтра ў трэсце адбываўся сход. 
-- Таварышы! -- так пачаў сваю прамову Мікола Пят- 

ровіч.-- Асабіста я хачу спыпіцца на дзейнасці пашага 
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дырэктара. Метад прады ў яго стары і даўно асуджаны. 
Інакш кажучы -- бюракратычны. Папрабуйце, напрыклад, 
трапіць да яго па прыём. Гэта пе так проста... Ёп заўсёды 
заняты, а вось чым заняты - цяжка сказаць. Каб хто ска- 
заў -- працай... Дык не бачу я той працы, дакладней, вы- 
пікаў яе. Трэст як пе выкопваў плат, так і пе выконвае. 

-- Так-так, Мікола Пятровіч, не ў брыво, а ў вока! - 
гукнулі з залы. 

Мікола Пятровіч глянуў на дырэктара і ўбачыў, як той 
первова выціраў акуляры. 

-. А хіба мы пе можам выйсці ў перадавыя? Можам! 
Завод імя КМалініна ўвёў пудоўную рацыяпалізацыю, якая 
адразу павялічыла выпрацоўку і дала экапоміі больш за 
сто тысяч рублёў. Дык чаму мы гэтую рацыяналізацыю не 
распаўсюдзілі па іпшыя заводы трэста? Усё так ды гэтак... 

А адклад, вядома, пе ідзе па лад... Дрэппа аргапізавапы ў 

пас і пагрузачна-разгрузачныя работы. Вагоны ўвесь час 

затрымліваем, а таму і са штрафаў пе вылазім. 

-- Што праўда, то праўда! -- затумолі ў зале. 

А Мікола Пятровіч прыводзіў усё повыя факты: 

-- Паглядзіце яшчэ, як паш дырэктар павярнуў спра- 

ву з крытыкай. На словах ён, вядома, за крытыку, строгую 

і прынцыповую. А што атрымліваецца па справе? Усе тыя, 

хто выступаў з крытыкай, аказаліся пе па душы яго асобе. 

А першым чалавекам хто ў яго стаў? Я! А хіба гэта спра- 

вядліва? За што мяпе хваліць і ў прыклад ставіць? Пра- 

цую не лепш за другіх, а што тычыцца маёй грамадскай 

дзейцасці, то сёппя першы раз слова ўзяў! Дык чым жа Я 

заваяваў такую сімпатыю ў Кірылы Сымопавіча? Думаю, 

што расшыфроўваць пе трэба. 
--- Ясиа, зусім ясна! -- пачулася ў зале. 

-- Ну дык вось,-- пасля таго як зала сцішылася, пра- 

цягваў Мікола Пятровіч,-- я лічу, што Кірылу Сымопавічу 
трэба перагледзець свой метад працы, і чым хутчэй, тым 
будзе лепш для яго і для трэста. Усё! 

Гром апладысментаў пакрыў апопшія словы прамоўцы. 
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Мікола Пятровіч, выціраючы па хаду ўзмакрэлы лоб, спя- 
шаўся на сваё месца. 

Пакуль ён ішоў, дзесяткі рук з прывітаннем цягнуліся 

да яго. А цачальнік планавага аддзела, вядомы жартаўнік 

Макарэцка, загарадзіў яму дарогу і пасадзіў на крэсла 
каля сябе. Крэсла ў апошшім радзе, на якім заўсёды сядзеў 

Мікола Пятровіч, засталося пустым. 

НЕЗАДАВОЛЕНЫ 

Леанід Сяргеевіч сустрэў мяне па станцыі. 
-- Т ты сюды? Адпачываць? Ну, браце, вяртайся лепей 

пазад. 
- А што? 
-- І пе пытайся! Сам пабачыш... 
- А чым жа дрэцна тут? -- спытаўся я і, пачакаўшы, 

дадаў: -- Мясцовасць прыгожая, лес, рэчка, чыстае па- 
ветра... 

--. Але затое сум такі, што пе ведаеш, дзе падзецца. 
-- А як кормяць? 
-- Кормяць таксама дрэпца, Не ведаю пават, ці па 

поўную порму. А ўжо гатуюць!.. 
Тут Леапід Сяргеевіч так скрывіўся, што мне лодзь 

млосица не зрабілася. 
с Нічога не зробіш, як-пебудзь адпакутую двапаццаць 

дзёцп. 
Першае ўражанне ад будынкаў дома адпачынку, ліпа- 

вай алеі, што вяла да яго, клумбаў з прыгожымі кветкамі 
было вельмі прысмпае. 

-- На гэта пе звяртай увагі, гэта ўсё мішура,-- паспя- 
шаўся запэўпіць Леапід Сяргеевіч,-- Пасля першага абеду 
ўсё гэта развеецца, як дым, як рапішші туман. 

Пасля гэтых слоў Леапіда Сяргеевіча я ўжо пічога пе 
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мог прымаць за чыстую мапету і да ўсяго ставіўся з на- 
сцярожанаецю, 7] ўжо пе мог паверыць, што ў сталоўцы 
сапраўды чыста і ўтульпа і што жывыя кветкі па сталах 
сапраўды ўпрыгожваюць сталоўку... Я ие даў веры, што 
сурвэтка па стале чыстая, пакуль пе паглядзеў па адва- 
ротпы бок. А калі падалі абед, цык перш чым апусціць 
лыжку ў боршч, я доўга прыглядаўся, ці гэта тлушч пла- 
вае, ці, можа, якая-пебудзь «мішура». Аднак, калі апусціў 
лыжку, дык не выпускаў з рук да таго часу, пакуль пе 
было чаго чэрпаць. 

Раптам у другім капцы залы пачуўся пісклявы голае 
ЛДеапіда Сяргеевіча: 

-. Колькі можна душыць пас такім баршчом? Няўжо 
пельга згатаваць што-небудзь смачиейшае? 

Я толькі плячамі паціснуў. 
Назаўтра была малочпая лапша. Леапід Сяргеевіч за- 

стаўся незадаволены, што ў талерцы адно малако, пасля- 
заўтра ён абураўся тым, што яму падалі адну лапшу боз 
малака., 

2. Ніяк вам не дагодзіш! -- ледзь пе плакала афіцы- 
янтка, мяпяючы яму талерку. 

Увечары былі тапцы,. Леапцід Сяргеевіч сядзеў у кутку 
і рыпеў: «Ножшы дзепь танцы ды тапццы..» Назаўтра ар- 
гапізавалі гульні. «Што гэта за гульні? Мяшчанства адно... 
І за што толькі культмасавік тут грошы атрымлівае?!» 

Потым было кіно. 
-- Ну вось, кіпо, гэта зпачыць - ідзі і сядзі дзве га- 

дзіпы ў душнай зале. Хіба гэта адпачынак? -- стагнаў Ле- 
апід Сяргеевіч. 

Яі ле аглодзеўся, як праляцелі два тыдпі. Прыйшта 
пара ад'язджаць. Пайшлі мы з Леапідам Сяргеевічам узва- 
вацца. “ аў 

-- Тут вагі педакладныя. Пе можа быць, каб я на тры 
кілаграмы паправіўся. Я пават ие ведаю, ці поўцую норму 
прадуктаў атрымліваў. 

-. Кіпьце вы бурчаць! - нарэшце не вытрымаў я.--



Не ад паветра ж вы паправіліся, ды самі ж ведаеце, што 

тут быў рэвізор і казаў, што нормы вытрымліваюцца, 
-- А можа, яны згаварыліся? 
-- Хто згаварыўся? 
-- Дырэктар з рэвізорам. 
-- Пу, калі яны згаварыліся, дык ваш твар з вамі 

яўна пе згаварыўся і выдае вае. Адразу відаць, што вы 
атрымлівалі поўцую порму. Ды яшчэ з дабаўкай. Калі ж 
паедзем дадому? 

--. Я пе паеду,- адказаў дсанід Сяргеевіч.-- Яшчэ ца 
два тыдпі застаюся. 

СКАРГА АНАНІМШЧЫКА 

«Дарагая рэдакцыя! Ратуйце! Дапамажыце! Лбараці- 
це! Мяпе абразілі, зпяважылі, зганьбілі, змяшалі з гразёю. 
1 за што? За тое, што я змагаюся за справядлівасць, смела 
выкрываю педахопы, крытыкую, пе зважаючы па асобы. 
Вось за гэта мяпе ледзь пе праглынулі жыўцом. 

Але пачпу ўсё па парадку. Не так даўно мие давялося 
пайсці па ўласцаму жаданню з адпоіі устацовы і перайсці 
ў лругую. Не будзем удакладняць, з якой і куды, для спра- 
вы гэта пе мае значэння. ! 

Я адразу заўважыў шмат пепарадкаў у гэтай повай 
дпя мяпе ўстапове. Магчыма, абыякавы да ўсяго чалавек 
лі які-пебудзь шкурпік, што мае на ўвазе толькі свае іпта- 
рэсы, пе стаў бы выпосіць смецце з хаты. Але я пе такі! 
Для мяпе перш за ўсё справа! Таму я адразу ж забіў тры- 
вогу, як кажуць, ва ўсе званы. Паслаў адпо пісьмо ў рай- 
газету, другое -- у абласпую, трэцяе -- у прафсаюз, чац- 
вёртае -- у вышэйстаячую інстанцыю. І трэба сказаць, 
што ўсе гэтыя аргапізацыі вельмі хутка адгукнуліся па 
мае сігпалы і амаль адпачасова выслалі сваіх прадстаўці- 
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коў -- правяраць факты. Стварылася даволі аўтарытэтная 
камісія. І ўсё, папэўна, было б добра, каб нашаму началь- 
ніку не прыйшла ў галаву дурная думка -- падключыць 
да гэтай камісіі і прадстаўпікоў грамадскасці ад пашай 
установы. І хоць я працаваў там яшчэ мала, але ўсе паспе- 
лі прыкмеціць маю сумленнасць і прыпцыповасць. Таму ў 
камісію ўвялі мяпе і яшчэ вельмі вострую на язык жан- 
чыцпу -- Мар'ю Іванаўну. Як цяпер я мяркую, ці не зпарок 
гэта ўсё было падстроена, бо больш за ўсё зняваг я па- 
слухаўся ад яс. Тут, праўда, трэба ўнесці адпо ўдаклад- 
ненне. Вы самі разумееце, што які б я пі быў смелы ча- 
лавек, але падпісваць пісьмы сваім прозвішчам пе хацеў. 
Няма дурных! Я падпісаўся псеўдапімам -- «Вока». Чаму 
я так зрабіў? Наіўнае пытанне. Вы ж самі добра ведаеце, 
як у нас яшчэ некаторыя людзі ставяцца да крытыкі, Бы- 
вас, зачэпіш каго, дык потым непрыемнасці не абярэшся. 
Дкрамя таго, у мяпе ёсць пекаторыя свае жыццёвыя 
прынцыпы, якіх я стараюся прытрымлівацца. Вось асноў- 
пыя з іх: а) пе вельмі вытыркайся наперад, а то можаш 
атрымаць па посе, і не вольмі пляціся ззаду, бо могуць 
таксама агрэць; б) уважліва слухай пачальства, згаджайся 
з усімі яго заўвагамі, а рабі ўсё па-свойму; в) ніколі пе 

ўпось каштоўных прапапоў, бо цябе ж і прымусяць іх 
ажыццяўляць; г) піколі не гавары ў вочы тое, што моліпа 
сказаць за вочы. Пу і да таго падобнае. Магчыма, гэтыя 

мае прыпцыпы і ие ўсім спадабаюцца, але хіба я пе маю 

права мець свае погляды па жыццё? 
Даруйце, я крыху адхіліўся ад тэмы. Дык вось: камі- 

сія пачала працаваць. Рашылі ўсб правяраць па пупктах. 
У такой паслядоўнасці, як было выкладзепа ў маім пісьме. 
Першае абвіпавачванпе было супраць самога пачальпіка 

(бачыце, які я смелы!). Я абвіпавачваў яго ў маральпа- 
бытавым разлажэнці, бо адпойчы прыкмеціў па яго лысіпе 
ярка-чырвопы адбітак зжжапочых вуспаў. (Паколькі я ча- 
лавек дагладпы, то ўказаў пават чысло.) Пачалі правя- 
раць гэты факт. Прыйпглі да начальціка і пытасм: «Вас 
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цалаваў хто-пебудзь у лысіпу такога вось чысла?» На- 
чальцік адразу пеяк абмяк, а яго твар і лысіна сталі па- 
добцы колерам на пераспелы памідор. «Так, цалаваў!» -- 
ледзь чутпа прамовіў ёп. Вы ўяўляеце, як узрадавалася 
мая душа? Мы чакалі, што ён пачне адмаўляцца: «Ну, што 
вы... Лк вам не сорамна нават падазраваць такое... у маім 
узросце...» А ён, напэўна, убачыў, што пам усё дакладпа 
вядома і палічыў за лепшае прызиацца. Мы яго тады да- 
вай далей прыпіраць: «А хто гэта, дазвольце запытацца, 
загарэўся да вас такім кахацнем, што размаляваў усю 
пысіпу? Вы можаце назваць пам гэтую асобу?» -- «Магу,-- 
адказвае начальнік.-- Гэта мая дачка ў той дзень якраз 
ад'язджала ца курорт, забягала развітацца. Можаце пра- 
верыць», 

Мы пе вельмі яму паверылі. Але, на жаль, гэта пацвер- 
дзілі і шшпыя супрацоўнікі, Тут камісія і стала ў тупік. 
Як ацапіць гэты факт? З аднаго баку, ён быццам і пацвер- 
дзіўся, а з другога -- не нпацвердзіўся. Ну што ж тут такога 
асаблівага? Бывае, што і не ўсё цюцелька ў цюцельку су- 
падае, але хіба з гэтага трэба рабіць драму? А Мар'я 
Івапаўца зрабіла з гэтага не драму, а цэлую трагедыю. Як 
пачала клясці анацімшчыка... 

Вы ўяўляеце маё становішча? Я толькі змушаны быў 
усміхнуцца і рабіць выгляд, што цалкам падзяляю яе абу- 
рэнне. 

-- Апцацімшчык - гэта тое самае, што каларадскі жук, 
ёп з'ядае наш добры настрой, -- пажартаваў я. 

- Не каларадскі,-- паправіла мяне Мар'я Іванпаўна,-- 
а той, што ў гнаі корпаецца... 

Потым. мы пачалі праверку другога пупкта. Другі 
пункт абвіцавачваў галоўнага бухгалтара ў тым, што ёц 
ш'япіца і распуспік. Падставай для гэтага мие паслужыла 
тое, што ў бухгалтара быў чырвопы нос і што ў бухгалтэ- 
рыі працавала мпога маладых жацчын. 

І вось заходзім мы ў бухгалтэрыю. Гляджу я на бух- 
галтара і вачам сваім ие веру. Нос у яго, як і ва ўсіх 

847



пармальных людзей, зусім пе чырвоны, а пават болы. «Пе 

можа быць,-- падумаў я,-- пяўлю так старашна запудрыў?» 

І, быццам зипяць парушыцку, я правёў па бухгалтарскім 

посе хустачкай. Але якое ж было маё здзіўлоппе, калі і 

пасля гэтага пічога пе змяпілася. Адпак хутка ўсё высвет- 

лілася. Малі я першы раз убачыў галоўпага, у яго сапраў- 

ды быў чырвоны пос. Але ёп растлумачыў, што тады ў яго 

па посе сядзела болька, і пос, само сабой зразумела, па- 

чырвапоў. А зараз усё прайшло, Ну, а калі адпала першае 

абвіпавачвацпе, то педарэчна было пастойваць 1 па другім. 

Таму я сам сказаў, што правяраць далей пяма патрэбы -- 

і так усё ясна. Відаць, адбылося пепаразуменпе, хаця апа- 

пімшчык і меў падставу так папісаць. 

-. Трасцу ёп меў, а не падставу! -- вызверылася на 

мяпо Мар'я Іванаўна.-- Гэтак толькі гад паўзучы мог 

папісаць... 

Потым Мар'я Іванаўна заявіла, што болыш пі радка з 

гэтай бруднай пісапіны (так яна пазвала мае справядлі- 

выя пісьмы) правяраць пе будзе. З гэтым пагадзіліся і ўсе 

астатнія члены камісіі. А мие стала крыўдна: завошта 

мяпе так выдаяла Мар'я Іванаўла. Я яшчэ і зараз не магу 

забыцца на такую ганьбу, таму я прашу вас, дарагая рэ- 

дакцыя, так прапясочыць Мар'ю Іванаўну, каб япа і дзе- 

сятаму заказала, як зпеважаць людзей, пяхай сабе і апа- 

пімпых, якія самааддапа змагаюцца за праўду, смела 

выкрываюць недахопы і крытыкуюць, не зважаючы па 

асобы. 
Я мог бы, вядома, падаць на яе ў суд, і, упэўнены, ёй 

як піць даць уляпілі б усе пятнаццаць сутак.. Але ж вы 

самі разумееце, што я пе магу рассакрэчваць свой псеў- 

данім. Майму «Воку» яшчэ прыйдзецца мпогае ўбачыць. 

Там, на новым месцы, куды я ипеўзабаве ўладкоўваюся, 

таксама, відаць, будзе шмат недахопаў, з якімі мие прый- 

дзецца змагацца. 

Калі вы пе застуціцсея за мяне, то майце ца ўвазе: 
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людзей без загап це бывае, цават калі яны працуюць у 

рэдакцыі... Але гэта так, між іцшым... Чакаю адказу і, 

вядома, пе праз год, а адразу». 

ДЗВЕ ГАЛАВЫ ЛЕПШ 

Я вырашыў напісаць сатырычцае апавяданне. Вострае, 

смелае, надзёццае. Мой герой, вядома, павіпен быў «лю- 

біць выпіць», пяправільна паводзіць сябе ў сям'і, быць 

гультаём па рабоце, падхалімам перад начальствам, гру- 
біянам у тралейбусе, сімулянтам у амбулаторыі і г. д. і 
да т. п. 

І вось я паклаў перад сабой стос чыстай паперы, узяў 
шарыкавую ручку і ўжо хацеў пісаць, Задума, як вы самі 

бачыце, была зусім ясная. І раптам -- сгоп машына! Як 
жа назваць героя? Назваць яго якім-небудзь імем, якое 
рэдка сустракаецца, дык могуць ие паверыць, скажуць: 
«Ну тэта калісьці былі такія тыпы». Не, падумаў я, майго 
героя трэба назваць самым сучасным і самым распаўсю- 
джаным у нас імем. Ну, скажам, Іванам Іванавічам. 

Усю поч з натхнеццем пісаў я апавядапце. Потым 
прачытаў сам сабе ўголас. Атрымалася, па мой погляд, пі- 
што: востра 1 смела. 

Я меўся адразу песці яго ў рэдакцыю «Вячоркі». Але 
потым падумаў 1 ўстрымаўся. «Павошта спяшацца? Адна 
галава добра, а дзве -- лепш. дабягу я да свайго сябра -- 
літаратурцага крытыка, параюся з ім. Ці мала чаго начная 
фаптазія можа патварыць?» 

Той прачытаў. Доўга маўчаў. Потым парэшце сказаў: 
-- Ведаеш што, стары (так ён па-сяброўску называў 

усіх, пе зважаючы па ўзрост), гэта тваё сама лецшае апа- 
вядацпе, якое ты калі пебудзь выдаваў па-гара. Ты проста 
малайчына! 
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2. Можшпа несці ў рэдакцыю? - чырванеючы ад печа- 

капай пахвалы, запытаўся я. 

2. Нясі смела. Яны ўхопяцца за яго рукамі і нагамі. 

Падбадзёраны сябрам-крытыкам, я хацеў ужо бегчы, 

як ёп раптам спыніў мяне. 

. Толькі вось што, стары... Навошта ты свайго героя 

пазваў Івацам Івапавічам? 

--. Проста так,-- адказаў я.-- Дакладней, пе проста, а 

таму што гэта імя самае распаўсюджанае 1 цяпер, у паш 

атамны век. 
С. Так-то япо і так... Але раптам тваб апавядашцце пра- 

чытае паш Івап Івацавіч? І прымае ўсё гэта на свой ра- 

хунак? Ты аб гэтым падумаў? 

-- Не, я аб гэтым пе думаў. 

2. Япо адразу і відаць... Тым больш,-- працягваў мой 

сябра,-- што иекаторыя дэталі з твайго апавядацня вельмі 

пагадваюць пекаторыя моманты з яго біяграфіі. 

Тут я прызцаўся свайму сябру-крытыку, што я кры- 

шачку сапраўды меў на ўвазе і нашага Івана Іванавіча, 

бо ствараў збіральны вобраз. 

2. А павошта табе гэта? Мабыць, спакойнае жыццё 

падакучыла? 
-- Так, ты маеш рацыю,-- крыху падумаўшы, згадзіў- 

ся Я... 
Сапраўды, павошта мне гэта трэба: пакрыўдзіцца яшчэ 

чалавек, будзе коса глядзець... А пры выпадку можа дзе і 

падножку падставіць. Не, трэба-такі замяніць імя. 

І я тут жа прапанаваў замест Івана Івапавіча паставіць 

Пятра Пятровіча, 

-. Бачыш, стары,-- разважліва пачаў мой сябра-кры- 

тык.-- Пётр Пятровіч -- пе меншая шышка, чым Іван Іва- 

павіч. І, замяпіўшы Івана Іванавіча па Пятра Пятровіча, 

ты можаш трапіць з агню ды ў полымя, Тым больш,- 

зноў выдзеліў би гэтыя словы,-- што некаторыя эпізоды З 

твайго апавядацця вельмі пагадваюць эпізоды з ЖЫЦЦЯ 

шаноўцага Пятра Пятровіча. 
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І тут я ў другі раз прызнаўся свайму сябру-крытыку, 
што калі пісаў апавяданне, у некаторай ступені меў на 

ўвазе і Пятра Пятровіча. 
-- Ну вось,-- канстатаваў мой дарадчык,-- выходзіць, 

ты сам на ражон лезеш. Табе што, у жыцці больш нічога 
пе трэба? 

-- Ну, што ты, шмат чаго яшчэ трэба... І кватэру леп- 
шую атрымаць не шкодзіла б, і вельмі ўжо хочацца пе- 
райсці выкладаць з вячэрняй школы ў дзёнпую. 

-- Дык што ж ты сячэш сук, на якім сам сядзіш? 
Пятро Пятровіч ва ўсім гэтым можа здорава дапа- 
магчы. 

-- Не падумаў, не падумаў,- вінавата прамармытаў 
Я,-- дзякуй табе, што заўважыў усё гэта. А то сапраўды 
мог бы наламаць дроў... 

Я хацеў прапанаваць тут жа яшчэ цекалькі імён, але 
мой сябра-крытык перапыпіў мяпе: 

-- Ты з гэтай справай пе спяшайся. Падабраць імя 
для такога героя зусім пе проста. Трэба ўсё ўзважыць, аб- 
мазгаваць. Ідзі і сур'ёзна падумай, а потым мы яшчэ вер- 
пемся да гэтага пытання. 

З гэтым я і пайшоў. Дзоць думаў, два думаў, але так 
пічога і пе прыдумаў. Кожнае імя, якое прыходзіла мие 
ў галаву, абавязкова супадала з імем якога-небудзь май- 
го знаёмага, з якім мне пе хацелася псаваць адносіны. 
Урэшце я вырашыў пазваць свайго героя рэдкім у паш час 
імем, пу якім-цебудзь Лкакіем Лкакісвічам. 

Калі я зноў прыйшоў да свайго сябра-крытыка, каб 
зацвердзіць гэта імя, ёп доўга думаў, первова пастукваю- 
чы пальцамі, а потым сказаў: 

-- Ведасп, стары, мие пе хацелася б гаварыць табе не- 
прыемнае, але ўсё ж я павіпеп сказаць. Маму гэта па- 
трэбла? Варушыць міпулае? Апавядапне з такім імем 
пікога пе заграпе, пікога пе ўсухвалюе і пікога пе выпра- 
піць. Іпакш кажучы, атрымаецца халасты выстрал. А за- 
дача літаратуры, асабліва сатырычнай, змагацца з такімі 
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з'явамі ў жыцці, як, папрыклад, п'япства, хуліганства, пя- 

правільныя паводзіпы людзей, хамства, грубіяпства... 

-. Такто япо так,- пясмела запярэчыў я,-- але як 

усё ж быць з імёнамі? 

-- Імёны трэба падбіраць асцярожца. Вельмі асця- 

рожцпа... 
Так я цяпер і раблю. Перад тым як даць імя герою, я 

старацца ўсё ўзважаю і прыкідваю. А часцей за ўсё даю 

адмоўцым героям -- сваё імя, І пакуль што, дзякуй богу 

(цьфу-цьфу, каб пе сурочыць!), жыву спакойпа. 

Што пі кажыце, а дзве галавы -- ие адна! 

ДВАЙНІЕ 

На бапкеце, які наладзіў знатны майстар завода Фёдар 

Пятровіч Карапец у дзець свайго нараджэпня, адпачасова 

адзначалася другая вялікая радасць: за выдатиую рацыя” 

палізацыю ён атрымаў прэмію. 
На такую ўрачыстасць ёп запрасіў сяброў. А па Івапа 

Залуцкага, сябра маладосці, зайшоў сам. 
--. Добры дзець! -- прывітаўся ёп з Івапавай жопкай.-- 

Гаспадар дома? 
Але тая, замест адказу па прывітаппе, утаропілася па 

яго, быццам ёп з таго свету з'явіўся. 
-- Д-дык, Як жа гэта... ці вы жартуеце?. Вы жж заха- 

дзілі да пас, Івапа і мяпе запрасілі і пайшлі... 

Цяпер ужо Фёдар Пятровіч утаропіўся ў жапчыну. 

-. Ты што гэта, з глузду з'ехала, ці што?.. Ды я ж 

Івана яшчэ і ў вочы пе бачыў... 
Фёдар Пятровіч паціспуў плячамі і выйшаў з хаты... 

Па вуліцы ён спыпіўся, памацаў рукой галаву. «Мусіць, 

нешта з Іванавай жонкай сталася, што яна такую лухту 
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вярзе... Трэба будзе сказаць Івапу, пяхай звозіць яе да 

доктара...» 
Праходзячы каля магазіна, ужо педалёка ад дома, Фб- 

дар Пятровіч вырашыў зайсці і купіць упукам цукерак; 

-- Адваж там з кілаграм «Мішак»,-- весела падміргпуў 

ён знаёмаму прадаўцу.-- І гэтую закруці,-- паказаў яшчэ 

па бутэльку «крыжачка». 

З. Тэта можца! -- ветліва адказаў прадавец і хуткімі, 

спрактыкаванымі рукамі пачаў накідваць у папяровы мя- 

шочак цукеркі.-- Відаць, спадабаліся «Мішкі», што яшчэ 

раз прыйшлі па іх... 
-. Чаму гэта яшчэ раз? - насцярожана перапытаў 

Фёдар Пятровіч. 

-. А таму, што вы былі ўжо ў пас і гэтыя самыя «Міш- 

кі» бралі... 

--. Ну, ці мала калі я бываў у вас... 

А як жа, Фёдар Пятровіч, вы сёншшя былі ў нае... 

Хвіліп дваццаць таму назад... 

Фёдар Пятровіч адчуў, як у яго галава закружылася. 

«Ці пе падсупулі мне якога зелля ў тым ларку... замест 

віна.» Але, трохі падумаўшы, ёя вырашыў, што тады б 

яму здавалася, а так людзям здаецца... 

Спрэчкі з прадаўцом Фёдар Пятровіч не распачынаў, 

а хутчэй пакіраваўся дахаты. Яму не цярпелася расказаць 

дома пра такую загадкавую з'яву. Праз адчыненыя вокны 

сваёй кватэры ён убачыў паўпютка гасцей, пачуў шум, го- 

мап. «Мусіць, зачакаліся мяпо»,-- падумаў ёп. Але, пе- 

раступіўшы парог, пачуў быццам свой голас, свае 

жарты. 
«Што ж такое? -- стаяў і думаў Фёдар Пятровіч.-- Ісці 

туды, дык «я» ўлі там, Вупь я прашу Лепу, дачку сусодкі, 

сыграць мой любімы вальс «На сопках Маньчжурыі». 

Потым, калі Лена скопчыла іграць, Фёдар Пятровіч 
пачуў, як «ёп» звярпуўся да свайго старэйшага сына Ры- 

гора. 
-- “Усе ў мяпе дзеці як дзеці. Ты вуць канструктарам 
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самалётаў стаў, Васіль новы гатупак пшаніцы вывеў, адзін 
Аптось по найшоў бацькавай дарогай. 

-- Ну, чаго ты, тата, крыўдзішся? -- адказаў Ры- 
гор.-- Бачыў я яго ў ролі Саціна ў п'есе «На дне». Выкоп- 
вае добра... 

-. А ці ведаеш ты, што яго за гэтую ролю раскрыты- 
кавалі так, што ён тры дні як пад зямлёй хадзіў?.. Ці лёг- 
ка ўсё гэта бацькаваму сэрцу пераносіць? 

-- Ну, мала каму пе спадабалася! Усім піколі пе да- 
годзіш, а вось у тэатры яго паважаюць. Галоўную ролю 
атрымаў у повай ш'есе... 

2. Атрымаў, атрымаў, а я вось што табе скажу, -- зага- 
рачыўся «той» Фёдар Пятровіч.-- Ёп і сам, мусіць, пад- 
бірае сабе новую спецыяльчасць -- па завод ходзіць. І са- 
праўды, токар з яго выйшаў бы куды лепшы. Ён так адну 
дэталь абтачыў, што ўсе майстры ў захапленце прыйшлі. 

Далей трываць Фёдар Пятровіч ужо пе мог, зрабіў 
шырокі крок і апынуўся ў дзвярах пакоя, дзе былі ўсе гос- 
ці. За сталом сядзеў самы сапраўдны «ён»... 

Невядома, чым бы гэта скончылася, каб пе маці са сло- 
вамі «досыць табе ўжо людзей смяшыць» схапіла «таго» 
Фёдара Пятровіча, тузапула за вусы, і «гэты» Фёдар 
Пятровіч пазнаў свайго сыпа Лптося. 

КАХАННЕ 

- Ну вось, глядзі, глядзі, панесла ўжо...-- штурхнуў 
мяце пад бок Мікіта Ёрышталік. 

- Хто папёс, што папёс?..-- не адрываючы вачэй ад 
шашачнпай дошкі, прамармытаў я, ' 

-- Тапя Маліпіпа фатаграфіі панесла. 
І хоць цяпер быў мой ход, але, пачуўты гэтае імя, Я 

кіпуў усё і пабег да акна. 
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Мы ўбачылі, як да заводскай Дошкі гопару падышла 

псвысокая топоцькая дзяўчына з пачкам фотакартак У 

руцэ. Некаторыя фотакарткі япа здымала з Дошкі зусім 

іцшыя апускала крыху ніжэй або перастаўляла па самы 

верх. , 
Але было па гэтай Дошцы яшчэ адпо месца ў самым 

цэптры: тут Таня змяшчала фотакарткі тых, хто быў. «ге- 

роем дня». Трэба сказаць, што на гэтае цэнтральнае месца 

цяжэй за ўсё было трапіць. 

На гэты раз «героямі дия», здаецца, былі мы з Мікітам: 

у пае лепшыя паказчыкі - 920 ипрацэптаў пормы, і за- 

пяць цэцтральпае месца на Дошцы гонару палежала пам. 

Вось чаму мы так моцпа прыціскаліся да халоднай шыбы. 

Але была і ішшая прычына, можна сказаць, самая га- 

лоўная. Справа ў тым, што мы абодва -- я і Мікіта -- былі 

па вушы закаханыя ў гэтую невысокую тонепькую дзяў- 

чыну. А япа... адзін тапец тапцавала са мпою, а другі - 

з Мікітам. Налі мы частавалі яе цукеркамі, дык япа колькі 

цукерак возьме ў Мікіты, столькі ж возьме і ў мяпо. Пра- 

водзіць сябе Тапя таксама дазваляла толькі абодвум ра- 

зам. Мы звычайна ішлі так: яца пасярэдзіне, а мы па ба- 

ках. Яна, трымаючы пас пад рукі, бяскопца шчабятала, 

цахіляючыся то да аднаго, то да другога. 
І вось з'явілася магчымасць высветліць, каго ж яна 

больш калі пе кахае, дык хоць паважае. Ёй трэба было, 

парэшце, зрабіць выбар. На Дошцы гопару было толькі 

адно цэптральнае месца, а мы знарок так падагналі, што 
ў нас з Мікітам быў аднолькавы працэпт выканання пла- 

па. Па іншых паказчыках - па якасці, чыстаце рабочага 
месца -- мы таксама ішлі параўці. Дык каго ж яла зме- 

сціць у цэптры? Паміж сабой мы вырашылі: чыю фатагра- 

фію япа змесціць у цэнтры, таго яна, мусіць, і больш 
кахае. 

А япа, размеркаваўшы ўсе фота вакод цэптральпага 
месца, дастала яшчэ адио, значна большае па памерах, і... 
прымацавала ў самым цэптры. 
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Здалёк мы пе маглі ўгледзець, чыю фатаграфію яна 
паставіла ў цэптры, Мікітаву ці маю. І таму, як толькі 
Таня адышлася, мы што было духу пабоглі да Дошкі 
гонару. ах 

Прыбеглі і... здзіўлецыя, спыпіліся, Э цэнтра па нас 
глядзеў муяшы, прыгожы твар Петруся Брапавіцкага, пя- 
даўпа дэмабілізавапага з радоў Савецкай Арміі. Пад фота 
быў надпіс -- 520 працэнтаў пормы! А брак у яго па адпу 
сотую працэпта быў меншы, чым У ипае. 

Мы гляцулі адзіш на адпаго і засмяяліся. 
“Увечары мы зпоў сядзелі ўтраіх, Тапя, Мікіта ія, 

У тэатры. У Тані ў кожнай руцэ было па порцыі марожа- 
нага. Гэта адпу купіў Мікіта, другую --я. 

СПАЗНІЎСЯ 

Платон Пакумейка выдаў сваю першую кпіжку. Ён ра- 

заслаў яе ўсім сябрам, паказваў, пібы візітцую картку, 

зиабмячыся з дзяўчатамі. Купіў, можа, экземпляраў сто і 

ўсюды выстаўляў іх па відным месцы дома, І калі хто за- 

ходзіў да яго, то куды б гоець ні павярнуўся, толькі і чы- 
таў: «Платоп Пакумейка», «Платон Пакумейка». Акрамя 

таго, ён кожпы дзець абыходзіў кніжцыя магазіцы і па- 
доўгу пазіраў, ці купляюць яго кпіжку. Праўда, у гэтых 

адпосінах асаблівых поспехаў пе было. Часам людзі бралі 
яе ў рукі, перагортвалі пекалькі старопак, а потым ставілі 

па месца. Прозвішча Платона Пакумейкі было для іх яшчэ 
певядомым. Вось гэта больш за ўсё і засмучала маладога 
аўтара. 

«Не ведаюць мяне, таму і пе бяруць, думаў ёп.- 
А каб прачыталі хаця б два-тры апавяданні, то адразу 
купілі б». г



Чыталі кпіжку сябры, знаёмыя, і ўсе, як кажуць, У ас- 

поўным хвалілі яе. . 
І вось месяцы праз два ў яго кватэры пачуўся тэлефон- 

пы званок. 7 , 
-- Алё, гэта Пакумойка? -- пачуўся ў трубцы пезнаё- 

мы голас, , 

-- Пакумейка, а што? -- насцярожапа перапытаў ма- 

лады аўтар. 
-- Не можаш пісаць, дык і пе бярыся! Лепш ідзі кароў 

пасвіць, дык больш карысці будзе... А то ў пісьменнікі за- 
хацеў падацца... 

-- Чаму вы са мной так размаўляеце? -- паспрабаваў 
абурыцца Пакумейка.-- Якое вы маеце права? 

З. Д як жа з табой яшчэ гаварыць? Пачытай сённяш- 
нюю газету, і ты сам з сабой будзеш так гаварыць,-- вы- 
гукпуў пехта і павесіў трубку. 

Потым пазваніў яшчэ хтосьці незнаёмы (а мо і знаёмы) 
і таксама з такой з'едлівасцю занытаў: 

--- Добра цябе пеканулі сёння? Маладзец Шмель! 
Пазней званілі сябры і спрабавалі падбадзёрыць Па- 

кумейку, раілі не звяртаць асаблівай увагі на гэту крыты- 
ку, пе падаць духам, а рабіць сваю справу. Усіх крытыку- 
юць і крытыкавалі, нават Талстога, але піхто ад тэтага 
яшчэ це паміраў. 

«Што ж там такое пра мяне напісалі?» -- думаў Паку- 
мейка, таропка апранаючыся. І вось, нарэшце, газета ў яго 
ў руках, па першай і апошняй старонцы аб ім цічога. 
А вось усярэдзіце, у самым цэнтры яму адразу кінуўся ў 
вочы загаловак, пабраны буйпымі літарамі: «Праторапай 
сцелікай», Пакумейка прыпаў да малецькіх літарак тэксту, 
якія чамусьці скакалі ўваччу. Спачатку, як гэта заўсёды, 
аўтар выказваў пекалькі агульных і не новых думак пра 
работу пісьмецціка, пра талент. Потым перайшоў да раз- 
бору апавядаппяў. Але што гэта быў за разбор? Нейкія 
агульныя, бяздоказпыя абвіпавачванні або вельмі спрэч- 
пыя вывады, якія былі папісаны ў катэгарычнай форме. 
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Але больш за ўсё ўразіла Пакумейку тое, што крытык га- 
варыў пе ад свайго імя, а ад імя чытачоў, быццам усе яцы 
прыслалі яму свае «даручэцні» з просьбай выказаць іх 
думкі. 

Можа, з тыдзець ёп хадзіў сам пе свой, яму здавалася, 
што ўсе ведаюць і паказваюць пальцамі: «Вуць пайшоў 
Пакумейка. Той, што напісаў «Песні вясны», кпігу, якую 
раечыхносцілі». 

Як бы там пі было, але ёп сапраўды рашыў выкіпуць 
аўтаручку і запяцца якой-пебудзь карыспай справай. 

Але рапой ёп рашыў скупіць усе экземиляры сваёй 
кпіжкі і спаліць. 

З такім цвёрдым памерам ён прыйшоў у кпігарцю. 
--- «Песні вясны»? Платона Пакумейкі? -- перапытала 

прадаўшчыца, чамусьці спачувальпа пазіраючы па яго. 
--. Та-так, Платона Пакумейкі... І нясіце ўсе экземпля- 

ры, колькі ў вае ёсць. 
--. Ого, малады чалавек,-- працягнула прадаўшчыца, -- 

вы спазпіліся ўжо. 
--. Як спазпіўся? -- не зразумеў аўтар. 
-- А так, Пакумейку даўпо разабралі... У той жа дзень, 

як толькі яго кпігу раскрытыкавалі ў газеце. 

ПАСЛЯ АБЕДУ 
-- Цудоўны абед! -- задаволепа сказаў мой сябра, за- 

курваючы цыгарэту. 
-- Ага. Даўпо я з такім апетытам не еў,-- згадзіўся і 

я.-- Як кажуць, ледзь язык пе праглынуў. 
-- А ў мяпе аж за вушамі трашчала. 
-- І прыпселі хутка. 
- А чысціня якая... Як прыгожа сервіравапы сталы! 
-- Заўтра таксама абавязкова прыйдзем сюды абедаць.



-- Давай запішам падзяку дырэктару, кухару, афіцы- 

яптцы...-- печакапа прапанаваў мой сябра. 

--- Давай! - ахвотна згадзіўся я,-- Толькі ж ці ёсць 

у іх такая кніга для падзяк? 

-- Спецыяльнай кнігі для падзяк, вядома, няма, -- раб- 

тлумачыў ён.-- Кпіга скаргаў усё прымае: і падзякі, і 

скаргі, 
-- Дык пеяк жа няёмка прасіць кнігу скаргаў, калі 

хочаш запісаць падзяку, дарэмна толькі людзей напало- 

хаеш, 
-- Вось і добра,-- усміхнуўся ёп.-- Спачатку спало- 

хаюцца, затое потым як будуць задаволены, калі замест 

скаргі ўбачаць падзяку! 
-. Ну што ж, добра,-- згадзіўся я,-- давай прасі. 

Калі да пас падышла афіцыянтка -- прыгожанькая 

дзяўчынка з маленькімі чорпымі вочкамі, мой сябра асця- 

рожна, такім лагодным тонам папрасіў: 

-- Дайце пам, калі ласка, кпігу скаргаў. 

Вочы ў афіцыяпткі спалохана забегалі, шчокі пачыр- 

вапелі, 
-- Хіба вам што пе спадабалася ў пас? 

- Не, усё добра,-- як мага больш мякка адказаў я,- 
але вы ўсё ж: прыпясіце. 

-- Вось людзі! -- зласпа прамармытала афіцыяптка.-- 

Сказаць проста япы це могуць, абавязкова падавай ім кпігу 

скаргаў. Самадуры! 
Афіцыяптка крута павярпулася і пайшла. 
-- Му вось,-- кісла ўсміхцуўся мой сябра,-- можа, не 

трэба было і пачыпаць. 

сХ Нічога, пічога...-- паспяшаўся супакоіць я,-- зараз 
усё ўладзіцца. 

Афіцыяптка між тым падышла да буфетчыцы, пошта 
горача загаварыла. 

Праз колькі хліліп, пібы пава, выплыла з-за стойкі бу- 
фетчыца і пакіравалася да гас. 

-- Ёпігі скаргаў цяпер пяма. Яна ў дырэктара ў кабі- 
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пецо. Дырэктара таксама пяма, і певядома, калі прыйдзе, 
Калі хочаце, можаце сабе чакаць,-- адпым духам выпалі- 
ла яна і, гляпуўшы па пас зпішчальным позіркам, адплыла 
да буфета. 

Мы перагляпуліся. Што рабіць? Яўпа было відаць, 
што буфетчыца гаворыць няпраўду. На адпой з калоп зала 
вісела аб'ява: «Иніга скаргаў зпаходзіцца ў буфеце». 

Лагодны пастрой, які быў У пас да гэтага, пачаў зні- 
каць. Цяпер усё ўяўлялася нам зусім у іншым святле. 
І сурвэтка здалася не такой чыстай, і кветкі завялымі, і 
нават салянка, успаміналася, была крыху перасолепай, 

-- Ану іх!..- махпуў рукой мой сябра.-- Пойдзем! 
--. Не,- заўпарціўся я,-- як гэта, каб мы кпігі скаргаў 

пе маглі дабіцца. 
Я ўстаў і пайшоў сам да дырэктара. Ісці мпе трэба было 

каля ўсё той жа буфетчыцы. Яна, відаць, адгадала мой 
намер і ўмомант загарадзіла сабою дзверы. 

-- Вы куды? 
-- Дадьрэктара. 
--. Без халата тут хадзіць забараняецца. 
-- Тады давайце мне халат,-- папрасіў я. 
--. У нае не халатпая майстэрня. 
-- Тады паклічце мпе сюды дырэктара. 
-- Служак у пае таксама няма. 
Я ўспыхнуў і павысіў голас. Буфетчыца ў даўгу не 

засталася. Узпяўся шум, Не ведаю, чым бы ўсё гэта скоп- 
чылася, каб з кабіпета пе выйшаў дырэктар і пе прыпёс 
кнігу скаргаў. 

Копчылася ўся гэта справа тым, што замест падзякі мы папісалі досыць рэзкую скаргу. а 
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ДРОБЯЗІ ЖЫЦЦЯ 
Тры дні таму назад упраўдом Іван Казіміравіч Гамей- 

ша паведаміў ішжыперу Вышамірскаму, што рамонт яго- 
пай кватэры скоцчан. 

А сёпня ў каптору зайшла Ніпа Паўлаўна, жопка Вы- 
шамірскага, і запрасіла Івана Казіміравіча да іх на ўвахо- 
дзіцы. 

--. Прыходзьце заўтра, гадзін у восем вечара... Будзем 
чакаць вас. Толькі абавязкова... 

Івапу Казіміравічу гэта было вельмі прыемна пачуць, 
таму што да яго заўсёды прыходзілі толькі скардзіцца па 
дрэнпа зроблены рамонт, а тут здарылася нешта пезвычай- 
пае. 

Назаўтра роўна ў восем гадзін вечара Іван Казіміравіч 
падымаўся па шырокіх усходках новай лесвіцы, што вяла 
ў кватэру Вышамірскіх. 

Але нечакапа... Цьфу ты, згіць, прападзі!.. Дрэнцпа 
прыбітая ўсходка не вытрымала яго цяжару, і ёп паляцеў 
кудысьці ўніз. 

--А каб вы на той свет так лёталі, майстры пракля- 
тыя, як вы прыбіць усходку па-людску лянуецеся! -- вы- 
лаяўся Іван Казіміравіч, падымаючыся і абтрасаю- 
чы пыл. 

У пакоях Ніны Паўлаўны было вельмі прыемна і ўтуль- 
на. Сцены і столь былі пабелены, падлога пафарбаваца, па вокнах віселі прыгожыя фіранкі. 

Івац Казіміравіч спыпіўся, як зачаравацы. 
-- Добра, добра адрамантавалі вашу кватэру, далёка пе ўсім так шанцуе, -- задаволепа прагаварыў ён.-- А я, прызпацца, яшчэ і пе заглядаў сюды, усё пеяк не выпа- дала, 
-- Праходзьце, калі ласка, далей,-- запрасіла яго Ні- па Паўлаўпа,-- Сядайце і будзьце як дома, а я зараз тое- сёе прыгатую. 
Івап Казіміравіч толькі хацеў крапуцца з месца, але, 
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пе зрабіўшы і кроку, грымпуўся па падлогу. Ёп здзіўлеца 

паглядаў па свае погі: у што гэта ёп так уліп? Іх жа пе 

адарваць ад падлогі. 

-. Выбачайце, Іван Казіміравіч, забыліся вас папярэ- 

дзіць. Вось вам вазелін, падмажце падэшвы, бо гэта не 

фарба, а сапраўдная смала. 
-- Не маляры, а махляры,-- злосна прамычаў Івап Ка- 

зіміравіч, так-сяк дабраўшыся да стала. 

2. Вы, калі ласка, пе звяртайце па гэта ўвагі,- ветлі- 

ва прамовіла Піпа Паўлаўна, ставячы перад Івапам Казі- 

міравічам графін з півам і патэльмю з яешпяй.-- Па сух- 

насці, гэта дробязі жыцця... Вось вам шкляпка, палівайце 

і піце. 
Іван Казіміравіч наліў сабе шклянку піва і толькі ха- 

цеў выпіць, як цешта -- боўць!. У шклянку ўляцеў добры 

кавалак атыпкоўкі. 
2 Це налохайцеся, калі ласка,-- паспяшалася зноў 

яго супакоіць Ніна Паўлаўна, -- гэта Ірына Антонаўна на- 

версе дзвярамі стукнула. А ў нае ад гэтага заўсёды атын- 

коўка валіцца... 

Іван Казіміравіч пакруціў галавою і падышоў да лю- 

стэрка, каб выцерці сцацелую лысіну. 
-. Божухна ты мой! -- заенчыў ён.- Я ж, здаецца, 

прыйшоў у чорпым гарцпітуры, чаму гэта ёп белы зра- 

біўся? 
-- Нічога, нічога, гэта вы да сцяны дакрануліся. Але 

гэта адчысціцца... Вось вам шчотка. , 
Толькі Іван Казіміравіч пачаў чысціцца, яг з кухиі 

пачуўся спалохапы голас гаспадыні: 
-- Іван Казіміравіч, хутчэй сюды! Па дапамогу! 

-- А што здарылася? 

Іван Казіміравіч прыбог на кухии, і яму адразу зрабі- 

лася ўсё ясца. Адзін з кранаў, відаць, быў дрэппа закруча- 

пы, і напорам вады яго сарвала. Давялося Івапу Казіміра- 

вічу самому змагацца з пругкам струмепем ледзьве пе ва- 

ру. Пакуль ён самаробным шпуптам затыкаў трубу, яго 
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здорава такі абліло вадой, і повы святочны гарнітур быў 

падобен па самую звычайную апучу. 

А хіба вам крапы пе мянялі? -- запытаўся Івап Ка- 

зіміравіч у гаспадыні. 
- А як жа, мяпялі, 
г. Дык чаму яны такую старызну паставілі? Гэта ж не 

крацы, а ўтыль. 
-- Япы сказалі, што другіх у іх пяма, што ім такія 

выдалі. 

-- Ну ж і брахупы! Я ж сам бачыў, як ім выдавалі по- 
вепькія бліскучыя гкрапы. 

-- А можа, яны ние паставілі мне новыя краны таму, 
што я пе дала ім на паўлітра? -- здагадалася гаспадыня.-- 
Япы нешта такое намякалі, што «сухая лыжка рот дзярэ», 
але я пе звярпула па гэта ўвагі. Каб ведала, што так будзе, 
я б паставіла ім дзесяць паўлітраў. 

Пасля ўсяго, што здарылася, Іван Казіміравіч паспя- 
шаўся хутчэй пайсці адсюль, так і не дапіўшы піва і не 
даеўшы яешші, бо хто ведае, што яшчэ магло здарыцца 
пасля такога халтурнага рамонту. 

НЕЗВЫЧАЙНАЯ ПРАВЕРКА 
Архітэктар Сяргей Лворка закопчыў праект Дома куль- 

туры, заклеіў паперы ў капверт, напісаў па ім буйнымі 
літарамі «па конкурс» і задумаўся. 

Сапраўды, чаму б яму пе ажаніцца? Вучобу ў іпсты- 
туце ён скопчыў, атрымаў цікавую работу і кватэру. 

Яг. добра было б цяпер падзяліцца сваімі думкамі, па- 
дзеямі з любімым чалавекам. Але каму ёц можа даверыц- 
ца? Хто здолее правільпа зразумець яго пе заўсёды пасля- 
доўпую натуру? 
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-- Няма такой дзяўчыпы,- сумна падумаў Сяргей.-- 

Вось хіба Вольга. 
Вольга Чачоткіна -- студэнтка апошняга курса геола- 

га-разведвальпага іпстытута. Зграбная, прыгожая дзяўчы- 

на, але надзвычайна строгая. Цазпаёміліся яны даўпо, але 
сустракаліся даволі рэдка, бо правесці вечар разам і пе 

пасварыцца не маглі, 
Пасля апопшяй сваркі, хоць япа была даволі даўна, 

япы не памірыліся і да гэтага часу. А пачалося ўсё вось з 
чаго. Вольга зрабіла пекалькі заўваг па праекце Сяргея. 
Ёп спачатку не толькі пе пагадзіўся, а пагаварыў дзяўчы- 
пе яшчэ і грубасцей, заявіўшы нешта накшталт: «З якіх 
тэта часоў яйцо пачало вучыць курыцу». Вольга ў даўгу не 
засталася і, у сваю чаргу, нагаварыла яму шмат непрыем- 
насцей. Праўда, потым ужо, добра падумаўшы, Сяргей 
зрабіў амаль усё так, як раіла Вольга. Вось аб гэтым ён і 
хацеў паведаміць ёй. 

Сяргей папісаў паштоўку, у якой прасіў Вольгу неад- 
кладна прыйсці да яго, для апошняй, «сур'ёзнай» размовы. 

Але мінуў дзень, другі, трэці, прайшоў цэлы тыдзель, а 
Вольга ўсё не прыходзіла. Больш трываць Сяргей пе мог. 
Ёп надумаўся ажаніцца і паслаць Вользе запрашэпне па 
вяселле. Няхай ведае, што не на ёй адпой свет трымаецца. 
Але хто, акрамя Вольгі, падабаецца яму? 

-- Лена Купрыянава?.. Ну, гэтая, бадай, ужо выйшла 
замуж. Яна ж по хацела пачакаць нават паўгода, пакуль 
ён скончыць ікстытут. 

-- Каця Паўловіч? Прыгожая, хоць, праўда, трохі 
легкадумцая. Толькі япа ўжо аднойчы адмовіла мпе... Ні- 
чога, паспрабую зрабіць другі заход. Можа, перадумае. 

Памеркаваўшы і прыгіпуўшы, што абодзве нявесты пе 
дужа падзейныя, Сяргей паслаў лісты з прапановамі адна- 
часова і Лопе, і Каці. А сам таго ж вечара высхаў з гора- 
ла па вёску, пабачыцца з родпымі. 

Толькі праз месяц Сяргей вярнуўся дахаты. Яго чакала 
мноства лістоў 1 сярод іх адказы ад абедзвюх «пявсст». 
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Тое, што было жадапым месяц таму назад, цяпер кінула 

Сяргея ў халодны пот. А здарылася гэта таму, што там, па 

вёсцы, ён сустрэў Вольгу. Як яны ўзрадаваліся адпо адпа- 

му, быццам і не сварыліся піколі! 

А ў лістах «нявесты» паведамлялі, што яны глыбока 

дакараюць сябе за бессардэчцыя адпосіны да Сяргея. 

-. Вось нарабіў дык пнарабіў,-- падумаў Сяргей, пра- 

вёўшы рукою па змакрэлым твары. Ён цяжка сеў па крэс- 

ла. Стаповішча ўскладнялася тым, што «нявесты» абяцалі 

прыйсці да яго ў нядзелю. Гэта зпачыць сёння. З хвіліны 

па хвіліну яны маглі быць... Што рабіць? 

Сяргей пазваніў таварышу і папрасіў яго зараз жа 

прыйсці. Уладзік, так звалі Сяргеевага таварыша, даведаў- 

шыся, у чым справа, весела сказаў: 
-- Не бядуй. У цябе ёсць кавалак біпту? 
-. А пры чым тут бінт? 
-- Ты адказвай па сутнасці: ёсць ці пяма? Астатняе пе 

твая справа. 
-- Ну ёець,- няпэўна адказаў Сяргей. 

-- Дык давай яго сюды. 

Сяргей дастаў з шуфляды стала бінт і падаў сябру. 

-- А цяпер распранайся. 

-- Што ты задумаў?.. 

-- Распранайся, кажу, хаця б да палавіны... 

Сяргей нехаця распрапуўся. Уладзік абкрупіў яму га- 

лаву, твар і тулава біптом. 
-. А цяпер кладзіся на капапу і пакрывайся коўдрай... 

Ды хутчэй, хутчэй... А то, здаецца, похта ідзе... Чуеш, жа- 
лочыя абцасы пастукваюць па сходках? 

Толькі паспеў Сяргей легчы па канапу, як у дзверы 
пастукалі. У пакой увайшла высокая бландзінка з ярка 
нафарбавапымі вуснамі. ' 

2. Сяргея Івапавіча я магу бачыць? 
-- Можаце, толькі ёп у пепрытомпасці,- хмура адка- 

заў Уладзік. 
-- А што з ім?



--- Ды вось трапіў у аварыю, зламала трынаццаць ска- 
баў, адбіла лёгкія... 

-- Які жах, які жах! -- завойкала дзяўчына. І, крыху 
памаўчаўшы, запытала: -- А ён паправіцца? 

-- Калі і паправіцца, то ўсё роўна інвалідам заста- 
пецца. 

-. А працаваць ёп зможа? 
-- Чаму ж пе, будзе кошыкі плесці. 
-А па спецыяльцасці, архітэктарам, ёп ужо пе змо- 

жа працаваць? 
-- Наўрад ці зможа, 
-. Ай-ай, як шкада, такі здольны архітэктар быў. 
-- Цяпер усе аб гэтым гавораць. 
-- Я ўважліва сачыла за яго творчымі поспехамі. 

А зараз усё прапала. Усё! 
На вачах у блапдзінкі з'явіліся слёзы. 
-- Вы плачаце? Вам так шкада яго? 
-- Вядома, шкада, а яшчэ больш сябе. 
Дзяўчына дастала люстэрка, пачала прыхаротвацца. 

І раптам чароўна ўсміхнулася Уладзіку. 
-- Давайце пойдзем сёння ў кіно. 
-- У кіпо? - разгублепа перапытаў Уладзік і, крыху 

падумаўшы, дадаў: -- А што, можна! 
Тут ужо пе вытрымаў Сяргей і гучна застагнаў: «О-о- 

о-ох!» 
Дзяўчына заспяшалася. 
-- Дык вы прыходзьце... У «Чырвоную зорку»... на 

васьмігадзіппы... Я вае буду чакаць... Толькі абавязкова... 
Ужо ў дзвярах япа спыпілася. 

. т А Сяргею, калі паправіцца, перадайце мае віншаван- 
ні з атрымаішем прэміі. 

Прыкладна такім жа чынам прайшла сустрэча і з дру- 
той «нявестай» Сяргея. 

-- НУ вось і разлічыліся...-- радасца абвясціў Ула- 
дзік,-- Бачыш, якія гэта «нявесты», у іх У галаве пе ты, а“ 
твая прэмія. 
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-- Якая прэмія? -- ускочыў з ложка Сяргей. 

-- Ды за праект... Хіба ты не ведаеш? 

Але Уладзік пе паспеў адказаць, у дзверы зноў пасту- 

калі, і ён пабег адчыняць. 

2 8 Сяргеем здарылася вялікая бяда, ёп трапіў у ава- 

рыю і цяпер поўны інвалід,-- не пускаючы нават па парог 

высокую зграбпую дзяўчыну, пачаў дакладваць Уладзік. 

г. Сяргей трапіў у аварыю? -- спалохапа перапыпіла 

дзяўчына і, адштурхнуўшы Уладзіка, убегла ў пакой. 

Абурапы такімі паводзіпамі дзяўчыны, Уладзіі: пабсг 

за ёю і спыпіўся, убачыўшы, што Сяргей, ззяючы ад ра- 

дасці, абдымаў і цалаваў госцю. 

2. Што з табою, Сяргейка, мілы?.. Як гэта здарылася? 

Дай я перавяжу цябе... Ты пе хвалюйся... Я буду моцна- 

моцна кахаць цябе...-- прыціскаючы галаву Сяргея, усхва- 
лявана гаварыла дзяўчына. 

-- Са мною цічога, Волечка... Я зусім здаровы...-- 

І Сяргей пачаў зрываць з сябе біпты. 
-- Што? Ты здаровы? Дык павошта гэты маскарад? 
Абурэнне дзяўчыпы было такое вялікае, што яна нават 

пе захацела слухаць тлумачэнняў. Яна моцпа стукнула 
дзвярамі, і часты стук абцасікаў па сходках хваравіта ада- 
зваўся ў грудзях Сяргея. 

-- А гэта, відаць, сапраўдная дзяўчына была,-- з за- 
хапленнем прамовіў Уладзік.-- Як яна мяпе ёмка адштур- 
хнула. І з прэміяй нават не павіпіпавала. 

-- Япа пічога пе ведае, мы з ёю разам прыехалі. 
-- Дык чаго ж ты стаіш? Вярні яе хутчэй! 
І Сяргей кіпуўся даганяць. 
Што ён гаварыў дзяўчыне, певядома, аднак вярнуліся 

яны разам. 
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НЕ НА ТУЮ КЛАВІШУ 

Малады інжынер Віктар Канапелька ішоў па вуліцы, 
пізка апусціўшы галаву. Раптам па яго плячо лягла чыясь- 
ці рука. 

-- Што з табоі!, Віктар? Чаму такі сумпы? У цябе пе- 
прыемнасці? 

Віктар прыўзняў галаву і ўбачыў перад сабой свайго 
даўпяга сябра, Глеба Цыбульскага, маладога кандыдата 
фізічных навук. 

- Ат; сумна ўсміхцуўся Віктар,-- невясёлыя думкі 
лезуць у галаву. 

-- Зойдзем у кафэ,-- прапанаваў Глеб,- пагутарым. 
Пасля бутэлькі піва Віктар стаў больш гаваркі і ахвот- 

на расказаў пра сваю бяду. 
Зусім пядаўпа ёп рашыў жапіцца. Раней аб гэтым но 

думаў, бо лічыў сябе непадрыхтавапым для такога сур” 
ёзпага кроку ў жыцці. Цяпер, калі ён надумаўся жаніцца, 
выявілася, што ў яго пікога няма па прыкмеце. 

-- Ты дарэмна павесіў пос,-- паспрабаваў суцешыць 
яго сябра.-- Гэта не загана, іцто ты фігурай пе Апалон 
Бельвядэрскі. Знойдзеш цудоўпую дзяўчыну. 

-- Ат! -- безнпадзейша махнуў рукою Віктар.-- Для су- 
часных дзяўчат галоўнае -- даўгія погі ды каб яшчэ добра 
ўмеў імі віхляць у модных танцах. 

-- Пе кажы глуцства,-- запярэчыў сябра,-- далёка пе 
ўсе дзяўчаты такога погляду. Хоць умець добра танцаваць 
таксама нядрэнна. Не ў гэтым справа. Пакахаць такога 
чалавека, як ты, трэба час. Каб да цябе прыгледзеліся, зра- 
зумелі тваю душу... 

-- Патрэбны сустрэчы! А дзяўчаты, з якімі мпо ўдава- 
лася сустракацца, больш адпаго вочара пе вытрымлівалі, 
Ды ія зусім пе ўмею трымаць сябе з імі: чырвапеіо, заіка- 
юся, пляту немаведама што... 

7 Эх, каб цябо хто хоць крышачку прыўзпяў! Тады б 
усё пайшло інакі. 

305



-- Што значыць прыўзняў? -- пе зразумеў Віктар. 

2. НУ, каб хто падаў цябе з лепшага боку. Расказаў аб 

тваіх здольнасцях, аб тваім лагодпым характары, аб тым, 

што ты добры спецыяліст. Раней гэта вельмі добра ўмелі 

рабіць свацці... , 

-. Ну-у,- сказаў Віктар,- чым звяртацца да свахі, 

лепей хадзіць вечным халасцяком. 

-- Дарэмпа ў цябе такі песімізм. Выбраць сабе сяброў- 

ку пі спадарожніка і каб адразу па ўсё жыццё -- не такая 

простая справа. У ацошпі час, як сведчыць статыстыка, 

упога разводаў стала. Вось людзі і задумаліся -- пядрэпна 

было б, каб хтосьці дапамагаў маладым парам. У наш 

атампы век замест свахі пачалі звяртацца да ЭВМ. 

2 ЭВМ?А што гэта за клуб такі? 

-. Тэта не клуб, а электронна-вылічальная машына. 

-. Машына? Пу што яна можа разумець у маіх пачуц- 

цях? -- недаверліва паківаў галавою Віктар. 

-- Цяпер з ЭВМ раяцца па многіх пытаннях, -- пра- 

цягваў развіваць сваю думку Глеб.-- Яна дапамагае ме- 

дыкам. Чыгупачнікам падказвае, як лепш скласці графік 

руху паяздоў. Сталяварам -- якую трымаць тэмпературу... 

Сур'ёзпа! Чаму ие параіцца з ёй па сардэчных справах? 

ЭВМ яшчэ іпакш называюць «злектропнай дарадчыцай». 

Разумееш, пе сваццяй, а звычайнай дарадчыцай. 

-- А хто-небудзь ужо карыстаўся яе паслугамі? 
-- Мпогія карысталіся. У тым ліку іЯ. 
- Т. што? 
-- Устапоўлена цвёрда: асобы, якія ўступілі ў шлюб 

згодна парадзе ЭВМ, вельмі рэдка разводзяцца. Я таксама 
пе шкадую, што ажаніўся са сваёй Любай. Калі ты не суп- 
раць, то я магу параіцца з ЭВМ і пакопт цябе. 

--. Ну, паспрабуй,-- без асаблівага эптузіязму згадзіў- 
ся Віктар.-- Як эксперымент... 

Атрымаўшы згоду лірыка, фізік запатаваў рост, вагу, 
колер вачэй, звычкі, пажаданпі і ітпыя дадзеныя. А праз 
пекалькі дзёп прыйшоў і прынёе картку з дадзопымі дзяў- 
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чыны, якой, як устанавіла машына, мог бы спадабацца 
Віктар. Машына раіла, што яму можа падысці дзяўчына 
“ростам каля 100 сантыметраў, бландзінка з чорнымі вача- 
мі, кірпатым носікам, ціхая па характару. Да таго, япа 
любіць паэзію. 

--. Вось такую і шукай,-- сказаў па развітацце Глеб.-- 
А высокіх брунетак ці рыжых -- асцерагайся. 

Як кажуць, машына закруцілася. 
Аднойчы, у адзін з выхадных дзён, Віктар выйшаў па- 

гуляць у парк. Ідзе і.. о, цуд! Нават вачам сваім пе верыць. 
На лавачцы з кипігай у руках сядзіць амаль дакладна та- 
кая асоба, партрэт якой параіла і памалявала ЭВМ. Блан- 
дзіцка. З кірпатым посікам. Чорныя вачаняты. І росту 
прыкладна метр шэсцьдзесят сантыметраў... Захапілася 
кніжкай, што пічога ие бачыць і пе чуе. «Трэба паспраба- 
ваць пазпаёміцца з ёй,-- хвалюючыся, парашыў Віктар,-- 
а раптам гэта і ёсць мая, машынай суджаная...» Прысеў- 
шы па другі каноц лавачкі, ён некаторы час набіраўся 
смеласці, а потым загаварыў: 

-- Што вы чытаеце? 
Дзяўчына зірнула па Віктара, а потым пеяк вельмі 

проста і шчыра адказала: 
-- Лермантава! Вельмі люблю паэзію. 
-- І я таксама... Лермантава. 
-- А вы папамяць што-пебудзь з яго твораў ведаеце? 

Бя... бялее ветразь адзінокі!..-- аж забляяў ад ра- 
дасці Віктар і падсунуўся бліжэй да дзяўчыны. 

-- Прачытайце мие,-- папрасіла бландзінка. 
І Віктар пачаў чытаць вершы. Потым япа чытала яму. 

Так яны і прасядзелі ледзь не да рапіцы. Развітваючыся, 
Віктар узяў яе за руку... О, ёп быў па сёмым пебе! Нарэшце 
знайшоў тое, што так доўга шукаў. І як усё было проста 
і лёгка. Ён не чырванеў, не гаварыў лухту. А галоўцпае, 
дамовіліся сустрэцца заўтра. Віктар пазвапіў Глебу. Яму 
адказалі, што Глеб паехаў у камапдзіроўку. Надоўга. Пу 
што зк, урэшце, ёп цяпер быў і не падта патрэбны. У Віг- 
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тара складваліся спрыяльныя акалічпасці. Хвалюючыя 

сустрэчы, радасныя, бліскучыя вочы і пацалупкі. Потым... 

Ён з Ленай (так звалі тую дзяўчыну) распісаўся. Пажані- 

ліся!. 
З таго часу прайшло гады тры. У іх нарадзілася ма- 

лопькая дачушка, і япы, як кажуць, па пачатак свайго 

знаёмства забыліся. 
Раптам да іх зайшоў Глеб. Вядома, яго прынялі як са- 

мага дарагога госця. Сват не сват, аднак меў нейкае да- 

чыненце да іх жапіцьбы. Частавалі, весяліліся. По- 

тым, калі жонка Віктара выйшла па кухпю, Глеб запы- 

таўся: 
--. Ну, як вы жывяце? 
--.- Добра,- адказаў Віктар. 
--. Не сварыцеся? 
--. Не. 
-. Ты скажы,- паківаў галавой Глеб,--а я так 

баяўся... ык 
-- Чаго ты баяўся? -- пасцярожыўся Віктар. 
-- Ты разумееш, у чым справа... Калі я раіўся з ЭВМ 

пакойт дзяўчыны для цябе, я выпадкова націснуў пе на 
тую клавішу. Аказваецца, табе зусім пе бландзінка па- 

трэбна была, а брунетка. І яна павінна была любіць не 
паэзію, а прозу. І чытаць пе Лермаптава, а Талстога. 

-.- Вуць яно што-о,- неяк расчаравана працягнуў 
Віктар, але зараз жа спахапіўся.-- Можа, машына і памы- 
лілася, але я піколечкі пе памыліўся, што жапіўся з Ле- 
пай. У гэтым я пераканапы цвёрда. 

-- Ну, добра, калі так,-- віпавата ўздыхнуў Глеб. 
- Ну, а ты як жывеш? -- у сваю чаргу запытаў Вік- 

тар. 
-- У мяпе пе клеіцца,- цяжка ўздыхпуў Глеб. 
2 А што? 
-- Разышоўся з Любай. 

Ого! Як жа так? На якую ж ты клавішу паціснуў? 
-- На тую, што трэба. 

т 
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- Дыкучым жа справа? 
-- Аті-- махнуў рукой Глеб,-- усё гэта новаўжыванпі 

атампага веку... А жаніцьба як была цёмны лес, так і за- 
стаецца. 

СЭРЦА НЕ ПРЫМУСПІЙ 

Гісторыя, аб якой я хачу расказаць, адбылася ў... 
1989 годзе. Так-так, пе здзіўляйцеся. Як вы ўбачыце да- 
лей, раней яна і не магла адбыцца. Адзінае, аб чым вы мо- 

жаце запытацца ў мяпе,-- адкуль я дазпаўся пра яе. Ад- 
казваю: вельмі проста. 

Адзін мой сябар з радыётэхпічцага інстытута, дацэпт 
Вераскоў, сканструяваў па паўправадпіках апарат, па яко- 
му можна было бачыць будучае. Гэты апарат вельмі на- 
гадваў «машыну часу» Герберта Уэлса. Але быў яшчэ не 
вельмі даскапалы, «бачыў» усяго да 2000 года. 

І вось пеяк, пазіраючы за жыццём людзей 80--90-х 
тадоў, дацэнт Вераскоў і даведаўся пра гэтую гісторыю. 
А потым ужо расказаў мпе. 

Пачалася яна, як пачынаюцца амаль усе падобныя 
гісторыі. З месяца і зорак, а потым пясмелага шэпту... 
«Я вас кахаю...» Галоўнымі дзеючымі асобамі былі: ён -- 
Ігар Міхайлавіч, высокі, мажпы мужчыпа гадоў пад пяць- 
дзесят. Япа -- пезвычайпай прыгажосці жанчыпа гадоў 
трыдпаці. Дацэнт Вераскоў толькі адзіп раз убачыў яе і 
сам закахаўся па самыя вушы. Жопка даведалася аб гэ- 
тым і ўшчэпт разнесла апарат. (Вось чаму да гэтага часу 
іх і пяма ў продажы!) 

Аднак верпомся да Ігара Міхайлавіча і ягопай каха- 
пай Іры. Пазнаёміліся япы ў сапаторыі ў Кіславодску, дзе 
Ітар Міхайлавіч ладлечваў сваё сэрца. А Ірачка была яго 
палатным урачом. Калі ёп першы раз убачыў яе, то яго 
ледзь пе хапіў іпфаркт. Так застукала ў грудзях сэрца. 
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Ірачка была высокай, стройпай, вочы і валасы ў яе былі 
чорныя-чорныя, як восепьская поч. Ігар яіа Міхайлавіч 
толькі і прызпаваў такіх «пікавых дам», а бландзінкі з 
ільнянымі валасамі яму зусім не падабаліся. Парэшце ёп 
сустрэў сваю мару, свой ідэал. Што ў такіх выпадках ро- 
бяць мужчыны пават не першай маладосці? Яны забыва- 
юць пра ўсё: жопак, хваробы і спрабуюць, можа, апошпі 
раз у жыцці, ухапіць «жар-птушку». Асобным шчасліўчы- 
кам, бывае, і пашацпцуе. 

Праўда, Ігару Міхайлавічу было крыху лягчэй лавіць 
сваю «жар-птушку», чым многім іншым мужчынам ягона- 
га ўзросту. Справа ў тым, што ён быў яшчэ не жапаты 
(піяк пе мог стрэць свой «ідэал»), і таму па яго не гля- 
дзелі коса і не палохалі «церсанальпай справай». А вось 
Іра была замужам. Праўда, мужам сваім яна была вельмі 
пезадаволена, бо ён больш схіляўся перад Бахусам, чым 
перад прыгажосцю сваёй жонкі, і яна мелася развесціся 
з ім. Пасля зпаёмства з Ігарам Міхайлавічам намер яе стаў 
больш цвёрдым, і пеўзабаве япа напісала заяву ў суд. 

Калі ж перад ад'ездам Ігар Міхайлавіч раехпыкаўся, 
што певядома, колькі яшчэ прыйдзецца чакаць, маўляў, 
«пакуль суд ды справа», то Тра папомпіла яму пра кахан- 
пе Бальзака да графіпі Гапскай і ад сябе дадала: 

-- Калі ёсць сапраўднае каханне, гэта зусім няцяж- 
ка -- пачакаць... 

Як толькі ўсё будзе аформлена, яна дасць яму тэлегра- 
му з адпым словам: «прыязджай». 

Ігар Міхайлавіч дзівіўся сам сабе, свайму поспеху. 
ЗКартачкі, з хворым сэрцам ды завабіць такую жанчыну. 
Такое пе заўсёды ўдавалася і больш маладым. І ён быў, 
як кажуць, па сёмым пебе. 

А далей пацягнуліся дпі пакутлівага чакапня, Адзіпай 
радасцю былі пісьмы ад Тры, у якіх яна як магла падба- 
дзёрвала яго і суцяшала, што, відаць, чакаць ужо застало- 
ся пядоўга, бо яе ўжо выклікалі ў суд па размову. 

Нарэшце (усяму ж бывае капец!) Ігар Міхайлавіч 
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атрымаў доўгачакапую тэлеграму з запаветлпым словам. 
Ён сабраўся вельмі хутка, за якія-пебудзь паўгадзіны 
склаў рэчы, сеў па звышгукавы самалёт і праз колькі мі- 
пут быў ужо ля сваёй Грачкі. За гэты час, што ён пе ба- 
чыў яе, Гра яшчэ больш папрыгажэла, і Ігар Міхайлавіч 
пе мог адвесці ад яе вачэй. 

Але Іра чамусьці была пейкая задуменпая, пе такая, 
як заўсёды. 

Што з табой, Ірачка?..-- пе вытрымаў Ігар Міхай- 
лавіч.-- Ці не шкадуеш ты, што я прыехаў? -- І міжволі 
схапіўся за сэрца. 

Не, любы, я пе аб тым,-- усё гэтак жа задуменпа 
адказала Іра.-- Мяне хвалюе паша будучае. Ты разумееш, 
паша каханне з табой вельмі нагадвае кахапне Бальзака 
і Гапскай. Ёп чакаў, і ты чакаў, а калі парэшце япы пажа- 
піліся, то шчасце іх было вельмі пядоўгім,. Будзем гава- 
рыць шчыра, у цябе вельмі хворае сэрца... Не-не, ты не 
махай рукамі, як урач я ведаю гэта лепш за цябе. І мне 
зусім не хочацца неўзабаве стаць маладой удавой. 

-- Дык што ж рабіць? -- разгублепа перапытаў Ігар 
Міхайлавіч.-- Ты хочаш адмовіцца ад мяне? 

--. Не;- цвёрда адказала Іра,-- я па-ранейшаму згод- 
па выйсці за цябе замуж, але...-- Яна крыху памаўчала, 
потым сцішыла голас і дадала: -- Але ты павінен замя- 
піць сэрца на болып здаровае і маладое. 

Пачуўшы гэта, Ігар Міхайлавіч зноў схапіўся за сэрца. 
-- Ну вось, бачыш,- працягвала Іра,- япо ў цябе 

зусім пікуды пе вартае, і пяма чаго шкадаваць гэтую са- 
псавапую помпу. Я папрашу прафесара Х., каб ёп сам 
зрабіў табе аперацыі, а пе давяраў студэптам. А потым, 
як толькі ты выйдзеш з бальпіцы, мы адразу пажэпімся. 

Што было рабіць Ігару Міхайлавічу? Ёл адчуваў, што 
без Іры ў яго ўсё роўпа пе будзе жыцця. І, крыху паду- 
маўшы, згадзіўся. 

І не пазней як пазаўтра Ггар Міхайлавіч, развітаў шыся 
па ўсякі выпадак са сваімі зпаёмымі, пайшоў у бальпіцу 
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мяпяць сэрца. А Іра пайшла ў швейцае атэлье заказваць 

сабе шлюбпую сукспку. 
Пеўзабаве прафесар І“. зрабіў трыста шэсцьдзесят пя- 

тую бліскучую аперацыю па перасадцы сэрца. На гэты раз 

яго пацыситам быў Ітар Міхайлавіч. Паколькі ў яго, акра- 

мя сэрца, аргапізм быў здаровы, то ёп хутка пайшоў па 

папраўку. Праз колькі дзён Ігара Міхайлавіча прыйшла 

паведаць Ірыпа. Але што гэта? Яго новае сэрца зусім не 

закалацілася ад радасці, убачыўшы яе, як гэта бывала ра- 

ней. Ён глядзеў ша яс зусім абыякава, без хвалявання, 

быццам бачыў упершыню і быццам не дзеля яе ёп мяняў 

і сэрца. Затое як япо пачынала калаціцца, калі падыходзі- 

ла медсястра Лецпачка, такая кірпаценькая бландзіначка з 

вялікімі блакітпымі вачамі. 

«ІШто я:-- сказала сама сабе Ірачка, убачыўшы ўсё 

тэта,-- сэрца пе прымусіш, повае сэрца, повыя сімпатыі»,-- 

і, пажадаўшы Ігару Міхайлавічу хутчэйшага выздараўлеп- 

пя, выйшла з палаты. Яна толькі шкадавала аб тым, што 

паспяшалася з патрабаваннем «замяпіць сэрца», (0, як 

высветлілася па аперацыйным стале, старое сэрца [Ігара 

Міхайлавіча было яшчэ пе такое дрэнпае, і яны маглі б 

яшчэ шчасліва пражыць не адзіп год. 

Так скоцчылася гэта пезвычайная гісторыя. І дацэнт 
Вераскоў, які спачатку вельмі зайздросціў людзям 80-- 
90-х гадоў, што яны так лёгка могуць замяніць сэрца, і 
сам марыў аб гэтым, моцна задумаўся: ці варта тэта ра- 
біць? 

ГАСПАДАР 

Дзіўны сад у Кірылы Ферапоптавіча! Не сад, а карці- 
па. Кояінае дрэўца пабелепа, падстрыжана, толькі што за- 
віўка не зроблена. Дарожкі роўпепькія, ідзеш, быццам па 
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паркеце. Яблыкі там -- пе яблыкі, а пібы футбольныя мя- 
чы. Парэчкі і агрэст хутчэй падобны пе па ягады, а па 
яблыкі. А якім плотам абгароджаны сад Кірылы Ферапоц- 
тавіча, каб вы толькі бачылі,-- высокі, а зверху тры рады 
калючага дроту. У садзе два вялізныя сабакі, злоспыя, як 
ваўкі. 

Мы, карэспапдэпты рэспубліканскай тазеты, пазпаёмі- 
ліся з Кірылам Ферапонтавічам і ягопай гаспадаркай у 
мінулым годзе. 

-- Але і скупеча твой Кірыла Ферапоптавіч,-- успом- 
ніў мой сябра леташні візіт,-- падумаць толькі, абышлі 
разам увесь сад, а ёп пават яблыкам не пачаставаў. Скпара 
стары, цярпець пе магу такіх людзей. 

-- Ну гэта ўжо залішце,-- уступіўся я за Кірылу Фе- 
рапонтавіча,- можа, ён трохі і скупаваты, але затое га- 
спадар вельмі добры. А потым, мы ж яму пе браты і пе 
сваты. 

Цяпер мы таксама былі недалёка ад уладанняў Кірылы 
Ферапонтавіча, але заязджаць да яго нам пе хацелася. 
Таму мы накіраваліея проста ў саўгас, са становішчам 
якога павіпны былі пазнаёміцца. 

За каго пас там прыпялі, мы не водаем, але сустрэлі 
вельмі добра. Перш за ўсё запрасілі на абед. Чаго-чаго 
там толькі не было: і смятана, і тварог, і яйкі, і гуркі са 
свежым мёдам. 

-- Хто гэта аб нас так клапоціцца? -- запыталіся мы 
ў гаспадыні, што падавала абед. 

-- Дырэктар паш, па яго загаду робіцца,-- пачулі мы 
адказ. 

-- О, гэта чалавек пе скупы,-- заўважыў мой тава- 
рыш,-- пе тое што Кірыла Ферапонтавіч. Як гэта ў адпой 
чалавечай сям'і параджаюцца такія розцыя людзі? 

Я прамаўчаў. Бо і сапраўды было крыху няёмка за пе- 
гасціцнасць Кірылы Ферапоптавіча. 

Пасля абеду ўвайшоў памеспік дырэктара і прапанпа- ваў пам пазнаёміцца з гаспадаркай. 
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Наогул, саўгае быў вялікі і багаты, Зямля была добрая, 
і, як казаў Чэхаў, пасадзі тут аглоблю, дык вырастуць ка- 
лёсы. Але па ўсім ляжаў адбітак пеахайнасці і абыякава- 
сці. Не адчувалася клапатлівай гаспадарчай рукі. Асаблі- 
ва гэта кінулася нам у вочы пасля таго, як мы пабылі ў 
саўгасным садзе. 

Вялікі, малады сад быў занядбаны, па ім бегалі свін- 
пі, трава была вытаптана, дрэвы пе пабелены, і на пека- 
торых заводзіліся вусепі. Плот, які пекалі агароджваў сад, 
згпіў і паваліўся. 

Тут мімаволі ўспомпіўся сад Кірылы Ферапонтавіча, 
і пам стала балюча, чаму, як казаў мой таварыш, у адпой 
сям'і нараджаюцца такія розпыя людзі. 

--. Пойдзем хутчэй,-- шаппуў я таварышу, і ён моўчкі 
кіўнуў галавой. Вяртаючыся пазад, я запрапапаваў: 

-- Пагаворым з Кірылам Ферапоитавічам, ці пе зго- 
дзіцца ён быць дырэктарам гэтага запушчапага саўгаса. 
А потым запрапануем яго капдыдатуру ва ўпраўлепні. 

Кірылу Ферапонтавічу мы, як і ў міпулым годзе, за- 
сталі ў садзе. 

-- Вы ўжо пазад? Чаго ж так хутка? -- ветліва спытаў 
ён у нас.-- Хіба вас там дрэппа прынялі? 

--. Не, прыпялі пас вельмі добра. 
- А пачаставалі? 
-- Яшчэ лепш. 
-- Я ўбачыў, што вы прасхалі каля майго дома і пе 

заехалі. Пу, думаю, пакрыўдзіліся хлопцы за леташці 
прыём, але цяпер я іх пачастую... Выбачайце толькі, што 
самому по давялося з вамі пасядзець, чарку выпіць. Часу 
ўсё няма, гарод... сад... 

-- Пачакайце, пачакайце,-- перапыпіў я яго,-- а якое 
вы маеце дачыненне да гэтага саўгаса? 

-- Як якое? Я дырэктар!!! 
Вярнуўшыся ў райцэптр, мы, які меркавалі, ва ўпраў- 

леппве Усё К Ззаінцілі... 
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ГАРЭМ ПА-ЕЎРАПЕЙСКУ 

І так... У мяце тры жонкі. Адначасова. І жывём мы ўсе 
разам у адпой кватэры. Як так атрымалася? Вельмі про- 
ста. Усе япы ў свой час і былі маімі жонкамі, потым па- 

збягалі. І пейкі час я паогул жыў адзін. Раптам атрымлі- 
ваю пісьмо ад маёй першай: «Мілецькі, даражэлькі мой 

Міколка, я зрабіла вялікую памылку, што ўцякла ад цябе 

з гэтым прайдзісветам Грышкам. Цяпер я шчыра каюся. 

Лепшага мужа, чым ты, пе было, пяма, і пе будзе. Калі 

можаш мне дараваць, то даруй і дазволь вярнуцца да 

цябе...» , 

«Ну, што ж,- падумаў я,-- хто ў жыцці не робіць па- 

мылак?» І я дазволіў вярцуцца сваёй першай жоццы -- Ма- 

русі. Жывём мы зпоў разам месяц, другі... Як раптам пры- 

ходзіць пісьмо ад маёй другой жонкі -- Гры, на якой я жа- 

піўся пасля таго, як збегла Маруся. 

«Міленькі, даражэпьні мой Міколка,-- пісала Іра,--я 

зрабіла вялікую памылку...» І далей усё амаль слова ў 

слова, як і ў Марусі. Толькі прайдзісвета звалі не Грышка, 

а Мішка. Узяў я тэтае пісьмо і папёс да Марусі. Прачыта- 
ла яна, выцерла хусцілкай слёзы ды кажа: 

-. Якя яе разумею... Мяхай вяртаецца, будзем жыць 

утрох. 
І вось зажылі мы ўтрох. “Кывём месяц, другі, пібы ўжо 

1 прызвычаіліся, яг: -- бац! Прыходзіць пісьмо ад маёй трэ- 

цяй жопкі -- Апі, на якой я жапіўся пасля таго, як збегла 

Тра. І Апя запрасілася назад да мяне. Бо не вытрымала з 
прайдзісветам Сашкам. 

Узяў я пісьмо Ані, папёс да Марусі і Гры. 
--. Што рабіць? -- пытаюся. 
Прачыталі яны, праслязіліся ды і кажуць: 
-. Піхто так пе можа яс зразумець, як мы... Пяхай 

прыязджае. Будзем жыць учатырох. Пічога страптпага... 
Вярпулася Аня, зажылі мы ўчатырох - я і тры мае 
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жопкі. Мпогія мужчыпы мпе пазайздросцяць, скажуць: 
«Шчасліўчынк!» 

Не было ў мяце вопыту, і Я ніяк пе мог наладзіць га- 
рэмнае жыццё, На Блізкім Усходзе там усё гэта спрадвеку. 
У Лігіі, папрыклад, яшчэ зусім пядаўцпа, пры каралі Ідры- 
се, закопам дазвалялася мужчыне мець тры-чатыры жонкі. 
Праўда, цяпер Ідрыса гэтага прагпалі, можа і там што 
змяпілася. А ў кувейцкага шэйха па прозвішчу Абдула 
Дыяла Салех аль-Сабах эль-Бакр ас-Хафід эс-Шамсудзіп 
жопачак ажцо васемнаццаць! Дазнаўшыся пра гэта з за- 
межпых газет, я цапігаў яму пісьмо з просьбай падзяліцца 
сваім вопытам, бо ў маім гарэме пешта пе клеілася. Нож- 
пая з трох жонак лічыла, што яна ў мяне адзіная, і пе зва- 
жала на астатніх. Вось прыклад. Рапіцай усе жонкі гата- 
валі мне сняданак -- койіная свой. Каб нікога пе пакрыў- 
дзіць, я вымушаны з'ядаць замест аднаго спедання -- тры. 
Тое ж з абедам і вячэрай. У выпіку я пачаў катастрафіч- 
па пабіраць вагу. 

Хадзіць у кіпо разам яны таксама адмовіліся. Таму па 
адзіп і той жа фільм я хаджу тройчы! Калі кладуся спаць, 
то кожная з іх, праяўляючы аба мее клопат, накрывае 
мяце сваёй коўдрай. Так і зімою і летам сплю пад трыма 
коўдрамі... 

Апранаюць мяне, як клоуна, бо кожная патрабуе, каб 
я абавязкова падзяваў хоць што-небудзь з таго, што набы- 
ла яна. Калі, дапусцім, піпкак я апрапуў ад гарнітура, які 
купіла Маруся, то штаны мусіў надзяваць ад гарнітура, 
які купіла Ірына або Аня, хоць такое спалучэнпе часам 
не лезла цпі ў якія вароты. 

Усе чакаюць лета, як манпы нябеснай. А мяпе ад адна- 
го слова «лета» ў халодны пот кідас. Жонкі мае раз'яз- 
дкаюцца па розных курортах. Адиа едзе ў Крым, другая -- 
па Рыжскае ўзмор'е, а трэцюю нясе наогул чорт ведае ку- 
ды. Ну, і з кожнай жоцкай я, вядома, павінец хоць з ты- 
дзець адпачыць. Так вось і гойсаю ўвесь месяц ад адпой 
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жопкі да другой, ад другой - да трэцяй. Народу ўсюды 
процьма, пікуды не ўбіцца, підзе пе прыткиуцца... 

Але па ўсім гэтым яшчэ жыць можна. Горш за ўеб 
мие даводзіцца тады, калі я часам, бывае, праштрафліюся: 
вышю з кімебудзь ці недзе затрымаюся. Тады беражы- 
ся, нябога! Мужчына ў такіх выпадках баіпца вяртацца 
нават да адцой жоцкі. А ўявіце сабо, як калоціцца маё 
сэрцайка, ведаючы, што мяне чакаюць аж тры! Тады яны 
праяўляюць здзіўляючае аднадумства. І калі ў чым іп- 
шым япы стараюцца размежавацца, то тут агульцымі на- 
маганнямі падаюць мпе такіх кухталёў, што потым я ха- 
джу цэлы тыдзець як аршын праглынуўшы -- ні сагнуцца, 
ні павярнуцца. А каб прылашчыць, дык фігу з макам, 
перасылаюць адна да адной, нібы той футбольны мяч. 

Хутчэй бы ўжо атрымаць адказ ад Абдулы Дыялы 
Салеха аль-Сабаха эль-Бакра ас-Хафіда эс-Шамсудзіна! 
А пісьма ўсё няма і пяма. А я ўжо пе магу больш тры- 
ваць. Усё часцей і часцей выходжу на балкон і пазіраю 
ўпіз з пятага паверха... 

..Бончыліся мае ваганні! Бывайце, людцы добрыя! 
Бывайце, мае мілыя, дарагія жоцачкі! Бывай і ты, Абду- 
ла Дыяла Салех аль-Сабах эль-Бакр ае-Хафід эс-Шамеу- 
дзіп! 

ЗАЯЦ 
Міхась яшчэ пі разу пе ездзіў па электрычцы. Ўсё 

пеяк не выпадала. Але вось парэшце ў яго ёсць і вольны 
час, ігрошы. 

Міхась падышоў да касы, купіў білет і, як толькі абвя- 
сцілі пасадку, кінуўся хутчэй займаць месца. Але ля са- 
май падпожкі яго адштурхпулі і першымі ўскочылі 
некалькі хлапчукоў такога ж узросту, як і ён. Малыя 
прашмыгпулі каля самага яго поса і расселіся ля акоп, 
заняўшы лепшыя месцы. 
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Міхасю давялося сесці па лаўку трэцім і глядзець у 

акцо паверх галоў сваіх сусодзяў. Ёп, напэўца, глядзеў 

бы так усю дарогу, каб нечакапа ў капцы вагона нехта не 

гукнуў: 
--. Зайцы, хавайцеся! 

Не паспеў Міхась і вокам міргцуць, як усе хлапчукі 

ўскочылі са сваіх месц і пахаваліся пад лаўкі. 

Міхась здзівіўся, чаму гэта ўсе хлапчукі раптам пазпі- 

калі. 
Але ў гэты момацт з-пад лаўкі высунулася рыжая 

калматая галава адпаго з хлацчукоў, што нядаўна сядзеў 

з ім побач. 
-. А ты заяц? - запытаўся рыжы хлапчук. 
--. Ваяц,- адказаў Міхась. 
-- Дык чаго ж ты сядзіш, лезь хутчэй сюды! -- І ён 

пацягнуў Міхася за крысо. 
Міхась паслухмяна саслізнуў з лаўкі і ўмясціўся по- 

бач з рыжым хлапчуком. 
Пеўзабаве ў канцы вагона з'явіліся два вусатыя дзя- 

дзькі ў форме чыгуначнікаў. Гэта былі кантралёры. Яны 
падышлі да лавак, дзе толькі што сядзелі хлапчукі. Не 

ўбачыўшы пікога, каптралёры зазірнулі пад лаўкі і... па- 
чалі выцягваць адтуль хлапчукоў. Сабраўшы ўсіх у адно 
месца, адзін з кантралёраў, хаваючы ўсмешку, грозпа за- 
пытаў: 

--. Дзе вашы білеты, арлы? 
Хлапчукі маўчалі. Толькі Міхась палез у кішэпю, да- 

стаў свой білет і паказаў. 
- А чаго ж ты тады хаваўся? -- здзіўлена гляпуў па 

Міхася кантралёр. 
-- Я і пе ведаю..- паціспуў плячыма Міхась.-- 

Хлапчукі епыталіся ў мяпе: «Ты заяц?» Я кажу: «Заяц».-- 
«Тады хавайся», -- сказалі япы. Я і схаваўся. 

-- Дык які ж ты заяц? - расемяяўся каптралёр.-- 
У цябе ж білет ёсць. 

-- А маё прозвішча Заяц! 
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